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INTRODUCERE 


1. Primele intrebári pe care cititorul nefamiliarizat cu 
Kabbbala ar putea sá le puná sunt: Ce este Kabbala? Cine a fost 
autorul acesteia? Care sunt subdiviziunile ei? Care sunt invátá- 
urile generale cuprinse în ea? Si de ce este necesară o traducere 
a Kabbalei in momentul de fatá? 
































2. Înainte de toate, vom căuta să răspundem la prima între- 
bare. În prezent oamenii încep să fie conştienţi de faptul că 
sunt mult mai multe lucruri în cer şi pe pământ decât cele vi- 
ate în filozofia lor”; si, nu în ultimul rând, se simte acum cá 
liblia, care probabil a fost cea mai prost înțeleasă dintre toate 
îţile scrise vreodată, contine nenumărate pasaje obscure şi 
iisterioase, care rămân complet ininteligibile în lipsa unei chei 
ı ajutorul căreia să se limpezească semnificația acestora. Acea 
ie este dată de Kabbala. 
Prin urmare, această lucrare ar trebui să intre în domeniul 
€ interes al fiecărui cercetător teologic şi biblic. Orice creştin ar 
Jui să-şi pună următoarea întrebare: „Cum pot să cred cá 
jeleg Vechiul Testament dacă ignor interpretarea dată acestu- 
de acea națiune pentru care acesta constituia o carte sacră; şi 
că nu cunosc semnificația Vechiului Testament, cum pot avea 
'etentia cá îl înțeleg pe cel Nou?". Cu cât este mai bine cunos- 
ilă adevărata şi minunata filozofie a Bibliei, cu atât mai puţini 
natici şi sectanti vor exista. Şi cine poate calcula cât de mare 
le răul făcut persoanelor impresionabile şi sensibile de către 
tuziaştii bigoti care, din când în când, apar ca învățători ai 
iporului? Câte sinucideri sunt rezultatul maniei religioase şi 
Wepresiei! Câte amestecuri de absurditáti profanatoare nu au 
t promulgate drept interpretări adevărate ale cărților Profeti- 
"şi Apocalipsei! 
Dată fiind o traducere incorectă din multe puncte de vedere 
-Arjii sacre evreieşti ca fundament, iar mintea înflăcărată si 
echilibratá ca instrument de lucru, ce fel de edificiu poate să 
alte de aici? Tuturor fanaticilor şi bigotilor de azi ar trebui să 
hd fără teamă: l-aţi înlăturat pe Cel Máret şi Infinit de 
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Dumnezeu al ordinii si al iubirii; ati denaturat invátáturile Ce- 
lui răstignit. lată motivul pentru care în momentul de față este 
nevoie de o traducere a Kabbalei. 


3. Kabbala poate fi definită ca reprezentând doctrina ezote- 
rică ebraică. În limba de origine se numeşte QBLH, Kabbalah, ce 
provine de la rădăcina OBL, Qibel, însemnând „a primi". Apela- 
tivul se referă la obiceiul transmiterii cunoaşterii ezoterice pe 
cale orală, apropiindu-se foarte mult de cuvântul , traditie". 


4. Datorită faptului că în text se va folosi un număr mare de 
cuvinte ebraice şi caldeene, iar numărul specialiştilor în limbile 
semite este limitat, am socotit că ar fi preferabil să tipăresc astfel 
de cuvinte în caracterele romane obişnuite, păstrând cu exacti- 
tate ortografia acestora. Prin urmare, am adăugat un tabel ce 
înfăţişează pe scurt alfabetul uzual ebraic şi caldeean (comun 
celor două limbi), caracterele romane prin care am exprimat 
literele acestuia în lucrarea de față, împreună cu denumirile, 
puterile şi valorile numerice corespondente (pag.10). Nu există 
caractere numerice separate în ebraică şi caldeeană; prin urmare, 
cum este şi cazul în limba greacă, fiecare literă are propria va- 
loare numerică, situație din care rezultă faptul că fiecare cuvânt 
este un număr şi fiecare număr este un cuvânt. Acest lucru e suge- 
rat şi în Apocalipsa după Ioan, unde este pomenit „numărul fia- 
rei", pe această corespondenţă dintre cuvinte şi numere ba- 
zându-se şi ştiinţa Gematriei (prima diviziune a aşa-numitei 
Kabbale literare). Mă voi întoarce la acest subiect la locul potrivit. 

Este important să se rețină că limba ebraică are un alfabet 
aproape în întregime format din consoane, vocalele fiind adău- 
gate în cea mai mare parte sub forma unor puncte sau semne 
mai mici, de obicei poziționate sub litere. O altă dificultate a 
alfabetului ebraic constă în existența unei mari similitudini între 
formele unor litere, cum ar fi: V, Z şi N. 


5. Referitor la autorul şi lae originea Kabbalei, cităm mai jos 
un fragment din Essay of the Kabbalah semnat de H. Ginsburg; 
mai înainte însă, ar trebui menționat cá acest cuvânt a fost redat 
într-o sumedenie de variante - Cabala, Qabalah, Kabhala etc. 


6. „Un sistem filozofic religios sau, mai bine zis, teozofic, 
care nu numai că a exercitat, timp de sute de ani, o in- 
fluentá extraordinară asupra dezvoltării mentale a unui 
popor atât de mic precum cel evreu, dar care a captivat şi 
minţile unora dintre cei mai mari gânditori ai creştinătăţii, 








in secolul al XVI-lea si al XVII-lea; de aceea este demn de cea 
mai mare atentie atát din partea filozofului cát si a teologului. 
Cánd se adaugá faptul cá printre cei captivati de acest sis- 
tem se numărau: Raymond Lulle, celebrul savant metafizi- 
cian şi chimist (mort în 1314); John Reuchlin, renumitul 
savant şi revigorator al literaturii orientale în Europa 
(1455-1522); Pico della Mirandolla, cunoscutul filozof şi 
erudit clasic (1463-1494); Cornelius Henry Agrippa, distin- 
sul filozof, profet şi doctor (1486-1535); John Baptist von 
Helmont, un remarcabil chimist şi doctor (1577-1644); Ro- 
bert Fludd, renumitul filozof englez (1547-1637) precum şi 
doctorul Henry More (1614-1687); şi prin faptul că aceşti 
oameni, în neobosita lor căutare a unui sistem ştiinţific ce 
ar trebui să le dezvăluie «cele mai adânci adâncimi» ale 
naturii divine şi să le arate adevărata legătură ce tine toate 
lucrurile la un loc, şi-au satisfăcut setea minţii prin această 
ştiinţă - ei bine, ținând seama de toate acestea, interpre- 
tările din Kabbală vor intra imediat în atenţia cercetători- 
lor din domeniul literaturii şi al filozofiei. 

Aceste interpretări, totuşi, nu se mărginesc doar la omul 
de litere şi la filozof, deoarece şi poetul va găsi aici un am- 
plu material pentru a-şi exercita măreția geniului său. 
Cum ar putea lucrurile să stea altfel cu o ştiinţă care, cu si- 
gurantá, s-a născut din Dumnezeu în Paradis, a fost între- 
ținută şi consolidată de cele mai alese dintre cetele înge- 
reşti ale cerului şi păstrată doar printre cei mai sfinți dintre 
copiii oamenilor de pe pământ? Luaţi aminte aşadar la po- 
vestea naşterii, creşterii şi maturității acesteia, aşa cum a 
fost relatată de adeptii săi”. 


7. [Şi Gmsburg continuă:] „Kabbalah a fost pentru prima 
dată predicată de însuşi Dumnezeu unui grup ales de în- 
geri [...]. După Cădere, îngerii, plini de bunăvoință, au 
transmis această doctrină cerească copiilor neascultători de 
pe pământ, pentru a ajunge la arhetipuri prin întoarcerea 
la noblețea şi fericirea lor de la început. De la Adam a tre- 
cut la Noe şi apoi la Avraam, prietenul lui Dumnezeu, care 
porneşte cu ea spre Egipt, unde patriarhul lasă ca o parte a 
acestei doctrine tainice să iasă la iveală. Pe această cale 
egiptenii s-au bucurat de o cunoaştere parțială a acesteia 
iar celelalte popoare orientale au putut să o introducă în 
sistemele lor lilozolice, 
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| Semn al crucii 


Moise, care învățase toată înțelepciunea Egiptului, a fost 
întâi inițiat în Kabbală pe pământul natal, dar mult mai 
bine a cunoscut-o în perioada pribegiei sale în pustie, când 
nu numai că şi-a dedicat acesteia ceasurile de răgaz din 
cuprinsul celor patruzeci de ani, dar a primit şi învățături 
de la unul dintre îngeri. Cu ajutorul acestei tainice ştiinţe, 
în ciuda pribegiilor, războaielor şi sărăciei poporului, legi- 
uitorul a izbutit să soluţioneze dificultățile ce au apărut câ- 
tă vreme s-a aflat în fruntea israeliților. Principiile acestei 
doctrine secrete le-a introdus pe ascuns în primele patru 
cărți ale Pentateuhului, tinándu-le însă departe de Deute- 
ronom. 

Moise i-a mai inițiat şi pe cei şaptezeci de bătrâni in secre- 
tele acestei doctrine, acestia la rándul lor transmitándu-le 
mai departe. Dintre toti cei care au format lantul neintre- 
rupt al traditiei, David si Solomon au fost cei ce au avut 
parte de cea mai adáncá initiere in Kabbalá. Nimeni insá 
nu a îndrăznit să o transpuná în scris până la Simon Ben 
[ochai, care a tráit in perioada distrugerii celui de-al doilea 
templu. [...] Dupá moartea lui, fiul sáu Rabbi Eleazar si se- 
cretarul sáu Rabbi Abba, precum si discipolii sái, au adu- 
nat scrierile lui Rabbi Simon Ben Iochai si din acestea au 
compus celebra lucrare numitá ZHR, Zohar, splendoare, ce 
constituie marele depozitar al kabbalismului". 
























B. Kabbala este de obicei clasificată in patru părți: 
(a) Kabbala practicá; 

(b) Kabbala literará; 

(c) Kabbala nescrisá; 

(d) Kabbala dogmaticá. 


„ Kabbala practică se ocupă de magia ceremonială şi talis- 
Ică, aspecte ce nu intră în obiectivul lucrării noastre. 


0, Kabbala literară e pomenită în mai multe locuri, şi de 
cunoasterea principiilor sale directoare este absolut nece- 
Dë regulă, este împărţită in trei segmente: GMATRIA, 
ni NVIRIQVN, Notarigon, şi TRMVRH, Temura. 


Gematria este un cuvânt derivat de la grecescul 
ieu, După cum am arătat mai sus, se bazează pe valori- 
nle cuvintelor. Se consideră că cuvintele care au 
serice similare se explică reciproc, teorie ce se poate 
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— Aatlfel, litera Shin, Sh, este 300, fiind echivalentul numărului 
elypinut prin adunarea valorilor numerice ale literelor cuvintelor 
KVCH ALHIM, Ruach Elohim, duhul lui Elohim; fiind prin ur- 
mare un simbol al duhului lui Elohim. Fiindcă R = 200, V = 6, 
Ch =8,A =1,L=30,H = 5, I = 10, M = 40; total = 300. În acelaşi 
fel, cuvintele AChD, Achad, Unitate, Unu si AHBH, Ahebah, iu- 
bire, fiecare are valoarea numerică 13, fiindcă A = 1; Ch = 8, D = 
4, total = 13; şi A = 1, H = 5, B = 2, H = 5, total = 13. Din nou, | 
numele îngerului MITRVN, Metraton sau Methraton şi numele 
Divinitátii, ShDI, Shaddai, au fiecare valoarea 314: astfel unul il 
simbolizează pe celălalt. Îngerul Metraton se spune că a fost 
călăuza copiilor lui Israel prin pustie, Dumnezeu spunând des- 
pre el: „Numele Meu este în el”. În privința gematriei frazelor, 
(Gen. 49, 10), IBA ShILH, Yeba Shiloh, „va veni Shiloh" = 358, 
care are acelaşi număr cu MShICh, Messiah. Aşa şi pasajul din 
Gen. 18, 2, VHNH ShLShH, Vehenna Shalisha, „şi iată trei Oa- | 
meni", are valoare numerică egală cu ALV MIKAL GABRIAL 
VRPAL, Elo Mikhael Gabriel Ve-Raphael, „Aceştia sunt Mikhael, 
Gabriel si Raphael", fiindcá fiecare frazá are rezultatul 701. | 
Cred că aceste exemple sunt suficiente pentru a lămuri cum | 
stau lucrurile cu gematria, mai ales că vor urma multe alte 
exemple pe parcursul lucrării de faţă. 


12. Notariqon provine de la cuvântul latin notarius, steno- | 
graf. Notariqonul are două forme. În cadrul primei forme, fieca- 
re literă a unui cuvânt este folosită pentru a indica inițiala sau 
abrevierea unui alt cuvânt, astfel încât din literele unui cuvânt 
să se poată forma o propoziție. | 

Prin urmare, fiecare literă a cuvântului BRASRITh, Berashith, | 
primul cuvânt al Genezei, este transformată într-o inițială a 
unui cuvânt pentru a obiine: BRAShITh RAH ALHIM ShIQBLV | 
IShRAL ThVRH, Berashiih Rahi Elohim Sheyequebelo Israel Torah, 


„Întru-nceput Elohim a văzut că Israel va primi legea”. 


În această ordine de idei, aş putea să pomenesc şase exemple 
foarte interesante de notariqgon formate din acelaşi cuvânt 
BRAShITh de către Solomon Meir Ben Moses, un kabbalist 
evreu ce a îmbrățişat credința creştină în 1665, botezándu-se cu 
numele Prosper Rugere. Toate aceste exemple au o tendință 
creştină, cu ajutorul cárora Prosper a convertit şi un alt evreu, 
ce înainte era un opozant vehement al creştinismului. Primul 
exemplu este: BN RVCh AB ShLVShThM IChD ThMIM, Ben, 
Ruach, Ab, Shaloshethem Yechad Themim, 
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„Fiul, Duhul, Tatăl, Treimea Lor, Unitate perfectă”. 


Al doilea e: BN RVCh AB ShLVShThM IChD ThOBVDV, Ben, 
Ruach, Ab, Shaloshethem Yechad Thaubodo, 


„Fiul, Duhul, Tatăl - să vă inchinati deopotrivă Treimii Lor". 


Al treilea este: BKVARI RAShVNI AShR ShMV IShVO ThOBVDV, 
Hekori Rashuni Asher Shamo Yeshuah Thaubodo, 


„Să vá inchinati întâiului Meu născut, întâiul Meu, al cărui 
Nume este lisus”. 


^l patrulea e: BBVA RBN AShR ShMV IShVO ThOBVDV, Beboa 
Rabban Asher ShamoYesuah Thaubado, 


„Când Învățătorul va veni, al cărui nume este lisus, să vă 
inchinati". 


Al cincilea este: BThVLH RAVIH ABChR ShThLD IShVO 
ThAShRV, Bethulah Raviah Abachar Shethaled Yeshuah Thrashroah, 


„Voi alege o fecioară demnă să îl nască pe lisus, şi o veți 


v 


numi binecuvântată”. 


Al şaselea este: BOVGTh RTzPIM ASThThR ShGVPI IShVO 
ThAKLV, Beaugoth Ratzephim Assattar Shegopi Yeshuah Takelo, 


„Mă voi ascunde în turtá (coaptă cu) cărbuni, căci veți mânca 
lisus, Trupul Meu". 


Importanța kabbalistică pe care aceste propoziții o au asupra 
doctrinei creştine nu poate fi trecută cu vederea. 


13. A doua formă a notarigon-ului este exact inversul primeia. 
n cazul acesta, se iau inițialele sau terminatiile, ori amândouă, 
u cele din mijlocul cuvintelor unei propoziții, pentru a se con- 
lrui unul sau mai multe cuvinte. Astfel, Kabbala se numeşte 
-hKMh NSThRH, Chokhmah Nesethrah, „înţelepciunea secretă”, 
acá luăm inițialele acestor două cuvinte, Ch şi N, prin interme- 
iul celui de-al doilea tip de notariqon, formám cuvântul ChN, 
‘hen, „har”. În acelaşi fel, din inițialele şi terminatiile cuvintelor 
MI IOLH LNV MShMIMH, Mi laulah Leno Ha-Samayimah, „Cine 
& va sui pentru noi în cer?" (Deut. 30,12), se formează MILH, 
ilah, „circumcizie”, şi IHVH, Tetragrama, sugerând faptul cá 
umnezeu a rânduit ca circumcizia să fie calea spre cer. 


14, Temura înseamnă permutatie. După unele reguli, o lite- 
„este înlocuită cu o alta care îi este anterioară sau posterioară 
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in contextul alfabetului, pe aceastá cale putándu-se forma un 
cuvánt cu o ortografie total diferitá. Astfel, alfabetul este impár- 
tit exact in douá din mijlocul sáu, urmánd ca o jumátate sá fie 
pusă deasupra celeilalte; apoi, schimbând alternativ prima lite- 
ră sau primele două litere de la începutul celui de-al doilea 
rând, se produc douăzeci şi două de permutări. Acestea poartă 
numele de „Tabelul comutărilor de tip TzIRUP", Tziruph. De 
dragul exemplului, voi reda metoda numită ALBTh, Albath, 
după cum urmează: 
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Fiecare metodă îşi datorează numele primelor două perechi 
ce o constituie, sistemul perechilor de litere reprezentând teme- 
lia întregului demers prin care fiecare literă dintr-o pereche este 
înlocuită cu cealaltă literă. Astfel, prin metoda Albath, din 
RVCh, Ruach, se formează DTzO, Detzau. Denumirile celorlalte 
douăzeci şi unu de metode sunt: ABGHTh, AGHTh, ADBG, 
AHBD, AVBH, AZBV, AChBZ, ATBCh, AIBT, AKBI, ALBK, 
AMBL, ANBM, ASBN, AOBS, APBO, ATzBP, AOBTZ, ARBO, 
AShBR si AThBSh. Acestora trebuie sá le adáugám procedeele 
ABGD si ALBM. Apoi urmează „Tabelul rational de tip Tziruph", 
o altá grupare de douázeci si douá de combinatii. 

Mai existá si alte trei ,, Tabele ale comutárilor", cunoscute 
respectiv cel Drept, cel Contrar si cel Neregulat. Pentru a con- 
strui unul dintre acestea este nevoie de un pátrat ce cuprinde 
484 de pătrăţele in care să fie scrise literele. Pentru „Tabelul 
Drept”, alfabetul se scrie de la dreapta la stânga, în rândul al 
doilea de pătrăţele se face acelaşi lucru, dar se începe cu B şi se 
termină cu A, în rândul al treilea se începe cu G şi se termină cu 
B, şi tot aşa. Pentru „Tabelul Contrar”, alfabetul se scrie invers, 
de la dreapta la stânga, începând cu Th şi terminând cu A, în 
rândul al doilea se începe cu Sh şi se termină cu Th etc. „Tabelul 
Neregulat” ar dura prea mult pentru a putea fi descris. 

Dincolo de toate acestea mai există şi metoda numită 
ThShRO, Thashraq, ce înseamnă pur şi simplu a scrie un cuvân 
invers. Mai există încă o formă foarte importantă numită 
„Kabbala celor Nouă Camere" sau AIQ BKR, Aik Bekar. Are 
forma prezentată mai jos. Am pus numărul fiecărei litere dea 
supra pentru a arăta afinitatea dintre literele fiecărei camere. 
Uneori acesta este folosit ca cifru, luându-se porțiuni din figură 
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pentru a aráta literele pe care acestea le contin prin 
unui punct la prima literá, douá pentru a doua etc. Astfel, 
ghiul din dreapta, ce conține AIQ, va corespunde literei Q da 
are trei puncte în interiorul sáu. Din nou, un pátrat va cores- 
punde lui H, N sau K final, dacá are respectiv un punct, douá 
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uncte dacă are respectiv un punct, două puncte sau trei puncte 
ta interiorul său. Tot astfel şi în cazul celorlalte litere. Există 
multe alte căi de a utiliza Kabbala celor Nouă Camere, dar din 
ipsă de spațiu nu ne vom ocupa de ele acum. Voi aminti doar, 
tu titlu de exemplu, că prin procedeul Temura numit AThBSh, 
Ahbash, s-a descoperit cá, în Ieremia 25, 26, cuvântul ShShK, 
Wheshakh, simbolizează BBL, Babel. 


15. Alături de aceste reguli, mai există şi anumite semnifi- 
Jii ascunse în aspectul literelor alfabetului ebraic; in forma 
nei anumite litere de la sfârşitul unui cuvânt, ce este diferită 
? cea pe care o are de obicei atunci când este literă de final, sau 
| cea a unei litere scrisă în mijlocul unui cuvânt cu un aspect 
osit de obicei numai la sfârşitul cuvântului; în orice literă sau 
lere scrise cu o mărime mai mică sau mai mare spre deosebire 
le restul manuscrisului, sau într-o literă scrisă cu susul în jos; în 
iferențele găsite în modul de scriere al unor cuvinte, care în 
hele locuri au cu o literă mai mult decât în altele; în modul 
cial în care sunt poziționate acele puncte sau accente, sau în 
iumite expresii ce sunt socotite eliptice sau redundante. 











16. De exemplu, forma literei ebraice Aleph, A (X), se spune 
mimbolizează un Vau, V (Y), aflat între un Yod, I (°) şi un 
ileth, D (1); şi astfel, însăşi această literă reprezintă cuvântul 
lD, Yod. În chip asemănător, forma literei He, H (n), reprezintă 
1 Daleth, D, cu un Yod, I, scris în colțul din stânga jos ş.a.m.d. 


17, In Isaia 9, 6;7, cuvântul LMRBH, Lemarbah, pentru a în- 
ți, este scris cu caracterul lui M final, în locul lui M destinat 












































pentru pozitia de initialá si medialá. Consecinta acestui lucru 
face ca valoarea numerică totală a cuvântului, în loc să fie 30 + 
Z0 cr Es 7 este sU 600 e 2002 o» prn 
gematrie, ThTh ZL, Tat Zal, Dátátorul din abundență. Astfel, 
prin scrierea lui M final în locul literei obişnuite, cuvântul este 
făcut să poarte o semnificație kabbalistică diferită. 


18. În Deuteronom 6, 4 şi urm., se găseşte rugăciunea cu- 
noscută drept „Shema Israel”. Începe cu: ShMO IShRAL 
IHVH ALHINV IHVH AChD, Shemaa Yisrael, Tetragrammaton 
Elohino Tetragrammaton Achad: „Ascultă, Israele, Tetragrama 
Dumnezeul tău, este letragrama Unitate". [n acest vers, litera 
finală O din ShMO si D din AChD, sunt scrise într-o formă mult 
mai mare decât celelalte litere ale textului. Simbologia 
kabbalistică din acest context este explicată astfel: litera O, 
având valoarea 70, arată că legea poate fi explicată în şaptezeci 
de modalități diferite, iar D = 4 = cele patru puncte cardinale şi 
literele Sfântului Nume. Primul cuvânt, ShMO, are valoarea 
numerică 410, numărul de ani cât a durat primul templu etc. 
etc. Mai există multe alte puncte din această rugăciune demne 
de a fi luate în seamă, dar nu e locul aici să ne ocupăm de ele. 


19. Alte exemple, privitoare la scrierea deficientá sau re- 
dundantă, cazurile speciale de accentuare şi punctuație etc., se 
vor găsi în diferite locuri din cele ce vor urma. 


20. Vom lua în seamă mai departe că, în privința cuvântului 
de început al Bibliei, BRAShITh, Berashith, primele trei litere ale 
acestuia, BRA, sunt inițialele numelor celor trei Persoane ale 
Trinității: BN, Ben, Fiul; RVCH, Ruach, Duhul; şi AB, Ab, Tatăl. 
În plus, prima literă a Bibliei este B, care este inițiala lui BRKH, 
Berakhah, binecuvântare şi nu A, care este inițiala lui ARR, Arar, 
blestem. Din nou, literele ce compun cuvântul Berashith, ținând 
cont de puterile lor numerice, exprimă numărul de ani de la 
Creație până la naşterea lui Hristos, astfel: "P = 2000, R = 200, "A 
= 1000, Sh = 300, I = 10 si Th = 400; în total = 3910 ani, reprezen- 
tând timpul în numere rotunde. Pico della Mirandolla dá urmá- 
toarele corespondențe pentru BRAShITh, Berashith: prin alátu- 
rarea celei de-a treia litere, A, cu prima, B, se obține AB, Ab = 
Tată. Dacă prima literă, B, este dublată şi se adaugă a doua lite- 
ră, R, rezultă BBR, Bebar = în sau prin Fiul. Dacă s-ar înlătura 


* Vezi nota la valorile numerice din Tabelul alfabetului ebraic. 
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prima literă, am avea RASRhITh, Rashith = începutul. Dacă s-ar 
aduce împreună a patra literă, SH, primul B şi ultimul TH, va 
rezulta ShBTh, Shebeth = sfârşitul sau restul. Dacă s-ar lua pri- 
mele trei litere, vor genera cuvântul BRA, Bera = creat. Dacă, 
exceptând-o pe prima, vor fi luate următoarele trei, va ieşi cu- 
vântul RASh, Rash = cap. Dacă, exceptând primele două, se vor 
lua următoarele două, îl vor da pe ASh, Ash = foc. Dacă vor fi 
alăturate a patra şi ultima, vor da cuvântul ShTh, Sheth = teme- 
lie. Din nou, dacă a doua literă va fi pusă în fața primeia, vom 
avea RB, Rab = mare. Dacă după a treia va fi pusă a cincea şi a 
patra, vom avea AISh, Aish = om. Dacă primelor două li se vor 
alătura ultimele două, vor da BRITh, Berith = legământ. Şi dacă 
prima s-ar adăuga la ultima, vom avea ThB, Theb, care uneori 
este folosit în locul lui TVB, Thob = bine. 


21. Punând toate aceste anagrame într-o ordine adecvată, din 
acest unic cuvânt, BRAShITh, Pico dă următoarea propoziție: 


Pater in filio (aut per filium) principum et finem (sive quietum) 
creavit caput, ignem, et fundamentum magni hominis federe 
bono - „Prin Fiul a creat tatăl Capul care este începutul şi 
sfârşitul, focul-viatá şi temelia omului universal (Adam 
Qadmon) prin dreptul Său legámánt". 


Această prezentare a Kabbalei literale a depăşit deja limitele ce 
Be impun in mod normal. Era, totuşi, necesară o clarificare de 
acest fel, în măsura în care argumentarea metafizică a ceea ce 
“urmează face apel la acest gen de aplicații. 


















22. Formula „Kabbala nescrisă” este folosită pentru a de- 
emna acea cunoaştere care nu este lăsată niciodată în scris, ci 
loar comunicată pe cale orală. Nu voi mai spune nimic legat de 
ceastă problemă, nici dacă am primit sau nu am primit eu în- 
umi această cunoaştere. Desigur, până la Rabbi Schimeon Ben 
lochai, Kabbala nu a fost cunoscută în scris. 


23. Kabbala Dogmatică contine partea de doctrină. Există 
in număr mare de tratate, scrise de autori diferiți şi la date di- 
lerite, ce constituie Kabbala scrisă, dar acestea pot fi reduse la 
patru scrieri principale: 

(a) Sepher Yetzirah şi scrierile ce depind de aceasta. 

(b) Zoharul împreună cu dezvoltările şi comentariile sale 

€) Sepher Sephiroth şi extinderile sale. 
(d Asch Metzareph şi simbolismul său. 









24. SPR ITZzIRH, Sepher Yetzirah sau „Cartea Formárii", este 
atribuitá patriarhului Avram. Se ocupá de cosmogonia simboli- 
zatá de cele zece numere si douázeci si douá de litere ale alfabe- 
tului, numite ,treizeci si douá de cái". Despre acestea putem 
gási un comentariu mistic scris de Rabbi Avraam Ben Dior. 
Termenul ,cale" este folosit pe cuprinsul Kabbalei pentru a 
semnifica o idee hieroglificá sau mai degrabá sfera de idei ce 
poate fi asociatá oricárui hieroglif sau simbol. 


25. ZHR, Zoharul sau ,,Splendoarea", pe lângă multe alte 
tratate de mai micá importantá, contine urmátoarele cárti mai 
importante: 

(a) SPRA DTZNIOVThA, Siphra Dtzenioutha sau „Cartea 
Misterului Pecetluit", ce reprezintă rădăcina şi temelia 
Zoharului. Această carte este tradusă în volumul de faţă. 

(D ADRA RBA ODIShA, Idra Rabba Qadisha sau „Marea 
Adunare Sfntă”: aceasta este o dezvoltare a „Cărţii Mis- 
terului pecetluit”. 

(c) ADRA ZVTA QDIShA, Idra Zuta Qadisha sau „Mica 
Adunare Sfántá"; ce are caracterul de supliment la 
„Idra Rabba”. 

Aceste trei cărți se ocupă de dezvoltarea treptată a 
Divinitátii creatoare şi, odată cu Aceasta, a Creației. 
Textul acestor lucrări a fost adnotat de către Knorr von 
Rosenroth (autorul traducerii intitulate „Kabbala Denu- 
data") din codexurile mantovez, cremonez si lublinez; 
dintre care, cele mai vechi sunt cel mantovez si cremo- 
nez. Sunt date si anumite comentarii ce se deosebesc de 
text prin paranteze pátrate. 

Tratatul spiritual numit BITh ALHIM, Beth Elohim sau 
„Casa lui Elohim", redactat de Rabbi Abraham Cohen 
Irira din invátáturile lui Rabbi Isaac Luria. Se ocupá de 
ingeri, demoni, spirite ale naturii, precum si de suflete. 
(e) „Cartea Revolutiilor Sufletelor" este un tratat distinct şi 

discursiv, fiind o lărgire a ideilor lui Rabbi Luria. 


(d 


N 


26. SPR SPIRVTh, Sepher Sephiroth sau „Cartea Emanatiilor” 
descrie, am spune noi, evoluția treptată a Divinitátii de la exis- 
tenta negativă la cea pozitivă. 


27. ASH MTZRP, Asch Metzareph sau „Focul Purificator” es- 
te un tratat hermetic şi alchimic cunoscut de puțini dar, caz in 
care este cunoscut, înțeles si de mai putini. 
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28. Principalele doctrine ale Kabbalei urmáresc sá rezolve 
urmátoarelor probleme: 


(a) Fiinta Supremá, natura si atributele Sale. 

(b) Cosmogonia. 

(c) Crearea îngerilor şi a omului. 

(d) Destinul omului şi al îngerilor. 

(e) Natura sufletului. 

(f) Natura îngerilor, demonilor şi a elementelor. 
(g) Sensul legii revelate. 

(h) Simbolismul transcendent al numerelor. 

(i) Tainele conţinute în literele ebraice. 

(j) Echilibrul contrariilor. 


29. „Cartea Misterului Pecetluit" se deschide cu aceste cu- 
vinte: „Cartea Misterului Pecetluit este Cartea care descrie echi- 
librul balanței”. Ce vrea să se spună aici prin termenii „echili- 
brul balanței”? 

Echilibrul este acea armonie care rezultă din analogia con- 
trariilor, este punctul mort unde opoziţia forțelor contrarii fiind 
egală în putere, repaosul succede mişcării. Este punctul central. 
Este „punctul din interiorul cercului” al simbolismului antic. 
Este sinteza vie a puterii echilibrate. Astfel, forma ar putea fi 
descrisă ca echilibru de lumină şi umbră; luaţi oricare din fac- 
tori şi forma dispare. 

Termenul balanţă este aplicat celor două naturi opuse din 
fiecare triadă a Sephiroturilor, echilibrul lor formând cea de-a 
treia Sephira a fiecărui ternar. Ne vom întoarce la acest subiect 
când vom explica ce reprezintă Sephiroturile. Doctrina echili- 
brului şi balanței este o idee kabbalistică fundamentală. 


30. „Cartea Misterului Pecetluit” spune mai departe că „acest 
echilibru atârnă în acel loc care există negativ”. Ce este existența 
negativă? Ce este existența pozitivă? Distincția dintre acestea 
reprezintă o altă idee fundamentală. A defini în mod clar exis- 
lenta negativă este imposibil, fiindcă atunci când este definită la 
modul distinct aceasta încetează a mai fi existență negativă; atunci 
este existență negativă ce trece în condiție statică. Astfel, cu câtă 
ințelepciune au trecut kabbaliştii dincolo de înțelegerea obiş- 
nuitá supremul AIN, Ain, Cel ce există negativ şi AIN SVP, Ain 
5oph, Expansiunea nelimitată; în timp ce, legat de AIN SVP 
AVR, Ain Soph Aur, Lumina netármuitá, abia dacă se poate 
forma o cát de mică idee. 
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Totuşi, dacă vom gândi si mai adânc, vom vedea cá asa tre- 
buie sá fie formele prime ale Celui incognoscibil si inefabil, pe 
care noi, in forma sa manifestatá, il numim DUMNEZEU. El 
este Absolutul. Dar cum sá definim Absolutul? Chiar dacá il 
definim, ne va scápa din cuprindere, fiindcá inceteazá atunci 
când este definit ca Absolut. Ar trebui, oare, să spunem cá Ne- 
gativul, Nesfârşitul, Absolutul sunt, logic vorbind, absurde, din 
moment ce sunt idei pe care ratiunea noastrá nu le poate defini? 
Nu. Fiindcă, dacă am putea să le definim le vom face să fie, ca 
să spun aşa, parte din rațiunea noastră, iar nu ceva superior ei. 
Pentru ca un subiect să fie capabil de a fi definit este nevoie ca 
acestuia să i se atribuie anumite limite. Cum putem, aşadar, să 
limităm Nelimitatul? 


31. Primul principiu şi axiomă a Kabbalei este numele Divi- 
nitátii, tradus în versiunea Bibliei prin „Eu sunt fiindcă Eu 
sunt^, AHIH AShR AHIH, Eheieh Asher Eheieh. O traducere mai 
bună ar suna „Existenţa este existență” sau „Eu sunt Cel ce este". 


32. Eliphas Levi Zahed, marele kabbalist al secolului XIX, 
spune în lucrarea sa Histoire de la Magie (1 cap. 7): 


,Kabbalistii se ingrozesc de tot ce se aseamáná cu idola- 
tria; ei, totuşi, dau formă omenească lui Dumnezeu, dar nu 
este decât un pur simbol hieroglific. Aceştia îl consideră pe 
Dumnezeu Infinitul inteligent, viu şi iubitor. Nu este pen- 
tru ei nici adunarea altor ființe, nici abstractizarea existen- 
tei şi nici o ființă definibilă filozofic. E] este în toate, diferit 
de toate şi mai mare decât toate. Numele Său este inefabil; 
şi totuşi acest nume exprimă doar idealul uman al 
Dumnezeirii Sale. Nu este dat omului să cunoască ce este 
Dumnezeu în Sine însuşi. Dumnezeu este absolutul cre- 
dintei; existența este absolutul rațiunii, existența există 
prin ea însăşi şi fiindcă există. Motivul existenței existenței 
este însăşi existența. Putem întreba: «De ce există un anu- 
mit lucru ?», adică «De ce există un asemenea si un aseme- 
nea lucru?». Dar nu putem întreba, fără ca acest lucru să 
fie absurd: «De ce există existenta?». Acest lucru ar insem- 
na să presupunem existență înaintea existenței”. 


Din nou, acelaşi autor afirmă următoarele (Histoire de la 
Magie, III cap. 2): 


„A spune: «Voi crede atunci când adevărul dogmei imi và 
fi dovedit în mod ştiinţific», este ca şi cum s-ar spune: «Voi 


A 








crede cánd nu mai am ce sá cred si cánd dogma va fi dis- 
trusá ca dogmá, devenind o teorie stiintificá». Cu alte cu- 
vinte, asta înseamnă că: «Voi accepta Infinitul numai când 
va fi explicat, determinat, circumscris şi definit în benefi- 
ciul meu; într-un cuvânt, când a devenit finit. Prin urmare, 
voi crede în Infinit când voi fi sigur că Infinitul nu există. 
Voi crede în vastitatea oceanului când îl voi vedea vărsat 
în sticle». Dar când un lucru a fost dovedit şi. făcut să fie pe 
înțelesul tău, nu îl vei mai crede - îl vei cunoaşte”. 


33. În „Bhagavad Gità", IX.19 se spune: 
























„Eu sunt nemurirea şi moartea, şi tot eu sunt, o Arjuna, Fi- 
inta şi Nefiinţa”“. 


Şi din nou (XI.7): 


„Priveşte aici, Gudâkesa, în trupul meu stând la un loc în- 
treaga lume, tot ce se mişcă şi nu se mişcă şi orice altceva 
ai dori să vezi”. 


Şi iarăşi (X1.37, 38) Arjuna spune: 


„Stăpâne nesfârşit al zeilor, adăpost al lumii, Tu eşti indes- 
tructibil, Ființa si Nefiinta şi Cel de dincolo de ele. Tu esti 
obârşia zeilor, Spiritul începutului, Tu eşti Supremul Rân- 
duitor al acestei lumi . . . prin Tine este desfăşurat totul, o, 
Formă nesfársitá!"! 


34. Prin urmare, ideea existenței negative poate exista ca o 
Idee, dar nu va avea definiție, din moment ce ideea definiţiei 
este incompatibilă cu natura sa. Dar, unii ar putea spune: „ter- 
nenul de existență negativă este in mod sigur unul impropriu; 
Wlarea despre care e vorba ar putea fi exprimată mult mai bine 
prin titlul de condiție negativă”. Vom respinge o astfel de aser- 
Jiune, deoarece condiţia negativă nu poate fi altceva decât con- 
dilie negativă. Nu poate să varieze, nu se poate dezvolta, fiind- 
tă condiţia negativă este in cel mai strict sens nimic. 

Aşadar, condiţia negativă nu poate fi deloc, nu a existat ni- 
vlodată, nu există niciodată şi nu va exista niciodată. Dar exis- 
nja negativă poartă ascunsă în sine viața pozitivă, fiindcă în 
dáncimile nelimitate ale abisului negativitátii sale stă ascunsă 


Ba | „Ceea ce există la modul negativ”. 
Vazi Biagioni Gită, trad, rom. Sergiu Al-George, ed. a Il-a, Editura 
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puterea de a iesi din sine, puterea de a arunca scánteia gándului 
în rostire, puterea de a re-introduce sintagma în cele interioare. 
Atât de înfăşurată şi de învăluită este intensitatea absorbită în 
vârtejul lipsit de centru al vastitátii expansiunii! De aceea am 


H^ 


ales termenul „ex-sto” în loc de ,sub-sto". 


35. Dar între două idei atât de diferite, cum sunt cele ale 
existenței negative şi pozitive, este nevoie de un anumit raport 
sau legătură. Şi, de aici, ajungem la forma numită existență po- 
tentialá, care, deşi este mult mai aproape de existența pozitivă, 
cu greu poate primi o definiție clară. Este existența în forma sa 
posibilă. De exemplu, într-o sămânță este ascuns copacul care 
ar putea să răsară din ea; acesta se află într-o condiţie de exis- 
tentá potențială. El este acolo, dar nu poate fi definit. Cu atât 
mai puțin vor putea fi definite acele semințe pe care le va avea 
copacul la rândul său. Dar aceste seminţe se află într-o condiție 
care, deşi este oarecum analoagă existenței potențiale, este de- 
parte de această treaptă atât de avansată. Adică, ele există în 
mod negativ. 


36. În schimb, existența pozitivă este întotdeauna capabilă 
de a fi definită. Aceasta este dinamică. Are anumite puteri clar 
delimitate şi constituie, prin urmare, antiteza existenței negati- 
ve şi cu atât mai mult a stării negative. Este copacul ieşit din 
sămânță. Dar existența pozitivă are un început şi un sfârşit, 
având aşadar nevoie de o altă formă de care să depindă, fiindcă, 
fără să aibă acest ideal negativ ascuns în spatele său, este insta- 
bilă şi nesatisfăcătoare. 


37. Astfel, cu sfială şi cu tot respectul m-am străduit să ex- 
prim ideea despre Nelimitat. Şi înainte de această idee şi despre 
această idee, nu pot decât să spun, în cuvintele unui vechi oracol: 


„În El se află un abis nesfârşit de slavă şi de acolo țâşneşte | 
o mică scânteie ce face toată slava soarelui şi a lunii şi a ` 
stelelor. Muritorule! iată cât de puțin ştiu despre Dumne- 
zeu. Nu căuta să afli mai mult despre El, fiindcă este cu 
mult peste înțelegerea ta, oricât de înțelept ai fi. Cât despre | 
noi, slujitorii Săi, ce mică parte suntem noi din El!” 


38. Există trei văluri kabbalistice ale existenței negative şi 
acestea exprimă ideile ascunse ale Sephiroturilor încă nechemate 
la ființă; ele sunt concentrate in Kether, care în acest sens repre- 
zintá Malkuth-ul ideilor ascunse ale Sephiroturilor. Voi explica 
acest lucru. 
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Primul văl al existenței negative este AIN, Ain = Negativi- 
late. Cuvántul este compus din trei litere si adumbreste primele 
trei Sephiroturi sau numere. 

A] doilea văl este AIN SVP, Ain Soph = Nelimitatul. Această 
secțiune se constituie din şase litere şi adumbreşte ideea prime- 
lor şase Sephiroturi sau numere. 

A] treilea văl este AIN SVP AVR, Ain Soph Aur = Lumina 
Nelimitată. Acesta, din nou, constă în nouă litere şi simbolizea- 
ză primele nouă Sephiroturi, desigur, doar în ideea lor ascunsă. 
Dar atunci când ajungem la numărul nouă nu putem merge mai 
departe fără a ne întoarce la unitate sau la numărul unu, fiindcă 
numărul zece nu este decât o repetare a unității tocmai ieşită 
din negativ, aşa cum se poate vedea foarte clar uitându-ne la 
reprezentarea sa obişnuită din numerele arabe, unde cercul * 
reprezintă negativul, iar ! Unitatea. 

Prin urmare, oceanul nelimitat al luminii negative nu porneşte 
dintr-un centru, fiindcă nu are centru, ci concentrează un centru, 
care este numărul unu al Sephiroturilor manifestate, Kether, 
Coroana, Prima Sephira - care, astfel, se poate spune cá este 
Malkuth sau numărul zece al Sephiroturilor ascunse (vezi plan- 
şa de mai jos). Astfel, „Kether este în Malkuth, iar Malkuth este 





in Kether”. Sau, cum spune un alchimist renumit (Thomas 
Vaughan, cunoscut mai bine drept Eugenius Philalethes”, apa- 
rent citind din Proclus: „Fiindcă cerul este în pământ, dar în 
ship pământesc; şi că pământul este în cer, dar în chip ceresc”. 





' ,Eufratul sau Apele Răsăritului”, 
/, 
23 





Dar, în măsura în care, aga cum am arătat mai sus, existența 
negativă este un subiect imposibil de definit, aceasta este luată 
în considerare de kabbalişti împreună cu numărul unității, 
dándu-li-se aceleaşi epitete, fără discriminare. 

Astfel de epitete sunt: „Taina Tainelor”, „Bătrânul Bătrâni- 
lor”, „Preasfântul Bătrân” etc. 


39. Acum vom explica sensul real al termenilor Sephira şi | 
Sephiroth. Primul este la singular, al doilea la plural. Cea mai | 
bună traducere a cuvântului este ,emanatie numerică”. Sunt | 
zece Sephiroturi, care sunt cele mai abstracte forme ale celor 
zece numere ale scárii zecimale - adicá numerele 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9, 10. Prin urmare, aşa cum in matematicile înalte luăm în 
considerare numere în sensul lor abstract, tot astfel in Kabbală 
luăm în considerare Divinitatea prin intermediul formelor ab- 
stracte ale numerelor; cu alte cuvinte, prin SPIRVTh, Sephiroth. 
Din această teorie orientală antică a dat naştere Pitagora ideilor 
sale simbolice numerice. 









40. Printre aceste Sephiroturi, la un loc si in mod separat, 
gásim dezvoltarea persoanelor si atributelor lui Dumnezeu. 
Dintre acestea unele sunt masculine si altele feminine. Acum, 
dintr-un motiv anume sau din altele mai bune, cunoscute 
doar de ei, traducătorii Bibliei nu au permis existenţa si au 
inábusit orice trimitere la faptul cá Divinitatea este atát mas- 
culiná cât şi feminină. Au tradus un feminin la plural 
printr-un masculin la singular în cazul cuvântului Elohim. 
Totuşi, au lăsat să se întrevadă faptul că ştiau că se află la 
plural în Geneză 1, 26: „Şi a zis Elohim: Să facem om”. 

Din nou (1, 27), cum putea Adam să fie făcut după chipul 
lui Elohim, bărbat şi femeie, dacă Elohim nu era deopotrivă fe- | 
meie şi bărbat? Cuvântul Elohim este un plural format de la 
femininul singular ALH, Eloh, prin adăugarea lui IM. Dar în“ 
măsura în care IM este de obicei terminația pluralului la mascu- 
lin, şi aici este adăugati unui substantiv feminin, dă cuvântului 
Elohim sensul unei potente feminine unite cu o idee masculină, 
şi prin urmare capabilă să producă un vlăstar. 

În religiile obişnuite de azi auzim destul de mult despre Ta- 
tăl şi Fiul, dar nu auzim nimic despre Mamă. Dar în Kabbală 
aflăm că Bătrânul Zileor se transpune pe El însişi simultan în 
Tată şi Mamă şi astfel îl zămisleşte pe Fiu. Acum, această mamă 
este Elohim. Astfel, ni se spune de obicei că Sfântul Duh este la 
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masculin. Dar cuvântul RVCh, Ruach, Spirit, este la feminin, 
cum reiese din urmátorul pasaj din Sepher Yetzirah: 


,AChTh RVCh ALHIM ChIIM, Achath (la feminin, nu 
Achad, la masculin) Ruach Elohim Chiim: Una este Ea Duhul 
Dumnezeului Vieții”. 


41. Aflăm că înainte de adaptarea Divinitátii în acest fel - ca 
bărbat şi femeie - lumile universului nu puteau subzista sau, în 
cuvintele Genezei, „Pământul era netocmit şi gol". Aceste lumi 
anterioare se consideră că sunt simbolizate de către „regii care 
au domnit în pământul Edomului înainte de a domni vreun 
rege peste fiii lui Israel”, prin urmare, fiind numiţi în Kabbală 
„regi edomiti". Vom arăta acest lucru in mai multe locuri din 
lucrarea de față. 


























42. Am ajuns acum la explicarea primei Sephira sau a Nu- 
mărului Unu, Monada lui Pitagora. În acest număr sunt ascunse 
celelalte nouă. Este invizibil şi este de asemenea incapabil de a 
se multiplica; dacă împărțiți 1 cu el însuşi tot 1 rămâne; înmul- 
lili 1 cu el însuşi şi tot 1 rămâne, neschimbat. Aceasta este o re- 
prezentare potrivită a marelui Tată imuabil al tuturor lucruri- 
lor. Acest număr al unității are o natură dublă şi astfel am zice 
că formează legătura dintre negativ şi pozitiv. În identitatea sa 
'Imuabilă abia dacă este un număr; dar, având în vedere propri- 
etatea sa de a se putea adăuga, ar putea fi considerat primul 
număr al unei serii numerice. Acum, zero, 0, nu poate nici mă- 
tar să fie adăugat, fiind totodată si negativ. Cum se face atunci, 
dacá 1 nu poate fi nici inmultit, nici impártit, cá mai existá un 1 
ve poate fi obtinut pentru a i se adáuga; cu alte cuvinte, cum 
hoate fi găsit numărul 2? Printr-o reflectare a lui însuşi. Fiindcă, 
leşi 0 este imposibil de a fi definit, 1 este definibil. Iar efectul 
unei dfinitii este să formeze un Eidolon, o reproducere sau 
imagine a lucrului definit. Astfel, obținem o pereche compusă 
lin 1 şi reflexia sa. Acum, avem de asemenea stabilită punerea în 
Hişcare a unei vibrații, fiindcă numărul 1 vibrează în mod alter- 
haliv de la imuabilitate la definiție si din nou la imuabilitate. 
'rin urmare, acesta este tatál tuturor numerelor si un simbol 
iatrivit pentru Tatál tuturor lucrurilor. 

Numele primei Sephira este KThR, Kether, Coroana. 

Numele Divin atribuit acesteia este Numele Tatălui ce se 
Bogte în Exod 3, 4: AHIH, Eheieh, Eu sunt. Reprezintă Existen- 
Printe  epitetele ce Ti sunt aplicate, ca depozitará a ideii de 
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TMIRA DTMIRIN, Temira De-Temirin, Taina Tainelor; 
OThIOA DOThIOIN, Authiga De-Authiqin, Bătrânul Bátránilor; 
OThIOA ODIShA, Authiqa Qadisha, Preasfântul Bătrân; 
OThIOA, Authiqa, Bătrânul; 

OThIO IVMIN, Authiq lomin, Bătrânul Zilelor; 


Mai poartá si urmátoarele denumiri: 


NODH RAShVNH, Nequdah Rashunah, Punctul primordial; 
NODH PShVTh, Nequdah Peshutah, Punctul Neted; 

RIShA HVVRH, Risha Havurah, Capul Alb; 

RVM MOLH, Rom Meolah, Înălțimea Impenetrabilă; 


Pe lângă toate acestea mai există un alt nume foarte impor- 
tant ce i se dă acestei Sephira, reprezentând marele Tată al tutu- 
ror lucrurilor. Acesta este ARIK ANPIN, Arikh Anpin, Marea 
Față sau Macroprosopul. Despre El se spune cá este în parte 
ascuns (în sensul legăturii avute cu existența negativă) şi în par- 
te manifest (ca Sephira pozitivă). De aici şi simbolismul Marii 
Fete este cel al unui profil, unde o parte a feței se poate vedea; 
sau, cum se spune în Kabbala, „la El totul este parte dreaptă”. 
Mă voi ocupa de această secțiune mai târziu. 

Toate cele zece Sephiroturi reprezintă Omul Ceresc sau Fi- 
inta Primordialá, ADM OILAH, Adam Auilah. Sub această Sephira 
se află ordinul angelic al ChIVTh HODSh, Chioth Ha-Qadesh, 
sfintelor făpturi vii, heruvimii sau sfincşii din viziunea lui 
Ezechil şi din Apocalipsa lui loan. Aceştia sunt reprezentați în 
zodiac de cele patru semne, Taurus, Leo, Scorpio şi Aquarius - 
Taurul, Leul, Vulturul şi Omul: Scorpionul, ca simbol benefic, 
fiind reprezentat prin vultur, iar ca simbol malefic, prin scorpi- 
on, iar atunci când are natură mixtă, prin şarpe. Prima Sephira 
le conține pe celelalte nouă, producându-le în următoarea suc- 
cesiune: 


43. Numărul 2, sau Diada. Numele celei de-a doua Sephira 
este ChKMH, Clokmah, Înţelepciunea, o potentá masculină acti- 
vă reflectată din Kether. Această Sephira este Tatăl activ şi vădit 
cu care este unită Mama, numărul 3. Această a doua Sephira 
este reprezentată de numele divine, IH, Yah şi IHVH; şi printre 
oştile angelice de AVPNIM, Auphanim, Rotile (Ez. 1). Se mai 
numeşte si AB, Ab, Tatăl. 


44. A treia Sephira sau Triada este o potentá feminină pasivă 
numită BINH, Binah, Inteligența, care este egală cu Chokmah, 
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Chokmah, numărul 2, este ca două linii drepte ce nu pot nicio- 
datá sá inchidá un spatiu, si prin urmare este lipsitá de putere 
până când numărul 3 formează un triunghi. Astfel, această 
Sephira completează şi evidenţiază Trinitatea supremă. Se mai 
numeşte şi AMA, Ama, Mamă şi AIMA, Anna, marea Mamă 
rodnică, care este unită neîncetat cu AB, Tatăl, pentru a menține 
ordinea universului. 

Prin urmare, ea este cea mai evidentă formă în care îl putem 
cunoaşte pe Tată şi de aceea toată cinstea îi revine ei. Ea este 
Mama superioară, egală cu Chokmah, şi marea formă feminină 
a lui Dumnezeu, Elohim, după chipul căruia au fost creați băr- 
batul şi femeia, şi după învățătura Kabbalei, egală în fata lui 
Dumnezeu. Femeia este egală cu bărbatul şi cu siguranță nu îi este 
inferioară, aşa cum a fost strădania neîncetată a aga-numitilor 
creştini să facă din ea. Aima este femeia descrisă în Apocalipsă 
(cap. 12). Această a treia Sephira mai este numită uneori şi ma- 
rea cea mare. Ei îi sunt atribuite numele Divine, ALHIM, Elohim 
şi IHVH ALHIM; şi ordinul angelic ARALIM, Aralim, Tronurile. 
lia este Mama superioară, ce se deosebeşte de Malkuth, Mama, 
Mireasa şi Regina inferioară. 


45. Numărul 4. Unirea Sephirei a doua şi a treia o produce 
pe ChSD, Chesed, Îndurarea sau Iubirea, numită si GDVLH, 
Gedulah, Máretia sau Márirea; o potentá masculiná reprezentatá 
de Numele Divin AL, El, Puternicul şi numele angelic 
ChShMLIH, Chashmalim, Flăcări Scântâietoare (Ez. 4, 4). 


46. Numărul 5. Din aceasta a emanat potenta feminină pa- 
sivă GBVRH, Geburah, putere sau forță; sau DIN, Din, Drepta- 
lea, reprezentată de Numele Divine, ALHIM GBVR şi ALH, 
Eloh, şi numele angelic ShRPIM, Seraphim (Isa. 6, 6). Această 
Sephira se mai numeşte si PChD, Pachad, Teamá. 


47. Numărul 6. lar din acestea două a ieşit Sephira unitivă 
ThPARTh, Tipheret, Frumusețea sau Blándetea, reprezentată de 
Numele Divin ALVH VDOTh, Eloah Va-Daath, şi numele ange- 
lice Shinanim, ShNANIM (Ps. 68, 18) sau MLKIM, Melakim, regi. 
Astfel, din unirea dreptăţii şi îndurării obținem frumusețe sau 
inpăduinţă, şi a doua trinitate a Sephiroturilor s-a împlinit. 
Această Sephira sau „Cale” sau ,, Numeratie" - emanatiile fiind 
numite uneori şi astfel - împreună cu a patra, a cincea, a şaptea, 
opta gi à noua Sephira, poartă denumirea de ZOIR ANPIN, 


Anpin, Mica. Faţă sau Microprosopul, în antiteză cu 
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Macroprosopul sau Marea Fatá, care este una din denumirile 
primei Sephira, Kether. Cele sase Sephirothuri din care se com- 
pune Zauir Anpin reprezintá, prin urmare, cele sase membre ale 
Sale. Acesta se mai numeste si MLK, Melekh, Regele. 


48. Numărul 7. A şaptea Sephira este NTzCh, Netzach sau 
Fermitatea sau Victoria, corespunzând Numelui Divin Jehovah 
Tzabaoth, IHVH TzBAVTh, Domnul Oştirilor şi numelor angeli- 
ce ALHIM, Elohim, zeii, si TRRShIShIM, Tharshisim, strálucitorii 
(Dan. 10, 6). 


49. Numárul 8. De aici apare potenta femininá pasivá HVD, 
Hod, Splendoarea, răspunzând Numelui Divin ALHIM TzBAVTh, 
Elohim Tzabaoth, Zeii Ostirilor, şi printre îngeri lui BNI ALHIM, | 
Beni Elohim, fiii Zeilor (Gen. 6, 4). 


50. Numărul 9. Acestea două o produc pe ISVD, Yesod, Te- 
melia sau Baza, reprezentată de AL ChI, El Chai, Puternicul Cel 
Viu şi ShDI, Shaddai, iar printre îngeri de AshIM, Aishim, Flácá- 
rile (Ps. CIV, 4), dând naştere celei de-a treia Trinitáti a Sephi- 
rothurilor. 


51. Numărul 10. Din această a noua Sephira provine a zecea 
şi ultima, încheind astfel decada numerelor. Aceasta se numeşte 
MLKVTh, Malkuth, Regatul, de asemenea Regina, Stăpâna, Ma- 
ma inferioară, Mireasa Microprosopului şi ShKINH, Shekinah, 
reprezentată de Numele Divin Adonai, ADNI, iar dintre ostirile 
angelice de heruvimi, KRVBIM. 

Fiecare Sephira va fi într-un anumit grad androgină, deoa- 
rece este feminină sau receptivă față de Sephira care se află 
imediat înaintea ei pe scara sephirotică, şi masculină sau 
transmitátoare față de Sephira care îi urmează direct. Dar nu 
există nici o Sephira înaintea lui Kether şi nici una care să-i ur- 
meze lui Malkuth. Prin aceste remarci se va înțelege de ce 
Chokmah este un substantiv feminin deşi marchează o Sephira 
masculină. Veriga de legătură dintre Sephiroturi este Ruach, 
spiritul din Mezla, influența ascunsă. 


52. Voi mai adăuga acum câteva observaţii asupra semnifi- 
catiei kabbalistice a termenului MThOLA, Methegela, balanţă. În 
fiecare dintre cele trei trinitáti sau triade ale Sephiroturilor exis- 
tá o diadă formată din sexe opuse şi o inteligenţă unitivă care 
este rezultatul. Aici, potenjele masculină şi feminind sunt privi- 
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te ca cele două talere ale balanței, iar Sephira unitivá raza care 
le uneşte. Astfel, termenul ,balantá" se poate spune cá sim- 
bolizeazá Tri-unitatea, Trinitatea in Unitate, Unitatea fiind re- 
prezentatá de punctul central al párghiei. 

Dar, din nou, in cadrul Sephiroturilor existá o Trinitate tri- 
plă, cea de sus, de jos si din mijloc. Acestea trei sunt reprezenta- 
le astfel: cea mai inaltá sau cereascá, de cátre Coroaná, Kether; 
cea din mijloc de cátre Rege; iar cea inferioará de cátre Reginá; 
care va fi cea mai mare trinitate. lar corespondentele lumesti ale 
acestora vor fi primum mobile, soarele şi luna. lată cá ne întâlnim 
din nou cu un simbolism alchimic. 


53. Ín lume, Sephiroturile sunt reprezentate de: 


(1)  RAShITh HGLGLIM, Rashith Ha-Galealim, pornirea 
miscárilor volburoase, primul mobile. 

(2) M MSLVTh, Masloth, sfera Zodiacului. 

(3)  ShBThAI, Shabbathai, odihnă, Saturn. 

(4)  TzDO, Tzedeq, dreptate, Jupiter. 

(5) MADIM, Madim, putere vehementá, Marte. 

(6) | ShMSh, Shemesh, lumină solară, Soarele 

(7)  NVGH, Noeah, splendoare scánteietoare, Venus. 

(B | KVKD, Kokab, lumină stelară, Mercur. 

(9) | LBNH, Levanali, flacăra lunară, Luna. 

(10) ChLM ISVDVTh, Cholom Yesodoth, sfărâmătorul temelii- 















lor, elementele. 


54. Sephiroturile se împart, mai departe, în trei stâlpi: Stâl- 
pul Milei, în partea dreaptă, compus din a doua, a patra şi a 
ptea emanatie; Stâlpul Judecăţii, in partea stângă, compus din 
| Ireia, a cincea şi a opta; şi Stâlpul Blândeții, la mijloc, compus 
in prima, a şasea, a noua şi a zecea emanatie (vezi planşa de jos). 


„55. În totalitatea şi unitatea lor, cele zece Sephiroturi repre- 
intă omul arhetipal, ADM QDMVN, Adam Qadmon, Proto- 
mos. Privind Sephiroturile ce constituie prima triadă, este 
ident că acestea reprezintă intelectul, si de aici, aceasta este 
umitá lumea intelectuală, OVLM MVShKL, Olahm Mevshekal. 
A doua triadă corespunde lumii morale, OVLM MVRGSh, 
lulii Morgash. A treia reprezintă puterea şi stabilitatea, ținând 
"nm urmare de lumea materială, OVLM HMVTBO, Olahm Ha- 
levetbuu, Aceste trei aspecte se numesc fete, ANPIN, Anpin. 

f Sa format copacul vieţii, OTz ChlIM, Otz Chaiim; pri- 
9 triadă find pusă deasupra, a doua şi a treia dedesubt, în aşa 
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fel incát cele trei Sephiroturi masculine se aflá la dreapta si cele 
trei feminine la stânga, timp în care cele patru Sephiroturi 
unitive ocupă centrul. Acesta este „copacul vieții” kabbalist de 
care toate lucrurile depind. Putem vorbi de o importantă analo- 
gie dintre acesta şi copacul Yggdrasil al scandinavilor. 





56. Am remarcat deja că există o trinitate care însumează 
toate Sephiroturile, şi care se constituie din coroană, rege şi re- 
gină (în unele sensuri aceasta este Trinitatea creştină a Tatălui, 
Fiului şi Sfântului Duh, care în natura sa divină cea mai înaltă 
este simbolizată de primele trei Sephiroturi, Kether, Chokmah 
şi Binah). Trinitatea a fost cea care a creat lumea sau, în limbaj 
kabbalist, universul s-a născut din unirea regelui încoronat şi 
reginei. Dar potrivit Kabbalei, înainte ca forma completă a omu- 
lui ceresc (cele zece Sephiroturi) să fie realizată, au fost create 
unele lumi primordiale, dar acestea nu puteau supraviețui din 
moment ce echilibrul balanței încă nu era perfect şi au fost zgu- 
duite de forța dezechilibratá şi distruse. Aceste lumi primordia- 
le poartă denumirea de „regi ai vremurilor străvechi”, fiind 
,regii care au domnit în pământul Edomului înainte de a domni 
vreun rege peste fiii lui Israel”. În acest sens, Edomul este lum 
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lortei lipsite de echilibru, iar Israelul reprezintá Sephiroturile 
echilibrate (Gen. 36, 31). Acest lucru important, şi anume cá îna- 
inte de creația prezentă au fost create şi distruse alte lumi, apare 
la tot pasul în Zohar. 


27. Sephiroturile se mai numesc şi Lumea Emanatiilor sau 
Lumea Atziloth sau lumea arhetipală, OVLM ATZzILVTh, Olahm 
Atziloth; şi această lume a dat naştere la alte trei lumi, fiecare 
vonținând o repetare a Sephiroturilor, dar într-un grad descen- 
dent de strălucire. 


28. A doua lume este Lumea Briah, OVLM HBRIAH, Olahm 
Ha-Briah, lumea creației, numită şi KVRSIA, Khorsia, tronul. Este 
o emenatie imediată din lumea Atziloturilor, ale cărei zece 
bephiroturi se reflectă în ea şi sunt în consecință mult mai limi- 
late, deşi au în continuare cea mai pură natură, fără vreun 
amestec cu materia. 


59. A treia este Lumea Yetzirah, OLVM HITzIRH, Olahm 
Ha-Yetzirah, sau lumea formării şi a îngerilor, ce purcede din 
Wriah, şi chiar dacă mai puțin pură ca substanţă, tot fără materie 
este. În această lume angelică îşi află sălaşul acele ființe 
intelective şi imateriale ce sunt învelite într-un veşmânt de lu- 
Ininá şi care iau asupra lor o formă când se înfăţişează omului. 

















— 60. A patra este Lumea Asiah, OVLM HOShIH, Olahm 
Ha-Asiah, lumea acțiunii, numită şi lumea cojilor, OVLM 
OLIPVTh, Olahm Ha-Qliphoth, care este lumea materiei, făcută 
lin elementele mult mai grosiere ale celorlalte trei. Mai este şi 
Alaşul spiritelor rele care sunt numite de Kabbala „coji, 
ILIPVTH, Qliphoth, coji materiale. Diavolii se împart la rândul 
br în zece clase şi fiecare îşi are lăcaşul potrivit lui. 


61. Demonii sunt cele mai grosiere şi cele mai deficiente 
intre toate formele. Cele zece grade ale lor răspund decadei 
phiroturilor, dar într-un raport invers, în măsura în care în- 
inericul şi impuritatea cresc cu fiecare coborâre de la un grad 
altul. Primele două grade nu sunt decât o absenţă a formei 
Iibile şi a organizării. Al treilea este sălaşul întunericului. 
poi urmează şapte laduri ocupate de acei demoni ce re- 
'ezintà personificarea viciilor umane şi care îi tortuzeazá pe 
| ce s-au dedat la astfel de vicii în viața lor lumeascá. Prinţul 
Samael, SMAL, îngerul mâhnirii şi al morţii. Soţia sa este 
fostituata, sau femeia destrăului, AshTh ZNVNIM, Isheth 
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Zenunim; iar, uniti, aceştia se numesc bestia, CHIVA, Chioa. Şi 
astfel trinitatea infernalá este completá, trinitate care am putea 
spune cá este opusul si caricatura Creatorului ceresc. Samael 
este considerat a fi identic cu Satana. 


62. Numele Divinitátii, pe care o numim Iehovah, in ebraicá 
este un nume format din patru litere, IHVH; iar adevărata pro- 
nuntie a acestuia este cunoscutá doar cátorva. Adevárata pro- 
nuntie este cel mai mare arcan, fiind un secret al secretelor. 


„Cel care il poate rosti corect poate face ca cerul si pámán- 
tul să tremure, fiindcă este numele care străbate tot uni- 
versul”. 


Prin urmare, când un credincios evreu ajunge la el citind 
Scriptura, fie nu încearcă să îl pronunțe, făcând, în schimb, o 
pauză scurtă, fie îl înlocuieşte cu numele Adonai, ADNI, Dom- 
nul. Sensul radical al cuvântului este „a fi", şi este astfel, ca şi 
AHIH, Eheieh, un hieroglif al existenţei. 

Numele acesta se poate preta la douăsprezece transpozitii, 
toate exprimând sensul de „a fi"; este singurul cuvânt care poa- 
te suporta atât de multe permutări fără ca sensul să îi fie schim- 
bat. Acestea se numesc „cele douăsprezece semne ale máretului 
nume", şi unii spun cá stăpânesc cele douăsprezece semne ale 
Zodiacului: IHVH, IHHV, IVHH, HVHI, HVIH, HHIV, VHHI, 
VIHH, VHIH, HIHV, HiVH, HHVI. Mai există alte trei nume 
sub formă de tetragramă, care sunt AHIH, Eheteh, existența; 
ADNI, Adonai, Domnul; şi Agla, AGLA. Ultimul nu este pro- 
priu-zis un cuvánt, ci este un notariqon al propozitiei: AThH 
GBVR LOVLM ADNI, Ateh Gebor Le-Olahm Adonai: „Lu esti má- 
ret în veci, o Doamne!". O scurtă explicație a lui Agla este ur- 
mătoarea: A? unicul prim; A, unicul ultim; G, Trinitatea in Uni- 
tate; L, desăvârşirea marii opere. 


63. Primul lucru pe care îl observăm e că atât AHIH cât si 
IHVH exprimă ideea de existență; aceasta e prima lor analogie. 
A doua este că, la fiecare, litera H vine a doua şi a patra; şi a 
treia este că, prin Gematrie, AHIH este egal cu IHV fără H (care, 
cum vom vedea imediat, e simbolul lui Malkuth, a zecea Sephi- 
ra). Dacă acestea vor fi scrise una peste alta, pe brațele unei 
cruci, se vor putea citi atât în jos cât şi de-a lungul, AHIH, IHVH. 


A H I^ 
I H VH 
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64. Dacá examinàm problema la modul kabbalistic vom 
descoperi motivul acestor analogii. Eheieh, AHIH, este Maren 
lată, Bătrânul, Macroprosopul, Kether, prima Sephira, Coroana 
celei mai mari Trinitáti a Sephiroturilor kabbalistice (ce se com- 
pune din Coroană, Rege şi Regină; sau Macroprosop, Micropro- 
sop şi Mireasă), şi tatăl în acceptiunea creştină a Trinității. 


65. Dar IHVH, Tetragrama, după cum vom vedea, contine 
loate Sephiroturile cu exceptia lui Kether, si semnificá mai ales 
Mica Fatá, Microprosopul, Regele celei mai mari Trinitáti 
sephirotice kabbaliste, şi Fiul în întruparea Sa umană în acceptiu- 
nea creştină a Trinității. Prin urmare, aşa cum Fiul îl revelează pe 
Tatăl, tot astfel şi IHVH, lehovah, îl revelează pe AHIH, Eheieh. 


66. lar ADNI este Regina, fiind „singura prin care Tetra- 
. grama poate fi înțeleasă”, a cărei exaltare in Binah se găseşte in 
perspectiva creştină asupra Fecioarei. 


67. Tetragrama IHVH este raportată la Sephiroturi astfel: 
punctul superior al literei Yod, I, se spune cá tine de Kether; în- 
văşi litera I de Chokmah, tatăl Microprosopului; litera H, sau „He 
ceresc", de Binah, Mama superioară; litera V de următoarele 
gase Sephiroturi, care sunt considerate cele sase membre ale 
Microprosopului (si sase este valoarea numericá a lui V, ebrai- 
cul Vau); în sfârşit, litera H, „He inferior", tine de Malkuth, a 
zecea Sephira, mireasa Microprosopului. 
















68. Existá patru nume secrete ce tin de cele patru lumi nu- 
nite Atziloth, Briah, Yetzirah si Asiah; si din nou, se spune cá 
Tetragrama poate sá apará scrisá intr-un anumit fel in fiecare 
din aceste lumi. Numele secret al lui Atziloth este Aub, OB; cel 
lui Briah este Seg, SG; cel al lui Yetzirah este Mal, MH; iar cel 
| lui Asiah este Ben', BN. 


69. Aceste nume lucreazá impreuná cu Sephiroturile prin 
intermediul celor ,231 de porti", cum sunt numite diferitele 
ombinatii ale alfabetului, dar ne va lua prea mult spaţiu ca să 
intrăm acum in acest subiect. 


70. Strâns legată de subiectul literelor Tetragramei este tema 
lor patru heruvimi, la care am făcut deja aluzie când am 


VIN, Ban, înseamnă , liu". 


ola pe moa s 
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descris prima Sephira. Nu trebuie sá uitám cá aceste forme din 
viziunea lui Ezechil sustin tronul Divinitátii pe care stá agezat 
Omul Ceresc - Adam Qadmon, imaginea sephiroticá; si cá intre 
tron si fápturile vii se aflá firmamentul. Prin urmare, aici avem 
cele patru lumi - Atziloth, forma deificá; Briah, tronul; Yetzirah, : 
firmamentul; Asiah, heruvimii. Astfel, heruvimii reprezintá 
puterile literelor Tetragramei planului material, iar patru re- 
prezintá lucrarea celor patru litere in fiecare din cele patru 
lumi. Astfel, heruvimii sunt formele vii ale literelor, simboli- 
zate in Zodiac, cum am arátat mai sus, de Taur, Leu, Vársátor si 
Scorpion. 


71. Şi „taina omului pământesc şi muritor este după taina 
Celui ceresc şi nemuritor”, şi aşa a fost el creat după chipul lui 
Dumnezeu pe pământ. În forma trupului regăsim Tetragrama. 
Capul este I”, braţele şi umerii sunt precum H, trupul este V, iar 
picioarele sunt reprezentate de H final. Prin urmare, dacă forma 
exterioară a omului corespunde Tetragramei, şi sufletul dătător 
de viață, la rândul său, corespunde celor zece Sephiroturi ce- 
reşti; şi din moment ce acestea îşi găsesc expresia supremă în 
trinitatea coroanei, regelui şi reginei, şi în suflet trebuie să existe 
o împărțire triplă principală. 

Astfel, prima diviziune este Neschamah, NShMH, care este 
cel mai înalt grad de ființă, corespunzând Coroanei (Kether) şi 
reprezentând cea mai înaltă triadă a Sephiroturilor, numită lu- 
me intelectuală. A doua este Ruach, RVCh, locul binelui şi al 
răului, corespunzând lui Tipheret, lumea morală. Iar a treia este 
Nephesch, NPSh, viața animală şi dorințele, corespunzând lui 
Yesod şi lumii materiale şi senzuale. Toate sufletele preexistă în 
lumea emanatiilor, în starea lor originară fiind androgine. Dar 
atunci când coboară pe pământ se separă în bărbat şi femeie, şi 
locuiesc în trupuri diferite; dacă în această viață lumească jumă- 
tatea bărbătească întâlneşte jumătatea femeiască, se naşte între 
ei un ataşament puternic, şi de aici se spune că, prin căsătorie, 
cele două jumătăţi separate se unesc din nou; totodată formele 
ascunse ale sufletului sunt înrudite cu heruvimii. 


72. Dar această împărțire triplă a sufletului se aplică doar 
formei triple intelectuale, morale şi materiale. Să nu pierdem 
din vedere marea idee kabbalisticá, că trinitatea este întotdeauna 


* Pentru formele literelor Tetragramei, a se vedea Tabelul alfabetului 
ebraic. 
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desdvürgitd deşi îşi găseşte realizarea în cuaternar; adică IHV desă- 
vârşit şi realizat în IHVH; trinitatea 


desăvârşită de cuaternarul: 
Tată şi Mamă 
Microproso-p | Malkuth, 


- Macroprosopul, Tatál si 
Marea Fatá Mama ul, Regina şi 
Mica Fatá Mireasa 

















Absolutul 


















Briah Yetzirah Asiah 


lar acestora patru sufletul le ráspunde cu urmátoarele pa- 
tru forme: Chiah lui Aziloth; Neschamah lui Briah; Ruach lui 
Yetzirah; şi Nephesch lui Asiah. Vezi planşa de mai jos ce ilus- 
Ireazá analogia dintre suflet, literele Tetragramei si cele patru 
lumi. 





Atziloth 












Arhetipal 













73. Am ales urmátorul rezumat despre invátáturile kabba- 
liste privitoare la natura sufletului din Clef des Mystéres scrisá de 
Eliphas Levi, ca si planşa insotitoare. Aici se regăsesc principa- 
lele idei ale lui Rabbi Moses Cordovero si ale lui Rabbi Isaac 
Luria. Iatá-le: 


Sufletul este o luminá inváluitá. Lumina este triplá: 
Neschamah = spiritul pur; 
Ruach = sufletul sau spiritul; 
Nephesch = mediatorul maleabil. 

Vălul sufletului este învelişul imaginii. 


Imaginea este dublă fiindcă reflectă în mod egal tot ce e 
bun şi tot ce e rău din suflet. 


Nephesch este nemuritor prin propria reînnoire datorată 
distrugerii formelor; 


Ruach este progresiv prin evoluţia ideilor; 
Neschamah e progresiv fără uitare şi fără distrugere. 








Existá trei sálasuri ale sufletelor: 
Abisul Vietii; 
Edenul superior; 
Edenul inferior. 


Imaginea Tzelem este un sfinx care propune enigma vietii. 


Imaginea fatală (adică ceea ce moare fată de exterior) îl inzes- 
trează pe Nephesch cu atributele sale, dar Ruach poate înlocui 
imaginea cucerită de inspiratiile lui Neschamah. 


Trupul este vălul lui Nephesch, Nephesch este vălul lui 
Ruach, Ruach este vălul învelişului lui Neschamah. 

Lumina se personifică prin învăluire proprie, iar per- 
sonificarea este stabilă numai când vălul este perfect. 


















Chiah, cea mai înaltă Formă din Atziloth, 
ideea intangibilă, nelimitată, indescripti 


Nescharnah, a doua Formă, din 
superioară, aspirația spre Incfabil din 
literele | H, unite în Briah; veriga de 
prosop, Tatăl Superior 


Ruach, a treia Formă, din 
Puterea Rafimmală, cea ov pasclă 
literei V. Micro- 


Yetzrrah, Lumea Formâni, Mintea, 
Cunnajterca Binclui p Răului, Puterea 
Conduuei. Fiind, prin urmare, analoagă 
prosopul Ecl 


din Asiah, Lumea Materulă, 
tuturor lucvurile, acea pu- 
zintd pasiunile și apetifurde 
analoagă literei H, finală Mi- 
Mielului din Apoaatipsă, ca- 
tuturor lucrurilor 





Perfectiunea pe pámánt se leagá de sufletul universal al 
pământului (cum este macrocosmosul sau marea lume, tot astfel este 
si microcosmosul sau mica lume, omul). 



























Sunt trei atmosfere ale sufletelor. 


A treia atmosferă se termină acolo unde începe atracția 
planetară a celorlalte lumi. 


Sufletele care au atins perfecțiunea pe acest pământ trec 
intr-o altă stare. 


După ce au traversat planetele ajung la soare; apoi urcă 
spre un alt univers si îşi reîncep evoluția planetară din lume în 
lume şi din soare în soare. 


In soare îşi aduc aminte, iar în planete uită. 


Vieţile solare sunt zilele vieţii eterne, iar viețile planetare 
sunt nopțile cu visele lor. 


Ingerii sunt emanatii luminoase personificate, nu prin în- 
cercare şi văl, ci prin influenţă şi reflexie divină. 


Ingerii aspiră să devină oameni, fiindcă omul perfect, 
omul-Dumnezeu', se află deasupra tuturor îngerilor. 


Vieţile planetare sunt compuse din zece vise de câte o sută 
de ani fiecare, iar fiecare viață solară are câte o mie de ani; de 
ceea, se spune cá o mie de ani sunt în fata lui Dumnezeu ca o zi. 


La fiecare săptămână - adică la fiecare paisprezece mii de 
ani - sufletul se scaldă şi se odihneşte în visul jubileic al uitării. 


leşind de aici acesta uită răul şi îşi aminteşte doar binele. 
„75. În planga ce se referă la formarea sufletului, în partea de 
gus, se pot vedea trei cercuri ce reprezintă cele trei părți cunoscute 
ta Neschamah, Ruach şi Nephesch. Din Ruach si Nephesch, 
Influentat de bunele aspiratii ale lui Neschamah, purcede 
ichael, îngerul bun al sufletului, adică hieroglifa sintetică a 
Ideilor bune sau, în exprimare buddhistă ezoterică, „Karma bu- 
li" a unui om. Din Nephesch, care il dominá pe Ruach, si fárá 
fluenta bunelor aspiratii ale lui Neschamah, purcede Samăel, 
ingerul rău al sufletului; adică hieroglifa sintetică a ideilor rele, 
„Karma rea” a omului. lar Tzelem sau imaginea este dublă, 
fiindcă îl reflectă atât pe Michael cât şi pe Samăel. 
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76. Ceea ce urmează este analiza ideilor sephirotice scrisă 
dr. Jellinek', potrivit eticii lui Spinoza: 

1. DEFINIŢIE. Prin Fiinţa care este cauza şi cârmuitorul tuturor 
lucrurilor îl înțeleg pe Ain Soph - adică o Fiinţă infinită, ne- 
îngrădită, absolut identică cu sine însăşi, unită în sine în- 
săşi, fără atribute, voință, intenție, dorință, gând, cuvânt sau 
faptă. 

2. DEFINIŢIE. Prin Sephiroturi înțeleg potentele care au emanat 
din Absolut, Ain Soph, toate acele entități limitate de can- 
titate, care, asemenea voinței, fără să îşi schimbe natura, 
doresc diverse obiecte care sunt posibilitățile a nenumărate 
lucruri. 

I. PROPOZIŢIE. Cauza primă şi cârmuitorul lumii este Ain 
Soph, care este atât imanent cât şi transcendent. 

(a) DOVADĂ. Fiecare efect are o cauză, şi tot ceea ce are 
ordine şi plan are un cârmuitor. 


* Beiträge zur Geschichte der Kabbalah, Erstes Heft, Leipzig, 1852. 
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(b) DOVADĂ. Tot ceea ce este vizibil are o limită, ceea ce 
este limitat este finit, ceea ce este finit nu este identic la mo- 
dul absolut; cauza primă a lumii este invizibilă, prin urmare 
nelimitată, infinită şi identică la modul absolut - aceasta es- 
te Ain Soph. 
(c) DOVADĂ. Din moment ce cauza primă a lumii este in- 
finită, nu poate exista nimic fără ea (ÎN AFARA SA); deci es- 
te imanentă. 
Scholion. Din moment ce Ain Soph este invizibil şi slăvit, este 
atât rădăcina credinței cât şi a necredintei. 
Il. PROPOZIŢIE. Sephiroturile mediază între absolutul Ain Soph 
şi lumea reală. 
DOVADĂ. Din moment ce lumea reală este limitată şi lipsi- 
tă de perfecțiune, nu poate să provină direct din Ain Soph; şi 
totuşi Ain Soph trebuie să-şi exercite influența asupra ei sau 
perfecțiunea acestuia ar înceta. Prin urmare, Sephiroturile, 
care, în legătura lor strânsă cu Ain Soph, sunt perfecte, iar 
separate sunt imperfecte, trebuie să fie mijlocitorul. 
Scholion. Din moment ce toate lucrurile existente s-au năs- 
cut prin intermediul Sephiroturilor, există un grad superior, 
intermediar si inferior al lumii reale (vezi infra, Prop.VI). 
IIl. PROPOZIȚIE. Sunt zece Sephiroturi intermediare. 
DOVADA. Toate trupurile au trei dimensiuni, dintre care 
fiecare o reprezintă pe cealaltă (3x3); şi adăugând şi spațiul 
la modul general, obținem numărul zece. Din moment ce 
Sephiroturile sunt potentele a tot ceea ce este limitat, aces- 
tea trebuie să fie în număr de zece. 
(a) Scholion. Numărul zece nu se află în contradicţie cu uni- 
tatea absolută a lui Ain Soph; aşa cum unu este baza tuturor 
numerelor, pluralitatea provine din unitate, germenii conțin 
dezvoltarea; tot astfel focul, flacăra, scânteile şi culoarea au 
o singură bază, deşi diferă una de alta. 
(b) Scholion. Aşa cum cugetarea sau gândul, şi chiar mintea 
ca obiect cugetat, sunt limitate, devin concrete şi au o măsu- 
ră, chiar dacă gândul pur porneşte din Ain Soph, tot astfel 
limita, măsura şi concretizarea sunt atributele Sephiroturilor. 
V, PROPOZIȚIE. Sephiroturile sunt emanatii, nu creații. 
1. DOVADĂ. Aşa cum absolutul Ain Soph este perfect si 
Sephiroturile ce provin de acolo trebuie să fie perfecte; deci 
nu sunt create. 
2. DOVADĂ. Toate obiectele create se diminuează prin ab- 
atragere; Sephiroturile nu se împuţinează, din moment ce ac- 
livitatea lor nu încetează niciodată; de unde nu pot fi crate. 
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Scholion. Prima Sephira era in Ain Soph ca putere inainte de a 
deveni realitate; apoi a doua Sephira a emanat ca potentá 
pentru lumea intelectuală; iar după aceea celelalte Sephi- 
roturi au emanat pentru lumea morală şi cea materială. To- 
tuşi, acest lucru nu presupune un prius şi un posterius, sau O 
gradare în Ain Soph, dar ca o lumină ale cărei lumini aprin- 
se, ce strălucesc mai devreme şi mai târziu şi în mod diferit, 
aşa imbrátiseazá acesta totul într-o unitate. 


V. PROPOZIŢIE. Sephiroturile sunt atât pasive cât si active 


(MOBIL VMThOBL, Meqabil Va-Metheqabel). 


DOVADĂ. Din moment ce Sephiroturile nu înlătură unitatea lui 


VI. 


Ain Soph, fiecare dintre ele trebuie să primească de la pre- 
decesoarea sa şi să împartă celei care îi urmează - adică să 
fie receptive şi dătătoare. 

PROPOZIȚIE. Prima Sephira este numită Înălțimea Impene- 
trabilă, RVM MOLH, Rom Maaulah; a doua, Înţelepciunea, 
ChKMH, Chokmah; a treia, Inteligența, BINH, Binah; a patra, 
Iubirea, ChSD, Chesed; a cincea, Dreptatea, PCHD, Pachad; a 
şasea, Frumusețea, ThPARTh, Tipheret; a şaptea, Fermitatea, 
NTzCh, Netzach; a opta, Splendoarea, HVD, Hod; a noua, Cel 
Drept este Temelia Lumii, TzDIQ ISVD OVLM, Tzediq Yesod 
Olahm; şi a zecea, Dreptatea, TzDQ, Tzedeq. 

(a) Scholion. Primele trei Sephiroturi formează lumea gândi- 
rii; următoarele trei lumea sufletului şi ultimele patru lu- 
mea trupului; astfel corespund lumilor intelectuală, morală 
şi respectiv materială. 

(b) Scholion. Prima Sephira se află în legătură cu sufletul, în 
măsura în care este numită unitate, IChIDH, Yechidah; a do- 
ua, în măsura în care este considerată vie, ChIH, Chiah; a 
treia, în măsura în care este numită Spirit, RVCh, Ruach; a 
patra, în măsura în care este numită principiu vital, NPSh, 
Nephesch; a cincea, în măsura în care este numită suflet, 
NShMH, Neschamah; a şasea lucrează asupra sângelui, a 
şaptea asupra oaselor, a opta asupra venelor, a noua asupra 
cărnii şi a zecea asupra pielii. 

(c) Scholion. Prima Sephira este asemenea luminii ascunse, a 
doua asemenea albastrului cerului, a treia se aseamănă cu 
galbenul, a patra cu albul, a cincea cu roşul”, a şasea cu ro- 
şul-albui, a şaptea cu roşul- albicios, a opta cu albul-roşiatic, 
a noua cu roşul- albui, roşul-albicios, albul-roşiatic, iar a ze- 
cea este asemenea luminii ce reflectă toate culorile. 


" Amestecul dintre alb şi roşu reprezintă Microprosopul. 
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77. Voi reveni acum la subiectul legat de Arikh Anpin si 
Yauir Anpin, Macroprosopul si Microprosopul sau Marea şi 
Mica Fatá. Ne amintim cá Macroprosopul este prima Sephira 
iu Coroana, Kether; Microprosopul este compus din şase 
phiroturi (vezi desenul de mai jos). În Macroprosop totul este 
lumină şi strălucire; dar Microprosopul străluceşte prin splen- 
doarea reflectată a Macroprosopului. Cele şase zile ale creației 
corespund celor şase forme ale Microprosopului. 





QUOD SU- - PERIUS, 


| /N 
Rom Meolah 
V 
MACRO- -PROSOPU S, 












Prin urmare, simbolul triunghiurilor intercalate, ce formea- 
Hteaua cu şase colțuri, se numeşte Semnul Macrocosmosului, 
u al creaţiei lumii mari, şi este în consecinţă analog celor două 
ipuri ale Zoharului. Totuşi, acesta nu este singurul temei 
ult pe baza căruia am reprodus aici acest simbol, deoarece 
ta exprimă şi alte idei la care nu má voi referi în momentul 
faţă. 

„Cartea Misterului Pecetluit” discută pe larg simbolismul 
roprosopului $i al Microprosopului; prin urmare, este bine 


ca, înainte de a o citi, să cunoaştem similitudinile si diferențele 
dintre aceste Fete. Una este AHIH, Eheieh, cealaltă V, Vau, al 
Tetragramei. Primele două litere, I si H, Yod si He, sunt tatăl si 
mama Microprosopului, iar H final este mireasa. Dar ín aceste 
forme este exprimat echilibrul dintre severitate si indurare, se- 
veritatea fiind simbolizatá de cei doi Hs, Hes, mama si mireasa, 
dar mai ales de ultimul. Dar, in timp ce excesul de Îndurare nu 
este o tendintá rea, ci mai degrabá exprimá o anumitá idee de 
slábiciune si lipsá de fortá, un prea mare exces de severitate 
aduce executorul judecátii, forta nefastá si opresivá, simbolizat 
de Leviathan. De unde se spune: 


| 
după cei ai miresei, nu ai mamei, fiindcă ea este H superior si îi 
striveste capul. 


„După umerii miresei şarpele îşi înalță capul"; 


„Şi capul său este distrus de apele mării cea mare". 


Marea este Binah, H superior, mama. Şarpele este forța cen- 
tripetă, ce caută neîncetat să intre în Paradis (Sephiroturile) şi să 
o ispiteascá pe Eva superioară (mireasa), pentru ca, la rândul ei, 
să-l ispitească pe Adam superior (Microprosopus). 

Ar depăşi cu totul scopul acestei Introduceri dacă am studia: 
în amănunt acest simbolism, din moment ce formează chiar 
subiectul acestei opere; astfel, pentru o şi mai mare elucidare, îl 
voi îndruma pe cititor la text, sperând că prin urmărirea acestor 
remarci introductive îi va fi mult mai uşor să înțeleagă şi să ur- 

| meze desfăşurarea învățăturilor kabbalistice expuse acolo. 
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SPRA DTzNIGHVTHA 
(SIPHRA DTZENIOUTHA) 


sau 


CARTEA MISTERULUI 
PECETLUIT 





CAPITOLUL ÎNTÂI 


1. TRADIȚIE - Cartea Misterului Pecetluit este Cartea care 
descrie echilibrul balantei!. 


2. TRADIȚIE - Căci înainte de a fi fost în echilibru, fata 
nu privea fata?. 





























3. Şi regii vremurilor străvechi au pierit, si coroanele lor 
ñu au fost găsite, şi pământul a fost îndurerat?. 


4. Până ce capul [care este incomprehensibil|, dori prin 
tbate dorinţele [pornind din AIN SVP, Ain Soph, infinitul şi 
helimitatul], apáru şi făcu cunoscute vesmintele de cinste?. 


5. Acest echilibru atârnă în acel loc care există negativ în 
trân5. 


Cuvântul „Dtzenioutha” este greu de tradus, dar cred că sensul aces- 
iln este cel mai bine exprimat de cuvintele „Mister Ascuns”. Am ex- 
licat în Introducere semnificația kabbalistică a cuvintelor „echilibru” 
| , balantá", § 29. 

Acest paragraf se află doar în exemplarul de la Mantova. Prin cele două 
Je se face referire la Macroprosop şi, respectiv, Microprosop. Vezi 
itroducerea, 88 42, 47, 64, 65, 67, 73 şi 77. 

Kegii vremurilor străvechi” sunt aceiaşi cu „regii edomiti"; aceştia 
bolizează lumile „forței lipsite de echilibru”, care, după Zohar, a 
edat formarea acestui univers. Am explicat de asemenea acest lu- 
i În Introducere, 88 41 şi 56. Această secțiune şi cele care vor urma 
iat au rolul de a urmări dezvoltarea treptată a Divinitátii de la 
Benta negativă la cea pozitivă; textul descrie aici vremea în care 
Vinitatea tocmai începea să se manifeste din forma Sa negativă pri- 
. Prin urmare, conform ideilor kabbaliste, universul apare ca fiind 
maăântul Divinului; El nu numai că contine totul în sine, dar este El 
wi totul şi există în totul. 

st Cap, descris aici ca pornind din Cel infinit şi nelimitat, Ain 
h, este prima Sephira, Coroana Kether, numită si Arikh Anpin sau 
roprosop, Marea Faţă. Din această primă Sephira sunt produse 
talte nouă emanatii. Am explicat toate aceste lucruri în Introducere, 
5-57, cu referire la Sephiroturi. 

n expresia „Acest echilibru atârnă în acel loc care există negativ în 
", se înţelege că celelalte Sephiroturi (care sunt echilibrate prin 
i lor în trinităţi) nu sunt încă dezvoltate în prima Sephira, 
M în -— o MM cum ESepuco există în sămânţa din care răsare. 
f$ la prime Sephira, Coroana rin una 




























6. Astfel au fost echilibrate aceste puteri, care nu erau incá 
in existenta perceptibilá!. 


7. Echilibru există în forma Sa [in forma Bătrânului]: el este 
de neînțeles, el este nevázut? | 


8. Dináuntru s-au ridicat si dináuntru se ridicá - cei care 
nu sunt, cei care sunt si cei care vor fi’. 


9. Capul care incomprehensibil este ascunsul in ascuns*. 


10. Dar el a fost format şi pregătit precum un craniu, şi e 
este umplut cu rouă cristalină”. 


11. Pielea lui este din eter, este clară şi închisă. 


12. [Părul lui] este [precum] lâna pură, plutind în echili- 
brul cumpánit!. 


dintre denumirile acesteia fiind Authega, Bătrânul. La această Sephira, 
aşa cum am mai remarcat, ideea de existenţă negativă depinde de AIN. 
1 Aceste puteri sunt celelalte nouă Sephiroturi, care sunt, ca să zice 
aşa, puteri ale primei Sephira; îndată ce sunt egalizate, acestea devin 
existente pozitiv prin corelare de forță. Următoarele două secțiuni ex- 
plică modul echilibrării lor în timp ce sunt încă entități negative sau 
mai degrabă idei. | 
2 Dar prima idee de echilibru este Bătrânul (prima Sephira sau Coroana 
Kether), fiindcă reprezintă prima limitare potențială a luminii necu 
prinse ce purcede din Nelimitat. Adică punctul central al lui Kether 
este echilibrul, fiindcă balanţa nu există încă, cei doi poli opuşi care 
formează cumpăna nefiind încă dezvoltați. Nu trebuie să confundám 
aceşti doi termeni: echilibru şi balanţă [în engleză, „balance” putând să 
însemne şi „equilibrium”, n.t.]. Balanța este compusă din două talerg 
(forțe opuse), iar echilibrul este punctul central al pârghiei. 
3 Dinăuntru (în echilibrul lui Kether) s-au ridicat (s-au dezvoltat când 
au dobândit existenţă pozitivă) şi dinăuntru (în echilibru) se ridică (îşi 
au prima existenţă), cei (Sephiroturile) care nu sunt (există negativ) 
care sunt (apoi devin pozitive) şi care vor fi (există permanent, fiind 
sunt puteri echilibrate). Această expresie triplă, „nu sunt, sunt şi vo 
fi”, face referire de asemenea la trinitatea triplă a Sephiroth-urilor 
vezi Introducerea, 88 52, 64, 65 si 66. 

4 Acest cap este Macroprosopul, Marea Faţă si este acelaşi cu Bătrânu 
sau Coroana, Kether. Este ascuns fiindcă acolo sunt táinuite celelalti 
posibilități. 

5 Roua cristalină este lumina creatoare sau Aur, AVR, ce purcede di 
Nelimitat. Codexul mantovez consideră craniul prima, iar rouă cris 


lină a doua conformaţie à Macraprasopului, | 
4 Li 





13. [Fruntea Sa este] bunăvoința acestor bunávointe care 
»unt manifestate prin rugáciunile puterilor inferioare?. 


14. Ochiul Sáu este deschis si nu doarme niciodatá si ve- 
pheazá neincetat. Si infátisarea inferiorului este potrivit as- 
pectului luminii superioare?. 


15. Acolo sunt cele douá nári ale Sale ca nigte cavitáti má- 
rete, din care spiritul Său se răspândeşte peste tot“. 


16. [Asadar, cánd Legea diviná incepe] BRAShITh BRA 
ALEIM ATh HShMIM VATh HARTZ, Berashith Bera Elohim 
Ath Hashamaim Vaath Haaretz: „La început, Elohim a creat 
substanța cerurilor şi substanța pământului“; [sensul este: 
Sase membre au fost create, care sunt cele şase numeratii ale 
Microprosopului, adică: bunătatea ca brațul Său drept, se- 
hinătatea ca brațul Său stâng, frumuseţea ca trup al Său, 
victoria ca piciorul Său drept, slava ca piciorul Său stâng, şi 
temelia ca membru reproductiv. Căci, în loc de BRAShITh, 
Berashith, „la început”, se poate citi BRA ShITh, Bera Shith, 
„El a creat cele şase”. Toate lucrurile care sunt jos depind de 





! Eterul este strălucirea clară si de neindurat a slavei sale. Părul este alb 
adică lipsit de pată ca şi lâna - pentru a denota absenţa totală a mate- 
riei şi cojii. Codexul mantovez numeşte eterul a treia conformatie, iar 
părul a patra, ultima ținând de Sephira Netzach, victoria. 
f Bunávointa cerească care transmite calitățile, puterile şi funcțiile 
bephiroturilor inferioare (puterile inferioare). Trebuie să ne amintim că 
livcare Sephira primeşte de la cea care o precedă imediat, şi transmite 
“fire cea care îi urmează imediat. Astfel, se spune că fiecare Sephira 
ste feminină sau pasivă față de predecesoarea sa şi masculină sau 
activă în raport cu cea care îi succede (vezi Introducerea, 88 43 si 51). 
Codexul mantovez o numeşte a cincea conformatie, şi raportează la ea 
ideea celei de-a noua Sephira, Yesod, temelia. 
I)acă ochiul s-ar închide (dacă gândul rânduitor Divin ar fi îndepărtat 
lin Sephiroturi) întregul univers ar ceda, fiindcă izvorul său principal 
w fi retras. Deoarece înfăţişarea (dezvoltarea) inferiorului (celor nouă 
Vephiroturi) este potrivit (depinde de) aspectului (gândului cármuitor 
il) luminii superioare (Kether, prima Sephira). Codexul mantovez nu- 
megte aceasta a şasea conformatie a Macroprosopului şi o raportează, 
ra gi n cazul celei de-a patra conformatii, ideii primare a Sephirei 
Netzach, Victoria, 

m creator sau „suflarea de viaţă”. Codexul mantovez adaugă 
A actaata ente a gaptea conformaţie, ce ține de MLKVTh, Malkuth, 


n sau Bephira a Divinităţii 
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acestea [mai cu seamá Regina, care este calea cea mai de jos, 
sau sotia Microprosopului, si toate cele trei lumi inferioare]!. 


17. lar demnitatea demnităţii se agaţă de cele şapte con- 
formaţii ale craniului [Aceasta este barba venerabilului Bă- 
trân împărțită în treisprezece părți ?. 


18. Şi cel de-al doilea pământ [adică împărăţia lumii res- 
taurate, numită, pe de altă parte, Soția Microprosopului] nu 
intră în calcul [când cele şase membre se spune că au fost 
create. Sau altfel, când în Geneza 4, 2 se spune în alt fel: „Şi 
pământul”, nu trebuie să înțelegem acest pământ care a fost 
menționat la început; căci, prin primul, trebuie să se inte- 
leagă împărăţia lumii refăcute, iar prin al doilea, împărăţia 
lumii distruse], şi acest lucru este spus în altă parte?. 


19. Şi a ieşit din ceea ce a fost blestemat, aşa cum stă scris: 
„Din pământul pe care Domnul l-a blestemat"^. 


20. Era inform şi gol, şi întunericul [era] peste fata adân- 
cului, si Duhul lui Elohim se misca peste fata apelor. Treis- 


] Perspectiva pe care ,Siphra Dzenioutha" o evidentiazá aici este cá 
inceputul Genezei descrie nu numai creatia lumii, ci si dezvoltarea lui 
Dumnezeu, deoarece considerá universul a fi expresia exterioará si 
materialá a puterii cugetárii Divine. Microprosopul este reflexia 
Macroprosopului, fiindcă aşa cum Macroprosopul are şase titluri prin- 
cipale, tot astfel şi Microprosopul este compus din şase Sephiroturi 
(vezi Introducerea, 88 42, 47 şi 77). ShITh, Shith, este forma caldeeană a 
ebraicului ShSh, Shash, şase. Regina este Malkuth, a zecea Sephira. 
Cele trei lumi inferioare sunt Briah, Yetzirah si Asiah. Vezi Introducerea, 
88 57-60. 

2 Asa cum am mai spus, Bătrânul este prima Sephira, Macroprosopul. 
Barba, in continuarea reprezentárii simbolice a capului, este impártitá 
in treisprezece portiuni, care ráspund prin gematrie ideii de unitate 
(vezi Introducerea, 8 11), fiindcá AchD, Achad, unitate, are ca valoare 
numericá numárul 13. 

3 Împărăția lumii distruse este cea a forței lipsite de echilibru (vezi In- 
troducerea, 88 41 si 56, ca si nota anterioară de la secțiunea 3). Aici se 
face referire la o perioadá anterioará dezvoltárii Sephiroturilor, si tre- 
buie prin urmare sá fie raportatá la regii edomiti. 

4 Geneza 5, 29. Sensul este că împărăția lumii refăcute a fost formată 
din împărăția lumii distruse, unde au murit şapte regi, iar posesiunile 
lor au fost distruse. Sau, explicația lumii, despre care se menționează În 
altă parte, este aceea cá ea purcede din împărăția lumii distruse. Aceşti 
şapte regi sunt regii edomifi menţionaţi anterior în secțiunea 3, 
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prezece! depind de cele treisprezece [forme] ale demnitátii 
demnității [adică barba Macroprosopului sau primul cap 
ormat]?. 


21. Şase mii de ani depind de primii şase. Asa au spus în- 
elepții, că lumea va dura şase mii de ani, înțelegând aceasta 
in cele şase numere ale Microprosopului. Dar şi următoare- 
P şase cuvinte ne conduc la această idee: VIAMR ALHIM 
IHI AVR VIHI AVR, Veyomar Elohim Yehi Aur Vayehi Aur: „Şi 


Llohim a zis, să fie lumină, si a fost luminá"?. 


22. Cel de-al şaptelea [mileniu şi al şaptelea spaţiu, adică 
npărăția], deasupra Aceluia care, singur, este puternic [adicá, 
unci când cele şase grade ale membrelor ne indică îndură- 
le şi judecátile, numai cel de-al şaptelea grad tinde spre 
itlecată şi rigoare]. Şi totul este pustiit, [adică, Împărăţia, 
ILKVTH, Malkuth, în puterile superioare, este anti-tipul 
inctuarului, $i, dupá cum acesta este distrus, tot asa Sche- 
lina sau Împărăţia este exilată] pentru douăsprezece ore 
ci evreii restráng tot acest timp al exilului lor la durata 
nei zile]. Astfel cá este scris: „Era inform si gol etc. [deoa- 
' de la cuvântul „era inform", la cuvântul „pe fata", sunt 
buăsprezece cuvinte în textul ebraic al Genezei]*. 


uvintele de la „era inform" până la ,apelor" sunt treisprezece la 
măr în textul ebraic al Genezei. 

indicat mai sus că numărul treisprezece exprimă unitatea. Auto- 
| Cărții Misterului Pecetluit” susține aici că numărul însuşi şi ordi- 
cuvintelor din textul ebraic fac referire la anumite forme ale Divi- 
til. Termenii „fața adáncului" şi „fața apelor” poartă o analogie 
oare cu Macroprosopul si Microprosopul, Marea şi Mica Faţă. În 
t sens , fata (din) adâncului (abis)" este chipul format din Ain Soph 
"Nelimitatul, adică Prima Sephira, Coroana Kether. 

intr-o regulă exegeticá a numerelor, nu atât de des folosită precum 
lalte, numerele simple sau unitățile semnifică lucruri divine; zecile 
inificá lucrurile celeste, sutele lucrurile terestre, iar miile viitorul, 
1 ve va fi în vremea de după aceea. Pornind de aici, cei „şase mii de 
au fost dedusi din primele şase cuvinte, care de asemenea se spune 
ac referire la cele şase Sephiroturi din care este format Micropro- 
ul, ideea de şase fiind extinsă în tot atâtea mii, pentru a simboliza 
Arul din planul unei epoci viitoare. 

!aceeagi regulă, mileniul este dedus din al şaptelea cuvânt. Spaţiul 
Belen de aici este Malkuth, împărăţia sau regina, care împreună 
, ale Microprosopului, constituie cele gapte Sephiroturi infe- 
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24. Cel de-al treisprezecelea [adică HMIM, Hamim, ,ape- 
lor”, care este al treisprezecelea cuvânt] le ridică pe acestea 
[adicá, atât sanctuarul care este deasupra cát si cel care este 
dedesubt] prin milá [din moment ce apa simbolizeazá acea 
másurá a milei prin care judecata si pedepsele sunt ma 
blânde], şi sunt reînnoite ca înainte [căci cele şase cuvinte se 
repetă, după cum cele şase membre sunt enumerate la înce 
put]!. Căci toate cele şase persistă [acestea sunt membrele 
Microprosopului şi nu sunt ca mireasa sa, iar restabilirea 
vine de la ele], din moment este scris BRA, Bara, „a creat” 
[care are sensul de permanenţă], şi apoi este scris HIThH, 
Hayitha, „a fost” [care de asemenea e o frază cu caracter de 
permanență şi nu de interpolare], căci este adevărul adevă 
rat, [împărăţia nu piere nicidecum, chiar dacă ar fi informă ş 
goală, ci îşi păstrează chiar şi astăzi esența]. 


24. Şi la sfârşitul Informului şi al Vidului şi al Întunericu 
lui [adică la sfârşitul exilului spunându-se că aceste lucrur 
vor avea loc?]. Şi numai Tetragrama va fi preamărită în ziue 
aceea [adică în vremea lui Mesia|?. 


25. Dar există săpăturile săpăturilor. [Săpătura este recep 
taculul, ca ceva care este scobit sau sculptat, ca o peşteră sat 
ca oricare alt receptacul. De aceea, toate receptaculele sun 
inferioare față de lucrurile superioare, printre care „cojile 
ocupă ultimul loc, descrise aici ca fiind] sub forma unui şarpe 
maret care se întinde aici şi acolo. [Fragmentele receptacu 
lelor, care au căzut în lumea Creaţiei, a Formării şi a Acţiuni 
există acolo din Exterior; şi judecátile sunt mai potrivite cl 
cele care sunt numite profane şi care rezidă în spațiul medit 
dintre Sfânt şi Necurat]. Şi din cap este format marele dra 
gon care se află în mare, şi care este şarpele marin, mai puti 
primejdios totuşi decât şarpele de pe pământ. 


1 Mila şi judecata sunt opuse, iar din partea judecății vine executare 
judecății, care este distrugere. 
2 Vezi Isaia 2, 11. 

3 Tetragrama (vezi Introducerea, § 67) cuprinde toate cele zece Sephir 
turi, şi în consecință exprimă cele trei trinitáti ale forței cumpánite: 
acestora; în consecință, atunci când Tetragrama apare, informalul i 
vidul şi întunericul dispar, iar forma, plinătatea şi lumina le iau locul. 
4 Autorul cărţii „Valea regală” vorbeşte despre acest şarpe în lucere 
sa „Tratat despre coji”. 
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Şi acest dragon a fost castrat, din moment ce creasta sa 
(nau membrum genitale) împreună cu insotitoarea sa au fost 
inláturate, si, de aici, au fost formate patru sute de lumi 
Hezirabile. Şi acest dragon avea în capul sáu o nară (în felul 
telei avute de balene) pentru ca el să poată primi influența, 
ȘI in el însuşi îi cuprinde pe toti ceilalți dragoni, despre care 
este spus: „Tu ai zdrobit capetele balaurilor din ape”. Şi aici 
ete cuprinsă ideea sau forma universală a tuturor cojilor 
rare înconjoară cele şapte emanatii inferioare ale reginei, în 
felul în care face un şarpe, atât la dreapta cât şi la stânga, şi 
din toate părțile). 

































... 26. Coada ii este în cap [adică îşi tine coada în gură ca să 
for meze un cerc, din moment ce se spune că înconjoară sfin- 
tenia]. El îşi poartă capul în spatele umerilor [adică îşi înalță 
apul pe spatele miresei Microprosopului, unde se află locul 
elor mai aspre judecăţi], şi el este disprețuit [din moment ce 
| el se află aspectele extreme ale judecăților si ale asprimii, 
unde reiese că mânia este atributul formelor sale]. El ve- 
ihează [adică cercetează cu multă atenţie şi caută în ce loc 
bate să găsească o cale de intrare în sfințenie]. Şi el este as- 
uns [ca şi cum ar pune capcane, pentru că se strecoară in 


„74, 13. 

dpătura sau receptaculul unei Sephira este acea calitate prin care 
imeste influența cerească de la cea care se află imediat înaintea ei; de 
i, liecare Sephira are o calitate dublă, de a primi şi de a transmite, 
trece prin cele patru lumi, dintre care toate sunt populate de 
hiroturi, deşi acestea sunt luminate din ce in ce mai puțin. „Cojile”, 
hotii, sunt demonii, în care se regăseşte forma distrusă şi ostilă a 
hiroturilor. Marele dragon descris aici este clar identic cu levia- 
"ul lui lov. El este executorul judecății, forța centripetă, bătrânul 
ce caută la nesfârşit să intre in Paradis; în cele din urmă, într-un 
mult mai exoteric, este Satana şi diavolul, invinuitorul. În „Sepher 
iah”, o carte kabbalistică foarte importantă, acesta este numit 
li. ThLI, dragonul. Prin gematrie, ThLI = 400 + 30 + 10 = 440; iar 
rii ,inláturám creasta" - adicá luám prima literá, care este Th, Tau 
i) va rămâne LI = 40 = M, Mem, apa. Cele „400 de lumi dezirabile" 
tint valoarea numerică a lui Th şi semnifică puterea Tetragramei 
an imaterial (vezi nota de la secțiunea 21, anterioară). „Siphra 
nloutha" este bogată în simbolism alchimic. Cele „Şapte emanatii 
' ale reginei sunt cele şapte Sephiroturi inferioare: Chesed, 
, Tipheret, Netzach, Hod, Yesod şi Malkuth; sau Microproso- 
ireană Ba, regele $i regina, „Cajile”, Qlipholh, sunt spiritele rele, 
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cele inferioare, prin ale căror păcate ajunge la gradele sfinte, 
unde i se încredințează executarea judecăților]. 


El este manifestat într-una din miile de zile mai scurte 
[Numerele sunt numite zile, iar numerele lumilor inferioare 
sunt numite zile scurte; printre care, cele din grupa zecilo 
sunt atribuite cauzativului, datorită numărării lor zecimale 
sutele formativului, pentru că sunt numerele luminii crez 
torului lor, avându-şi existența din ordinul zecilor; iar miilg 
creativului, din acelaşi motiv. Dar acel dragon are în privință 
aceasta cea mai puternică poziție, de unde, dacă apare ut 
neajuns, chiar şi într-o numărătoare acestui sistem, el se ma 
nifestă imediat, şi astfel îşi începe acuzațiile înaintea tronulu 
de slavá]!. 


27. Există umfláturi în solzii lui [adică aşa cum le are ş 
crocodilul, pentru că în el este o mare acumulare de jude 
cáti]. Creasta lui îşi păstrează locul său propriu [adică fortel 
sale fecundatoare sunt bine stabilite şi nu există în el nici ( 
altă forță care să se precipite in Exterior]?. 


28. Dar capul lui este zdrobit de apele mării celei ma 
[Marea cea mare este înțelepciunea, izvorul milei şi al bună 
tátii, care, dacă îşi coboară influenţa, judecátile sunt îmblân 
zite, iar puterea vătămătoare a cojilor este micsoratá]; aşi 
cum este scris: „Tu ai sfărâmat capetele balaurilor din ape”! 


1 Aici se află originea binecunoscutului simbol al unui şarpe ce îşi ţin 
coada în gură, făcând un cerc - şarpele lui Saturn. Motivul pentru cat 
îşi ridică capul în spatele umerilor miresei (Malkuth) se datorează faj 
tului că acesta este, ca să spunem aşa, nu numai executorul judecății, 
şi distrugătorul; distrugerea ce se opune creației, moartea ce se opul 
vieții. Toate Sephiroturile sunt reprezentate ca fiind cumpăna milei 
dreptăţii, iar a zecea Sephira este mai ales a naturii şi dreptății, aşa cu 
este şi Geburah, a cincea. Acesta este ascuns, fiindcă nu este chemat. 
acționeze până când dreptatea nu îi cere. Formula „numărare zecin; 
lă” se referă, evident, la cele zece Sephiroturi. Când prezența şarpe 
este revelată, are loc o acuzație, fiindcă se arată prin aceasta că balan 
este distrusă; ca şi la un ceas, dacă una dintre rotite este avariată, 
îndată se manifestă dizarmonia. Când viața înseamnă naşterea inti 
altă formă, trebuie obligatoriu să existe si o moarte față de o fort 
anterioară. Tronul de slavă se află în lumea Briah. 

2 În distrugător nu există nici o „precipitare spre exterior”, fiind« 
este centripet nu centrifug. 

3 Ps. 74, 13. 


32 








29. Ei erau doi [parte bărbătească si parte femeiască, de 
veca textul Psalmului vorbeşte de balauri la plural, dar | 
nd numárul pluralul este dat in forma sa cea mai micá, 
'ebuie să se înțeleagă doar doi]. Ei sunt redusi la unu [căci 
eviathanul femelá a fost ucis, de teamá ca el sá nu incerce 
1 inmulteascá judecátile]J. De unde si cuvántul ThNINM, 
ienanim [din pasajul mai sus citat al Psalmului], este scris 
\tr-o formă incorectă [în scopul de a atrage atenţia asupra 
ivestei reduceri a numărului ]?. 


30. [Dar se spune] capete [la plural, pentru a indica un 
umár foarte mare, atât de specii cât şi de indivizi din acel 
n|, aşa cum este scris?: „Deasupra capetelor făpturii vii se 
lea un fel de boltă cerească”. [Unde, de asemenea, cuvân- 
| făptură vie, ChIH, Chiah, este pus la singular, ca pentru o 
ecie de îngeri, iar capetele la plural pentru a indica speciile 
 nenumărații indivizi]. 





























31. „Şi Elohim a zis să fie lumină, şi a fost lumină”. [Sen- 
| poate fi descoperit în Ps. 33, 9] unde stă scris: „Că El a 
3i s-a făcut”. [lată de ce este mai întâi comemorată] ca- 
i HVA, Hoa, [adică mama inteligenței, care se numeşte 
IM, Elohim, la începutul versetului: „Şi Elohim a zis”. Ea 
i este numită HVA, Hoa, în Ps. 33, 9, din cauza naturii sale 
adevárat tainice] este singură [atât cu Moise cât şi cu Da- 
. Cuvântul VIHI, Vayehi, „şi s-a făcut” este de asemenea 
ur. [Ca şi cum cele şase membre ar fi luate separat, 


ipele mării celei mari” reprezintă influențele mamei superioare, 
h, a cărei reflexie este Malkuth. Dar Binah primeşte influenţa lui 
anah. Vezi Introducerea. 
tru mai multe informații despre concepțiile evreilor cu privire la 
than, se poate consulta şi Talmudul. Thenanim este scris defectu- 
oarece lipseşte litera I pentru plural. Scris în formă completă, ar 
i să apară ThNINIM, în loc de ThNINM. 
1, 22. 
rai afa rámat capetele balaurilor (Thenanim) din ape”. Trebuie să ne 
Ili că dragonul, în cuvintele autorului scrierii „Valea regală”, 
regele tuturor „cojilor” sau demonilor. Demonii sunt împărțiți în 
vie, corespunzând celor zece Sephiroturi, dar într-o formă po- 
5, hind numiţi în carte „beth Elohim, „Sephiroturile impure”. 
piar atana (cf. Hydra din Lerna pe care a doborát-o 
int praba bil Lond faphlroturi. Comperny; toate acestea cu 
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având in vedere cá V, Vau, ocupă primul loc în cuvântul 
VIHI, Vavyehi]i. 


32. Apoi literele sunt intervertite şi devin una. (Dacă, de 
pildă, în cuvântul VIHI, Vayehi, literele I, Yod, şi H, He, sun 
puse înainte, ca să se poată citi IHVI, Yahevi, aceasta consti: 
tuie o Tetragramá care epuizeazá intreaga Divinitate. Da 
din moment ce acestea apartin mamei, de la care pleacá ju 
decátile, tetragrama este scrisá in ordine retrogradá, mod di 
scriere ce este raportat de cátre cabalisti la judecáti, din cau 
za naturii lucrurilor contrare; de unde aceasta ar trebui scrisi 
în felul următor: IHVI, Yahevi, IHV, Yeho, IH, Yah, |, Yod. Da 
din moment ce pe calea inteligenței aceste judecăți nu există 
ci numai rădăcinile lor, această cale este numai mila pură; d 
aici, ordinea retrogradă este inversată pentru ca numele î 
treg să fie aşezat în acelaşi mod ca în primul caz]: I, Yod, IE 
Yah, IHV, Yeho, IHVI, Yahevi. 

[Dar el nu este scris aşa cum se obisnuieste, IHVH, Yo 
He Vau He, pentru cá acest cuvânt derivă din VIHI, Vayehi, 
cărui metatezá este discutată aici. Şi totuşi litera] care esl 
ultima, [adică I, Yod, care este pusă în locul ultimului H, 
în forma obişnuită de Tetragramă, denotă] Schechina [sa 
prezența regală] care este dedesubt, [adică o cale a împărăție 
adică MLKVTh, Malkuth, a zecea şi ultima Sephira]; ca şi [| 
celălalt caz], litera H, He, se află a fi Schechina?. | 


! Afirmatia cá mama superioará este simbolizatá de cuvántul Hoa, - 
pare la prima vedere cá se contrazice cu o afirmaţie din altă parte, 
anume că Hoa reprezintă Macroprosopul. Dar litera H din Tetragra 
simbolizează mama superioară, aceasta fiind de asemenea litera inif 
lă a termenului Hoa. Şi, din nou, prin gematrie (vezi Introduce T 
Hoa, HVA = 5 + 6 + 1= 12, iar cifrele lui 12: 1 + 2 = 3. Şi 3 trimitgg 
Binah, fiindcă aceasta este a treia Sephira. „Având în vedere cá V, Vi 
ocupă primul loc în cuvântul VIHI”, fiindcă V tine de numărul 6. 
Tabelul alfabetului etc. din Introducere. 

2 Argumentatia din această secțiune nu va putea fi înțeleasă, dacă 
citeşte cu atenţie ce am spus în Introducere cu privire la Kabbala lit 
lá, mai exact, despre notariqon şi temurah. Orice nume compus. 
patru litere este, desigur, o tetragramă, dar acest termen se aplică 
precădere cuvântului compus din patru litere numit de traducăt 
biblici lehovah. Trebuie să ne amintim că modul de a scrie în ebraică 
în caldeeaná este de la dreapta la stânga, iar atunci când se scrie d 
stânga la dreapta, se spune că se scrie „invers“, „în ordine retrogr 
nau „contrar”, Prin „calea inteligenţei” se face referire la Binah, à t 
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33. Dar într-o balanţă sunt ele echilibrate. [Balanța in- 
dicá partea bărbătească şi partea femeiascá, iar sensul este 
ela că literele I, Yod, şi H, He - dintre care prima este 
nasculiná şi se referă la calea temeliei, iar ultima este femi- 
ină, ținând de regină - se pot schimba între ele; pentru că, 
tât timp cât echilibrul există, va avea loc o comunicare 
eciprocá între ele, iar ele vor fi unite, formând un singur 
nt. Adăugaţi la aceasta că regina mai este numită şi ADNI, 
donat, în care litera I, Yod, încheie, cum se spune, ariergar- 
ia ostirii, fiindcă, de asemenea, se obişnuieşte să fie numită 
Mica Íntelepciune]. 

Şi fápturile vii alergau iute înainte şi înapoi. [Aceasta se 
une în Ezechiel 1, 14, în legătură cu făpturile vii, sau des- 
acele litere ale Tetragramei, care, uneori, ocupă ultimul 
şi alteori primul loc; ca atunci când I, Yod, aleargă pe ul- 
ul loc şi se întoarce din nou la început; şi tot aşa cu litera 
He. În acelaşi fel, prin urmare, şi făpturile vii aleargă 
inci când Tetragrama este scrisă cu H final, pentru că în- 
pul sistem al emanatiilor este epuizat. Dar se zice că acestea 
intorc atunci când Tetragrama este scrisă cu I final, încât 
ul poate fi gândit în aşa fel încât se se întoarcă de la ul- 
ñ cale a reginei la cea penultimă a temeliei, desemnată de 
Bl 

M. Astfel că este scris: „Şi Elohim văzu substanţa lumi- 
[văzu] că era bună”. [Chiar din textul propus aici se poa- 
iumenta, arátánd cá despre ultima literá din aceastá 


. Schechina este, desigur, Prezența Divină manifestată pe calea 
alkuth. Am explicat în Introducere sensul termenului „cale“, aşa 
sute folosit in Zohar. 
| definit ,,balanta" în Introducere, 8 29. „Calea temeliei” este, desi- 
'e80d, a noua Sephira, în timp ce regina este Malkuth, a zecea. 
uitare, Yesod este veriga de legătură dintre Microprosop si mi- 
Litera | „încheie ariergarda” din numele ADNI, Adonai, fiindcă 
iltima literă. Ezech. 1, 14: cabalistii, prin termenul ChIVTh HODSh, 
1 Ha-Qudescli, Sfintele Făpturi Vii, înțeleg literele Tetragramei. 
i we la „literele Tetragramei, care, uneori, ocupă ultimul loc si 
primul loc”, avem următoarele două exemple: în forma IHVI, 
W "V. Yod, A. |, Yod, se află atât la începutul căt şi la sfârşitul 


"dil n Los |! null mai abunvid IHVH, Yod, He, Vau, He, 


poziția à doua, ca y | pe ultima, DARA Eea : 
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formá a Tetragramei, adicá I, se poate spune cá simbolizeazá 
mireasa, din moment ce Însuşi Dumnezeu ar putea privi în 
acea lumină calea temeliei unitive, pe care cuvântul „bunăta- 
te" o indică; dar când temelia se află în actul unirii - adică în 
ideea de a comunica bunătate - atunci mireasa se află acolo. 
Dar faptul că termenul „bunătate” trimite la temelie este de 
asemenea dovedit în Isaia 3, 10, unde se zice: „Spuneţi omu- 
lui drept” [cu alte cuvinte, căii temeliei, fiindcă despre pri- 
mul om se spune cá este temelia lumii!], „că lui ii va veni 
binele”. Prin urmare, atunci urcă ele în echilibru. [Adicá, aces- 
te două litere, I si H, înseamnă unul şi acelaşi lucru. Sau încă 
şi mai bine: Vezi aşadar cum, în puterea echilibrată, urcă 
literele Tetragramei. Adică felul în care aceste litere se ar 
monizează în îmbinarea lor, chiar dacă ele erau separate mai 
înainte în cuvântul VIHI, Vayehi p. 


35. [În timp ce mirele, Microprosopul] era la început sin: 
gur [el se afla în aşteptare, timp în care litera V a ocupa 
primul loc, atunci a fost el despărțit de mireasa sa]. Dar toate 
lucrurile s-au întors la unitate. [Adică, nu numai tatăl ş 
mama s-au unit, alcătuind un singur tot, pentru că cele două 
litere I şi H erau combinate, dar şi Microprosopul s-a întori 
la mireasa sa, în timp ce V a fost aşezat lângă I în Tetragrame 
IHVI, Yahevi. Căci] V coboară [când în cuvântul VIHI, Vayehi 
„Şi s-a făcut”, acesta a ocupat primul loc; dar in metatez 
propusă, el coboară pe locul al treilea, pentru ca să poată 4 
IHVI, Yahevi]. Ele se unesc, una cu cealaltă [bărbat si femeit 
V şi L calea frumuseţii şi regina], adică I şi H [prin care sun 
indicate înțelepciunea şi ştiinţa, tatăl şi mama], ca doi iubi 
care se imbrátiseazá. [Prin cei doi iubiţi, trebuie să inteleger 


1 Prov. 10, 25. 
2 „Calea temeliei” este, desigur, a noua Sephira, Yesod, care este 
şaselea membru al Microprosopului (vezi secțiunea 16, precedentă) 
simbolizează puterea reproductivă. Malkuth este regina. Trebuie 
ținem minte că în Tetragramă, IHVH, I, Yod, este tatăl (care nu eg 
Macroprosopul, chiar dacă este sugerat acolo, din moment ce vârful í 
sus al literei Yod se spune că îl simbolizează); H, He, mama superioă 
V, Vau, fiul (Microprosopul); şi H, He, final, mireasa (regina). Ace 
este ordinea ce li se cuvine. Prin urmare, alte variante ale Tetrapram 
modifică poziţia literelor una faţă de alta, poziţia lor normali gi core 


fiind IHVH. = ad- i 
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{le numai V si I - adică la sfârşit, fie I şi H împreună, adică la 
inceput]. 


36. [Autorul cărții Siphra Dtzenioutha ajunge la o ultimă 
explicaţie a literelor I şi V şi, în legătură cu V, el zice]: Şase 
[membre] se nasc din ramura rădăcinii corpului său. [Corpul 
este Microprosopul, rădăcina corpului este mama, simboli- 
ntă prin litera H; ramura rădăcinii este litera V, închisă şi 
ascunsá în litera H, iar din această ramură au luat naştere 
vle şase membre - adică întreaga literă V, obținând acum 
a pul)?. 


37. „Limba vorbeşte despre lucruri mari"?. [Şi prin limbă 
intelege membrul temeliei - adică litera I unită cu mireasa 
i, vorbirea este influxul marital ce curge de la soție, căci 
pina este numită cuvânt, dar lucrurile mari sunt inferioa- 
lle tuturor gradelor produse]. 


38. Această limbă este ascunsă între I şi H. [Căci tatăl si 
ama sunt uniti perpetuu în ISVD, Yesod, temelia, dar as- 
insi sub misterul lui Daath sau al cunoaşterii ]>. 


39. Pentru că este scris: „Acel om va spune, eu sunt al Te- 
»ramei”. [Cuvântul ANI, Ani, Eu, când discursul se referă 
udecăţi, aparține reginei. Dar când aici este implicată mi- 
9l se referă la inteligenţă, ca în acest caz, astfel că sensul 
te fi: calea cerească, care se numeşte eu, sau inteligența in 
il conjunctiei cu tatăl, are rolul de a forma Tetragrama, şi 
ste o unire între tată şi mamá pentru alcătuirea celor şase 


ibre]. 


ilea frumuseții” sau Tipheret, a şasea Sephira, este uneori re- 

ntatá prin V, Vau, si astfel, uneori, reprezintă Microprosopul 

a singurá; este, într-adevăr, Sephira centrală din grupul de şase 

'oturi. 

pomenitá aici este, desigur, a treia Sephira, Binah. Cele sase 

ale Macroprosopului ce formezá întreaga literă Vau e o aluzie 

barea numerică a acesteia, care este 6. 

Daniel 7, 8. | 

inonrele tuturor ,gradelor" sau „căilor” sunt Sephiroturile din 
i erelor v D H la finalu! Tetragramei IH VH este similară 
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Şi acela va fi numit cu numele de Iacob, IOOB, Yaqob. [A 
chema dupá nume, inseamná a pástra, si o altá imbinare à 
tatălui şi a mamei se manifestă pentru a păstra Micropro; 
sopul, care este numit Iacob]. Şi acel om va scrie cu mâna sa, 
„Eu sunt al Domnului”. [A scrie tine de legea scrisă sau de 
calea frumoasă, şi aceasta mai înseamnă a curge. „Cu mâni 
lui”, BIDV, Byodo, este prin metatezá BIVD, Byod, prin I, Yoi 
- adică prin temelie; pentru ca să aibă sens, este format dii 
influxul sáu, încât Tetragrama poate fi scrisă cu I, Yod, aş 
cum am spus mai sus]. Şi numele Israel îşi va lua el. El însuş 
se va numi, într-adevăr, astfel. [Căci conceperea Micropra 
sopului este mult mai potrivită sub numele de Iacob, a cár 
soție este Raşela, iar porecla sa, ca să spunem asa, este Isra el 
a cárui sotie este Leah]!. 


40. Acel om va zice: eu sunt al Domnului; el coboar? 
[Adică această concepere adevărată a cuvântului „eu, cart 
în altă parte, este atribuită mamei superioare, în măsura î 
care în ea se acordă cele trei litere ale cuvântului ANI, Ani 
eu; adică A, Aleph, este cea mai înaltă coroană; N, Nun, est 
inteligența însăşi în cele cincizeci de porti celebrate ale sal 
I, Yod, este temelia sau ştiinţa Tatălui, dar, in acest caz, est 
atribuită celui mai de jos grad al mamei inferioare, şi atunt 
cuvântul devine ADNI, Adonai, fără litera D, Daleth, sau si 
rácie, dar umplut de influx, si este ANI, Ani]. Şi toate lucruril 
sunt numite BIDV, Byodo*. 

Toate lucrurile se unesc prin limba care este ascunsă í 
mamă. [Adică prin Daath, sau cunoaştere, prin care inf 
lepciunea se combină cu inteligența, şi calea frumoasă « 
mireasa, regina sa; şi aceasta este ideea ascunsă sau sufleti 
care pătrunde întreaga emanatie]. Din moment ce aceas 
este deschisă pentru ceea ce purcede din ea însăşi, [adii 
Daath este ea însăşi calea frumoasă, dar şi láuntricul la cal 
se referă Moise; şi faptul că această cale rămâne ascun 
în mamă, şi ea este mediul conjunctiei sale. Dar când es 


1 Inteligența este Binah, a treia sephira, care este asociată cu H, He, 
perior. „Calea frumoasă” este Thiphereth, a şasea. Temelia este Yes 
a noua. Yod final, I, din forma Tetragramei IHVI este asociat cu Yes 
iar nu inițiala, care aparține lui Chokmah, a doua Sephira, Tatăl. 

2 Adică toate aceste lucruri se aplică la IVD, Yod, de care se ocupă ac 
discurs. 
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unsiderată în exterior, atunci când iese din mamá, ea este 
imită Iacob!. 


41. [Şi aici IHV, Yod, He, Vau, se deosebeşte de numele în- 
ep, şi de cele patru litere. Ca urmare, el se întoarce în cealal- 
| parte a celor patru - adică IHV - şi zice:] Tatăl rezidă în 
veput [adică litera I care este simbolul înțelepciunii si al 
itălui, ocupă în această parte primul loc, ca şi în întregul 
item; din moment ce coroana este totuşi ascunsă si este 
imparatá doar cu vârful cel mai înalt al literei IJ. Mama în 
ijloc [căci litera H, care este simbolul inteligenţei neformate 
al mamei superioare, ocupă locul din mijloc dintre I şi V, 
pă cum, în cele superioare, ea este cuprinsă de Tatăl de 
asupra si de Microprosop, care este fiul său, ea este acope- 
jos, unde ea însăşi se lasă să cadă în calea lui Hod sau a 
ei]. 

51 ea este acoperită şi dintr-o parte şi din alta [de către 
| doi, tatăl şi fiul]. Vai, vai de cel care dezvăluie goliciu- 
i lor! [Căci acest lucru se poate întâmpla din cauza greselii 
care o fac cei inferiori, astfel încât Microprosopul pierde 
t influx prin care el capătă o asemenea putere încât poate 
| acopere mama, căci acea acoperire presupune o primire 
fluxului superior şi facultatea de a-l transmite celor infe- 
le, care nu se poate realiza dacă mama este dezvelită şi 
i de la Microprosop, aşa cum au făcut israelitii când au 
tuit cu idolatrizarea vitelului ?. 


iru numele Sephiroturilor ar trebui consultatá Introducerea. Nun 
le cincizeci de porti ale sale trimite la valoarea numericá a literei 
re este 50. „Mama inferioară” este desigur H final din cuvântul 
1, „mireasa”. Daath simbolizează în general conjunctia dintre al 
| gl a treia Sephira. 
! este, desigur, Tetragrama fárá H final. Este interesant de notat cá 
rea kabbalistică numită „Sepher Yetzirah", acest nume alcătuit 
ël litere este folosit în locul Tetragramei. Coroana ascunsă este 
*, prima Sephira sau Macroprosopul, care este AHIH, si prin 
re nefiind arátat la modul deschis in IHVH. Calea lui Hod este a 
sphira. Tatăl şi fiul, de către care este închisă mama, sunt desigur 
& I şi V din cuvântul IHV. Privitor la ceea ce s-a spus despre pă- 
eliților cu vitelul de aur, cred cá se sugerează următoarele 
: (a) Că viţelul este un simbol al lui ALHIM, Elohim, nu al lui 
căci israeliți au spus, „Scoală şi ne fă Elohim, care să meargă 
noastră”, (b) CA acest nume, , Elohim", este aplicat părţii fe- 
I | sei H (c) 51 că, anti |, forja la can se nchinau r | 
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42. Si Dumnezeu a zis: Sá fie MARTh, Maroth, luminátort 
pe tăria cerului. [Se ajunge acum la cea de-a treia parte | 
acestui nume, cvadrilateral, adică la cele două litere IH, Yos 
He. Prin luminători, însă, trebuie să se înțeleagă soarele $ 
luna, calea frumoasă şi împărăția sau mireasa. Şi aici senst 
este acesta: cu toate că, prin aceste două litere, se înțelege 1 
mod obişnuit Tatăl şi Mama, sau înțelepciunea şi inteligente 
totuşi luminile superioare lipsesc aici, aşa cum cuvântu 
MARTH, Maroth, este scris într-o formă defectuoasă. Sensu 
trebuie să se refere la tăria cerului - adică la temelie, extins 
şi pregătită pentru conjunctia maritalá, căci mirele este ni 
mit cer, iar membrul tratatului este tăria; aşa cum, în nume] 
complet IHVI, ultimele două căi sunt desemnate prin literel 
V şi I, tot astfel cele din această parte a pătratului sunt real 
zate prin literele I şi H]. Soţul îşi exercită dominația asupl 
soției [din moment ce nu este scrisă cu V, ci cu I, care esl 
simbolul membrului ce face legátura, si care denotá, pri 
aceasta, unirea din prezent cu femeia!|, aşa cum este scris 
„Şi cel drept este temelia lumii”. 


43. Yod, prin urmare, are caracter dublu. [Adică litera 
în acest careu al Tetragramei, are un dublu sens de infl | 
pentru cá in primul caz semnificá tatál care ilumineazá | 
ma, si pentru cá, in cel de-al doilea caz, semnifică Micri 
prosopul sau, mai degrabă, tratatul sáu care ilumineazá îi 
párátia]. Şi [din nou, într-un alt mod] ea străluceşte [adic 
are şi o a treia semnificație, în timp ce, în numele comp 
reprezintă ultima literă] şi trece în femeie. [Adică denotă n 
reasa Microprosopului, aşa cum se arată mai sus, pentru. 
este pusă în locul ultimului H al Tetragramei IHVH, du 
cum ea dispune, de asemenea, de aceeaşi putere de semi 
ficatie în îmbinarea numelor existenței şi dominării în aci 
mod, IAChD, VNHI]. 


44. [El se întoarce acum la ultima parte a pătratului, c 
este doar I singur, şi zice:] Yod rămâne unic şi singur [pem 
a arăta că toate lucrurile pornesc de la unica şi simpla liter 


lipsită de echilibru, fiind tot atât de greşit şi dacă adorau numai par 
reprezentată de literele IV. 
! Prin aceste cuvinte, el îşi explică gândirea, căci prin litera | se înțel 
membrul fundamental care păstrează lumea În existenţa ei, 


? Prov,10, 25, g ; 
« L3 





ire are forma unui punct şi fiind, în acelaşi timp, din trei 
arti — despre care a se vedea în altă parte - indicând totuşi, 
1 acest loc, femeia sau împărăţia în care sunt cuprinse toate 
ile superioare]!. 


45. Şi atunci [dacă Tetragrama nu mai este considerată 
um în modul în care tocmai a fost descrisă, ci în felul în 
we să formeze pătratul IHVI, IHV, IH, I, atunci şi I este 
Mr-un anumit sens singur, dar intr-un sens cu totul opus]. 
ici el urcă, în calea sa, din ce în ce mai sus [adică el nu mai 
'Imeste un sens înalt, de felul celui care să indice calea fru- 
pasă sau temelia, ci sensul cel mai înalt, adică tatăl sau inte- 
hciunea]. Femeia este, din nou, ascunsă. [Adicá, în acest 
7, semnificația anterioară prin care era indicată soția 
eroprosopului, şi anume ultima literă a formei scrise mai 
i à Tetragramei, încetează în ea însăşi ]?. 
























16. Şi mama este iluminată [adică în cea de-a doua parte a 
vagramei obişnuite retrograde, ce se compune din literele 
| H; literei I, care înseamnă tatăl, ii este adăugată litera H, 
este mama, şi fiindcă aceste două litere sunt singurele 
nbinate, prin aceasta este arătată influența luminoasă prin 
# inteligența este pătrunsă de înțelepciunea superioară], si 
deschisă prin porţile sale [adică, dacă aceste două litere 
| strâns legate, atunci din decadă şi pentadă se naşte nu- 
ul 50, care arată cele cincizeci de porti ale inteligentei?; 
lea se spune că sunt deschise pentru că litera H este 
ma şi neprotejată, nefiind închisă prin nici o altă literă 
Să-i urmeze]. 


lul de sfârşitul Tetragramei exprimă sinteza, mişcarea circulară 

care sfârşitul se întoarce la început. În alfabetul kabbalistic secret 

Wut drept „alfabetul celest”, Yod este reprezentat prin trei cercuri 

shiurile unui triunghi echilateral cu vârful în sus. Malkuth, a zecea 

ra, primeşte desigur influxul tuturor celorlalte Sephiroturi. 

Bia este maniera inversă. Litera I nu mai semnifică mireasa când 

1 să fie litera finală a Tetragramei. 

I vedea Papus, Kabbala - Știința Secretă, trad. rom. Radu Duma, 

| pala, Bucureşti, 2000 - n.t. 

ta este o separare a literelor IH din Tetragramă, dar fiind unite. 

| Valoarea numerică 10, iar H valoarea 5, acestea două unite 

| = 50, Actele sunt pala s gincisaci de porţi sau proprio- 
7 vântul IH 
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47. Este adáugatá cheia ce contine sase si inchide poar 
sa. [Adică în cea de-a treia parte a acestei forme retrogradi 
care este IHV, litera H nu este ultima întru totul; însă V, 
treia literă a Tetragramei, o închide pe cealaltă parte, în felt 
acesta fiind indicate cele sase membre ale Microprosopulu 
care învăluie cele şase membre ale mamei, în asa fel inci 
ultima sa poartă, care este HVD, Hod, calea slavei, este înch 
să şi combinată cu celelalte care mai rămân: Blándetea, Sev 
ritatea, Frumusețea, Victoria care îşi trag, existența numai d 
decadă]. 


48. Şi ea se aplică celor inferioare şi acestei părți. [Sa 
cum citesc alții „ea se aplică părții de aici şi celei de acolo 
Acum, discursul priveşte cea de-a patra parte a pătratul 
unde numele este complet, fie cá el este scris cu H sau cu I! 
ultima cale, astfel incát mireasa Microprosopului sá fie totu 
adáugatá. De aceea Microprosopul are cáte o legáturá de fi 
care parte, căci el acoperă mama la partea superioară, penti 
a o primi în el însuşi ca pe sufletul sáu; şi, in plus, el es 
acoperit de mireasa sa in partea inferioară, pentru ca, la ră 
dul sáu, el însuşi să devină sufletul ei]. 


49. Vai de cel care va deschide poarta acesteia! [Se zi 
despre porti că sunt căi prin care se revarsă influența; se zice 
sunt închise pentru că, pe de altă parte, o prea mare influer 
nu poate fi primită de la cele inferioare; iată de ce desp 
membre se zice că sunt acoperite de membre, pentru ca | 
mina să nu slăbească deloc în drumul ei. Dar când aces 
inlántuiri de lumini sunt despărțite de păcatele celor infe 
oare, nici un influx nu poate intra cum se cuvine în Lume]. 


H este ultima, nefiind închisă, aşa cum o face VH în Tetragrama ma | 
sau V din cuvántul format din trei litere IHV. 
1 V din cuvântul de trei litere IHV ar putea fi considerată cheia, fiin 
închide cele cincizeci de porti simbolizate de IH, alăturându-i-se lui 
astfel încât să închidă sau să înconjoare litera dintre ea însăşi si I. | 
, decadá" se face referire la cele zece Sephiroturi, care sunt simboli; 
prin valoarea numerică a lui I, care este 10. 
? Mireasa, H inferior, se spune cá este reflexia mamei, H superior 
Tetragramă, tot aşa cum Microprosopul se spune cá este reflexia 
croprosopului. | 
3 Urmărind simbolul echilibrului din Sephiroturi, pácatul căilor 1 
rioare ar reprezenta introducerea forței lipsite de echilibru. cititori 
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1. Barba adevărului. [Acum urmează o descriere a bărbii 
lacroprosopului şi a celor treisprezece părți ale sale, care 
int descrise mai amánuntit în „Idra Rabba” (Marea Adunare 
Mn tă]. 

- 2. Despre barbă nu s-a făcut vreo mentiune?. Pentru că 
asta este podoaba a tot. [Ea este numită podoabă pentru 
Acoperă restul, tot aşa cum un vesmánt care împodobește 
upul îl şi acoperă. Dar această barbă nu acoperă numai 
acroprosopul, ci şi pe tată şi mamă, şi coboară până la 
icroprosop. De aici, din cauza transmiterii unei lumini atât 
puternice, ea însăşi a fost acoperită, ca de un veşmânt, de 
irea onoare a tăcerii). 


3. De la urechi, ea înaintează către circumferința spaţiului 
chis; buclele albe urcă şi coboară. Ea este împărțită, ca 
doabá, în treisprezece párti*. 


i la început puţin cam dificilă urmărirea rationamentelor acestor 
iva secțiuni finale, dar după ce le va mai citi încă o dată sau de 
14 ori, semnificaţia lor îi va apărea câte se poate de limpede. 
tba este influxul ce coboară din prima Sephira prin toate celelalte. 
roprosopul este, aşa cum am arătat în Introducere, prima Sephira, 
wr sau Coroana, numită şi Bătrânul. 
idexul din Mantova îndreaptă această lipsă prin înserarea aici a 
ntului DONA, Degena. Sensul este acela că Solomon, în Cântarea 
rilor, menționează toate celelalte membre, dar nu şi barba. 
această barbă, ce „nu acoperă numai Macroprosopul, ci şi pe tată 
inimă”, vrea să se spună că, în timp ce este un atribut important al 
'oprosopului (care este Eheieh, AHIH, iar nu IHVH, ultimul nume 
re acesta este menţionat doar ca „punctul superior al literei I, 
), aceasta se întinde de asemenea şi peste Sephiroturi, fiindcă îi aco- 
pu tată şi pe mamă (adică a doua Sephira, Cliokmali, înțelepciunea 
trela, Binah, inteligența, acel IH din IHVH). Astfel, propriu-zis, 
o parte din AHIH, iar nu din IHVH, se întinde peste Tetragrama 
|, deoarece „coboară până la Microprosop” următoarele şase 
Wuri, V din IHVH. 
! treisprezece impártiri ale bárbii Macroprosopului sunt discu- 
J pe larg atât în ,, Marea" cât si in „Mica adunare sfântă”, în 
dicándusse câte un capitol discutării fiecărei împărțiri. Prin 
B (yani vtae mui AchD, Achad, unu, unitate = 13. 
ie un n Lu unităţii, | 





A pem ae ul 


























4. În ceea ce priveşte această impodobire, este scris!: „Nic 
un om nu a trecut pe acolo si unde nu locuia nici un om! 
Omul este în afară, omul nu este inclus acolo, cu atât me 
puțin bărbatul. 


5. Prin treisprezece izvoare sunt împărțite fântânile [pri 
care se revarsă un influx asupra Microprosopului şi a celo 
inferioare]. Patru dintre ele sunt reunite, dar celelalte no 
curg, peste trup? [adică Microprosopul p. 


6. Această podoabă începe a se forma înaintea porții uri 
chilor. 


7. Ea coboară în frumusețe la începutul buzelor; de . 
acest început la acel început. 


8. Există o cale ce iese de sub cele două nári* pentru ca | 
să încerce să treacă peste păcate, aşa cum este scris: „Şi es 
o cinste pentru el să treacă peste păcate”. 


9. De sub buze, barba iese într-un alt început. 
10. Dedesubt mai iese încă o altă cale. 


11. Aceasta acoperă imprejurimileó începutului aroma 
care este deasupra. 


12. Două mere sunt văzute pentru a lumina luminile”. 


13. Intreaga influență se revarsă până la inimă [de acol 
sunt agátate cele superioare şi cele inferioare]. 


14. Printre aceste bucle care atârnă, nici una nu stráluces 
deasupra alteia. 


15. Cele mai mici acoperă gâtul ca o podoabă; cele 
mari sunt aşezate într-o rânduială desăvârşită. 


dep 2,6. 
2 Sau, potrivit Codexului corect din Mantova, „înconjoară grădina”. 
3 Cele patru izvoare reunite probabil fac referire la cele patru litere 
Tetragramei, iar cele nouă la ultimele nouă Sephiroturi (în afara 
Kether). Grădina sau Paradisul este un alt termen ce exprimă între 
sistem Sephirotic din Aziloth, lumea arhetipală. 

i Împărţirea mustátii la centrul buzei superioare. 
5 Prov. 19, 11. 

6 Sau, mai degrabă, „Parte de grădină unde sunt cultivate flori”, 
vedea „Idra Rabba", 395. 
? Cele două „mere“ sau „meri“ sunt obrajii. A se compară cu aci 
imaginile din „Cântarea lui Solomon". 
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- 16. Buzele sunt libere, de fiecare parte a lor. Binecuvântat 
ble cel care va primi sărutul lor. 


17. În această influenţă totală se revarsă treisprezece pică- 
iri din cel mai pur balsam. 


18. In această influenţă toate lucrurile există şi sunt as- 
inse. i 


19. În vremea când cea de-a şaptea lună se apropie, se 
nstatá că aceste luni sunt în număr de treisprezece [căci în 
ulexul corect acest cuvânt ThRISR, Tharisar, sau doispreze- 
este şters, ca şi cum s-ar arăta că ar fi un an compus din 
|sprezece luni, potrivit numărului acestor treisprezece 
iți ale influenței] din lumea superioară, iar cele treispreze- 
porți ale milei sunt deschise. În acel timp [în care ni se 
scrie mai ales ziua ispásirii!]: „Căutați pe Domnul câtă 
me El poate fi găsit'2. 


20. Este scris3: „Şi Domnul zice: pământul să facă să incol- 
ucă sămânța; [să fie] iarbă care să-şi semene sămânța”. 


| 


|Dacă aici se înserează cuvântul IHI, Yehi, „să fie”, aceasta 
e să fie nouă cuvinte]. Căci este scris* „Şi faceți supuse 
purile voastre în ziua a noua a lunii, seara”. [Aceasta tre- 
înțeleasă privitor la acele timpuri despre care am vorbit 
| sus, pentru că atunci trebuie căutat Domnul|?. 


1. [În acel pasaj unde este scris$]: „Adonai Iehovah, tu ai 
put să arăţi mărirea Ta robului Tău”; numele, Tetragra- 
|HVH, este scris perfect în părțile sale? [astfel că numele 
NI, Adonai, îl indică pe H, He, inferior, dintr-o parte, iar 
fiile numelui ALHIM, Elohim, îl indică pe H superior, 
cealaltă parte |]. 


"ivit textului din Isaia 55, 6. 
treisprezece părți ale influenței din lumea superioară” sunt 
ur cele treisprezece părți ale bărbii Macroprosopului, luat in sensul 
e Axiloth, lumea arhetipală, sălaşul exclusiv al Sephiroturilor pure. 
n1. 
16, 31. 
IMR ALHIM ThDShA HARTZ DShA OShB MZRIO ZRO, opt 
la care este adăugat IHI, 


le^, adică în aspectele sale, Punctele nunt semnele vocalice, 








| DE X 
































22. Dar aici, in aceastá germinare a pámántului, el nu est 
perfect, pentru cá IHI, Yehi [să fie], nu este scris. [Dar noi 
citim deoarece şi aceste litere, la rândul lor, nu reprezintă u 
nume perfect]. 


23. [Dar acolo ne este reprezentat] I, Yod, superior [adic 
semnul milei.superioare, care este Preasfântul Bătrâni, şi] 
Yod, inferior [adică semnul milei inferioare, care este Micro 
prosopul cu influența pe care o are de la Macroprosop, al 
căror litere I I, Yod-uri, sunt de asemenea reprezentate 
acel pasaj?]: VIITsR IHVH, Vayeyetsir, Yod, He, Vau, He, ii 
Tetragrama a format [Yod-ul superior şi Yod-ul inferior]?. 


24. [Dar în] IHI [pe lângă] superiorul si inferiorul, exis 
si H, He, între cele două, precum o legătură de desăvârşi 
[prin care influxul este extras din Macroprosop si transfer 
in Microprosop |]. 


25. E] este [aşadar] perfect [pentru că el este numele fă 
despărțire], dar el nu este întors pe fiecare parte [pentru ( 
aici nu există nici un simbol al miresei Microprosopului 
[Prin urmare], acest nume este luat din acest loc si pus în alt 
[adicá, aceste litere capătă de asemenea o altă semnificație ¢ 
la căile inferioare]. 


26. [Căci stă scrist]: „Şi Tetragrama Elohim a sădit”. [I 
unde se înțelege] cá H, care se află între cei doi 1 I ai cuvă 
tului IHI, Yehi, [care, în cele superioare, este] poziția nasul 
Bătrânului deasupra Microprosopului*. [Căci acesta] nu exis 
fără spirite. 


1 Aşa cum evidențiază, într-o notă marginală, codexul de la Mantova 
2 Gen. 2, 7. i 
3 Singurul mod în care as putea să văd cá VIITzR IHVH va avea € 
structia ce i se aduce aici, este acesta (cu care este de acord si 
eminent savant evreu, dl. Mew): V, Vau, şi I, Yod, Yod, ITzR, Yetze 
format IHVH, Tetragrama. Ín aceastá constructie, prima literá Yod 
cuvântul VIITzR este luată ca obiect al verbului ITzR, iar nu ca un jf 
fix pronominal. Preasfántul Bătrân este originea lui Kether în Ain $i 
atunci când se află în condiţia lui Ain Soph Aur (vezi Introducerea) 
timp ce Yod inferior este simbolul lui Yesod. 

4 Gen. 2, 8. 

5 A se vedea mai departe în „Idra Rabba”, 175. 

6 Acest H simbolizat în Elohim este mai degrabă numai He sup 
decât He inferior sau amândouă unite. În „Idra Rabba” se spu 
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27. De aceea prin H el este desăvârşit, [mai degrabă din 
uža mamei decât din cauza miresei al cărei suflet este el. 
ici un H este deasupra, [adică desemnează prima inteli- 
| a Tetragramei, iar celălalt este] H-ul de jos [care simbo- 
eazá regina şi mireasa]. 


28. După cum stă scrist: AHH ADNI IHVH, Ahah, Adonai, 
d He Vau He: O, Doamne lehovah” etc., unde există o coe- 
une a legăturilor [adică, în cuvântul AHH, aceşti doi HH 
int combinati şi care altfel sunt centrii căii conexe. Căci prin 
irit [este făcută] legătura echilibrelor cumpănite [adică 
mbinații, atât ale tatălui şi mamei, cât şi ale Microproso- 
lui şi miresei sale]. 


29, [Autorul lucrării „Siphra Dtzenioutha” coboară acum 
“iile inferioare, omitánd Macroprosopul, şi examinează 
mele IHV, Yod He Vau. În acesta sunt reprezentate tatăl, 
a şi Microprosopul. Si mai întâi găsim] I-ul superior, 
nbolul tatălui], care este încoronat cu coroana Bătrânului 
vărei cel mai înalt vârf arată că e vorba de cea mai înaltă 
bană sau Macroprosopul, sau, după un alt pasaj, „care 
e inconjurat de lucruri tainice” - adică de influența sau 
ba Macroprosopului, care acoperă în acelaşi timp şi pe 
| şi pe mamá]. Este membrana creierului superior care, 
mită perfecțiunii sale, străluceşte şi, în acelaşi timp, este 
ins?. 


0. [Se prezintă atunci] H superior care este înconjurat de 
tul ivit din deschizáturile cavitátilor [sau nárile Macro- 
opului] pentru a da viatá tuturor lucrurilor. 


|, V, Vau, superior este această flacără strălucitoare [care 
inceputul judecăților căci, fără îndoială, Microprosopul 
A până aici în mamă] care este înconjurată de coroana sa 
d mama]. 


Apoi literele sunt prinse într-o formă extinsă [astfel că 
ele acesta este scris în întregime, în felul următor: VV, 
HH, He, IVD, Yod, a cărui formă, când este perfectă, 


| Macroprosopului este viaţă în fiecare parte - adică viața nu ar 
fără intluxul spiritului care porneşte de acolo (vezi ante, Cap. I, 15). 
bi. 
lp aceasta temă, a se vedea „Idra Rabba”, 58, 
| i 67 
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este numitá de obicei BN, Ben, pentru cá numárul ce ii cQ 
respunde este 52], si ele sunt cuprinse in Microprosop [cá 
el îşi imbrátiseazá atunci mireasa]. 


33. Când [această formă] începe, ele sunt descoperite 
craniu [adică aceste litere sunt rânduite si ele în partea ce 
mai de sus a Macroprosopului]!. 


34. Apoi ele sunt întinse pe toată forma sa [de la blând 
teà originară], până la temelia tuturor lucrurilor [cum ar; 
sufletul celor inferioare]. 


35. Când el este adus la echilibrul pur [când buclele all 
ale Bătrânului Preasfânt fac să coboare luminile sau numele 
atunci aceste litere sunt echilibrate, [adică din virtutea Le 
vine lumina |?. 


36. Când el este manifestat in Microprosop [adică Macr 
prosop] aceste litere, ca şi luminile, se află în el, şi el es 
numit prin ele. 


37. IVD, Yod, al Bătrânului, este ascuns în originea € 
[adică tatăl, care in mod obişnuit este simbolizat de litera I 
numit, de asemenea, el însuşi Bătrânul, este acoperit de bar 
Macroprosopului, sau altfel: În loc de acest fel in care celel; 
te două litere dublează părțile lor literale - HH si VV - I, 
virtutea adevăratei sale naturi, nu poate fi exprimat pr 
această dublare, ci rămâne singur şi unic], pentru că nume 
nu este găsit [adică, dacă s-ar pune I I, nu ar mai putea 
pronunțat ca I, Yod, şi de aceea este scris IVD|?. | 


1 „În craniu” (sau cápátáná), BGVLGLThA, Begoleoltha, sau în G 
goltha. Este demn de observat că în Noul Testament se spune că li 
Hristos (Fiul) a fost răstignit pe Golgotha (cápátáná), în timp ce aici, 
Kabbala, Microprosopul (Fiul), ca tetragramă, se spune că este infi 
sub formă de cruce. Textul de mai sus spune, la sfârşitul secțiunii | 
„a Macroprosopului”, dar cred că aceasta este o greşeală de tipar, fi 
mai potrivit să se citească „a Microprosopului". 

2 „Luminile sau numele” sunt Sephiroturile şi Numele divine asoci 
cu acestea (vezi Introducerea), care sunt (exceptând prima Seph 
cuprinse în Tetragrama IHVH. 
3 „Bătrânul“ este una din denumirile Macroprosopului, prima Seph 
Dar litera I, Yod, a Tetragramei tine de a doua Sephira, Chiokmult,. Ct 
mai numeşte şi Tatăl. Vezi Introducerea, 8 67. 
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38. HA, He, este extins printr-un alt [He, cánd este scris 
T, în scriere deplină şi deschisă; dar este scris câteodată 
tr-un alt mod, HI, precum si HA, unul în numele OB, Aub, 
lălalt în numele MH, Mah], şi în simbolul feminin, el indică 
ele două femei [adică mama superioară şi mama inferioară, 
hteligenta şi împărăţia]. Şi el este descoperit prin mijlocirea 
imelor. [Adică, atunci când barba Macroprosopului şi for- 
wle sau părțile sale fac să coboare lumina sa în Microprosop, 
| acest caz, mireasa lui este creată în lumină şi H superior 
le reflectat printr-un alt H inferior]. 


39. VV, Vau, este extins printr-un alt [Vau, când este scris 
„ căci este scris în altă parte şi cu I în numele OB, Aub, şi 
„A în numele SG, Seg, şi MH, Mah, în acest mod VAV. La 
, in numele BN, Ben, este scris VV. Dar pentru a fi desco- 
it, el este scris pe deplin]. Asa cum este scris!: „Curgând 
păstos spre încântarea mea". [Unde în „drăgăstos” sunt 
prinse aceste două litere VV, extinse corespunzător]. 


40. În acea flacără strălucitoare [este el găsit - adică în 
vroprosop, având în vedere că, într-o mai mică măsură, 
edá în el însuşi judecátile pure], pentru a acoperi această 
artă [adică pentru ca el să poată fi avansat la starea de ma- 
itate, şi să poată atunci să-şi acopere mama care este sim- 
Zatá prin cele cincizeci de porti]?. 


1. [De aceea el este numit| V superior [Daath sau cu- 
slere, si] V inferior [adică Microprosopul exterior. Şi la 
“HI superior [mama], iar H inferior [mireasa]. Dar I este 
presus de toate lucrurile [simbolizând tatăl], şi cu el 
te asociat nici un altul, [el este Yod, primul]; el nu urcă 
€ de la el însuşi [prin înălțimea numărării, după cum 
, pentada cu Vau, hexada urcă la un grad asemănător] 
aceasta nu este o glifă simbolică [adică decada, care 
te exprimată în aceeaşi literă I, ci printr-o hexadă si o 


n ap. 










t. 7,9 
- adici litera V, Vau, din Tetragramá. Am menţionat mai înainte cá 
cl de parți ale inteligenţei sunt echivalente cu I şi H, 10 si 5, în- 
T ul | cu altul, si care dau 50 = valoarea numerică a literei N, Nun. 
| V, este produs pm nous Vegieaior numerice ale lui I şi H 
bns număr al rezultatu- 


| ipu unt 







































42. [Căci] atunci când formele duble sunt manifestat 
[adică literele numelui în forma propusă mai sus, ca HH € 
VV], şi sunt unite într-o cale, într-o combinaţie, pentru ca eli 
să poată fi explicate [cu alte cuvinte, când sunt scrise cu toti 
în felul arătat mai sus], atunci VD, Vau, Daleth [si nu un alt 
sunt adăugate la I [aşa încât să se poată face de asemenea | 
analogie ascunsă a echilibrului]. 


43. Vai! Vai! Când aceasta este scoasă [adică atunci când 
din cele două litere VD din cuvântul IVD, litera I este scoast 
văzând că reprezintă îndepărtarea tatălui de Microprosop Ş 
la mireasa sa, şi care, până aici, s-au ascuns în mamă, astf 
încât dezvăluirea acestor doi este zadarnică şi inutilă, fiinde 
puterea generativă a Tatălui este absentă]. . . [Sau, altfi 
spus, dacă influxul este împiedicat, iar căile superioare sufi 
ră o ruptură]. Departe, departe de noi să se petreacă aceasta 


44. [Dar că acest lucru se poate întâmpla prin efectu 
păcatelor inferioare, reiese clar din următoarele cuvinte! 
„Şi făpturile vii aleargă înainte şi se întorc”. De asemenea 
„Fugi in tara ta". De asemenea*: „Chiar dacă te înalți ca vul 
turul şi chiar dacă îţi aşezi cuibul între stele, tot te voi arunc 
de acolo”. 


45. [Iarăşi se spune]. „Şi pământul a fost făcut să încol 
teascá iarba”. Când anume? Când numele este sádit acol 
[adică atunci când Microprosopul capătă structură propri 
potrivit numerelor necesare acestui scop - 248 de membre 
365 de vine. 


46. Şi atunci vântul suflă [adică influxul vital tásneste d 
Microprosop] şi scânteia flăcării este pregătită [adică Micri 
prosopul, care este atât de mare față de lucrurile superioar 


lui, astfel: I + H = 10 + 5 = 15, iar prin adunarea cifrelor lui 15, 1 + 
obținem 6 = V, Vau. Prin formula „cu He, pentada (5) cu Vau, hexa 
(6) urcă”, se sugerează valoarea numerică ale acelor litere luate ca gli 
sephirotice simbolice. Decada este repetată în cuvântul IVD, Yod, pr 
adăugarea ultimelor două litere, V si D, care, din nou, = 6 + 4 = 10, I, Yg 
1 Ezech. 1, 14. | 
2 Num. 24, 11. 
3 Obadia 1, 4. 
4 Gen. 1, 12. 4 
5 Aceste numere, 248 si 365, sunt formate printr-o combinaţie elabo à 


de tip gematria, prea complicată pentru a fi prezentată T 
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fu este decât o simplă scânteie în comparaţie cu focul, fiind 
'odus de această teribilă lumină]. 




























47. Un fel de craniu se iveşte în mijlocul acestei lumini mă- 
. [Adică coroana cea mai înaltă se găseşte în Macroprosop. 


. 48. Şi deasupra lui se găseşte din belşug o rouă în două 
lori. [După cum roua este numai de culoare albă în Macro- 
'osop!, aici, din cauza judecăților, ea apare în două culori, 
bă si rosie?]. 


49. Trei cavitáti sunt manifestate, in care sunt exprimate 
'rele?. [Acestea trebuie sá fie intelese ca simbolizánd creie- 
| triplu - de intelepciune, de inteligență şi de cunoaştere - 
ie apar aici mai clar, pe când în lucrurile superioare ele 
nt mai ascunse]. 


50. [Buclele] negre [care ies] din cele patru [părţi ale capu- 
| plutesc peste deschizáturile arcuite [ale urechilor], astfel 
Åt ar putea să nu audă‘. 


51. Dreapta si stánga sunt date aici [in toate pártile fetei si 
capului). 


52. Există o cale mai subţire şi mai înaltă. [Despărțirea pă- 
ui]. 

53. Fruntea sa, care nu străluceşte, determină viitorul foar- 
depărtat când va fi voinţa sa să privească acelaşi lucru. 


54. Ochii săi sunt de trei culori [adică roşu, negru şi auriu], 
tru ca groaza să existe înaintea lor, şi ei sunt scáldati în 
e scánteietoare. 


asupra este Microprosop, nu Macroprosop. 

e vedea „Idra Rabba”, 44. 

Ilerele", adică IHV, primele trei litere ale Tetragramei. 

f putea să nu audă”. Luaţi aminte, acesta este Microprosopul, 
ir Anpin, nu Macroprosopul sau Arikh Anpin. 

treapta şi stânga”, prin asta intelegándu-se că Microprosopul este 
Dlizat de o faţă deplină, pe când la Macroprosop „totul este dreap- 
E" el este simbolizat prin profil. Această secțiune si cele care 
- Bunt discutate pe larg în „Idra Rabba Qadisha" („Marea 
m Sina gi în ,,Idra Zuta Qadisha" („Mica Adunare Sfântă”). 
tere pa Sh upa Sare le găsim in Mpcyootatae: im- 
' , + ee mj! coinp let i n eds | Robba 


€—— 




























55. Stă scrisl: „Ochii tăi vor vedea Ierusalimul ca o locuint 
linistitá". 


56. Stă scris de asemenea?: „Dreptatea locuieşte în ea". 


27. „Locuinta liniştită” este Bătrânul, care e ascuns si pe 
cetluit. De aceea „ochii tái" se scrie OINK, Auinak, [fără liter 
Yod. Toate aceste lucruri sunt explicate în „Idra Rabba”]. 


58. [Există, de asemenea], nasul pentru a cinsti fata Micro 
prosopului. 


59. Trei flăcări tágnesc din nările lui. 


60. Calea adâncă există în urechile sale, pentru a auzi, î 
acelaşi timp, binele şi răul. 


61. Este scris“: „Eu sunt Tetragrama, acesta este numel 
meu, şi nu voi da slava mea altcuiva”. [Aici autorul lucrăr 
„Siphra Dtzenioutha" începe să explice acum diferența din 
tre Microprosop şi Macroprosop în ce priveşte denumire 
lor, unde cuvântul ANI, Ani, „Eu“, din pasajul de mai sui 
se referă la Microprosop, din moment ce acesta presupun 
ideea de soție]. Este de asemenea scris* „Eu vă voi ucide. 
eu vă voi da viață”. Şi mai este scris”: „Vă voi purta şi vă vi 
elibera" $6. 


62. [intr-adevăr, Macroprosopul nu este aşa de cunosci 
de noi pentru a ni se adresa la persoana întâi, dar el es 
numit HVA, Hoa, el, la persoana a treia]. Asa cum se spunt 
„El ne-a făcut, şi nu noi înşine”. Şi din nout: „Şi El există í 
unitate, si cine Îl poate desface?"? 


+ 


1 Isa. 33, 20. 

2 [sa. 1, 21. 

3 [sa. 42, 8. 

4 Deut. 32, 39. 
5 Isa. 46,4 

6 În cuvântul ANI, Ani, ideea miresei (Malkuth, H final din Tetrag 
mă) este sugerată de litera I, Yod, care este ultima, unde simbolizeaz 
noua Sephira, Yesod, care este veriga de legáturá dintre Microprosop 
regină. De asemenea, N, a doua literă, simbolizează unirea dintre t 
şi mamă, | şi H, aşa cum s-a arătat mai sus. 
7 Ps. 100, 3. 

8 în lov 23, 13. 

9 Fiindcă Macroprosopul nu este decât începutul Divinitüfii mani fas tuati 
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63. [De aceea, la persoana a treia], HVA, Hoa, El este nu- 
ilt Cel care este ascuns şi nu este găsit de nimeni, Cel care 
u apare in fata ochilor omului, Cel care nu este chemat pe 
umel. 


64. [Până aici cercetarea s-a referit la Microprosop, căruia 
ve atribuia, de asemenea, această plenitudine a formei pen- 
iu litera H, unde aceasta apare scrisă cu doi HH. Dar acum 
ie luat în considerație un alt aspect legat de alte două mo- 
uri de a scrie această literă, atunci când este scrisă cu A, 
leplz, şi cu I, Yod, dintre care, prima o găsim în numele MH, 
ii, şi ultima în numele OB, Aub, şi SG, Seg, două forme 
ie sunt reunite în numele AHIH, Eheieh. 

De aceea trebuie să ne ocupăm de] HA şi HI. [lată de ce, 
timp ce este scrisă HA, această formă poate fi stabilită in 
IVA, Hoa, el, acest pronume de la persoana a treia, despre 
re s-a făcut menţiunea mai sus, pentru că Aleph contine în 
|insuşi Vau; acestui Vau îi poate fi asimilată linia mediană a 
i A. Şi astfel, în timp ce el este scris HA, cuvântul HVA 
ate fi simbolizat, dar nu invers. Căci deşi] V conţine în el 
usi A [pentru că despre forma literei Aleph se poate spu- 
tá este compusă din VIV, în cazul când linia sa mediană 
divizată; de asemenea, fără să luăm în considerare ca- 
terul A în întregime, se poate citi HV: acest HV] nu con- 
e totuşi în el nici o formă reală a literei H, încât se poate 
i HV, sau HI2. 


65. [În plus, în chiar aceeaşi formă de scriere a lui HA, 
pă cum A trece în V, astfel încât să poată fi citit HVA, Hoa, 
astfel] A este pronunțat Aleph, [şi acesta este cel de-al doi- 
mod de a pronunța HA, care se referă pur şi simplu la 
4, Mah. În plus, Aleph este pronunţat ca IVD, Yod [pentru 
lorma literei A este de obicei statornicită în aceste trei lite- 
n aşa fel încât Yod să fie deasupra, Vau la mijloc si Daleth 
lesubt. 


"el chre nu este chemat pe Nume”, fiindcă, aşa cum am arătat de 
- multe ori până acum, prima Sephira nu este cuprinsă in Tetragramá. 
puinentul din această secțiune se preocupă de aspectul literelor 
ive in sine, nici valoarea numerică şi nici puterea lor articulată 
wd luate in considerare, Aspectul acestor litere poate fi văzut în 


i ada batul 
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Astfel, aceeaşi formă scrisă HA contine în ea această tr 
plă şi mai subtilă idee. Dar nu invers; de aceea HI trebuie 3 
se înțeleagă HA, căci I nu este pronunţat Aleph; dar IVD esf 
pronuntat ca I care este taina tuturor tainelor, si cáruia nu 
sunt aláturate VD, [dupá cum aceastá formá poate fi gási 
in aspectul literei Aleph]!. 


66. [Dar această formă care cuprinde în ea pe V, Vau, şi | 
Daleth, este ceva obisnuit in cáile inferioare, si de asement 
în tatăl]. Şi, vai! când I nu radiază asupra literelor V si D; | 
mai mult încă], în situaţia în care I este luat de lângă V, | 
prin păcatele lumii; [pentru că atunci] goliciunea tuturor es 
descoperită. | 


67. lată de ce este scris?: „Şi tu să nu descoperi goliciunt 
tatălui tău”. Deoarece VD sunt acelaşi lucru ca si H, si atun 
când e scris IVD, este acelaşi lucru dacă s-ar fi numit IE 
[adică numai dacă V este înserat in D]. Vai! când Yod es 
luat din He [adică înțelepciunea din inteligenţă, care este m 
ma care concepe], pentru că este scris: „Şi tu să nu descopt 
goliciunea mamei tale; ea este mama ta; să nu-i descope 
deloc goliciunea”: Cinsteşte-o, ea este mama ta, [pentru « 
este scris!]: „Pentru că tu o vei numi inteligentá pe mat 
ta”. [S-a ajuns aici prin citirea cuvântului AM din acest pas 
cu diacriticul Tsere, în locul celui obişnuit numit Chireg>. 


CAPITOLUL TREI 


1. Conformatiile bărbii [Microprosopului] se zice cá s 
în număr de nouă, căci ceea ce rămâne ascuns, [adică celeli 
te patru forme care între timp nu se găsesc in Microproso 
şi care nu este manifestat, este superior şi venerabil [adit 


! H, in ebraică, este articolul hotărât, astfel încât H-A poate fi € 
He-Aleph, Aleph-ul. 

AB. IE 

3 Lev. 18, 7. 

4 Prov. 2, 3. 

5 „VD=H”. Aici, din nou, se face referire la aspectul literei în disc 
Am explicat deja în Introducere că alfabetul ebraic este în cea mai mi 
parte alcătuit din consoane, vocalele fiind adăugate prin puncte m 
sau semne aşezate aproape de litere, 
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iupriu-zis şi de unul singur nu se referă la Microprosop, 
coboară totuşi în el, într-un alt fel]!. 


2. De aceea este aranjată această barbă foarte fină. Firele 
păr atârnă peste firele de dinaintea orificiului urechilor, 
nă la începutul gurii. [Aceasta este prima conformatie]. 


3. De la un început la celălalt început [al gurii. Aceasta este 
| de-a doua conformatie - adică barba de deasupra buzei 
iperioare]. 


4. Dedesubtul celor două nări există o cale plină cu păr, 
à incât ea nu apare. [Aceasta este a treia conformatie]. 


5. Obrajii se întind de o parte şi de cealaltă. [Aceasta este 
de-a patra conformatie]. 


6. In ei apar mere roşii ca trandafirii. [Aceasta este cea 
A cincea conformatie]. 


7. Aceste fire de păr tari şi negre atârnă într-o cositá, până 
hept. [Aceasta este cea de-a şasea conformatie]. 


B. Buzele sunt roşii ca trandafirii, şi neacoperite. | Aceasta 
ë cea de-a şaptea conformatie]. 


9, Fire de păr scurte coboară până în dreptul gâtlejului si 
peră poziția gâtului. [Aceasta este cea de-a opta confor- 
le]. 


|. Cele lungi si cele scurte coboară în acelaşi fel. [Aceasta 
cea de-a noua conformatie]. 


1. Orice este găsit printre ele, este găsit puternic şi vigu- 
|Adică, cel care îşi îndreaptă meditaţia spre acestea]. 


2. Stă scris2: „L-am chemat pe IH, Yah, în deznádejdea 
”, [În acest loc] David îşi aduce aminte [de aceste] nouă 
hMormatii] chiar şi până la [aceste cuvinte] „toate neamu- 


mă înconjurară , pentru ca ele [cele nouă menționate 
| gus] să-l înconjoare şi să-l apere. 


buie să se țină minte că barba Macroprosopului avea treisprezece 
"in urmare celelalte patru forme reprezintă diferenţa dintre cele 
[i Mi croprosopului şi cele treisprezece ale Macroprosopului. 


è 
- 





































13. [Stă scris!]: „Şi pământul a făcut să incolteascá iarb 
cu sămânța după soiul ei, şi pomi care fac rod şi care poart 
sămânţa în ei, după soiul lor”. 


14. Aceste nouă [căi ale Microprosopului] sunt extrase dii 
numele perfect [adică din inteligență sau mamá, în care al 
fost concepute, întrucât ei îi aparține numele IHVH care es 
Tetragrama manifestată şi Elohim ascuns care formează cel 
nouă în putere]. Şi de aici ele sunt sădite în numele perfec 
aşa cum este scris?: „Şi IHVH ALHIM a sádit" [adică acest 
nouă litere ale numelui perfect, masculin şi feminin, pentr 


ca ele să fie o grădină - adică Microprosopul în acțiune|?. 


15. Conformatiile bărbii [Microprosopului] se constată c 
sunt in număr de treisprezece [atunci când] cea care este su 
perioară devine inferioară. [Adicá, atunci când barb 
Microprosopului îşi coboară lumina. Dar] in stare inferioari 
[adică Microprosopul închis în el însuşi], ele sunt văzute î 
nouă [părți ale acelei forme]. 


16. Cele douăzeci şi două de litere sunt reprezentate 
culoarea lor, [nu numai când legea este dată în foc negr 
peste foc alb, dar de asemenea în scrierile obişnuite, pentr 
că această barbă este neagră]“. 


17. În legătură cu această [barbă, trebuie să înțelegem « 
spune] acela care vede această barbă în vis. „Când cinev 
visează că apucă barba superioară” a unui om în mâna | 
acela este în pace cu Domnul lui, şi vrăjmaşii îi sunt supuşi” 


1 


18. Mai mult încă, [dacă încearcă să atingă] barba st 
perioará. Căci lumina inferioară ce se naşte din lumina si 
perioará existentá in blándete, [asa este numitá barba Macr 
prosopului], in Microprosop se numeşte blándete de un 


1 Gen. 1, 12. 
? Gen. 2, 8. 
3 Prin expresia ,,Tetragrama manifestată si Elohim ascuns” vrea să. 
spună că primul este scris cu punctele vocalice ale ultimului. Aceşi 
„formează nouă în putere”, fiindcă cele patru litere, IHVH, împreu 
cu cele cinci litere, ALHIM, fac nouă. 

4 Numărul literelor din alfabetul ebraic este douăzeci şi doi. „E 
negru” şi „focul alb" sunt culorile bărbilor Microprosopului şi respec 
Macroprosopului. 

5 „Barbă superioară”, adică „mustaţă”. 


ye ' 
































ia! simplu, dar când ea acționează in lumină si străluceşte, 
unci ei i se spune că este imbelsugatá in blándete!. 


19. Stă scris?: „Apele să mişune de reptile cu suflet viu”. 
h-IH, Chiah, făptură vie trebuie să se ia în seamă aici)?. 


20. Aşa cum este zis IH, Yah [Ch-IH, Ch-iah, Codexul co- 
+! mantovez o are, aşa încât poate fi explicat cuvântul 
WH, Chiah, făptură vie, din cea de-a opta cale a inteligenţei, 
je este această apă numită Yah, ce indică tatăl şi mama. 
iei atunci când] lumina primului se întinde peste ultimul, 
ire este mişcarea apei], toate lucrurile îşi reproduc specia 
tun singur şi acelaşi timp - apele binelui şi apele răului‘. 


21. [Căci] când este zis: IShRIzV, Yeshratzu, „Fie ca ele să 

inmulteascá din belşug, ele posedă o mişcare de viață, si 

urmă este, în acelaşi timp, conținută în altă formă; cea su- 
Vară vie, cea inferioară vie; cea vie bună, cea vie rea. 


22. [Stă scris de asemenea]: „Şi Elohim a zis: Să facem 
". [Unde] nu este scris HADM, Ha-Adam, „acest om”, ci 
lam, om, pur şi simplu, prin antiteză cu Cel Superior care 
ñt făcut în numele perfect. 


2). Când acela a fost perfect, acesta a fost şi el la fel; dar 
fect ca parte bărbătească şi parte femeiascá, pentru per- 
lunea tuturor lucrurilor. 


|. [Când, aşadar, se spune] IHVH [atunci este exprima- 
hatura masculină. [Când îi este alăturat] ALHIM, Elohim, 


Il citesc acest pasaj în felul următor: „Acela care visează că atinge 
vina mustata unui om, poate fi sigur că este in pace cu Domnul 
8! că vrăjmaşii i se supun. Dacă aceasta se întâmplă doar fiindcă 
"În vis un asemenea lucru, încă şi mai mult se întâmplă aceasta 
el este găsit îndeajuns de merituos pentru a vedea ce poate fi bar- 
iperioará. Căci aceasta - având în vedere că este cea superioară şi 
e numită blándete - radiază asupra celei inferioare”. 

i 1,20. 

vedea adnotarea care se referă la acest paragraf, de la sfârşitul 
id capitol. 

lied exist o reproducere, atât în divinitate şi în sfințenie, cât şi 
crenturile de pe pământ şi oameni, căci prin forma reptiliană 
imbolizate sufletele. 

1 26, 
ivir amuia: cerene", , ven LM b 55. 
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[atunci este exprimatá] natura femininá [care e numitá imp 
rátie]!. 


25. [Iatá de ce] masculinul a fost extins si format cu men 
brele sale, [pentru ca sá aibá, sá zicem asa], o putere gen 
ratoare?. | 


26. Prin intermediul acestei puteri generatoare, acesti re| 
care fuseseră distruşi, au fost refácuti aici şi au căpătat st 
tornicie?. [Căci atunci când luminile au fost trimise prin « 
nale strâmte în cantitate mai redusă, inteligentele inferioa 


puteau să le ia în stăpânire]. 


27. Rigorile [judecăților simbolizate de aceşti regi], cé 
sunt parte bărbătească, sunt aprige la început, dar la sfârşit € 
vin mai blânde. In partea femeiască, lucrurile se petrec inver 


28. [Avem un exemplu despre aceasta in forma numel 
VIH [unde forma masculină are două litere, iar cea feminit 
una singură; forma masculină are, de asemenea, litera lun 
la început şi apoi una scurtă. Dar şi în această formă] cana 
le de legătură sunt acoperite de veşmântul său [adică liter 
superioare sunt, fără îndoială, unite prin legătură marită 
dar sunt ascunse în litera Vau. Şi] Yod [în acest loc este] m 
[simbol al temeliei, pentru cá] el se găseşte în însăşi for 
[părții feminine, adică, în acelaşi fel, este ascuns în H, care 
este H-ul superior, ci inferior]. [Şi toate sunt judecăți pen 
că influxul superior lipseşte]. 


29. Dar dacă [aceste] judecăți trebuie să fie îmblânz 
[în mod necesar] este impus Bătrânul [adică primele li! 
ale Tetragramei, care se referă la IH, Yah, adică tatăl 
coroană, care este vârful primei litere, şi care se num 
Macroprosop]. 


30. Aceleaşi genuri de rigori şi judecăți apar în cele i 
rioare, căci, în ceea ce priveşte He-ul miresei sunt adău 


1 „Natura feminină care este numită împărăție”, adică Malkuth, a; 
Sephira. 

2 „Membrele masculinului” sunt cele şase Sephiroturi care, imp 
formează Microprosopul. | 
3 „Regi care fuseseră distruși” sunt „regii edomifi", „lumile forței 
te de echilibru”, care nu puteau subzista fiindeli „forma omului o , 
încă nu era. Vezi Introducerea, 88 41, 56, A ix -——T 
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i litere, Yod si Vau, în ideea leviathanului; [astfel] şarpele 
ine la femeie si formeazá in ea un germene de impuritate 
ntru a face ca sălaşul să-i devină funest. 


31. După cum este scris!: „Şi ea a rămas grea şi a născut, 
Ih OIN, Ath Qain, pe Cain [adică] germenele QINA, Qaina, 
sălaşul spiritelor rele, si al tulburării, şi al întâmplărilor 
lericite". 


32. [Dar acest nume VIH] este restabilit, [cu condiţia ca el 
lie scris IHV; şi astfel] în acest om [despre care s-a vorbit 
sus; şi de asemenea] în aceste două [adică tatăl şi mama, 
i în Microprosopul androgin; şi, de asemenea, partial], in 
[pentru că doar Vau simbolizează deopotrivă Micro- 
mopul şi mireasa sa], si în specie [dat fiind cá Yod şi He 
it! plasați separat ca tată şi mamă. 


). [Dar în acest mod precis], ei sunt continuti tot atât de 
in [reprezentarea] specială [a acestor soți, la fel] ca şi în 
jezentarea] generală [adicá, atât în tată şi mamă, cât şi în 
'oprosop şi mireasa sa]; picioare şi brațe din dreapta şi 
pa, [adică numeratiile restante, reunite în două linii late- 
ĉu linia mediană reprezentându-i pe Vau şi Yod]. 


| Însă aceasta [adică egalitatea supremă] este divizată in 

sale, [pentru că Yod şi He sunt aşezate special ca tată 
ná; dar într-o altă egalitate], masculinul se pune de 
cu femininul [precum un androgin, pentru că ultimul 
este adăugat. De aici sunt făcuți] IHV. 


„|, Yod, este parte masculină [adică, tată]; H, He, este 
leminină [adicá, mamá]; V, Vau, [este totuşi androgin, 
mj stă scris2: „El i-a făcut parte bărbătească si parte 
á, i-a binecuvântat şi le-a dat numele de Adam”. 


. [De asemenea], forma şi persoana unui om a fost 
| pe tron, cum stă scris”: „Şi pe această înfăţişare de pe 
vedea ca o înfăţişare care semăna cu un om 4. 


ul faco d la Weide ier exprimând forma simbolică a 
| eve upg Hs picioare. Vezi introduceren 


sul 








Adnotare 
[care se referá la 19, de mai sus] 





























1. Altă explicaţie: „Apele să creeze din belşug”. În aci 
loc, in parafraza chaldeeană se spune IRChShVN, care & 
sensul general de mişcare. Ca şi când s-ar fi zis: „Când buz 
le sale mişcându-se şi murmuránd fac să apară cuvintele, 4 
şi rugăciunea unei inimi drepte şi a unui spirit pur, apa ( 
naştere sufletului viu". [Explicaţia priveşte actul de creaţie 
vieții]. 

2. Şi când un om vrea să-şi spună rugăciunile înainti 
Domnului său, iar buzele lui se mişcă în acest fel, [invocări 
sale] înălțându-se de la el pentru a preamări măreția Dor 
nului sáu în privința belsugului apei, de unde iese si cury 
profunzimea acestui izvor, [adicá, inteligenta emanatá d 
intelepciune], atunci [acest izvor curge din belsug si] isi n 
varsá apa in afara lui, dupá cum influxul Preainalt coboa 
in josul acestui loc al abundentei apei in cái distincte şi în 
preunate páná la ultima cale, pentru ca mila sa binefácátoa 
să poată veni la toate de sus în jos. 


3. Atunci, într-adevăr, un astfel de om! este nevoit 
împletească toate liniile de legătură ale [lor], adică aces 
linii de legătură ale meditatiei adevărate şi cinstite; şi toa 
cererile sale vor fi îndeplinite, fie că cererea lui este făc 
într-un locaş de cult, fie că rugăciunea lui este făcută in pă 
ticular. 


4. Dar cererea pe care un om doreşte s-o adreseze Dor 
nului său poate fi făcută, de obicei, în nouă feluri. 


5. (1) Pin alfabet, sau (2) amintindu-şi de atributele | 
Dumnezeu preasfânt şi binecuvântat, milostiv şi bun etc.; si 
(3) prin numele venerabile ale Domnului preasfânt şi bir 
cuvântat, ca acestea: AHIH, Eheieh [tinând de Coroană], 
IH, Yah [tinând de Înţelepciune]; IHV, Yod, He, Vau [tinát 
de Inteligență]; AL, El [ţinând de Máretie]; ALHIM, Elo 
[ținând de Severitate]; IHVH, Yod, He, Vau, He [ţinând | 
Frumusete]; TzBAVTh, Tzabaoth [ţinând de Victorie si Slav 
ShDI, Shaddai [tinând de Temelie] şi ADNI, Adonai [tindt 


1 „Un astfel de om" - un om drept care se roagă cu sinceritate. „Lini 
de legáturá ale lor" - cáile. | 
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Impárátie]. Sau (4) prin cele zece [Sephirothuri sau] 
imeratii, care sunt: MLKVTh, Malkuth, Impárátia; ISVD, 
ud, Temelia, HVD, Hod, Gloria; NTzCh, Netzach, Victoria, 
IFARTh, Tipheret, Frumusetea; GBVRH, Geburah, Severita- 
ChSD, Chesed, Mila; BINH, Binah, Inteligenta; ChKMH, 
pclunah, Intelepciunea, si KThR, Kether, Coroana. Sau (5) 
in pomenirea celor drepti, cum sunt patriarhii, profetii si 
Ii, sau (6) prin acele cântări şi psalmi in care este adevára- 
Kabbalá. Si (7) mai presus de toate, dacá cineva stie sá 
iná conformatiile Domnului sáu, s-o facă aşa cum se cu- 
ie. Sau (8) dacă ştie cum să se înalțe de la cele de jos la cele 
Bus. Sau (9) cei care ştiu, de asemenea, cum să devieze 
luxul de sus in jos. Şi in toate cele nouă feluri, trebuie 
acorde] o mare atentie in ceea ce fac!, pentru că este scris, 
ritor la cei care nu se îngrijesc de aceasta?: „Şi cei care Mă 
preţuiesc vor fi batjocoriti". 


b. Tot la aceasta se referă de asemenea, meditaţia asupra 
vântului Amer AMN! Care contine în el însuşi cele două 
ime IHVH, ADNI, Yod He Vau He Adonai [doar adunarea 
imului si a ultimelor douá conduce la acelasi rezultat, 91], 
A care unul îşi ascunde bunătatea şi binecuvântarea în 
astă comoară ce se numeşte HIKL, Ha-yekal, palatul. [Cu- 
t care, prin egalitatea rezultată din numărătoare, este la fel 
DONAI, dar despre acest nume se spune că ar fi palatul 
lragramei, pentru că, în primul rând, el este pronunţat cu 
torul lui, şi cá, în al doilea rând, este amestecat cu acesta, 
nativ, literă cu literă, în felul următor: IJAHDVNHIJ. 


1) prin alfabet” - în conformitate cu valorile mistic-kabbalistice ale 
elor. (2) Exod 34, 6, 7: „9i Domnul, trecând pe dinaintea lui, a zis: 
mnul, Domnul Dumnezeu, iubitor de oameni, milostiv, indelung- 
itor, plin de îndurare si de dreptate. Care păzeşte adevărul şi ara- 
vilă la mii de neamuri; Care iartă vina şi răzvrătirea şi păcatul, dar 
lasi nepedepsit pe cel ce pácátuieste; Care pentru păcatele párinti- 
pedepseşte pe copii şi pe copiii copiilor până la al treilea şi al patru- 
neam»"., (3) Prin Numele Divine asociate cu Sephiroturile. (4) Cele 
p 5ephiroturi. (5) Cei care au lucrat după voia Sa. (6) Formule ce 
Me acest subiect. (7) Dezvoltarea kabbalistică a Divinitátii. (8) Prin 
| Insalu! căilor, (9) Inversul lui (8). 

u 2, 30, 

M ili + 50991. IL * HV HL *A*D-*N*1271045 
| 50 * 10 9 91, Din nou; H *I*K*lLl95€10*20^*30 


mete i pans us 


= 





























7. Şi aceasta este arătată in cuvintele!: „Domnul însă est 
în templul Lui cel sfânt, şi tot pământul să tacă înaintea Lui 
[HIKL, Ha-yekal, „templul sau palatul”; HS, Hes, „să tacă”; $ 
ADNI, Adonai, , Domnul": toate corespund aceleiaşi adunări 
adică 652]. | 


8. Iată de ce inteleptii noştri de pioasă aducere aminte aj 
arătat, din punct de vedere mistic, că orice lucru bun al un 1 
om este de găsit in casa lui; aşa după cum este scris?: „El est 
credincios în toată casa Mea". Ceea ce este acelaşi lucru daci 
s-ar spune: „în tot ce este cu mine". 


9. Dar dacă cineva va medita cu atenția asupra celor no 
uă diviziuni ale acestei forme [a se vedea 5, de deasupra| 
aşa cum este cazul să facă, acela este un om care cinsteşt 
Numele Domnului său, însuşi Numele Sfânt. Şi aceasta ti | 
de ceea ce este scrist: „Căci voi cinsti pe cei ce mă cinstesc, $ 
cei care Mă dispretuiesc vor fi batjocoriti". Eu îl voi cinsti î 
această lume, pentru a-l apăra, şi îi dau orice lucru de car 
are nevoie, pentru ca toate neamurile pământului să vadă c 
Numele Domnului este invocat de acesta, şi pentru ca ele s 
se teamá de el. Si in lumea care va veni, el va fi considera 
demn de a rămâne în tabernacolul celor drepți. 


10. lată de ce un astfel de om nu cere nimic din cele ce 
sunt de trebuintá, pentru cá el stă sub providenta special 
a Domnului sáu, şi poate medita asupra Lui, aşa cum si 
cuvine s-o facă. | 


| 


11. Dar ce trebuie să se înțeleagă prin cuvintele: „Şi CK 
care Mă dispretuiesc vor fi batjocoriti?". Într-o asemene 
stare se aflá omul care nu poate sá facá legátura cu Numel 
Sfânt, nici să impleteascá liniile adevărului, nici să poa 
aduce [cele superioare] în poziția cuvenită si nici să cii 
stească numele Domnului său. Mai bine ar fi fost pentru ( 
dacă nu ar fi fost creat, şi încă şi mai bine pentru acel or 


=65.A+D+N+I=1 +4 +50 +10 = 65. Evreii, când ajung la cuvă 
tul IHVH, citind Scriptura, fie nu îl pronunţă şi fac o mică pauză, fie] 
înlocuiesc cu numele Adonai, ADNI. 
1 Hab. 2, 20. 

2H *$-5- 60-65. 

! Num. 12, 7. 

^ 150m. 2, M). 

a2 





































ire nu acordă destulă atenţie în meditație, atunci Când 
june: Amin! 

12. lată de ce, în ceea ce îl priveşte mai ales pe omul care 
| mişcă buzele [în rugăciune], cu inima curată [meditând] 
upra acestor ape purificatoare, acest pasaj este scris în mod 
npede!: „Şi Elohim a zis: Sá facem om”. Ca şi cum aceasta 
li fost zisă despre omul care nu a ştiut să lege chipul şi 
emánarea, aşa cum se cuvine. „Şi ei vor stăpâni peste peştii 
Mrii etc." 

Aici se incheie adnotarea. 


CAPITOLUL PATRU 


|. Bătrânul? este ascuns şi pecetluit, Microprosopul este 
anifestat şi nu este manifestat. 


2. Cánd este manifestat, el este simbolizat prin litere [in 
rma obişnuită în care este scrisă Tetragrama]. 


3. Când e tăinuit, el este ascuns printre literele care nu 
int dispuse potrivit [ordinii corespunzătoare] a literelor, 
u, [după o altă lectură a acestui pasaj], în locurile lor cuve- 
le, pentru cá cele superioare şi inferioare lor nu sunt dis- 
ue corect în el [din cauza transpunerii lor confuze]. 


4. [Stă scris?]: „Pământul să dea făpturile vii după soiul 
vite si reptile etc". La aceasta se referă si alt paragraf“: 
), Doamne, apără deopotrivă pe om şi pe animal”. 

5. Unul este conţinut în sensul general al celuilalt, şi de 
menea, făptura vie în ideea generală de om [din cauza 
Aterului evoluţiei ciclice a sufletului]. 

- 6. [Şi acestui lucru îi aparține pasajul din Lev. 1, 2]: 
nd un om dintre voi va aduce o ofrandă Domnului, în vite 
», voi veţi oferi etc.". Pentru că animalele sunt conţinute în 


nenul generic de om. 





n. 1, 26, 
atránul" este Kether, Eheieh, Macroprosopul, Marea Faţă. Vezi In- 


88 42, 77. 
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7. Când omul inferior coboară [in această lume], ca 1 
forma superioară [din el însuşi], două spirite sunt descoper 
te. [Astfel că] omul este format din două părți - din dreapt 
şi din stânga. 


8. În raport cu partea dreaptă, [el a avut] NShMTh; 
ODIShA, Neschamotha Qadisha, sfintele inteligente; în raport € 
partea stângă, NPSh ChIH, Nephesh Chiah, sufletul animal!. ` 


9. Omul a păcătuit, şi a fost mărit pe partea stângă, , 
atunci si cei lipsiți de formă au fost de asemenea măriț 
[Adică acele spirite din materie care suferă influenţă în căil 
inferioare ale sufletului lui Adam, de unde se ridică poft 
josnică]. Deci, când acestea două s-au reunit [adică prin pof 
tă josnicá, cu legătură şi sufletul animal], au avut loc geng 
rări, ca dintr-un animal care, dintr-o legătură, dă naşte ^ 
unui mare număr de vieți. | 


10. Douăzeci şi două de litere sunt ascunse, si douázeq 
si douá sunt manifestate [reprezentánd simbolurile acesto 
forme sublime]. 


11. [Una], Yod, este ascunsá, cealaltá e manifestatá. [U 
este inteligența sau mama, cealaltă este împărăția sau regini 
astfel că ea priveşte, în acelaşi timp, spre căile superioară 
Dar] cea care este ascunsă şi cea care e manifestată sur 
cumpănite în echilibrul formelor. [Adică masculine şi fe 
nine; una, tatăl şi mama, cealaltă temelia şi regina, însem 
nând, în primul rând, ideea feminină care conține forma $ 
receptaculul]. | 


12. Din Yod sunt create partea masculină si cea feminin 
[adicá, dacá este scris in intregime ca IVD, Yod, ele sun 
atunci augmentul sáu], Vau si Daleth. În această situație, Va 
este masculinul si Daleth este femininul. Şi de aici apare DV 
cele două litere care alcătuiesc diada, masculinul şi femini 
nul, şi nu numai diada, ci de asemenea diadele deopotriv 
de egale [ale conjunctiilor superioare şi inferioare]. 


13. Yod este prin el însuşi masculin [tatăl]; He, femin l 
[mama]. 


1 Acestea tin de coloanele dreaptă şi stângă ale Sephiroturilor. 
Introducerea. 
































I4. H, He, a fost mai întâi D, Daleth, dar apoi a fost pă- 
uns de I, Yod, [astfel incát, pornind de aici, a putut sá creeze 
rma H - adică I plasat în partea stângă inferioară a lui Daleth] 
dat nastere lui V, Vau. [Adicá mama, fecundatá de tatá, dá 
istere Microprosopului. Dar în forma literei, cu ajutorul 
estui mic I ascuns în H, se spune cá V a fost format. Sau, 
in linia orizontalá superioará a literei H, care este un V, si 
in linia verticală din dreapta, care este un alt V, şi dintr-un | 
erat aici, este alcătuit VIV, forma completă a literei V]. 


15. De unde este evident că în litera H sunt ascunse lite- 
ile D, V, iar in IVD, Yod, este ascuns H. De aici sunt formate 
IV. [lată de ce] pare că IVD, în forma proprie, conţine IHV, 
inci când e scris în întregime ca IVD, care sunt parte mas- 
lină şi feminină [adică I, masculin, si V, D, în forma H, femi- 
in|. De aici se formează [fiul, care este] V, şi care îşi acoperă 
ama, [adică V aşezat după H, în aşa fel încât IHV să poată 
tma tatăl, mama şi Microprosopul]. 


16. [Iatá de ce in litera IVD, Yod, si in numele IHI sunt 
cunse două masculine si două feminine, ceea ce este sim- 
lizat prin cuvintele]: „Şi fiii lui Elohim au văzut [pluralul 
Această ultimă formă arată că este vorba de doi] fiicele 
nenilor"!. Aceasta explică aşadar ce este scris2: „Doi oa- 
i, ca iscoade, zicând”, [prin aceasta este revelată taina 
lor doi oameni. Dar] cum [se dovedeşte că două femei sunt 
elese prin cuvintele] „Fiicele oamenilor?” Prin aceea că stă 
is”: „Atunci două femei desfrânate au venit la rege". 


17. Despre acestea este scrist: „Pentru că ele au văzut că 
lepciunea lui Elohim era în el”. [Aici sunt cuprinși cei doi 
baţi - în înțelepciune, tatăl; in Solomon, Microprosopul]. 
de ce ele [cele două femei împreună, inteligenţa şi regina], 
enit atunci si nu înainte. 


18. În palatul unirii izvoarelor [adică în lumea creației] 
existat două legături prin conjunctie cu cele superioare, 
estea au coborât de sus şi au ocupat pământul, dar au 
cat partea cea bună din ele, coroana milei, şi au fost în- 








cununate cu legătura de struguri. [Adică în locul blándet 
ele au fost înconjurate de judecăți si de asprime. Tot astf 
poate fi explicat Microprosopul şi mireasa lui, mai întâi 
mamă, şi apoi în existentele de jos şi în exil, împreună cu a! 
turajul rigorilor şi al asprimii. | 


19. Noi găsim aceste două relaţii si în cuvintele: ,„ 
Domnul a zis lui Moise [care se referă la mamá]: «De ce stri 
către mine?»"!, [Dar un strigăt se referă de asemenea la m 
má, tot aşa cum un vaiet tine de calea frumoasă şi un oftat | 
împărăție. Însă] ALI, Eli, spre mine, [ţineţi cont că este la Í 
cu „şi spre I, Yod", sau tatăl]. „Spune copiilor lui Israel [va 
birea este regina; Israel este calea frumoasă] ca să mearj 
înainte”. În aceasta, notati bine cuvântul VISOV, Vayesaa 
„ca să meargă înainte”, [unde VI sunt litere masculine, 
SO sunt litere feminine]. 




















20. Din înalturi, puterea vieții se scurgea echilibrat, că 
ea cerea stăruitor influența Celui Venerat?. 


21. [La aceasta se referă de asemenea pasajul: „Şi da 
vei face ce este drept în ochii lui, şi vei apleca urechea la p 
runcile lui, şi vei păzi legile sale"*. [În care, în ultimul € 
vânt, sunt aşezate de asemenea două relații]. „Pentru cá t 
sunt Domnul Dumnezeul tău care te vindecă”. [Notati aceas 
pentru că, din nou, este ascuns aici misterul inteligenței şi 
înțelepciunii, al căii frumuseții şi al Adunării lui Israel]. 


CAPITOLUL CINCI 


1. „Vai de neamul păcătos, asupra poporului impovái 
de nedreptáti, asupra semintiei de răufăcători etc."5. [Aut 
rul lucrării „Siphra Dtzenioutha" analizează aici numele ty 
HVI, „Vai”, care este totodată o formă a numelui. Acest € 
vânt este singur, despărțit de părțile următoare ale sentințe 


1 Exod 14, 15. 
2 „Dar un strigăt etc.", făcându-se referire la cele trei Sephiroturi, Bii 
Thiphereth şi Malkuth. 
3 „Cel Venerat" - prima Sephira, ce purcede din AIN SVP AVR, 4 
Soph Aur. Vezi Introducerea. 
4 Exod 15, 26. 

5 lga, 1, 4. 
































2. Sunt şapte cái [dacă Tetragrama este scrisă în felul 
wta, complet doar pe jumătate], IVD, HH, V, H [unde tatăl 
mama sunt scrise în întregime, iar Microprosopul şi mi- 
ana sa sunt scrise simplu. Dacă ultima şi prima dintre litere 
fi combinate aici, ca şi penultima şi cea de-a doua, şi de 
menea căile la fiecare extremitate, în aşa fel încât ele să 
iată forma literele] HI şi VV [mamă si fiu], atunci vor re- 
ilta [cele trei litere de la mijloc] HH, D [care reprezintá 
mbolurile reginei incárcatá de judecáti. Dar dacá mama si 
va vor fi combinate] HVI si HH, atunci se va naşte VV 
lică, Microprosopul, ca şi] DV [sau androginul, care este 
asemenea o stare de judecáti, cáci] Adam este indicat pe 
runs, adică partea masculină şi cea feminină reprezentate 
| cest DV privitor la care se scrie [în paragraful citat ante- 
+] „fii ai pieirii”. 

3. [Când se zice] BRAShITh, BRA, Berashith bera, „La înce- 
a creat” [sunt înțelese căile superioare. Căci] BRAShITh, 
ushith, este vorbirea [una din cele zece porunci ale Ge- 
ei], dar BRA, Bera, este vorbirea despărțită în două, [dar 
se înțelege] cá e vorba de Tatăl şi de Fiul, de Cel ascuns 
de Cel manifestat. (Şi, de asemenea] 


- 4. Edenul superior este ascuns şi pecetluit [adică nu este 
nenitá coroana!] Edenul inferior apare în aşa fel încât 
ile fi transferat [spre cele inferioare] şi manifestat [prin 
wa originii sale care denotă înțelepciunea]. 


5. Căci numele [Tetragrama] IHVH cuprinde numele IH, 
i, |care este cel al tatălui] şi numele ALHIM, Elohim [care 
hează aici în text şi aparține mamei]. 


6. ATh, Ath [al patrulea cuvânt al acestui text, care, 
un alt mod, semnifică numele] ADNI, Adonai, „Domn” 
anume, calea împărăției; de asemenea numele] AHIH, 
ie]! [si anume calea coroanei, simbolizând astfel în el în- 
| cele două căi extreme; indică aici] dreapta şi stânga 
le blândeţea şi severitatea unite într-o stare de echilibru?. 
lica, Kether, prima Sephira, Macroprosopul. 

L Ath, are rol de articol. Kabbalistic semnifică „începutul şi sfârși- 
n ná Marnaneo formulei „Alpha şi Omega" folosită în Apocalipsă. 
Ipha y mage. punt v ne si respectiv ultima literá din alfa- 
i Tau în cele ebraic, „Cele două săi 
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7. HShMIM, Ha-Shamaim, ,cerurile" [cel de-al cincilea 
cuvânt al acestui text, si] VATh, Vaath, „şi substanța celui" 
[de-al şaselea cuvânt, se referă la căile frumuseţii şi ale victo 
riei] aşa cum este scris!: „Şi frumusețea şi victoria 2. Acesti 
cái sunt reunite într-una singură. 


8. HARTZ, Haaretz, „pământul” [cel de-al şaptelea c 
vânt al acestui început arată regina împreună cu slava şi te 
melia], aşa cum este scris3: „Cât de minunat este numele Tăr 
[aceasta este calea slavei] pe tot pământul” [prin care est 
simbolizată temelia]; pământul [care este împărăția. De ase 
menea]: „Tot pământul este plin de măreția Lui'*. [Und 
concură, din nou, cele trei căi]. | 


9. „Să fie o tărie prin mijlocul apelor”, „pentru a face 
deosebire între Locul Sfânt şi Sfânta Sfintelor”, [adică înt 
Microprosop şi Macroprosop]. 


10. Bătrânul este întins peste Microprosop [sau Coroa 
peste Frumuseţe], şi i se alătură lui întru creştere. Dacă el n 
este perfect întins [în aşa fel încât Microprosopul să existe, € 
să zicem aşa, prin el însuşi, ci în schimb este reținut în pânti 
cele mamei sale], gura care vorbeşte despre lucruri mari $ 
mişcă în acest loc [în acest Microprosop, pentru ca el să fi 
născut din pântecele ei], şi este încununat cu coroane mici î 
cele cinci diviziuni ale apelor. [Adică, Microprosopul pri 
meste influxul a cinci acțiuni benigne, care sunt numite „ci 
roane", pentru că ele coboară din coroană sau Macroproso] 
dar „coroane mici" pentru cá sunt născute din blándetea cå 
microprosopice şi sunt numite cele cinci diviziuni ale apela 


extreme" sunt coroana, Kether, şi împărăția, Malkuth, prima şi a ze 
Sephira, cea mai de sus şi cea mai de jos, Macroprosopul si regina. 
Tabelul ce arată Sephiroturile aranjate pe trei coloane, se poate ved 
cá Malkuth se află în antiteză cu Kether; şi de aici se spune | 
„Malkuth este Kether în alt chip". Şi acest lucru ne aduce aminte | 
cuvintele lui Hermes din Tabla de Smarald: „Ce este dedesubt e la | 
cu ce este deasupra; iar ce este deasupra e la fel cu ce este dedesubt”, 
1 I Cron. 29, 11. | 
2 „Frumuseţea şi victoria" sunt Tipheret si Netzach, a cincea şi à 9d 
Sephira. 

3 Ps. 8, 2. 
4 Isa. 6, 3. 
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| pentru cá apa aparține blándetii, iar în acest verset! cuvântul 
MIM, Meim, apele, ocupă cel de-al cincilea loc]. 


11. Tot aşa este scris?: „Şi se vor turna peste el ape vii 
dintr-un vas”. [Dar viața priveşte spre mamă, şi aceasta] este 
înțeleasă ca fiind acea cale care este numită ALHIM CHIIM, 
E UM Chiim, „Elohim de viață”, şi regele lumii [adicá, inte- 
ligenta. La ea se referă de asemenea, cuvintele următoare]: 
„Voi merge înaintea Domnului pe pământul vieţii”. [De 

 asemenea^]: „Şi sufletul Domnului meu va fi legat în mă- 

nunchiul vieții”. [De asemenea]: „Şi pomul vieţii în mij- 
| locul grădinii”. 

[Toate aceste lucruri, zic eu, se referă la inteligenţă, al 
cărei influx este transmis la cele şase membre. Şi, de aseme- 
nea, îi aparțin numele următoare, adică: numele] IH, Yah 
|când este scris complet cu Aleph în felul acesta: IVD HA, 
Yod Ha [si contine numărul puterilor numerice ale literelor 
Tetragramei, adică 26, la care se referă, de asemenea, această 
formă a numelui care aparține inteligenței] AHII, Eheii [unde 
| este pus în locul lui H final, ca într-un caz precedente. 


















12. Între ape şi ape. [Întrucât există] apele perfecte de sus 
şi [cele care sunt in Microprosop], ape imperfecte, amesteca- 
le cu severitatea]; sau altfel spus, milă perfectă şi milă imper- 
fectá. [Acum urmează o explicație mistică la Geneza 6, 3]. 


13. Şi Tetragrama a spus: „Duhul Meu nu se va lupta pu- 
rurea cu omul, căci şi el este în carne”. [În acest pasaj, când 
se spune]: „Şi Tetragrama a zis”, [trebuie să notăm că] după 
e a fost formată [structura superioară], în ceea ce priveşte 
Microprosopul, [acest nume este înțeles]. Căci atunci când se 
pune: „El l-a chemat si pe acesta pe nume", Bătrânul” vor- 
beste în sens ocult, într-un fel ascuns. 


I Gen. 1, 6, 7. 

Num. 19, 17. 

Ps: 116, 9 

| Sam. 25, 29. 

Gen. 2, 9, 

ws 1.32. În ebraică, CHIIM, Chiim, , viu"; in versiunea noastră a Ve- 
d inen: e tradus prin „apă curgătoare”. Chiim este la plural. 

il este simbolizat de pronumele El din propoziţia „El l-a che- 
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14. „Duhul Meu nu se va lupta cu omul”. [Aici se înțelege 
nu duhul Microprosopului, ci acela care tine de cele supe 
rioare, căci din acest duh ivit din cele două nări ale nasulu 
Macroprosopului, este trimis un influx către cele inferioare. | 


15. Şi fiindcă este scris [in acelaşi loc]. „Şi zilele sale vor 
fi de o sută douăzeci de ani", I, Yod, este fie perfect [când 
părțile lui simple! există sub formă de decade], fie imperfec 
[atunci când ele sunt in monade sau unități]. Aşadar, cánc 
Yod [este] singur, [este perceput ca fiind perfect, deoarece 
conține în el însuşi] o sută. [Dar dacă] două litere [sunt puse 
atunci se înțelege cele zece unități] socotite de două ori; [de 
aici apar cei o sută douăzeci de ani]. 


16. Yod este singur de fiecare dată când este manifesta 
de Microprosop [deci când luminile Macroprosopului co 
boară în El, atunci, într-adevăr, căile decadelor cresc, s 
această decadă] se măreşte în zeci de mii [prin căile unite ct 
cele patru litere ale Tetragramei. Dar] de aici, [dacă este con 
ceput numai potrivit puterii Macroprosopului, se petrece 
ceea ce este scris^: „Şi-[i vei pune mâna peste mine". KPK 
Khephakha [unde acest cuvânt KPKH, dacă este scris în man 
era obişnuită KPK, Khephakh, dă naştere numărului 120. Dai 
adăugând acum H-ul paragogic al femininului, rezultă n 
mărul 125, datorită celor cinci severitáti]?. 


17. „Existau uriaşi pe pământ *. Dacă acest cuvânt HIV 
Hayu, este analizat, care este de asemenea o formă a numelui 
variat, se constată că el izvorăşte din împărăție. lată ce esti 


1 „Părţile simple" ale lui Yod sunt numerele de la unu la zece, fiinde 
numărul lui Yod este zece. Dar când Yod este luat la pătrat, I x I = 10 
10 = 100. Dar II = I x I + Į + I (sau cele două litere inmultite şi adunat 
=10x 10 + 10 + 10 = 120. Dar când Yod = 100, cifrele sale sunt zecimal 
nu unități - adică numerele 10, 20, 30 etc., în loc de 1, 2, 3 etc. 
2 Ps. 139, 5. 

3 „Această decadă se măreşte în zeci de mii prin căile unite cu cele pi 
tru litere ale Tetragramei" - căile sunt Sephiroturile = numerele de | 
unu la zece, $i se spune că acestea sunt unite cu cele patru litere pri 
înmulțirea decadei la puterea a patra sau prin 104. Astfel, pentru - 
prima literă, avem 10 x 1 = 10; pentru H, a doua literă, avem 10 x 10! 
100; pentru V, a treia literă, avem 10 x 10 x 10 = 1000; iar pentru 
patra literă, 10 x 10 x 10 x 10 = 10000. În limbile semite, litera paragopi 
se adăugă unui cuvânt pentru a-i da o accentuare suplimentară, 1 


4 Gen. 6, 4. 


























ris!: „Şi de acolo, el se imparte şi se desface în patru capete”. 
Aici se înțelege capătul acelei emanatii care însoţeşte uni- 
ursul separat. Totuşi, din locul unde corpul este împărțit, ei 
int numiţi aceşti arbori (sau, potrivit corecturii din Codexul 
iantovez: „Unde grădina este împărțită şi cele şapte emanatii 
Merioare sunt conținute; unde el împarte atunci universul 
1 lumi inferioare şi face un sălaş pentru coji sau spirite ale 
iateriei"?. Apoi stă scris: „Şi de acolo, el se imparte". 


18. Ei au fost pe pământ în acele zile, şi nu în zilele care 
|i urmat, până la venirea lui Iosua [adică pot urma calea 
ilresei care este numită, de asemenea, tara Canaanului, aco- 
unde losua i-a găsit pe uriaşi. Căci cuvântul NPILIM, 
lephilim, nu apare complet, afară de cazul când este folosit 
olo unde se vorbeşte despre iscoade?]. 


19. Şi fiii lui Elohim sunt ocrotiti până când Solomon vine 
se uneşte el însuşi cu fiicele oamenilor, aşa cum este scris: 
'hONVGVTh, Ve-Thonogoth, „Şi desfătările fiilor oameni- 
ir etc.". Unde [la genul feminin] el numeşte cuvântul 
hONVGVTh, Thonogoth, iar nu [ca în altă parte, la genul 
hasculin] TRONVGIM, Thonogim, „fiii lui Adam"; aşa încât 
| se dă să înțelegem pe cale ocultă că ultimii, [fiii lui Elohim 
rovin din alte spirite care nu sunt cuprinse în înțelepciunea 
perioară despre care stă scris”: „Şi Domnul a dat intelepci- 
he lui Solomon". 


20. E de asemenea scris: „Şi el era mai înțelept decât ori- 
re om". Pentru că aceştia nu sunt puşi în categoria oamenilor. 


21. [Dar când se spune]: „Şi Tetragrama i-a dat înțelep- 
une", atunci se înțelege He-ul superior. [Pentru cá i se dă 
luxul înțelepciunii reginei]. „Şi el era mai înțelept decât 
ficare om", pentru că el primeşte de la ea înțelepciunea aici, 
$ , |prin calea împărăției]. 


at n.2, 10. 
-ojile" = spirite elementare. Kabbala numeşte întotdeauna spiritele 


mentare rele „coji”. 
T Num. 13, 33, 

Eh 2, B, 
leg. 5, 12, 
BAD 
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22. Sunt puternice acele [spirite] care există din vesnicii 
Adică din [vesnicie sau din] lumea superioară [cu alte cuvil 
te, inteligența de unde sunt stârnite severitatea şi rigorile 
Oamenii numelui, [adică cei] care se manifestau ei înşişi í 
nume. 


r 


23. În care nume? În Sfântul Nume, în care se manifesta 
ei înşişi [pentru a face diferite minuni], iar nu în cele sfin 
inferioare. Totuşi ei înşişi nu se manifestau decât in nume [ 
nu în sfințenie]. 


24. Se spune deschis: „oamenii numelui”, iar nu „oamen 
Tetragramei". [lată de ce ei nu foloseau numele în privi 
misterului Arcanei, sau într-o formă diminutivă, şi nici cu 
atenuare a [numelui însuşi]. | 


25. [Şi pentru cá se vorbeşte] deschis despre oamenii nt 
melui, ei sunt excluşi din creația generală a omului. 


26. Stă scris!': „Omul pus în cinste nu dáinuieste". [Cán 
se spune] „Omul pus în cinste” [este ca si cum s-ar fi zis: u 
om asemenea lui Solomon] nu va rămâne mult timp în cil 
stea unui rege fără duh. [Adică în influxul Regelui, Micr 
prosopul, căruia îi aparține duhul]. | 


27. Treisprezece regi [adică cele douăsprezece metate 
ale Tetragramei cu rădăcina sa, care sunt măsurile milei] lu] 
tă împotriva a şapte [regi edomiti, pentru că în timp ce t 
scurgeau luminile, ei nu puteau subzista, şi cá, in plus, 
sunt categoriile judecăților foarte aspre, opuse celor ale m 
lei. Căci] şapte regi sunt văzuți pe pământul [Edomului- 
acum, fiindcă vasele lor sunt sparte, ei sunt numiți coji, cai 
au căzut printre lucrurile inferioare. Aceşti] nouă au învif 
în război [măsurile Microprosopului prin care David şi 
biruit vrăjmaşii], care urcă pe căile celor care coboară, dat 
rită puterii sale cârmuitoare [cu alte cuvinte, care fac trei 
prezece, pentru că se află în Macroprosop şi in barba sa, că 
este considerată influența sa şi curge liber] şi nu există t 
meni care să le poată opri mâna. [Căci în timp ce măsuri 


l Pa. 49, v.12. 
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üperioare îngăduie creşterea în cele inferioare, toate judecă- 
v sunt supuse. 


- 28. Cinci regi [adicá, cele cinci litere MNIZPK, Me, Nun, 
iddi, Pe, Kaph, care sunt rădăcinile judecăților] au dat de- 
abá bir cu fugitii dinaintea lui patru [cele patru litere ale 
blragramei care poartă cu ele influxul blándetiiJ?. Ei nu pot 
mâne [pentru cá judecátile şi rigorile încetează si dispar]. 


29. Patru regi omoará patru [adicá cele patru litere ale Te- 
pramei se aflá impreunate cu patru litere de la ADNI, 
donai] care depind de ei ca strugurii în ciorchine [in inlán- 
ilrea acestor două nume, ca IAHDVNHI]. 


30. Printre ele sunt date la o parte [adicá se face o selectie 
tre căile numelor divine pe criterii de sfințenie a acestor 
ie sparte] şapte canale [adică şapte vase sparte, care sea- 
ină acum cu nişte coji, şi cuprind în ele o parte din lumini 
din suflete]; ele depun mărturie [adică sufletele alese în 
4t fel, şi de acolo fiind născute în univers, sunt martore cá 
u eliberat de necurátenie] si nu rămân mult timp pe locu- 
e lor [şi nu mai sunt ținute sub coji]. 


3]. Pomul care este domolit [adică, acea cale a împărăției 
1 Schechina, care este pomul cunoaşterii binelui şi răului, 
jo există în el însuşi prin judecăţi, dar care este îmblânzit 
soți prin intermediul influxului milei] constă în [coji, pen- 
că împărăţia domină toate lucrurile, şi picioarele sale 


i privire la „cele douăsprezece stindarde ale Numelui sacru”, meta- 
“le Tetragramei, vezi Introducerea, 8 62; de asemenea, legat de regii 
iili, am menționat mai sus că demonii sunt numiţi de kabbalisti 
hhoth sau „coji”. Treisprezece din Microprosop este compus din 
i manifestat şi patru ascuns. 

iterele alfabetului ebraic sunt împărțite în trei clase: cele trei 
me, AMSh; cele şapte litere duble, BGDKPRTh, numite astfel de- 
ve sunt uneori oclusive sau aspirate, în condiţiile în care sunt 
cu sau fără semnul Dagesh; şi cele douăsprezece litere simple, 
ZUhTILNSOTZQ. Acestea mai sunt împărțite şi în cele trei categorii 
rentate de Chesed, Din şi Rachmim sau milă, judecată şi blándete. 
le cinci litere MNTZDPK denotă judecátile cele mai aspre, iar numă- 
r* 280 * PR = numele îngerului Sandalphon, SNDLPVN, îngerul 
Lm humi Asiah, din moment ce, în cea mai mare parte, 


lată de copaci MM tori, 






























coboară în cuvânt]. În ramurile lui [in lumile inferioare 
păsările se aşază şi îşi fac cuiburi [sufletele şi îngerii îşi at 
locurile lor]. Dedesubtul lui sunt aceste animale care at 
puterea de a căuta umbra [adică cojile, „în care umblă toat 
fiarele pădurii ]!. 


32. Acest pom are două căi pentru acelaşi scop [adică bi 
nele şi răul, pentru cá este pomul cunostintei binelui şi ră 
lui]. Şi în jurul lui are şapte coloane [adică cele şapte palate 
şi cele patru splendori [adică cele patru animale] se rotesc îi 
jurul lui [făcând patru mişcări de revoluție], peste cele patr 
părți [după cvadrupla descriere a carului lui Ezechiel]?. 


33. Şarpele [care a fost făcut din toiagul lui Moise - adic 
coaja NVOH, Nogah, sau splendoarea] care se avântă pri 
trei sute şaptezeci de salturi [cele treizeci şi două de numt 
împreună cu cele cinci litere din ALHIM, Elohim, şi care fa 
37, inmultite cu decada, fac 370, şi judecátile soţiei sunt adi 
verite, şi spre care această coajă îşi îndreaptă salturile, pentr 
cá natura sa se situează la mijloc, între sfânt şi profan]. „| 
sare peste munți şi saltă pe dealuri”, aşa cum este scris 
Adică el sare cu mult deasupra restului de coji]. 

El îşi tine coada în gură între dinți [adică extremitatea $ 
prin care este legat de coji, se roteşte spre cealaltă extremită 
te prin care priveşte spre sfințenie]. El este străpuns, de la t 
capăt la celălalt, în aşa fel încât să poată primi naturile s 
perioară şi inferioară. Când capul se ridică [care este Metatron 


1 Ps. 104, 20. Vezi Introducerea pentru Sephiroturile aranjate pe c 
trei coloane sau copacul vieții. 

2 Cele şapte palate tin de a treia, a patra, a cincea, a şasea, a şaptea, 
opta şi a noua Sephira, operând prin intermediul ordinelor de îngeri 
le corespund în sferele celor şapte planete: Saturn, Jupiter, Marte, Se 
re, Venus, Mercur si Luna. Cele patru animale sau Chaioth Ha-Qade 
sunt puterile insufletite ale celor patru litere ale Tetragramei ce 9j 
rează sub cârmuirea primei Sephira în calitate de cauză principali 
acelui primum mobile al creaţiei. Cele patru roti sunt corelativele | 
aflate sub cea de-a doua Sephira, pe cele patru părți ale lor - şi anui 
cele patru elemente: aer, foc, apă şi pământ, care sunt sălaşele spirite 
elementelor, ale silfilor, salamandrelor, ondinelor şi gnomilor de 
stăpânirea celei de-a zecea Sephira. 

3 Cânt 2, B, 
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| este preschimbat în trei spirite [adică îmbracă natura a trei 
Uji inferioare]!. 

34. Dar în legătură cu Metatron este scris2: „Şi Enoh a 
mblat cu Elohim" [pentru cá din Enoh este format Meta- 
on]. Şi stă scris*: „Enoh a fost făcut într-un băiat, după ca- 
1 sa". [Adică „a fost preschimbat în”] băiat [adică Metatron 
espre care se vorbeşte pe numele sáu NOR, Nour şi care 
weamná „băiat“ |^. 


35. Cu Elohim, si nu cu Tetragrammaton [pentru cá se re- 
ră el însuşi la calea reginei, căreia îi este atribuit numele de 
Igoare]. „Şi el nu există” [mult timp] sub acest nume 
inoh], căci Elohim l-a luat ca să poată fi chemat cu acest 
ume. [Căci acest nume poate fi comunicat îngerilor şi, în 
mul rând, acestui conducător al lor, adică Metatron]. 


36. Îi sunt date trei case de judecată, care sunt patru 
dicá cele trei litere IHV, care se referă la inteligenţă, creea- 
cele patru litere ale Tetragramei, indicate prin punctele 
calice ale numelui Elohim], căci există patru case su- 
rioare de judecată [cele patru numite litere tetragramice] şi 
tru inferioare [care sunt cele patru litere ADNI, Adonai, ce 
artin împărăției]. Căci stă scris”: „Să nu faceți nedreptate 
ci la judecată, nici în măsurile de lungime, nici în greutăți, 
vi în măsură. [Unde aceste patru litere sunt date pentru a fi 
ilese în sens mistic]. 


37. [Există o] judecată riguroasă [a severitátii], o alta care 
este riguroasă [adică aceea a împărăției]. Există o judecată 
n cumpănă [in care există două talere, de merite şi de gre- 


Nogah" este totodată şi denumirea kabbalistică a sferei planetei Ve- 
. MI TEVN, Metatron sau Methatron, este intelectiunea particulară a 
mei Sephira, numindu-se „Prințul Fetelor"; se mai spune cá a fost si 
nnuitorul lui Moise”. Methraton are aceeaşi valoare numerică cu 
9, Simddai, Atotputernicul. 

n, 5, 22. 

v, 22, 6. 

hoh à fost făcut într-un băiat” etc. Această traducere aparte a pasaju- 
Învață pe copil calea” etc. a apărut citind în textul ebraic ChNVK, 
ah, Enoh, în loc de ChNK, Chanekh, „a deprinde”, „a învăța”. 
19,98 





































şeli], o altă judecată care nu este făcută prin cumpănă, | 
aceasta] este judecata blândă [cu care sunt judecați israeliți 
Dar mai există, de asemenea] judecata care nu este nici de 
natură, nici de cealaltă. [Cu alte cuvinte: calea frumoasá !. 


38. [Şi mai este scris?]: „Şi când s-a întâmplat ca oamer 
să se înmulțească pe fata pământului”. [Unde, prin acesi 
cuvinte] ADM, Adam, a început să se înmulțească. [Atun 
este înțeles Daath sau cunoaşterea, sufletul căii frumoase, | 
care se referă Moise, şi care face să coboare un număr ma 
de lumini în mireasă, pământul, când soțul urcă aici]. lată | 
este scris?: BShGM, Beshegam, „fiindcă este si carne”, [ca 
cuvânt Beshegam, „fiindcă este şi”, prin echivalenta numá i 
torii, este egal cu MShH, Moise] Adam superior [adică Daa 
sau cunoaşterea]. Şi stă scris: „Pe fata pământului” [față 
pământului, adică cea mai înaltă reprezentare a reginei es| 
inteligența, mama, la portile căreia a urcat Moise]. | 


39. [În legătură cu această față, e scris:4]: „Şi Moise r 
ştia că pielea feței lui strălucea” [unde prin față se înțeleg 
mama şi prin piele, regina]. lată de ce se spune”: „haine € 
piele” [pentru că împărăția este lipsită de lumină proprie]. 


40. A străluci [dar când se spune „fața lui Moise”, se îi 
telege mama], potrivit acestui pasaj“: „Şi Samuel a luat co 
nul cu untdelemn” [unde prin untdelemn se înțelege intele] 
ciunea, iar prin corn sau măreția untdelemnului inteligenți 
Cáci nu existá nici o ungere, in afará de aceea prin corn [ac 
cá fiecare coboráre a ungerii se face prin mamá]. De aceea $ 
spune”: „Şi prin bunăvoința Ta va fi înălțat cornul nostru 
[De asemenea?]: „În acel loc va înflori cornul lui David" [adi 
regina va primi influxul mamei). Acesta este cel de-al zecel 
dintre regi [cu alte cuvinte, calea împărăției], şi se naşte 
Jubileu, care îi este mamă. 


1 „Calea frumoasă” este Tipheret, a şasea Sephira. 
2 Gen. 6, 1. 

3 Gen. 6, 3. 

4 Exod 34, 29. 

5 Gen. 3, 21. 

6 I Sam. 16, 13. 

7 Ps. 89, 18. 

8 Ps. 132, 17. 
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41. Căci este scris!: „Şi aceasta va fi când cornul Jubileului 
Buna”. Aceasta este măreţia Jubileului, şi cea de-a zecea 
P este încoronată de mamá. 


42. [lată] cornul care primeşte cornul şi duhul, pentru a 
ipoia duhul lui Yod He. [Adică atunci când duhul a fost 
t Microprosopului, mama sa, care este ORN, Qaran, „cor- 
|” a contribuit atât la strălucirea cât şi la mărirea pe care a 
imit-o de la tată]. Şi iată cornul Jubileului. Şi IVBL, Yobel, 
ubileu" este H, He, [primul He al Tetragramei] şi He este 
hul care se avántá peste tot, [pentru cá mama este lumea 
va veni, unde, prin inviere, toate lucrurile vor cápáta 
ih |, şi toate lucrurile se vor întoarce la locul lor, [aşa in Ju- 
eu, aşa în lumea care va veni]. 


13. Cáci stá scris, AHH, IHVH, ALHIM, Ahah Tetragramma- 
! Elohim! „Ah! Tetragramá Elohim!". Când H apare [întâi] 
HH [pe locul doi], atunci Tetragrama se numeşte Elohim 
lecum un judecător, pentru că în lumea care va veni va fi 
(rare pentru multă forță]. Acesta este numele complet. Si 
scris2: „Şi numai Tetragrama va fi slăvită în ziua aceea”. 
ind un He este întors spre celălalt He şi Yod este luat, 
inci vine răzbunarea în lume, şi cu excepţia acelui Adam 
e este numit Tetragramá, lumea nu ar mai exista, şi toate 
'urile ar fi distruse. De aceea este scris: „Şi doar Tetra- 
na" etc.]. 

44. Până aici se află Misterul ascuns al Regelui, care este 


lea Misterului Pecetluit. Binecuvântat este cel care intră 
i si iese, şi care îi cunoaşte căile şi cărările sale. 


EADRA RBA KDISHA 
HA IDRA RABBA QADISHA 


sau 


MAREA ADUNARE 
SFÂNTĂ 


































I. INTRODUCERE ŞI PREFAŢĂ 


1. TRADIȚIE. - Rabinul Simon spune insotitorilor săi; 
tă vreme vom mai rămâne precum un stâlp? când e scris!: 
ste vremea ca Domnul să lucreze, căci au călcat legea Ta". 


2. Zilele sunt puţine şi creditorul e grăbit; crainicul strigă 
hic şi secerătorii câmpului sunt puțini; şi cei ce se află 
roape de capătul viei nu aşteaptă, şi nu ştiu unde poate fi 
'ul potrivit?. 

3. ,Adunati-vá la loc deschis, o, însoțitori ai mei, inar- 
Ji cu platose şi sulițe; zoriti cu pregătirile voastre, cu sfa- 
ile, cu înțelepciunea, cu inteligența, cu ştiinţa, cu mâinile 
picioarele voastre! Pregátiti-vá pentru Regele vostru, Acela 
puterea căruia stau viața şi moartea, astfel încât cuvintele 
vărului să fie primite - lucruri de care sfinţii din cer se 
rijesc şi se veselesc atunci când le aud şi le cunosc”. 

4. Rabinul Şimon se aşeză, plânse, şi apoi zise: „Nenoroci- 
dacă voi dezvălui aceste lucruri! Nenorocire, dacă nu le 
dezvălui!” 

5. [nsotitorii care se aflau în preajma lui au rămas tácuti. 


6. Rabinul Abba s-a ridicat şi a spus: „Cu voia Domnului, 
de asemenea scris: „Taina lui Tetragrammaton este cu 
čare se tem de ET". Şi aceşti însoțitori fac bine că se tem de 
it Sfânt şi Binecuvântat; şi acum ei au intrat în adunarea 
rnacolului casei sale; dar unii au intrat şi câțiva au plecat”. 


7. Mai mult, s-a spus că însoțitorii care erau cu rabinul 
ion au fost numărați şi s-a văzut că acolo se aflau: rabinul 
zar, fiul lui, rabinul Abba, rabinul lehuda, rabinul losua, 
| lui lacov, rabinul Isaac, rabinul Chisqiah, fiul lui Raf, 
inul Chiya şi rabinul lesa. 

B. Ei au dat mâna cu rabinul Simon, şi-au ridicat degetele 
cer, s-au dus pe un câmp şi s-au aşezat sub nişte pomi. 
9. Rabinul Simon s-a ridicat în picioare si a făcut o rugă- 
ie, [Apoi] s-a aşezat în mijlocul lor si a zis: „Fiecare să-şi 





Ir v.126. 
e Es gl dau osteneala pentru sfinţenie, care este numită vie. 































pună mâna pe pieptul meu”. Ei şi-au pus mâinile acolo şi 
le-a apucat. 
10. Atunci a început să vorbească şi a zis!: „Blestemat 
fie omul care face chip cioplit sau turnat, [blestemat să fi 
lucrul mâinilor unui meşter care aşază [idolul] într-un 
tăinuit. Şi tot poporul va răspunde şi va zice: Amin!” 


11. Rabinul Şimon a început să vorbească, şi a zis: „A vei 
vremea lucrării, o Tetragrammaton". Pentru ce este vrem 
ca Tetragrammaton să lucreze? Pentru că ei au falsifit 
legea Ta. Ce înseamnă: „ei au falsificat legea Ta?". Legea 8 
perioară, care nu va mai avea nici un pret dacă nu e indep 
nitá potrivit poruncilor sale. De ce aceasta?2 Aceasta a fi 
spus despre Cel vechi de zile. 


12. [Căci] este scris*: „Binecuvântat să fii tu, o, Israele, ci 
cine este ca tine?" Şi mai e scris*: „Cine este ca tine între duf 
nezei, o, Tetragrammaton?" 


13. El l-a chemat pe fiul sáu, rabinul Eleazar, şi i-a por 
cit sá se ageze in fata lui, iar rabinul Abba de cealaltá parte; 
a spus: „Noi suntem tiparul tuturor lucrurilor” [adică f 
reprezentăm cele trei coloane ale Sephiroth-urilor); „pă 
aici coloanele sunt trainice”. 


14. Ei au păstrat tăcere; apoi au auzit o voce şi de tear 
genunchii lor au început să tremure. Ce [era această] voc 
Vocea Adunării sfinte care venise deasupra lor. [Căci sufle 
le celor drepți veniseră din Paradis ca să audă mai bine 
Prezenţa Divină - Shechina]. 


15. Rabinul Simon s-a bucurat şi a zis: „O Tetragramn 
ton! Am auzit cuvântul Tău şi m-am înfricoşat!€. E] a 3 
„Acesta este binevenit pentru că a urmat fricii; [dar] pent 
noi, aceasta tine mai degrabă de iubire”. Asa cum e scris”: , 
tu să iubeşti in Tetragrammaton pe Dumnezeul tău”. Şi n 
este scris: „Eu v-am iubit”. 


1 Deut. 27, v.14. 
2 Alţii citesc: „Pentru ce numele de Tetragrammaton este folosit aic 
3 Unul dintre numele Macroprosopului, prima emanatie, cordă 
Kether (Vezi Introducere). 
Deut 33, V29. 
5 Exod. 15, v.11. 


6 Hab. 3, v.1. . 
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16. Rabinul Simon a mai zis: ,, Acela care umblá alergánd 
ivoace şi încolo [de la o casă la alta], dă pe faţă taina, dar su- 
tul credincios ascunde cuvântul”. 


17. „Acela care umblă alergând încoace şi încolo”. Vorba 
reasta merită o discuţie, căci este spus „alergând încoace 
| incolo”. Pentru ce, atunci „umblă“? Căci s-a spus deja 
espre om că aleargă încoace şi încolo: ce este aşadar cu 
est cuvânt „umblă?” 


18. „Căci este adevărul adevărat că omul care nu este nici 
ptárát în duhul său şi nici credincios în sufletului său, poartă 
oace şi încolo cuvântul pe care l-a auzit, ca un pai dus de 
pă, până când iese afară. 






















19. „Din ce cauză”? Deoarece sufletul lui nu este un suflet 
Dtárát. 


20. „Dar despre acela care este hotărât in sufletul lui, este 
ris: „Dar sufletul credincios ascunde cuvântul”. [Aceste 
ivinte] „suflet credincios” dovedesc o tărie a sufletului, asa 
iim se spune: „Şi îl voi împlânta ca pe un stâlp într-un loc 
țe 2. Lucrul acesta depinde de suflet . 


21. „Şi este scris: „Nu lăsa gura ta să îndemne carnea ta să 
cătuiască'>. 


22. „Căci lumea nu rămâne statornică decât prin taină. Şi 
cá în treburile lumesti există o asemenea nevoie de taină, 
m să nu trebuiască acelaşi lucru în treburile cele mai taini- 
şi în meditaţia despre Cel vechi de zile! - lucruri care nu 
int dezvăluite nici celor mai aleşi îngeri”. 


23. Rabinul Şimon a adăugat: „Eu nu voi spune deloc 
st lucru cerului, ca nu cumva acesta să audă; nu voi face 
noscut deloc acest lucru pământului, ca nu cumva acesta 
audă; căci noi suntem cu siguranţă (simboluri ale] stâlpi- 
f Lumii”. 

24. În Taina Tainelor se spune: „Când rabinul Simon a 
chis gura, tot locul în care se aflau s-a zdruncinat, iar în- 
i torii lui au tremurat”. 


pv. 11,v.13. 
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II. DESPRE STAREA LUMII 
VIDULUI 





























25. El le-a făcut cunoscută Taina, apoi, începând, a | 
„Este scris: „Şi aceia sunt regii care au domnit în țara Edo 
înainte ca vreun rege să fi domnit peste copiii lui Israel”. - 

26. Fiți binecuvántati, o, oameni drepți! Pentru că vouă 
este făcută cunoscută Taina Tainelor legii, care nu a fost. 
cută cunoscută sfinților superiori. 


27. Cine este în stare să o urmeze? Si cine este vrednic 
facă astfel? Căci ea este mărturia adevărului adevăruril 
De aceea, toate rugăciunile noastre să fie făcute cu râvnă, 
nu cumva dezvăluirea acestui lucru să ni se socoteascá pác 

28. Şi însoțitorii mei să-mi spună dacă, întâmplător, exii 
vreo obiectie față de aceste cuvinte. Căci, într-adevăr, o ast 
de lucrare nu este asemenea uneia ce poate fi scrisă cu uş 
rintá, căci din ea ar fi reieşit că, înainte de a veni copiii | 
Israel, ar fi existat un mare număr de regi; aşadar, cum 
împacă aceste lucruri? Şi din această pricină, însoțitorii 1 
au tulburat lucrurile. 

29. lată de ce Taina Tainelor este ceea ce oamenii nu 
cunoaşte şi nici înțelege, ceva căruia ei nu-i pot aplica leg 
ştiinţei lor. 

30. Este spus: înainte ca Cel vechi dintre Cei vechi, 
Ascuns dintre Cei Ascunşi, să fi stabilit domniile Regil 
[prin anumite membre şi cái ale Microprosopului si] diag 
mele diademelor, [adică diferitele acoperáminte prin ci 
prisosul Luminilor sá poatá fi circumscris], inceputul si sf 
situl nu existau. 


31. Iatá de cel el a sculptat [adicá a scobit un spatiu pt 
care a putut sá se scurgá], si a ránduit proportii in El insi 
[adică tot atâtea căi prin care Luminile Íntelegerii Sale p 
teau să fie primite, atunci când a dat la iveală căile lumilo 
şi înaintea Lui a întins un văl. Şi acolo i-a creat şi i-a ase: 
pe regi şi formele lor într-o anumită proporție [adică, te 
creaturile într-o stare de activitate proprie, prin care El Ínsi 


1 Gen.36, v.31. 
2 Adică a creat o anumită natură prin care a putul să fie modific 
lumina Sa infinitá, si care a fost primul Adam, 
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utut fi cunoscut si iubit|; dar acestia nu au mai putut sá 
inuiascál. 

32. Este acelasi lucru despre care s-a scris^ „Şi aceştia 
"t regii care au domnit în tara Edom, înainte ca vreun rege 
|| domnit peste copiii lui Israel”. Primul rege al copiilor 
Israel? este cel dintâi. 


33. Şi toate aceste lucruri care au fost făurite, dar care nu 
dáinuit, sunt numite pe numele lor (adică, au fost împăr- 
in anumite clase]; ele nu au dăinuit şi în cele din urmă El 
părăsit [astfel ca acestea să poată primi luminile recepta- 
elor de deasupra lor], şi El Însuşi s-a ascuns dinaintea lor 
lumină micşorată]. 


IIl. DESPRE CEL VECHI SAU MACROPROSOP ŞI 
ESPRE PĂRŢILE SALE, IN SPECIAL DESPRE CRANIU 


4. Şi după o vreme vălul acesta a fost în întregime 
rămat în fâşii fără formă, şi [apoi] făcut la loc potrivit 
Mormatiei sale. 

15. Şi iată [ce spune] tradiţia: [Absolutul] a vrut să creeze 
| Însuşi esența luminii, ascunsă timp de două mii de ani, 
creat-o. Şi Ea i-a răspuns astfel: „Acela care vrea să rân- 
ascá şi să alcătuiască [celelalte lucruri] să fie mai întâi el 
işi rânduit şi alcătuit după o conformatie corespunzătoare. 


|). Aceasta este tradiția descrisă în „Cartea secretă a 
elui”5: Cel vechi dintre Cei vechi, Cel ascuns dintre Cei 
insi a fost rânduit şi alcătuit din membre felurite [pentru 
vaşterea viitoare]. 

7. Ca şi cum s-ar fi spus: „El este găsit [adică, într-o oa- 
te măsură El poate fi cunoscut], şi El nu este găsit”, căci 
u poate fi înțeles in mod clar; dar [ca să zicem aşa], El 
ca şi cum ar fi fost format; totuşi El nu poate fi cunoscut 
vl un fel, căci El este Cel vechi dintre Cei vechi. 


se descrie, de fapt, căderea creaturilor: o parte dintre acestea au 
I| intr-o stare de calm, asemenea materiei; iar altă parte, într-o stare 
iare neordonată, ca aceea a duhurilor rele 

Y. 36, v.31. 

vopii lui Israel se înțeleg, căile lumii restaurate. 

c l en, prin transpunerea literelor alfabetului. 
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38. Dar E] este cunoscut în conformatia Sa; după cum 
este Cel vechi dintre Cei vechi, Taina Tainelor, tot astfel, 
simbolurile sale, El este cunoscut şi necunoscut. 


39. Vesmintele [Sale sunt] albe şi înfăţişarea Sa este ac 
a unei Fete imense si grozave. 


40. El este aşezat pe un tron de scântei, astfel încât sé 
poată îndrepta [fulgerele]. 


41. In patruzeci de mii de lumi superioare se întinde s 
lucirea craniului capului Său, şi din lumina acestei splend 
cei drepți vor primi patru sute de lumi în lumea care va v 


42. Chiar despre aceasta este scris!: „Patru sute de sicli 
argint după prețul negustoresc". 


É 
| 





43. În interiorul craniului Său există zilnic treisprezi 
mii de miriade de lumi, care îşi trag viaţa din el şi sunt su 
nute de Fl. 


IV. DESPRE ROUĂ SAU UMEZEALA CREIERULUI 
CELUI VECHI DE ZILE SAU MACROPROSOP 


44. Si din acest craniu picurá peste El, picătură cu pică 
o rouă care este in afara lui si îi umple capul zilnic. 


45. Si din această rouă care se scurge din capul său [ad 
aceea care e în afara lui, mortii se ridică în lumea care va ve 


46. Despre aceasta este scris^: „Capul îmi este umplut 
rouă”. Nu e scris: „EI este plin de rouă”, ci NMLA, NIM 
„el este umplut”. 


47. Si este scris?: „Roua luminilor este roua Ta”. A lui 
lor - adică din strălucirea Celui vechi de zile. 


48. Si cu această rouă sunt hrániti cei sfinți. 


49. Si aceasta este mana pregătită pentru cei drept 
lumea care va veni. 


50. Şi această rouă curge, picătură cu picătură, peste li 
da cu meri sacri. Despre aceasta este scris^: „Şi atunci rot 
dispărut, si iată pe fata pustiei „ceva rotund” si mic. 


1 Gen.23, v.16 

2 Cânt.5, v.2. 

3 Isa.26, v.19 

4 Exod.16, v.14. | 


























51. Si aceastá rouá apárea ca ceva de culoare albá, asemá- 
bare culorii cristalului al cărui aspect cuprinde în sine 
è culorile. lată ce este scris!: „Şi felurile sale ca felurile 
ialului". 


V. REFERITOR TOT LA CRANIUL 
MACROPROSOPULUI 


52. Albeata acestui craniu străluceşte în treisprezece lo- 
i sculptate: î în patru locuri, într-o parte; în patru locuri, în 
lea feței Sale; în patru locuri din cealaltă parte a părții 
afară; şi într-un loc de deasupra craniului, ca şi cum 
inta din urmă ar putea fi numită partea superioará?. 


. Si de acolo, Imensitatea feţei Sale se întinde în trei sute 
lezeci de miriade de lumi; şi de acolo ARCh APIM, ARIKH 
1IM, Imensitatea Fetei este numele Sáu. 


4. Si El Însuşi, Cel mai vechi dintre Cei vechi, este 
iit ARCh DANPIN, ARICH DA-ANPIN, Fata Imensá sau 
troprosopul, şi Acela care este mai în afară este numit 
MIR ANPIN, ZAUIR ANPIN sau Acela care are Fata Mică 
jvroprosopul], în opoziție cu Cel vechi şi sfânt, Sfântul 
jilor. 

i». Şi când Microprosopul se întoarce ca să privească, toti 
inferiori sunt puşi din nou în rânduială, iar Faţa Sa se în- 
€, şi devine atunci mai mare, dar nu pentru totdeauna; 
ste doar atunci] imensă ca [Fata] Celui vechi de zile. 


b, Si din acest craniu emană ceva strălucitor de culoare 
„ către craniul Microprosopului, pentru [a-Şi] forma ca- 
şi de acolo către celelalte cranii inferioare care sunt în 
Vir nesfârşit. 

7. Şi toate craniile reflectă această culoare albă luminoa- 
atre Cel vechi de zile’, atunci când sunt numărate unul 
unul. Şi din această cauză există [la toate] o deschizătură 
artea de dedesubt a craniului, atunci când acestea înain- 
pentru a fi numărate. 


ji ui, v.7 
iul acestui pasaj obscur ar fi că strălucirea se iveste din craniu, 
prex. Cele 13 părți sunt trei forme tetragramatice, care dau 
Ü litere, yl astfel simbolizează Treime Tetragramei. 
'AVIIKA DANPIN, Aurikhit Da-Anpin, Marea Faţă, 
"m 
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VI. DESPRE MEMBRANA CREIERULUI 
MACROPROSOPULUI 


58. In cavitatea craniului se află membrana fină a suprel 
Intelepciuni ascunse, care nu este descoperită in nici o pal 
şi nu este găsită, şi nu este deschisă. 


59. Şi această membrană înconjoară creierul Intelepciu 
ascunse, şi iată de ce această Intelepciune este acoper 
fiindcă nu este deschisă prin această membrană. 


60. Şi acest creier, care este el însuşi Înţelepciunea asculti 
este tăcut şi rămâne liniştit la locul lui, ca vinul bun dea 
pra drojdiei sale. 


61. Şi iată ce spun ei: Ştiinţa Celui vechi de zile e ascu 
şi creierul Său este calm şi tainic. 


62. Şi această membrană are o ieşire înspre Micropro 
şi de aceea creierul Său este întins şi iese prin treizeci şi d 
de căil. 

63. Şi chiar despre aceasta este scris: „Şi un râu ieşea 
Eden"?. Dar de ce? Pentru că [atunci] membrana se desch 
şi nu mai înconjoară pe de-a-ntregul creierul. 


64. Totuşi membrana este deschisă în partea de jos. Şi 
întocmai cum am spus: Printre semnele literelor [este] si. 
TAU, Th; cu toate acestea, El îl imprimă ca pe semnul € 
vechi de zile de care depinde perfecțiunea ştiinţei, fiind 
este desăvârşit în toate părțile sale, ascuns, liniştit şi cale 
vinul bun deasupra drojdiei sale. 


VII. DESPRE PĂRUL MACROPROSOPULUI 


65. lată tradiția. Din craniul capului Său atârnă mii di 
de miriade şi şapte mii cinci sute de bucle de păr, albe j 
rate, ca lâna când e curată. [Şi aceste suvite] nu au fost şi 
se laolaltă oricum, ca nu cumva să pară prea dezordon 
înfăţişarea Sa; ci toate sunt în bună rânduială, încât n 
buclă, nici un fir de păr să nu depăşească o altă buclă, 3 
alt fir de pár. 


1 Care sunt cele 32 de căi din Sepher Yetzirali, sau Cartea Formar 
bolizate de cele zece numere gi cele 22 de litere ale alfabetului 
2 Gen 2, v. 10. 
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66. Şi într-o singură buclă există patru sute zece suvite de 
„ potrivit numărului cuvântului KDVSh, QADOSCH!, 
nt. 

57. lar aceste fire de păr, împreună si separat, strălucesc 
tru sute zece lumi. 


68. Dar aceste lumi sunt ascunse şi tăinuite, şi nimeni nu 
unoaste în afară de El Insusi. 


09. Şi El străluceşte în şapte sute douăzeci de directii?. 

/0. Şi în toate firele de păr există un izvor care iese din 
jerul ascuns în spatele peretelui craniului. 

71. Şi el străluceşte şi iese prin acel păr până la părul 
roprosopului, şi de aici creierul lui este format [altfel 
», hrănit]; şi de acolo creierul acesta iese prin treizeci şi 
i de căi. 

. Şi fiecare buclă străluceşte şi atâmă, aranjată într-o formă 
ioasă şi împodobită cu măiestrie. Ele înconjoară craniul. 


). Dar buclele de păr sunt dispuse pe fiecare parte a cra- 
ui. 

4. Şi noi am zis: Despre fiecare fir de păr se spune că este 
Iura izvoarelor ascunse ce ies din creierul secret. 

>, lată din nou tradiţia: după părul unui om poti sti cine 
el, dacă e aspru sau milostiv, dacă trece de patruzeci de 
au dacă are părul, barba sau sprâncenele perfecte. 


» Buclele părului Său atârnă în ordine, curate ca lâna 
ță |, până la umerii Săi. Spunem până la umerii Săi? Fără 
ialá, până la baza umerilor Săi, pentru ca ceafa Sa să nu 
(i văzut, din pricina a ceea ce e scris*: „Pentru că ei nu 
intors fata către Mine, ci spatele”. 

Şi părul nu este prea strâns la urechi, ca nu cumva 
1 să le acopere, fiindcă este scrist: „Ca urechile Tale să 
hise”. 

De acolo, părul Său se întinde în spatele urechilor Sale. 
. este bine cumpánit; nici un fir de păr nu depăşeşte un 


Dematria O + D + V + Sh = 100 + 4 + 6 + 300 = 410. 
vwbenc de patru sute douăzeci. 






































alt fir de păr, [ci ele sunt] dispuse perfect, frumos aranjate 
împodobite cu măiestrie. 


79. Este plăcerea şi bucuria celor drepți, care sunt în 
croprosop, să dorească să vadă şi să se asemuiascá cu aceast 
conformatie care este in Cel vechi , cel mai ascuns dintre toti 


80. Există treisprezece bucle de păr pe fiecare parte a cri 
niului; [ele sunt dispuse] în jurul feței Sale, şi prin ele înce 
împărțirea părului. | 

81. Nu existá stánga in Cel Vechi si Ascuns, ci totul [in 
este dreaptal. 


82. El apare şi nu apare; El este ascuns şi nu este ascuns; 
aceasta este mai degrabă în conformatia sa decât în El însuş 


83. În legătură cu aceasta, copiii lui Israel au vrut să î 
trebe în inima lor, aşa cum este scris: „Este Tetragrammat 
în mijlocul nostru, sau Non-existentul”?2 [Aici ei fac deosel 
rea] între Microprosop, care este numit Tetragrammaton, 
Macroprosop, care este numit AIN, AIN, Non-existentul. 


84. Dar atunci de ce au fost pedepsiți? Pentru că ei au | 
cut acest lucru nu din dragoste ci ca să ispiteascá, aşa cum. | 
altfel e scris: „Pentru cá 1l ispitiseră pe Tetragrammatc 
zicând: este Tetragrammaton în mijlocul nostru sau No 
existentul?" 


85. În despărțirea părului se deschide o anumită căra 
care străluceşte în două sute şaptezeci de lumi, şi, din ac a 
ta străluceşte încă o cărare în care vor străluci cei drepți € 
lumea ce va veni. f 


86. Tocmai despre aceasta s-a scris: „Şi cárarea ci 
drepți va străluci ca lumina, crescând şi strălucind din ct 
ce mai mult, până ce va fi ca în plină zi"4. 


87. Şi în afară de această cărare, există cárarea împări 
în şase sute treisprezece cărări ce sunt distribuite în Mic 
prosop. | 


1 Ínsemnánd cá în El nu există rău ci numai bine Astfel încât, în lii 
jul simbolic al Zoharului, Macroprosopul este reprezentat de o fif 
profil, din care se vede numai o parte, spre deosebire de Micropre 
care e reprezentat de o față cu ambele parți vizibile. 
2 Exod.17, v.7. 

3 Exod.17, v.7 

4 Prov.4, v.18, 
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NB. Astfel cá despre El s-a scris!: „Toate cărările lui Tetra- 
immaton sunt milă şi adevăr, etc." 






























VIII. DESPRE FRUNTEA MACROPROSOPULUI 


H9. Fruntea craniului Său este bunăvoința bunávointelor 
Jia i se opune bunăvoința Microprosopului, aşa după 
n este scris: „Şi ea va fi întotdeauna pe fruntea Sa pentru 
Avointa, etc."?. 

0. Şi această frunte se numeşte RTsVN, RATZON [Voinţă] 
Iru cá ea este stăpâna întregului cap şi a craniului care 
ncoperit de patru sute douăzeci de lumi. 


I1, Şi când ea e descoperită, se înalță rugăciunile israeliților. 


. „Dar când este descoperită?” Rabinul Simon a tăcut. 
i întrebat a doua oară: „Când?” Rabinul Şimon i-a spus 
nului Eleazar, fiul său: „Când este descoperită?” 


4. El i-a răspuns: „La ora rugăciunii de seară a Sabatului". 


4. El i-a zis: „Din ce cauză?” El i-a răspuns: „Pentru cá 
ici judecata inferioară amenință prin Microprosop, însă 
tea aceasta, care este numită ,Bunávointá", este desco- 
Ii, şi atunci mânia este potolită?, şi rugăciunea se înalță. 


, „De aceea s-a scris: „Şi Te-am rugat, o Tetragrammaton, 
emea cea mai potrivită pentru a o primi €. 


, „ŞI aici este înțeles timpul bunávointei Celui vechi de 
| al descoperirii fruntii, si a ceea ce este hotárát pentru 
păciunii de seară a Sabatului". 


„ Rabinul Simon a zis fiului său, rabinul Eleazar: „Bine- 
Mat să fii de Cel vechi de zile, o, fiul meu, căci ai aflat la 
le cumpănă bunăvoința fruntii Sale". 


; Vino si vezi! Cánd fruntea este descoperitá, in lucrurile 
bare se descoperă neruşinarea. 


De aceea e scris: „Dar tu ai avut frunte de femeie des- 
ï şi nu te-ai rusinat" 5. 


v.10. 
2A, v.38. 
Htenc: bunăvoința este găsită, 
























100. Dar când fruntea e descoperită, bunăvoința si bu 
primire le aflăm în forma lor desăvârşită, şi toată mânia e 
potolită şi supusă dinaintea Lui. 

101. Din această frunte radiază patru sute de locuri dej 
decată, când ea este descoperită în această perioadă de I 
návointá, şi toate lucrurile sunt liniştite înaintea ei. 


102. Chiar despre aceasta s-a scris: „Judecata s-a aşeza 
- adică sălăşluieşte în locul său, şi judecata nu se mai face. 

103. Şi iată tradiția: Nici un fir de păr nu a fost găsit 
acest loc, pentru că [fruntea] este deschisă şi neacoperită. ` 

104. Este acoperită, zic eu, şi executorii judecății o prive 
şi se liniştesc, iar judecata nu mai are loc. 

105. lată tradiţia: Această frunte a fost întinsă în două 


te şaptezeci de mii de lumini ale luminătorilor din Eden 
superior. 


106. Iată tradiţia: Există un Eden [sau Paradis] ce stră 
ceşte în Eden. În Edenul superior, care nu este descoperit, 
e ascuns în chip tainic şi nu este împărțit în cărări, aşa ci 
s-a Zis. | 

107. Edenul inferior este impártit in cárárile sale; [adi 
in treizeci si douá de directii ale cárárilor sale. 


108. Şi cu toate cá acest Eden este împărțit în cărările 
el nu este cunoscut de nimeni, în afară de Microprosop. 
109. Dar nimeni nu a cunoscut Edenul superior şi nici; 
rările sale, în afară de Microprosop. 
110. Aşa cum este scris: „Dumnezeu îi ştie drumul, | 
cunoaşte locul"?. 
111. „Elohim îi cunoaşte drumul”: acesta este Edenul 
ferior, cunoscut de Microposop. „Şi el i-a cunoscut loct 
acesta este Edenul superior pe care l-a cunoscut Cel vechi 
zile, cel mai ascuns dintre toți. 


IX. DESPRE OCHII MACROPROSOPULUI 


112. Ochii Capului Alb se deosebesc de ceilalți ochi. | 
există pleoape peste ochi, nici sprâncene deasupra. 


1 Dan.7, v. 10. 
2 lov.28, v.23. 





113. De ce? Pentru cá este scris: „lată! Acela care păzeşte 
Iraelul nici nu atipeste, nici nu va dormi” 1, adică Israelul 
fuperior. 


114. Mai este scris: „Ai cărui ochi sunt deschisi"?. 


115. Şi iată tradiția. Întrucât totul se face prin mila sa, El 
hu are înveliş pentru ochiul Său, nici sprâncene deasupra; la 
fel de puţin trebuincioase [sunt pentru] Capul Alb. 


116.. Rabinul Şimon l-a întrebat pe rabinul Abba: „Cu ce 
meamănă el?" Acesta i-a răspuns: „Cu balenele şi peştii mării 
lare nu au nici învelişuri pentru ochii lor, nici spráncene 
leasupra, care nu dorm deloc, şi nici nu au nevoie ca ochiul 
lor să fie apărat. 

117. „Cel vechi de zile are încă şi mai puțină nevoie de 
ipărare; căci, fiind cu mult deasupra făpturilor sale, El 
veghează asupra tuturor lucrurilor, şi toate lucrurile sunt 

rănite de El, şi El însuşi nu doarme deloc. 


118. „Chiar despre aceasta este scris: „lată! Acela care pă- 
este Israelul nici nu atipeste, nici nu va dormi 5, adică Israelul 
superior. 
119. „Este scrist: „lată, ochiul Domnului veghează peste 
'| ce se tem de El. „Şi mai este scris”: „Ei sunt ochii Domnu- 
ii care cutreieră pământul de la un capăt la altul”. 


120. „Nu există nici o contradicție [între aceste afirmații]; 
na se referă la Microprosop şi cealaltă la Macroprosop. 
121. „Şi încă ceva; deşi ar putea avea doi ochi, totuşi 
'estia sunt preschimbaţi într-un singur ochi. 
122. „Acesta este pur în albeata sa şi atât de alb încât cu- 
inde toată albeata". 


123. „Prima albeatá străluceşte si se ridică şi coboară 
nlru a se combina cu cea care este unită [cu ea] printr-o 
tură. 


124. „lată tradiția: această albeatá îşi trimite cu putere 
izele sale şi aprinde trei lumini care sunt numite: EVD, HOD, 





;121, v.4. 
n 32, v.19. 
j 121, v. 4. 
33, v.18, 
4, VIU, 


























Slavă; VEDR, VEHEDER, şi Máretie, VHDVE, VACHEDOAH, şi | 
Bucurie; si ele strălucesc în bucurie şi în perfecțiune. 


125. „Cea de-a doua albeatá străluceşte şi se ridică şi co- 
boară, şi îşi trimite cu putere razele sale şi aprinde sau creea- 
ză alte trei lumini care se numesc NIsH, NETZAH, Victorie, 
HSD, HESED şi Blándete, ThPARTh, TIPHERET, şi Frumusete; 
şi ele strălucesc în perfecțiune şi în bucurie!. 


126. „Cea de-a treia albeatá radiază şi străluceşte, şi co- 
boară şi se ridică, şi iese din partea ce închide creierul, şi îşi 
trimite cu putere razele sale spre cea de-a şaptea lumină din 
mijloc. | 

127. „Şi ea formează o cale spre creierul inferior, şi ea 
formează o cale spre cele inferioare, şi toate luminile infe- 
rioare sunt astfel aprinse”. 


128. Rabinul Şimon zise: Ai vorbit bine, şi asupra ta Cel 
vechi de zile va deschide acest ochi, la ceas de nevoie. 


129. O altă tradiție spune aşa: Albeata în albeatá, şi albeata: 
care contine toate celelalte albeti. 


130. Prima albeatá străluceşte si se ridică şi coboară în trei 
lumini de pe partea stângă, şi acestea strălucesc şi sunt spă- 
late [sau albite] în această lumină albă - ca atunci când un 
om se scaldă în parfumuri mai plăcute decât cele cu care s 
parfuma înainte. 


131. Cea de-a doua albeatá coboară şi se ridică si strălu 
ceste în trei lumini de pe partea dreaptă, şi acestea stráluces 
şi sunt scáldate în această albeatá - ca atunci când un om s 
scaldá in parfumuri mai plácute decát cele cu care se parfum 
inainte. | 


132. Cea de-a treia albeatá străluceşte şi se ridică şi coboară 
şi iese din lumina albetii interioare a creierului, şi îşi trimit 
cu putere razele sale, atunci când e nevoie, asupra párult 
negru şi asupra capului şi asupra creierului capului. 


133. Şi ea iradiază cele trei coroane care rămân, când es 
nevoie, pentru ca ea să poată fi descoperită, dacă aceasta esti 
pe placul Celui vechi de zile, ascuns tuturor. 


! Netzah, Hesed şi Tipheret sunt al cincilea, al patrulea gi respectiv 


panelea Sephiroth, 
woo o0 E 






























134. Şi iată tradiția: Acest ochi niciodată nu este închis; iar 
lacá [albeata] este în doi, ei sunt albiti [altfel spus, preschim- 
aţi] într-unul singur. 

135. Totul [acolo] este dreapta; acolo nu există stânga. El 
iu doarme, nici nu atipeste, şi El nu are nevoie de nici o apá- 
are. El nu este de o asemenea natură încât să aibă nevoie să 
' apere, căci El apără toate lucrurile, şi El Însuşi veghează 
upra tuturor lucrurilor, şi sub privirea ochiului Său toate 
ucrurile sunt rânduite [altfel spus, hrănite]. 


136. lată tradiția: [Dacă] acest ochi ar fi închis o singură 
lipă, nici un lucru nu ar mai putea dăinui. 


137. lată de ce este numit ochiul deschis, ochiul sublim, 
vhiul sfânt, ochiul Providentei, ochiul care nu doarme şi 
ici nu atipeste, ochiul care este pázitorul tuturor lucrurilor, 
whiul care este viaţa tuturor lucrurilor. 


138. Şi despre acest ochi este scrist: „Ochiul binefácátor"; 
u nu vei citi „va fi binecuvântat”, ci „va binecuvânta”, căci 
| este numit „ochiul binefăcător” şi toate lucrurile sunt bi- 
uvântate de el. 


139. Şi noi am învăţat: Nu există nici o lumină în ochiul 
Merior, încât să poată fi scăldat în culoarea roşie şi în cea 
agrá, în afară de cazul când el este privit prin strălucirea 
bă a ochiului superior care este numit „ochiul binefácátor". 


140. Şi nimeni nu ştie când acest ochi sfânt şi superior 
ate străluci şi scálda ochiul inferior, şi când dreptii şi sfin- 
i binecuvántati urmează să fi văzuți în această Intelepciune. 


141. Chiar despre aceasta este scris: „Căci ei vor vedea cu 
hii lor"?. Când? „Atunci când Domnul se va întoarce în 
on". Şi încă mai este scris: „Că tu, o, Tetragrammaton, eşti 
zut de către ei față către față 3. 


142. Şi dacă ochiul binefăcător nu ar privi şi nu ar scălda 
hiul inferior, lumea nu ar putea dăinui nici măcar o clipă. 


143. lată tradiţia în Cartea Secretului Pecetluit: Providența 
ridică din ochiul inferior atunci când cea mai înaltă splen- 
ire străluceşte deasupra lui, şi când această foarte înaltă 


inv.22, v. 9. 
a.52, v.8, 
um M, VIA 

























splendoare pátrunde in cel inferior, cáci de la el sunt ilumi 
nate toate lucrurile. 


144. lată ce e scris: „Că Tu, o Tetragrammaton, eşti văzul 
de ei față către fatá"!. Încă mai este scris: „Iată, ochiul Dom: 
nului este peste cei ce se tem de El”?. Şi este scris*: „Och 
Domnului care cutreieră pământul de la un cap la altul”. 


145. „Ochiul Domnului veghează peste cei ce se tem de EI"; 
dacă aceştia sunt virtuoşi. lată ochiul superior. Dimpotrivă, 
atunci când se spune: „Ochii Domnului cutreieră pământul, 


de la un cap la altul”, ochiul este dedesubt. 


146. lată tradiția străină: Pentru ce Iosif a fost socot 
demn de a nu fi stăpânit defel de ochiul cel rău? Pentru că i 
meritat să fie privit cu ochiul binefăcător superior. 


147. Chiar despre aceasta este scrist: „Iosif este fiul une 
ramuri roditoare; fiul unei ramuri roditoare de deasupr: 
Ajin-ului5. „Pentru ce fiul unei ramuri roditoare de deasupri 
Ajin-ului?” Este ca şi cum s-ar spune: „din pricina acestu 
ochi care îl privea”. | 

148. Încă mai este scris6: „Ochiul binefácátor va fi binecu 
vântat”. De ce? Pentru cá el îşi dá pâinea sáracului. 

149. Pentru ce se spune aceasta la singular? Vino si vezi 
În ochii inferiori există un ochi drept şi un ochi stâng, şi aces 
tia sunt de culori diferite. 

150. Dar în acest caz nu există un ochi stâng şi amândoi S 
ridică pe o singură cale şi sunt în dreapta. lată de ce est 
pomenit un singur ochi şi nu doi. | 


151. Si iatá traditia: Acest ochi, care este ochiul de vegh 
e mereu deschis, mereu surázátor, mereu voios. 


152. Nu la fel sunt ochii inferiori, care au in ei roseatá, 
greatá si albeatá - trei culori; si nu sunt deschisi intotdeaun 
cáci existá pleoape care apárá acesti ochi. 

153. Şi în legătură cu aceasta este scris: „Trezeşte-Te, det 
dormi Tu, Doamne?”. Şi: ,, Deschide-Ti ochii Doamne!” 


1 Num.14, v.14. 

2 Ps.23, v.18. 

3 Zah.4, v.10. 

4 Gen.49, v.22 

5 Cuvântul GhIN, AJIN , înseamnă ochi. 
6 Prov.22, v.9. 
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154. Când ei sunt deschişi, atunci asupra unora sunt des- 
chisi pentru bine, si asupra altora sunt deschisi pentru ráu. 


155. Nenorocire pentru acela asupra cáruia el este deschis 
nstfel încât ochiul să fie cuprins de roseatá, şi nenorocire 
pentru acela asupra căruia îi apare rogeatá întinsă peste acest 
ochi. Cine poate scape de aceasta? 

156. Dar Cel vechi de zile este binecuvântat, căci îşi întin- 
de peste acest ochi alba strălucire de albeatá, dat fiind cá şi el 
este de o asemenea albeatá încât cuprinde toată albeata. 

157. O, binecuvântată este partea asupra căreia radiază 
această sclipire de lumină cu totul şi cu totul albă! 





























158. Şi despre aceasta este, bineînțeles, scrisl: „Ochiul bi- 
nefăcător va fi binecuvântat”. Si este scris? , Veniti, o, casă a 
lui Iacov, să umblám în lumina lui Tetragrammaton". 


159. lată tradiţia: In afară de cazurile acestea, numele Celui 
vechi de zile este ascuns tuturor şi nu este pomenit în lege, în 
afara unui pasaj în care Microprosopul i-a jurat lui Avraam. 


160. Aşa după cum este scris’: „Am jurat pe Mine Însumi, 
vice Tetragrammaton'". Să ştii că aceasta s-a spus despre Mi- 
troprosop. 

161. Şi tot acolo se spune: „În tine, Doamne, Israel va fi 
binecuvântat”, adică Israelul superior. 


162. Şi este scrist: „Israel, în care Eu voi fi slávit". Ín aceste 
saje, Cel vechi de zile este numit Israel. 


163. Dar am mai arátat cá Cel vechi de zile este numit cu 
iumele Sáu; acest [nume], ca si celălalt, este la fel corect. 


1 


164. Din tradiție aflám*: „Am privit până când au fost 
jezate scaunele, şi Cel vechi de zile s-a aşezat”. 


165. „[Până când] au fost aşezate scaunele. Ce înseamnă 
ceasta? El a zis rabinului Iehuda: „Rămâi la locul tău si dá o 
plicatie despre aceste scaune”. 


166. Rabinul lehuda a răspuns: „E scris: „Scaunul Lui era 
1 o flacără de foc;" si pe acest scaun şade Cel vechi de zile”. 


v.22, v.9. 
ib v.5. 

3en.22, v.16, 
449, vă, 
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167. „De ce? Pentru că tradiţia spune: Dacă Cel vechi de 
zile nu s-ar fi aşezat pe acest scaun, lumea n-ar mai fi putut 
exista înaintea acestui scaun. 

168. „Când Cel vechi de zile se aşază pe acest scaun, [aces 
scaun] I se supune. Căci El şade pe el şi îl stăpâneşte. 


169. Dar când El coboară de pe acest scaun şi se aşază 
pe un alt scaun, primul scaun este răsturnat de teama ce 
nu cumva altcineva decât Cel vechi să ia în stăpânire [acest 
scaun]- căci numai El poate sta acolo. 


170. Rabinul Şimon a spus rabinului lehuda: „Fie ca dru 
mul tău să poată fi hotărât şi arătat de Cel vechi de zile”. 


X. DESPRE NASUL MACROPROSOPULUI 


171. Şi vino, priveşte, iată! Este scris!: „Eu, Tetragrammato 
[sunt] cel dintâi si [sunt] cu cel din urmă. Eu sunt El Însuşi” 
(Hoa). 

172. Toate lucrurile sunt EVA, HOA, El Însuşi, si El Însuş 
este ascuns din toate pártile. La fel este si nasul sáu. | 

173. Prin nas este cunoscutá fata. 

174. Vino si vezi! Care este [deosebirea] intre Cel vechi 
Microprosop? El stápáneste peste aceste nári, dintre care un 
este Viata si cealaltá Viata Vietilor. | 

175. Acest nas este ca o cavitate imensă, de unde Duht 
Său este revărsat asupra Microprosopului, şi ei il nume 
Dătătorul. . 

176. Şi este aşa: Duhul coboară; şi de acolo, Duhul purce 
din aceste nări. | 

177. Duhul este unul; El merge spre Microprosop penti 
ca El să poată fi trezit în grădina Edenului. 

178. Şi El este unul, Duh de Viaţă prin care, odată cu t 
cerea vremii, fiii lui David nădăjduiesc să cunoască Intel 2 
ciunea. 

179. Şi din această cavitate, Duhul se ridică şi purcede d 
creierul tainic şi pogoară în cele din urmă peste regele Mes 


180. Aşa după cum e scris!: „Şi Duhul lui Tetragrammal 
se va odihni peste el, Duh de Înţelepciune şi de Inteliger 


! [sa.41, v.4. b 
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Duh de Sfat şi de Putere, Duh de Ştiinţă şi de Fricá de Tetra- 
prammaton". 





181. Este vádit cá aici [sunt] amintite patru duhuri. Dar 
am spus deja cá Duhul e unul singur; de ce atunci sunt adá- 
ugate alte trei? Ridicá-te rabine Iosua [si rámái] pe locul táu. 


182. Rabinul Iosua s-a ridicat si a zis: „În zilele regelui 
Mesia, unul nu va spune celuilalt: „Învață-mă această Inte- 
lepciune”. 

„183. „Căci este scris aşa2: „Omul nu-l va mai învăța pe 
aproapele sáu etc. pentru cá toti Mă vor cunoaşte, de la cel 
mai mic până la cel mai mare dintre ei". 


184. „Şi în acest timp, Cel vechi de zile îşi va trezi Duhul 
tare purcede din Creierul Său, cel mai tăinuit dintre toate 
lucrurile. 


185. „Şi când acela este creat, toate duhurile inferioare se 
trezesc laolaltă cu El. 


186. „Şi cine sunt ele? Ele sunt coroanele sfinte ale Micro- 
»rosopului. 


187. „Şi alte şase duhuri sunt date. Sunt acelea despre ca- 
è este scris: „Duh de Înţelepciune şi de Inteligență, Duh de 
fat şi de Putere, Duh de Ştiinţă şi de Frică de Domnul”. 


188. „Căci tradiţia arată astfel“: „Şi Solomon s-a aşezat pe 
caunul lui David”. Şi încă mai este scrist: „Scaunul avea şa- 
trepte”. 


189. „Şi Regele Mesia va fi aşezat pe aceste şapte trepte. 
e| de-al şaptelea este Duhul Celui vechi de zile, care se află 
asupra celorlalte şase”. 


190. „După cum este spus: „Există trei duhuri care cu- 
ind alte trei [duhuri]. 


191. Rabinul Şimon i-a spus: „Duhul tău se va aşeza din 
ou în lumea care va veni". 


. 192. Vino si vezi! E scris: „Aşa vorbeşte Domnul: Vino 
cele patru vânturi, Duhule!" Dar ce are a face aceasta cu 
ele patru vánturi din lume? 


1.11, V. 2. 
i 91, v.34, 

























193. Totusi, cele patru vánturi sunt trezite, adicá acele tre 
si Duhul Celui vechi si ascuns; asadar, patru. | 


194. Si lucrurile se infátiseazá astfel pentru cá atunci cánc 
acela este creat, alte trei sunt create o dată cu el; si care, în elt 
insele, cuprind alte trei. 


195. Dar este voia acestui Sfánt si Binecuvántat de a cree 
Duhul care, in el însuşi, le cuprinde pe toate celelalte. 


196. Fiindcă e scris2: „Duhule, vino din cele patru duhuri! 
Nu este scris: „Veniţi [voi], cele patru duhuri!", ci: „Vino dir 


1 


cele patru duhuri! 


197. Si în zilele Regelui Mesia nu va fi nevoie ca unul să- 
învețe pe celălalt, căci acest Duh care cuprinde în El Însuş 
toate duhurile, cunoaşte toată Înţelepciunea şi toată Inteli 
genta, tot Sfatul şi toată Puterea, [şi el este] Duh de Ştiinţă ş 
de Frică de Domnul, pentru că el este Duhul care cuprind) 
toate duhurile. | 


198. lată de ce este scris: „Din cele patru Duhuri ; cari 
sunt acestea patru cuprinse în cele şapte trepte despre cari 
tocmai am vorbit [la par.189]. 


199. lată tradiția: Toate lucrurile sunt cuprinse în aces 
Duh al Celui vechi dintre Cei vechi, care purcede din creiert 
tainic în cavitatea nărilor. 


200. Şi vino de vezi! Care este [deosebirea] dintre nast 
Macroprosopului şi nasul Microprosopului? 


201. Nasul Celui vechi de zile este viața în toate părții 
[sale]. Despre nasul Microprosopului este scris: „Un fu 
urca din nările sale, iar din gura Sa un foc mistuitor etc." 


202. Un fum urcă din nările Sale şi, prin acest fum, | 
aprinde un foc. 


203. Când fumul acesta se înalță, ce urmează? Prin el | 
aprind cărbunii. Care este înțelesul acestui „prin el?" Pr 
acest fum, prin acest nas, prin acest foc. 


204. lată tradiția: Când Raf Hammeuna Bătrânul a vrut 
se roage, a zis: „Eu îl rog pe Domnul nărilor, Domnului n: 
lor trebuie eu să mă rog”. 


1 Ezec. 37, v.9. 
2 Ezec. 37 ,v.9. 
3 Ps, 28, v.8 




































205. Şi chiar despre aceasta [in Isa. 48, v.9] este scris: „În 
ruga mea [adică nasul Meu] voi închide nările Mele pentru 
line”. Vorbele acestea se referă la Cel vechi de zile. 


206. Traditie: Mărimea acestui nas este astfel încât trei sute 
- saptezeci şi cinci de lumi sunt susținute de el, şi toate [lumile] 
acestea se unesc cu Microprosopul. 


207. Aceasta este ruga conformatiei nasului. 


208. Şi aceasta, şi toate formele Celui vechi de zile, sunt 
văzute şi nu sunt văzute; ele sunt văzute de domnii domnilor, 
adică de oamenii evlavioşi, şi nu sunt văzute de nimeni alții. 


XI. DESPRE BARBA MACROPROSOPULUI 
IN GENERAL 


209. Rabinul Şimon a început, zicând: „Nenorocire asupra 
iceluia care îşi pune mâna pe această barbă slávitá, superi- 
vară, a Celui vechi şi sfânt, taina a toate. 


210. lată lauda acestei bărbi: barba care este tainică şi 
foarte prețioasă în toate formele sale; barba pe care nici 
cele de sus, nici cele de jos nu o cunosc; barba care este lauda 
vricărei laude; barba de care nici omul, nici profetul, nici 
sfántul nu se apropie pentru a o privi. 


211. Barba ale cărei fire de păr atâmă până la piept, albe 
va zăpada; podoaba podoabelor, taina tainelor, adevărul tu- 
turor adevărurilor. 


212. Este scris în Cartea Misterului Pecetluit: Barba aceasta, 
idevărul tuturor [adevărurilor], începe dintr-un loc din 
lreptul urechilor şi coboară în jurul gurii Sfântului; şi coboa- 
14 şi urcă, acoperind [obrajii pe care el îi numeşte] grădinile 
| parfum bogat; [ea este] albă şi împodobită, şi coboară în 
chilibrul [puterii cumpánite], şi formează un [fel de veşmânt 
iau] acoperământ până la mijlocul pieptului. 

213. Ea este barba de podoabă, adevărată şi perfectă, din 
^re curg, treisprezece izvoare, răspândind foarte pretiosul 
ilei al măreției. 

214. Ea este aranjată în treisprezece forme. 


- 215. În primul aranjament sunt dispuse firele de deasupra, 
i en g începe dina acea pārte a părului capului aflată deasupra 
i DATĂ într-o cosi[á înaintea deschizáturi- 
































lor urechilor, in cel mai perfect echilibru, páná unde incep 
gura. 


216. În cel de-al doilea aranjament sunt dispuse firele c 
la colțul gurii; şi ele urcă până la celălalt colț al gurii într: 
ordine perfect echilibrată. 

217. Cel de-al treilea aranjament este cel al liniei median 
dintre nări; de dedesubtul acestor două deschizături iese. 
anumită cale, şi părul lipseşte în această cale, dar de fiecai 
parte şi deasupra marginii acestei căi, el există din belşu, 
dispus într-o ordine desăvârşită. 

218. Cel de-al patrulea aranjament. Firele de păr coboai 
dedesubtul gurii, de la un colt la celălalt colt, într-o ordii 
desăvârşită. 

219. Cel de-al cincilea aranjament. Dedesubtul gurii po 
neste o altă cale, din zona căii superioare, si aceste două 
sunt intipárite pe gura Sa, de o parte si de cealaltă. | 


220. Firele de păr care sunt dispuse în cel de-al saselt 
aranjament urcă şi vin de dedesubt, urcând la colțul gurii 
acoperă grădinile cu parfum bogat, până la colțul superior. 
gurii, şi apoi părul coboară la colțul deschizăturii şi dedesu 
tul gurii. 

221. În cel de-al şaptelea aranjament, părul se termină / 
se văd două mere în grădinile cu parfum bogat, frumoase 
cu o înfăţişare plăcută, căci lumea este menținută [în ac 
aspect]. Şi iată ce se spune!: „În lumina feţei regelui este viat 


222. În cel de-al şaptelea aranjament, o anumită şuviță 
păr înconjoară barba, şi [firele de păr] atârnă la acelaşi nij 
până la piept. 

223. În cel de-al nouălea aranjament, firele de păr « 
barbă sunt împletite şi amestecate cu acele fire care atârnă 
fel echilibrate, [si] atârnă în asa fel încât nici un fir nu se ri 
cá deasupra altuia. 

224. Ín cel de-al zecelea aranjament, firele coboará det 
subtul bárbii şi acoperă gâtul de sub barbă. i 

225. Cel de-al unsprezecelea aranjament. Nici un fir | 
păr nu se ridică deasupra altor fire şi sunt ordonate int 
armonie desăvârşită. 

! Prov.16, v.15, 
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226. Cel de-al doisprezecelea aranjament face ca firele de 
„păr să nu atárne peste gură, gura să fie descoperită pe toată 
lungimea ei, iar firele care o înconjoară să fie frumoase. 


„227. Cel de-al treisprezecelea aranjament este acela în care 
firele de păr atârnă de o parte şi de alta, dedesubtul bărbii, 
formând un acoperământ ca o podoabă frumoasă până la 
piept. 

228. Nimic nu este văzut din toată această față si din grá- 
dinile cu parfum, în afară de acele frumoase mere albe care 
produc viața lumii şi trimit raze de bucurie asupra Micro- 
prosopului. 


229. Prin aceste treisprezece aranjamente curg şi ies cele 
treisprezece izvoare cu ulei de pret, şi ele curg în toate cele 
inferioare, şi în acest ulei ele strălucesc, şi cu acest ulei ele 
sunt unse. 

| 230. Barba de podoabá a Celui vechi dintre Cei vechi, cel 


mai tainic dintre toate lucrurile, este dispusă în treisprezece 
aranjamente. 























231. Fata Macroprosopului este luminată de cele două 

frumoase mere ale feței Sale!; si cu toate că ea este dedesubt 
de culoare albă şi roşiatică, străluceşte şi radiază în această 
lumină?. 
232. Aceste treisprezece aranjamente se găsesc în barbă. Şi 
proporțional cu puritatea bărbii, potrivit aranjamentelor sale, 
lespre om se spune că este sincer; căci este foarte dornic de 
devár, doar acela care [în vis] îi priveşte barba ?. 


233. Noi am învăţat din Cartea Misterului Pecetluit. Unele 
aranjamente le regăsim în lume potrivit acestor treisprezece 
iranjamente care depind de această venerabilă barbă, şi ele 
junt deschise în cele treisprezece porti ale milei. 


234. Şi acela care îşi întinde mâna spre a jura, face acelaşi 
ucru dacă ar jura pe cele treisprezece aranjamente ale bárbii: 
icestea se află în Arikh Anpin, sau Macroprosopul. 


Adică, obrajii. 

Adică, emanatia inferioară reflectă si se împărtăşeşte din proprietățile 

naţiilor superioare. 

Prin barbă se înțelege simbolic atmosfera faptelor bune sau rele de 

are se înconjoară omul în cursul vieţii sale. În privinţa visării bárbii, a 
vedea Ca WI v Hh 817,18, — uL-. Ii i ted 
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235. În Zauir Anpin, sau Microprosopul, câte există? EI f 
spune rabinului Isac: „Ridică-te de la locul tău şi descrie barb 
Regelui Sfânt, potrivit aranjamentelor părților sale. Cum sun 
ele aranjate?” 


236. Rabinul Isaac s-a ridicat şi a zist: „Care dumnezeu esti 
asemănător Tie, etc." „Tu vei da adevărul lui Iacov etc." i 

237. „Noi am învăţat din tradiţie că treisprezece? sectiun 
sunt văzute aici, şi că ele purced, toate, din treisprezece i2 
voare de ulei prețios, din părțile bărbii sfinte a Celui vech 
dintre Cei vechi. 

238. ,, Traditie: Un lucru foarte tainic este acest aranjame 
al bărbii. El este secret şi ascuns; ascuns şi totuşi nici ascuns 
secret şi totuşi nici secret în aranjamentele sale; cunoscut $ 
totusi nici cunoscut. | 

239. „Primul aranjament. Noi am învăţat cá buclele sin 
ple şi firele de păr simple nu se lipesc unele de altele, şi 
firele din barbă se ivesc din aranjamentul părului. | 

240. „Acest lucru merită să fie cercetat. Dacă toate firel 
de păr de pe cap şi firele din barba superioară venerabil 
sunt cumpănite şi echilibrate, de ce unele sunt lungi şi alte 
mai puțin lungi? | 

241. „De ce firele din barbă nu sunt întotdeauna de ac 
easi lungime? Acestea sunt tari, în timp ce [firele de păr] a 
capului nu sunt tari, ci moi. 


242. „Iată de ce se spune cá in Macroprosop toate firele € 
păr coboară la fel din cap si din barbă, căci părul capului $ 
prelungeşte până la umeri, astfel încât el să poată atinge € 
pul Microprosopului, în acest şuvoi de la un creier la celăla 


243. „Şi pentru că ele nu sunt tari, rezultă că ele sunt moi 


244. Noi am învăţat din tradiţie. E scris“: „Înţelepciuni 
vor striga în afară”, iar la sfârşitul versetului se spune: „| 
[la singular] va face să-l răsune glasul pe ulite". În ac 
text, începutul nu se potriveşte cu sfârşitul, nici sfârşitul 


începutul. 


1 Mic.7, v.18. 
2 Treisprezece este prin Gematria numărul lui AChD, Achad, Unitat 
Căci A+ Ch+D=1+8+4=13. 

3 Prov.1, v. 20. 

4 Pluralul în limba ebraică, MChMVTh şi nu HChME, 






































245. „lată de ce se spune: Înţelepciunea strigă în afară 
„atunci când Ea trece din creierul tainic al Macroprosopului 
in creierul Microprosopului prin aceste fire de păr mai lungi; 
şi astfel [aceşti] doi creieri sunt uniti, ca să zicem asa, şi astfel 
devin un singur creier. 


246. „Căci în creierul inferior există subzistență doar dacă 
aceasta provine din păstrarea creierului superior. 


247. „Şi când această curgere este statornicită de la unul la 
celălalt, se petrece întocmai cum e scris: „Ea (înțelepciunea) 
va face să-i rásune glasul”, - la singular. 


248. „Şi pentru că Ea trece de la un creier la celălalt prin 
aceste fire de păr lungi, aceste [fire de păr] nu sunt găsite tari. 


249 „De ce? Pentru că dacă ar fi tari, Intelepciunea n-ar 
putea fi condusă prin ele la creier. 


250. „Pentru că Înţelepciunea nu vine la omul care este 
aspru şi mânios, după cum e scris!: „Cuvintele celor Înţelepți 
sunt ascultate în linişte”. 

251. „Şi de aici învăţăm că înțelepciunea nu îşi face sălaş 
In acela care are firul de păr tare. 


252. „Dar pentru că acestea sunt lungi, [celelalte sunt 
mai] pentru ca ele să poată da ajutor tuturor. 


253. „Cum tuturor? Astfel încât să existe o intrare în mă- 
duva coloanei vertebrale, care este legată cu creierul. 


254. „Şi iată de ce părul capului nu atârnă peste firele 
drbii; pentru că părul atârnă şi este adus în spatele urechi- 
or şi nu cade peste barbă, căci nu este nevoie să amestecăm 
irele acestea cu firele celelalte, şi de aceea toate sunt separa- 

, fiecare pe calea lor. 


255. „Noi am învăţat din tradiţie. Toate firele de păr, atât 
cele] de pe cap cát şi cele din barbă, sunt albe ca zăpada. 


256. „Şi noi am învăţat. Cele din barbă sunt toate tari. De 
? Sunt tari pentru ca ele să-şi poată marca trainic cele tre- 
prezece măsuri ale lor din Cel vechi dintre Cei vechi. 


257. „Şi aceste măsuri încep din fata urechilor. 


258. „Şi acest măsuri au fost restrânse în anumite limite, 
ntru ca ele să nu poată fi confundate unele cu altele!. 























259. „Dar dacă spui cá celelalte [pasaje sfinte] nu prezin 
la fel aceste [măsuri], greşeşti. Căci tradiția spune: „Cele tre 
sprezece măsuri ale milei Celui vechi şi preasfânt [sunt sit 
bolizate prin aceste cuvinte din Mic.7, v.18]: 

„Care dumnezeu este asemănător Tie?" - prima. 

260. „Să ierte nedreptatea” - a doua. 

261. „Să treacă cu vederea păcatul” - a treia. 

262. , Rámásita moştenirii Sale" - a patra. 

263. , E] nu-şi tine mânia pe veci” - a cincea. 

264. „Pentru că Îi place indurarea" - a şasea. 

265. , El iarăşi se va milostivi de noi" - a şaptea. 

266. „Va supune nedreptatile noastre” - a opta. 

267. „Şi Tu vei arunca toate nelegiuirile lor în adâncur 
mării” - a noua. 

268. „Tu vei da adevărul lui Iacov" - a zecea. 

269. „îndurare față de Avraam” - a unsprezecea. 
270. „Pe care ai jurat-o părinților noştri” - a douásp 
zecea. | 

271. „În zilele de odinioară” - a treisprezecea. 

272. „La acestea corespund [in Lege?]: „Dumnezeu pli 
îndurare şi milostiv, etc.". Şi acestea sunt cele inferioare. 

273. „Şi dacă tu zici: De ce Moise nu a rostit aceste cuvi 
márete?, ti se va răspunde: Moise nu avea dreptul să o f 
afară de locul unde se află judecata, şi în acest loc undi 
află judecata nu este nevoie să se vorbească astfel. 

274. „Şi Moise n-a mai vorbit deloc, în afara acelor 
puri când israelitii au pácátuit şi judecata a fost întreru 


apoi Moise a vorbit numai în acel loc în care judecata a. 
aflată. 


275. „Dar în alt loc, profetul a statornicit rânduiala ri 
ciunii către Cel vechi de zile?. 


1 Alţii citesc acest pasaj în felul următor: „Pentru cá ele sunt trang 
celor inferioare. Căci ne-au învățat aceasta. Firele de păr încep dii 
urechilor, pentru cá au fost despărțite, şi nu trebuie să fie amest 
unele cu altele etc. 

2 Adică în Exod. 34, v.6. 


3 Adică, a lui AHIH, ca distinct de IHVH, (Vezi Dute | 
126 


276. „Şi aceste treisprezece forme ale máretei şi sfintei 
bărbi, ascunsă şi [plină de] taine, sunt foarte puternice pentru 
a putea să supună şi să îmblânzească toate hotărârile aspre 
ale judecăților. 


| 277. „Cine este acela care se întoarce pentru a privi aceas- 
tá foarte tainicá, sfántá si máreatá barbá, si care nu este co- 
plesit dinaintea ei? 
278. „Şi iată de ce toate firele de păr sunt dure şi tari în 
aranjamentul lor. 


279. „Dar dacă tu zici: Care [fire] sunt astfel? Cu siguranță 
firele de păr inferioare sunt negre: de ce acestea nu sunt ca 
acelea? 

280. „Totuşi, tradiția spune aga: Este scris!: „Buclele Sale 
sunt bogate şi negre precum pana corbului". 

281. „Şi este scris?: „Părul capului Lui era ca lâna curată”. 

282. „Nu există nici o nepotrivire [între aceste două ver- 


sete], deoarece unul arată barba superioară, iar celălalt barba 
inferioará?. 


283. „Şi pentru că atunci când legea a fost dată israeliților, 
aceasta era scrisă cu foc negru pe foc alb. 


















284. „Şi pentru că temeiul materiei provine de la aceste fi- 
re de păr, pentru că ele sunt aflate [ieşind] din creierul [su- 
perior] şi întinzându-se către creierul inferior. 


285. „Şi pentru că acestea sunt deasupra bărbii. Căci bar- 
ba este distinctă, şi toate formele ei sunt [aflate] despărțite 
unele de celelalte, astfel încât barba este unică şi firele sale 
sunt de asemenea distincte. 


XII. DESPRE BARBA MACROPROSOPULUI; 
MAI ÎNTÂI DESPRE PRIMA SA PARTE 


286. „Primul aranjament este cel care începe chiar de lân- 
pă începutul părului. 


1 Cánt5, v.11. 
Dan, Z, v.9 
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287. „Şi noi am învăţat: nu există nici o barbă [adică nici 
parte a acestei bárbi] care să nu se iveascá [virtual] din creie 
rul capului [sau din inimá]!. 

288. „Dar în această [ultimă secțiune], această [primă pa: 
te a bárbii] nu este considerată ca distinctă de altele. Căci 
acest capitol doar această primă formă [sau parte a bărbi 
trebuie considerată ca coborând de la începutul părului 


are această particularitate?. 


289. „Şi aceasta trebuie să rămână perfect distinctă d 
această barbă - adică, aceea care există din cap, [format 
într-o] mie de lumi, pecetluită cu cel mai curat sigiliu, cu 
sigiliu ce cuprinde toate sigiliile. 

290. „Lungimea acestei porțiuni de fir de păr care coboar 
înaintea urechilor nu este egală cu lungimea [bárbii înseşi 
el nu se impleteste şi nu atârnă câtuşi de putin. 

291. „Dar aceste fire de păr, atunci când se lasă în joi 
sunt întinse şi atârnă. 


292. „Şi începutul primului aranjament e compus din trei 
zeci şi una de bucle egale, întinse până la începutul gurii. 


293. „Şi trei sute nouăzeci de fire de păr se află în fiecal 
buclă. 

294. „Aceste treizeci şi una de bucle egale aflate în pri 
aranjament [al bărbii] sunt tari, pentru ca ele să le poa 
aranja pe cele inferioare, potrivit numărului AL, EL3. | 


295. „Ce este acest AL, EL? [Este] Cel Tare, Cel Puternic. 


296. „Şi printre aceste bucle simple sunt rânduite treize 
şi una de lumi puternice, dominante, aşa încât ele nu pot 
întinset [corect] nici pe această parte nici pe o alta. 


297. „Şi dincolo de fiecare din aceste lumi, o împărțea 
este făcută într-o mie de lumi de dorinţe şi voluptáti. | 


298. „Şi ele toate sunt ascunse în începutul bărbii care 1 
prezintă puterea, şi ele sunt cuprinse în acest [nume] AL. - 


! Inima fiind considerată motorul central al corpului. 
2 Adică, se iveşte direct din creier, ceea ce nu poate fi spus despre 
părți ale bărbii. 
3 AL, El, Dumnezeu, Máretul, este echivalat de Gematria cu numă 
3], căci A + L = 1* 30 = 31. 

4 Căci acolo unde vor fi întinse, numdrul va fi A 
nu va mai fi * AL, | | 
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299. „Şi totuşi acest AL este EI Însuşi rânduit în vederea 
Indurării căci, in El, Cel vechi de zile este potolit şi cuprins şi 
intins. 

300. „De ce chiar până la gură? Pentru că e scris!: „Judeca- 
4a s-a ținut şi s-au deschis cărțile”. 

301. „Ce este aceasta? „Şi judecata s-a ținut”? S-a ținut in 
acest loc pentru ca ea să nu îşi întindă stăpânirea. 


302. „Este tocmai ceea ce s-a scris?: „Minunatul, Sfătuito- 
tul, Dumnezeul Cel Puternic”. Adică AL care, neîndoielnic, 
te tare, dar devine moale prin barba [sau forma] sfântă a 
Celui vechi de zile. 


303. „Şi un mister este ascuns în acest loc unde este scris: 
„Care AL, EL, este asemenea Tie?" Fiindcă se vorbeşte des- 
pre Cel vechi de zile în forma configurației sfintei bărbi su- 
»erioare. 


304. „Prima lume, care purcede din primul aranjament, 
lominá si coboará si urcá in o mie de mii de miriade de pur- 
tori de scuturi, şi prin ea ei sunt cuprinşi sub un mare sigiliu. 


305. „Cea de-a doua lume, care purcede din acest aranja- 
ment, domină şi coboară şi urcă în cincizeci şi şapte de mii 
le gărzi de corp, care sunt Domnii tânguirilor; şi aceştia sunt 
'pați de ea pentru a rândui gâtul coloanei vertebrale*. 


E06. Gea de-a treia lume, care iese din acest aranjament, 
ominá si coboară şi urcă în şaizeci şi nouă de mii de autori 
e suferințe care sunt ținuți de ea, întocmai cum metalul [este 
Mut] de clestele [fierarului]. 


307. „Şi prin această conformatie toti aceştia sunt alinati 
amáráciunea lacrimilor, care devin dulci in marea cea în- 
insá^. 


308. „Care este acela care priveşte această conformatie a 
rbii sfinte, nobile şi venerabile, şi cine [la vederea acesteia] 
ii roseste de ruşine? 


Jun. 7, v.10. 

; 9, v.15. 

1ic.7,v.18. 

asta reprezintă urmarea simbolismului implicat in ideea de 
icroprosop, care es i: ca Marea Faţă sau Marele Cap. 

il că aici este orba de Binah, cea de a 
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309. „Cine poate să priceapá taina acestor bucle de păr ca 
atârnă din Cel vechi ! 4 


310. „El stă aşezat pe coroana coroanelor, care sunt coro 
nele tuturor coroanelor si coroanele care nu sunt continute 
celelalte coroane. Vorbesc despre aceste coroane care nu su 
ca celelalte coroane, căci coroanele inferioare sunt cuprin 
de elel. 


311. „Şi iată de ce aceste forme sunt [aranjate în] astfel 
conformatii, la care se alătură formele inferioare, si ele s 
aranjamentele în care este pregătit Acela [Microprosop 
care are nevoie să fie binecuvântat de el [Macroprosopul] 
Care doreşte binecuvântarea. 


312. „Căci atunci când aranjamentele iau forma acestor 
binecuvântările se găsesc dedesubtul lor, şi Acela este Cel; 
Este?. 


313. „Toate lucrurile sunt cuprinse în aceste aranjamen 
toate lucrurile se ivesc ca să poată primi aceste aranjamen 
ale Regelui Puternic, ale Celui vechi de zile, cel mai tait 
dintre toti. Şi toate acelea sunt potolite prin aceste aranj 
mente ale Regelui, ale Celui vechi de zile. 


314. „Noi am învăţat: dacă Cel vechi dintre Cei vecl 
Sfântul Sfinţilor, nu este dispus în aceste conformatii, ni 
cele superioare nici cele inferioare nu vor fi aflate, si toa 
lucrurile vor fi ca şi cum nu ar fi. 


315. „Tradiţia ne-a învăţat de asemenea: până unde stt 
luceşte măreţia acestor conformatii ale bárbii? Până la c 
treisprezece inferioare, şi când aceste treisprezece sunt afla 
ele strălucesc. 


316. „Şi toate sunt aflate în numărul treisprezece. 7 


317. „Iată de ce barba Regelui, barba Celui vechi, este € 
mai venerabilă dintre toate lucrurile, deopotrivă tainică 
foarte delicată în întregul ei. 


1 Pentru a înțelege adevăratul sens al secțiunii 310, ar trebuie studi 
partea din Introducere care se referă la Sephiroturi ca la nişte coro 
În acest sens, „coroana coroanelor” este Kether, prima Sephira, 
vechi de zile; coroanele tuturor coroanelor sunt primele trei Sephiri 
2 Cf. Exod. 3,14. 
3 Aiici avem Ideea că Macroprosopul îşi revarsă strălucirea amu 
Microprosopului, astfel că ultimul luminează prin | A reflectà 
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318. „Şi fiindcă ea este mai presus de toate lucrurile, si tài- 
hică, nu este pomenită in nici un loc din lege, şi nu e arătată, 


319. ,Dar care barbá este arátatá? Barba Marelui Preot 
uperior, si din aceastá barbá coboará influxul cátre barba 
inferioará a marelui preot inferior!. 


320. „Cum este aranjată barba marelui preot? Barba mare- 
lui preot este aranjatá in opt conformatii, cáci marele preot 
are, de asemenea, opt vesminte atunci cánd uleiul coboará 
pe barbă. 

321. „Este chiar ceea ce s-a scris?: „Ca uleiul de pret de pe 
ap, care coboară pe barbă, pe barba lui Aaron, şi care co- 
vară potrivit dimensiunii însuşirilor sale, etc." 


322. „Şi de unde ne [vine] aceasta? Fiindcă este scris“: „Ca 
taţii să rămână de asemenea împreună”. Cuvântul „de ase- 
nenea” întăreşte semnificația marelui preot inferior. 


323. „Dat fiind că, în acelaşi fel în care marele preot infe- 
lor celebrează slujba divină în marele sacerdotiu, tot astfel - 
că putem să spunem aşa - Marele Preot de deasupra ofici- 
ză în marele sáu sacerdotiu. 


324. „lată primul aranjament al bărbii Celui vechi de zile, 
el mai tainic dintre toti. 


325. „Rabinul Şimon i-a zis: „Îţi este dat, rabine Isaac, să 
l| sub podoaba conformatiei bărbii şi să primeşti lumina fe- 
ij Celui vechi de zile, Celui vechi dintre Cei vechi. Binecu- 
Antată este partea ta şi binecuvântată să fie soarta mea cu 
ine în lumea ce va să vină”. 


XIII. DESPRE CEA DE-A DOUA PARTE 
A BĂRBII MACROPROSOPULUI 


326. „Ridică-te, rabine Chisqiah, rămâi la locul tău, şi grá- 
iute despre demnitatea acestei părți a bárbii sfinte. 
327. Rabinul Chisqiah s-a ridicat şi a început, zicând!: 
lu sunt a iubitului meu şi dorința lui este asupra mea". 


Mare Preot superior este Fiul, simbolizat pe Pământ de marele preot. 
Be compara cu ceea ce Sf. Pavel spune despre Hristos ca fiind Marele 
M. 
8,133, v.2, 
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328. „Ce înseamnă „eu sunt a iubitului meu?" si de ( 
„dorința lui este asupra mea"? 


329. „Eu am meditat şi, iată! am văzut lumina neasemuil 
a luminii absolute. 


330. „Ea a străluci şi s-a ridicat în cele trei sute douăze 
şi cinci de părți. 


331. „Şi în această lumină se scălda o oarecare obscuritat 
ca atunci când un om se scaldă într-un râu adânc, ale căr 
ape împărțite se rotesc în jurul lui din toate părțile. 

332. „Şi această lumină se ridică la țărmul adâncii mă 
superioare, căci toate bunele deschizături şi demnități sul 
revelate în această deschizătură. 


333. „Eu le-am întrebat care putea să fie interpretarea 
tot ce vedeam, şi începând, ele au răspuns: QUIE GhV] 
NOSHA OAN, Tu ai vázut nedreptatea mánioasá" 


334. El a zis: „lată cel de-al doilea aranjament” şi s-a aşez a 


335. Rabinul Şimon a zis: „Lumea este acum unită [sa 
îmblânzită]. Binecuvântat să fii tu, rabine Chisqiah, de C 
vechi dintre Cei vechi!” 


336. Rabinul Simon a zis: „Toate luminile sunt adunat 
şi stau sub acest sigiliu sacru. 


337. „Eu mărturisesc că cele mai înalte ceruri ale cel 
mai înalte [puteri] sunt deasupra mea, ca şi cel mai înalt 
mai sfânt pământ al celor superioare, pentru cá eu pot să v 
acum ceea ce omul nu vedea deloc în vremea când Moise $ 
urcat pentru a doua oară pe muntele Sinai. 


T 


338. „Căci eu văd cá fata străluceşte ca nestăvilita sple 
doare a soarelui când stă să rásará pentru sănătatea lumii. | 


339. „Aşa după cum este scris?: „Dar peste voi, care 
temeti de numele meu, se va ridica soarele Dreptății, şi sán 
tatea în aripile sale”. 


340. Mai mult, eu ştiu că fata mea străluceşte; însă Moi 
nu a cunoscut şi nici nu a observat [faptul acesta]. 


341. Asa cum este scris!: „Şi Moise nu ştia că pielea fel 
sale strălucea. 


1 Cânt.7, v.10. 
2 Mal, v.2. 
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342. Mai mult încă, eu văd dinaintea mea aceste trei- 
prezece [forme] sculptate [ale bárbii Macroprosopului|, şi 
ele strálucesc ca lumina arzátoare. 


343. Şi când cel de-al doilea din aceste [aranjamente] era 

xplicat prin gura ta, chiar acela era, în acelaşi timp, creat, şi 

lormat, şi încoronat, şi ascuns în tainele formei bărbii, însă 
toate celelalte erau restabilite [in forma exterioară ^. 


344. Şi ceva mai mult, această [aranjare], în timp ce era 
explicată prin gura ta, strălucea în splendoare, şi era înco- 
tonată cu o coroană, şi pusă pe tron ca un rege în mijlocul 
armatei sale. 


345. Şi când explicaţia a încetat, ea a urcat şi a fost înco- 
'onatá cu o coroană sfântă, şi rânduită, şi ascunsă, şi iarăşi 
aşezată printre formele bărbii sfinte, cu [formele] laolaltă si 
eparat. 



















346. Veseliti-vá, o, sfinții mei însoțitori! Căci negresit 
|lumea] nu va fi într-o asemenea stare până când nu va veni 
tegele Mesia”. 


XIV. DESPRE CEA DE-A TREIA PARTE 
A BĂRBII MACROPROSOPULUI 


v) Jf 


347. , Ridicá-te, rabine Chisgiah, pentru a doua oară”. 


. 2348. Inainte ca rabinul Chisqiah să se ridice, noi am auzit 
voce rásunánd, care zicea: , Un inger nu duce douá vesti". 


349. Rabinul Simon s-a tulburat şi a zis: „Cu siguranţă, 
are dintre noi vorbeşte numai la rândul său [ținând sea- 
n4 de simbolismul celor şapte inferiori]; cât despre mine, şi 
lespre rabinul Eleazar, fiul meu, si despre rabinul Abba, 
om infátisa [noi trei] cea mai înaltă si cea mai desăvârşită 
"rfecțiune [a întregii decadeJ?. Ridică-te, rabinule Chiya. 


Exod.34, v.29. 
În timp ce rabinul Chisqiah vorbea, Rabbi Simon a avut această vizi- 
ie à aranjamentelor bărbii. 

Re pare că această adunare a celor zece rabini principali - adică, 
non, Eleazar, Abba, lehuda, Iosi Ben lacov, Isaac, Chisqiah Ben Rav, 
hiya, losi gi lisa = intenţiona să fie una simbolizând cele zece Sephi- 
turi, în car y primit trei rabini reprezentau marea trinitate = regele, 
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350. Rabinul Chiya s-a ridicat şi, începând, a zist: „A | 
ADNI IEVE, AHAH ADONAI IOD HE VAU HE! Ah, Doami 
Tetragrammaton! lată, eu nu pot să vorbesc căci sunt t 
„COpil”! 

351. „Dar de ce Ieremia nu putea să vorbească, de vren 
ce multe cuvinte îi ieseau de pe buze, înainte de a fi pronui 
tate? oare nu mintea el [când a zis] ce este scris [in text?]: „la 
eu nu pot DBR, DEBER, să vorbesc.” 


352. „Dar noi am învățat că Dumnezeu l-a insuflat înc 
el a putut în cele din urmă să vorbească. Căci zice traditi 
care este deosebirea dintre DBVR, DEBUR si AMIRE, AMIRAE 
,Amirah" este, ca să spunem aşa, un [simplu] discurs în ca 
nu se cere o ridicare specială a vocii; „DEBUR” este vorbiri 
publică, în care este necesară o [considerabilă] ridicare a voi 
şi o [puternică] accentuare a cuvintelor. 


353. „Pentru cá este scris^: „Și Dumnezeu a rostit toa 
aceste cuvinte şi a zis”. 


354. „Şi potrivit cu ceea ce am învăţat [din traditie]: „T 
pământul a auzit acest DBVR, DEBUR, discurs, şi tot pămâ 
tul s-a cutremurat”. Pentru că, de asemenea, e scris: „VIDB 
VAEIDEBER, şi El a vorbit”. Şi defel nu este scris: „VIAMI 
VAYOMAR, şi Ela zis”. 


355. „La fel este în acest loc: „lată! Eu nu pot să vorbes 
DBR, DEBER”; cu alte cuvinte, ca un vestitor ce vorbeşte mu 
timii şi o convinge prin Duhul Sfânt. 

356. „Dacă lucrurile stau astfel, trebuie să mai observă 
că e scris: „VIDBR IEVE, VAAIEDEBER TETRAGRAMMATON; 
Tetragrammaton i-a vorbit lui Moise, şi a zis. „Totuşi, cine 
fost printre profeti la fel de mare ca Moise? Niciodată un 9 
nu a fost atât de demn ca el, căci el a auzit DBVR, DEBU 
vocea răsunătoare ca proclamația unui crainic, şi el nu § 
temut deloc, nu a tremurat câtuşi de puţin, pe când ceila 
profeti tremurau chiar la AMIRE, AMIRAH, discurs, şi eri 
foarte speriați. 


357. „Noi am mai învăţat că prin primul şi cel de-al doil 
aranjament al bárbii se cuvine să trecem la cel de-al treilg 


"a - 


! Ter.1, v.6. 
? Exod. 20, v.1. 
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$a cum e scris!: „lată! Dumnezeu face toate acestea cu omul 
rin trei cái?. 

358. „Vino şi vezi! Trebuie ca prin primele două aranja- 
hente tu să treci la cel de-al treilea, pentru că cea de-a treia 
urmă este la mijloc. 

359. „Căci de sub nas, de sub cele două nări, iese o anu- 
hitá cale, şi pe această cale firele de păr lipsesc. 

360. „De ce lipsesc? Fiindcă e scris?: VGhVBR AL PShGh, 
A GHOBER GHAL PESHANG, şi trece peste păcat”. lată de ce 
alea aceasta e pregătită [adică]: pentru a trece peste [păcat]. 


361. „Şi iată pricina pentru care calea aceasta este aşezată 
edesubtul nărilor nasului, şi firele de păr nu cresc în aceas- 
cale, pentru cá ea potoleste nedreptátile. 


362. „Căci este scris: , Treci peste pácat", pentru a trece la 
ura sfántá, pentru ca ea sá poatá zice: ,EU AM IERTAT". 

363. „Noi am invátat cá multe ameninţări si pedepse pân- 
lesc această gură, căci este retrasă si înconjurată, este cunos- 
utá şi necunoscută. 

364. „Noi am învăţat din Cartea Misterului Pecetluit: Ce în- 
pamná ceea ce este scris [in această ordine a literelor] cu- 
Antului PShGh, PESHANG? Dacă ele sunt corect aşezate, 
pare cuvântul „GhVBR, GHOBER, a trece peste; dacă nu, 
pare cuvântul PShGh, PESHANG, încălcarea legii". 


365. „Ce arată [această frază]: „trece peste păcat”? ShPGh, 
HEPHO, influență, dacă Sh este aşezat înaintea lui P^. 


366. „Dacă ele nu sunt corect dispuse, ea (influența) ră- 
ine şi trece in Microprosop. 


367. „Care este diferența dintre una şi alta? În Microprosop 
ucrurile stau aga]: această cale coboară dedesubtul nărilor 
nsului Sáu. [In Num. 12,v.9] este scris: „Şi mânia lui Tetra- 
ammaton s-a aprins împotriva lui, şi El a plecat”. 


lov.33, v.29. 
/ Acelaşi UL redat astfel, este tradus în versiunea obişnuită a Bibliei 
n „hdlesea” 


Mic.7, v.18. 
Ac asta este doar o transpozitie a primelor două litere din cuvântul 


ut în vedere, De Hi locul lor este schimbat, numărarea celor două cu- 
e prin Gema nică, 1Je notal că P + Sh + O = BD + 300 + 




























368. „Dar ce înseamnă: „Şi El a plecat”? Căci duhul mâr 
a ieşit din aceste nări, şi dacă găsea un om dinaintea lui, 
era luat, şi nu era găsit deloc. 


369. „Ceea ce este dat să se înțeleagă în aceste cuvin 
„Pentru că Duhul lui Tetragrammaton a suflat deasupra”. 


370. „Dar în ceea ce priveşte Macroprosopul, este sc 
„Trece peste păcat”. 


371. „Mai este scris?: „Şi duhul a trecut şi i-a curăţat”. 


372. „Noi am învățat de asemenea, că din această cauzi 
M^ 


scris astfel: „Trece peste păcat” în această cale. La fel, referi 
la acest [pasaj]: „Şi El trece ca să-i lovească pe egipteni”. 


373. „Binecuvântată este partea celui merituos în acea 
materie. Şi iată cea de-a treia conformatie a căii venerabi 
sfintei şi neasemuitei bărbi a Celui vechi dintre Cei vechi”. 


374. „Rabinul Şimon i-a zis: „Fie ca Dumnezeu, Sfântu 
binecuvântat să fie El! - să fie binevoitor cu tine şi să te ape 


375. „Noi am învăţat, de asemenea: „Ce înseamnă ceea 
e scrist: „Cu veselie má voi înveseli în Tetragrammator 
Despre Cel vechi de zile s-a spus: „Căci El este lauda tutu 
lucrurilor”. 


376. „Noi am învăţat: Când această cale a bărbii Ce 
vechi de zile este arătată, toți autorii tânguirii şi ai doliul 
şi toti executorii judecății rămân tácuti şi ascunsi, şi nici u 
dintre ei nu-şi deschidă gura pentru rele, căci această c 
este arătată în forma cuvenită. 


377. „De aceea, cel care atinge [această gură] şi o sfătuie 
să păstreze tăcerea, arată această cale cu degetul sáu, şi 
este simbolul care indică pe Cel vechi şi sfânt”. 


XV. DESPRE CEA DE-A PATRAPARTE 
A BĂRBII MACROPROSOPULUI 


378. Părul este dispus în cea de-a patra conformatie si 
boară dedesubtul gurii, dintr-o parte până la cealaltă. 


1 [sa.40, v.7. 

? [ov.37, v.21. 

3 Exod.12, v.23. 
* [sa.60, v.3. 

5 Alţii citesc: Pentru că această cale este simbolul td 
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379. Aceasta este dat de înțeles in cuvintele [din Miheia|: 
LShAIRITh NHLThV, LISHAIRITH NAHALATHO, din restul 
Yostenirii sale". 

380. Asa după cum este spus!: „Şi tu te vei ruga pentru 
stul care a rămas”. Unde fiecare parte care e într-adevăr 
sită cá a rămas, este numită restul. 

381. Căci este scris2: „Restul Israelului, ShARITh IShRAL, 
1ARITH IISRAEL, nu va face nedreptatea”. 


XVI. DESPRE CEA DE-A CINCEA PARTEA 
A BĂRBII MACROPROSOPULUI 


. 882. Cea de-a cincea conformatie. O altă cale iese de dede- 
ibtul gurii. Este chiar aceea despre care este scris [în aceste 
ivinte din Miheia]: „LA EHEZIC IGhD APV, LO HECHEZIQ 
D APO, El nu a păstrat pentru totdeauna mânia Sa”. „Ridică-te 
binule Iosua!" 

383. Rabinul losua s-a ridicat, şi a început zicánd*: „Bine- 
ivântat poporul care este în această stare; binecuvântat po- 
rul al cărui Dumnezeu este Tetragrammaton'. 


384. „Binecuvântat poporul care este în această stare”. Ce 
te acest ShChChE LV, SHEKAKAH LD, care este în această 
re?" Asa cum este spust: „Şi mânia regelui s-a potolit, 
ICHChE, SHEKAKAH, adică „s-a potolit din furia lui". 

385. „Altfel spus, El şi-a potolit mânia, ceea ce se dă de în- 
es din cuvintele acestea”: „Şi dacă TU te porți aşa cu mine, 
1de-má, rogu-Te, de îndată, dacă nu am putut să aflu iertare 
ochii Tăi”. 

386. „Ucide-mă, rogu-Te, de îndată”; aceasta este judecata 
lecátilor. Însă „fericit poporul al cărui Dumnezeu este 
tragrammaton” - aceasta este îndurarea îndurărilor. 


387. „Altfel spus: ShChChE, SHEKAKAH este numele ce 
prinde toate numele; în virtutea [acestui nume] Sfântul 
inecuvántat face ca mânia Lui să se risipească iar Micro- 


Reog.19, 6. 
[.3, v.13. 

| IE v.15, 
Y v 


































prosopul sá fie in pace, si din mijloc scoate toate acele [| 
cruri] stráine!. 


388. „Noi am învăţat din Barajetha?, cá această cale a co 
formaţiei Celui vechi şi sfânt dintre Cei vechi şi sfinți, ca 
coboară în barbă de sub nările nasului, şi această cale inl 
rioară, sunt egale în toate părțile, astfel încât aceea care es 
dedesubt este la fel ca aceea care e deasupra?. [Calea] s 
perioará se numeşte „trecere peste păcat”; cea inferioară, „ 
nu a păstrat mânia Sa pentru totdeauna”. 


389. „Şi noi am învăţat aceasta: „El nu a păstrat”, adică | 
există nici un loc [unde mânia sa] să rămână. Ca şi în cea s 
perioară, există prilejul de a îndepărta [mânia]; astfel şi 
cea inferioară este oferit acelaşi prilej. 


390. „Noi am învățat aceasta: când în Cel vechi şi mai 
nic dintre toți, această cale este descoperită, aceasta este bi 
pentru toate [căile] inferioare, căci atunci apare sfatul dă 
face bine tuturor. 


391. „Dar când ea este retrasă şi nu este descoperită, 
există nici un sfat şi nimeni care să-L cunoască, în afară de 
însuşi. 


392. „Şi nimeni nu cunoaşte Edenul superior, afară de 


y 


Însuşi, El, Cel vechi dintre Cei vechi! 


393. „Şi despre aceasta e scrist: „O, Doamne, cát de măr 
sunt lucrările Tale! Gândurile Tale sunt foarte adânci!” 


1 La prima vedere, nu e prea clar de ce acesta trebuie să fie „num 
care cuprinde toate numele”. Dar dacă examinăm prin Gematria, 
descoperă foarte repede motivul. ShKKH, Sh +K + K+ H = 300 + 
+ 20 + 5 = 345 = ShMH, Shemah = Ha Shem, Numele. Denumirea 
Shemah este frecvent aplicată lui Tetragrammaton ca fiind num 
tuturor numelor. 

2 Sau tradiția dată în afara oraşului sfânt. 
3 A se compara cu preceptul din Tabula Smaragdina: „Ce este dedes 
e la fel cu ce este deasupra; iar ce este deasupra e la fel cu ce 
dedesubt, pentru a împlini miracolul unui singur lucru”. Acesta 
principiul fundamental al tuturor doctrinelor mistice din vechime, 
acestea kabbalistice, mitologice, alchimice sau magice. În această | 
mulă e conținut totul: după cum este Dumnezeu, aşa e şi Univer 
după cum este Creatorul suprem, aşa e şi creatura, omul inferior; di 
cum este Macrocosmosul, aşa e şi Microcosmosul! | 
4 Ps.92, v.5. 
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394. „Rabinul Simon i-a spus: „Fie ca lucrările tale să fie 
ocotite bune în lumea ce va veni de către Cel vechi dintre 
Lei vechi.” 

XVII. DESPRE CEA DE-A ȘASEA PARTE 
A BĂRBII MACROPROSOPULUI 


395. Părul este aranjat cu gust în cea de-a şasea conforma- 
e, şi urcă de jos în sus, şi atinge grădinile cu parfum delicat, 
până la începutul gurii; şi părul coboară de la începutul [gurii, 
us] la începutul deschizăturii gurii, în partea de dedesubt. 
„hidică-te rabinule lesa şi înfăţişează această conformatie!” 


396. Rabinul lesa s-a ridicat şi a început, zicând!: „Şi bine- 
1vántarea Mea nu se va retrage de la tine". 


397. „Şi mai este scris?: „Şi in vesnica îndurare, Eu am 
vut milă de tine”. 


398. „Aceste versete se contrazic cumva între ele? Nicide- 
um. Căci iată ce am învăţat noi: este oferită o milă [de un 
el] şi încă o milă de un alt fel. Căci una este mila interioară, 
il cealaltă este mila exterioară. 


399. „Mila interioară este aceea despre care am vorbit în 
pătură cu Cel vechi de zile, şi este táinuitá in acea parte a 
irbii care e numită colțul bárbii. 


400. „Nu e deloc bine ca omul să distrugă această parte [a 
ărbii sale] din cauza acestei mile interioare a Celui vechi de 
le. 

401. „Şi iată de ce e scris în legătură cu preoţia interioară”: 
[ii nu-şi vor rade capul deloc, nici „colţul bárbii lor”. 


402. „De ce? De teamă ca ei să nu distrugă calea milei Celui 
hi de zile. Căci preoţia se referă [simbolic] la această cale. 


403. „Noi am învățat de asemenea din Cartea Misterului 
icetluit că fiecare lucrare există pentru a produce o sporire a 
lilei şi pentru a o păstra; de aceea [mila] nu trebuie luată şi 
ici îndepărtată de lume. 


404. „Chiar despre acest lucru este scris: „Şi mila Mea nu 
va retrage de la tine”. Adică, mila Celui vechi de zile. 


82.54, v.10, 
| v v.B, 4 
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405. , [Dar când se spune, într-un alt text]: „Şi in indurar 
GhVLM, OLAHM, pentru totdeauna”, [sensul este] de mil 
care este numită „îndurarea pe vecie”, si este cea de-a dou 
formă despre care este scris!: „Eu am zis: Îndurarea va fi cli 
dită pe temelii veşnice! | 

406. „Şi această milă a Celui vechi de zile este ,indurart 
adevărului. lar [vorbele] „îndurarea adevărului” nu su 
rostite în ceea ce priveşte viața trupului, ci viața sufletului 


407. „Şi iată de ce e scris?: „Pentru cá El Însuşi doreşte 1 
durarea". lată cea de-a şasea conformatie a bárbii venerabi 
a Celui vechi dintre Cei vechi. 


XVIII. DESPRE CEA DE-A SAPTEA PARTE 
A BÁRBII MACROPROSOPULUI 


408. Cea de-a şaptea conformatie este [aranjamentul] 
care părul lipseşte şi în care apar două mere în grădinile ¢ 
parfum, frumoase şi plăcute la aspect. 

409. Rabinul Simon a început, zicánd?: „Aşa cum este ni 
rul printre copacii pădurilor, aşa este preaiubitul meu pri 
tre tineri”. 


410. „Cum este mărul? Precum acesta are în el însuşi tj 
culori, aşa si cele două mere ale sfântului binecuvântat co 


țin şase culori. | 


411. „Şi aceste două mere, care reprezintă cea de-a şap 
conformatie, contin cele şase conformatii descrise mai inain 


412. „Şi acest pasaj se referă la ele*: „În lumina Fetei Rej 
lui este viata". | 


413. „Şi noi am învăţat cá din două mere iese viața lug 
şi că aceasta îi dă bucurie Microprosopului, după cum € 
scris*: „Domnul face să strălucească peste tine fata Lui". 


414. „Şi e scris: „In lumina feței Regelui este viața”. ; 
lumina feței Regelui”. Acestea sunt cele două mere din $ 
dinile cu parfum despre care am vorbit”. 


1 Ps.89, v.2. 

2 Mic.7, v.18. 

3 Cânt.2, v.3. 

4 Prov.16, v.15. 
5 Num.6, v.25. 
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415. ,Domnul face sá stráluceascá peste tine fata Lui". 
ici trebuie să se înțeleagă fata exterioară care, atunci când 
trăluceşte, binecuvântează lumea. 


416. „Şi noi am învățat. Când aceste lumini exterioare 
trălucesc, El binecuvântează lumea întreagă, şi mânia nu 
te de găsit în lume vreme îndelungată. 


417. „Şi dacă cele exterioare [fac aceasta], ce nu fac cele 
lvuă mere care strălucesc totdeauna si care totdeauna sunt 
oioase! 


418. „lată o tradiție apărută în afara cetátiil: când aceste 
vuă mere sunt descoperite, Microprosopul apare întru bu- 
urie, căci toate aceste lumini inferioare sunt bucuroase, şi 
bate [lucrurile] inferioare strălucesc, şi toate lumile se vese- 
wc, şi sunt desăvârşite în toată desăvârşirea; şi toate lucruri- 
se veselesc şi strălucesc, şi nici un lucru bun nu lipseşte; 
bate lucrurile sunt împlinite în acelaşi timp, toate lucrurile 
'veselesc în acelaşi timp. 


419. „Vino şi vezi! Fata exterioară câteodată străluceşte, 
Meodatá este întunecată; şi iată de ce este scris: „Domnul 
ice să strălucească peste tine fata Lui". Şi în altă parte? „Şi 
facă să strălucească peste noi fata Lui. Selah! SLE". 


420. ,De acolo [noi invátám] cá ea nu este intotdeauna 
luminoasă], ci doar atunci când aceste mere superioare sunt 
f scoperite. 

421. „Noi am învățat aceasta din tradiție: Aceste mere as- 
inse strălucesc şi sunt strălucitoare întotdeauna; şi raze 
Arnesc din ele însele în trei sute şaptezeci de direcții; şi in 
e sunt cuprinse toate cele şase conformatii [precedente] ale 

bii. 

422. „lată ce se spune: „El să Se întoarcă şi să aibă milă 
| noi"! Să se întoarcă, mai este spus; de unde se poate ve- 
| că uneori ele sunt ascunse şi alteori dezvăluite şi iată de 


7/9 


se spune: „El să Se întoarcă şi să aibă milă de noi 


423. „Şi în cel care este inferior [la această formă îi cores- 
de| numele AMTh, AMATH, Adevăr. lată cea de-a şaptea 


»babil anterioară revenirii din captivitatea babiloniană. 
85,67, v.1. 
b, V. 
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conformatie care le cuprinde pe primele sase, in cele dou 
mere ale Celui vechi dintre Cei vechi. 


XIX DESPRE GEA DE-AOPIA-PAKTE 
A BÁRBII MACROPROSOPULUI 


424. A opta conformatie. O anumitá cositá de fire de p 
iese, inconjuránd barba, şi firele atârnă la fel de lungi până | 
piept. „Ridică-te, Eleazar, fiul meu, şi vorbeşte despre aceas 
conformatie". 


425. Rabinul Eleazar, fiul sáu, s-a ridicat si a inceput 
gráiascá: „Toate lucrurile depind de influx, chiar şi Carti 
Legii din Templu. Noi am învăţat aceasta din Cartea Misteri 
lui Pecetluit, şi [aceasta] vorbeşte astfel. 


426. „Oare nu depind de influx toate lucrurile? Noi al 
învățat de asemenea despre Cartea Legii că ea trebuie să 
sfântă, şi învelitoarea ei sfântă, şi Templul sfânt. 


427. „Este scris încăl: „Şi ei strigau unul la altul şi zicea 
Sfânt, sfânt, sfânt!” Iată cele trei [repetări ale cuvântul 
„sfânt”] cărora le corespunde Cartea Legii, căci învelitoar 
ei e sfântă, şi Templul e sfânt, şi cartea însăşi e sfântă. 


428. „Şi astfel legea a fost tocmitá in întreită sfințenie, 
trei zile, [dar] Schechina [Măreţia lui Dumnezeu este] în ce 
trei [care urmează]: Tablele Legii, Chivotul şi Templul şi, 
acelaşi fel, ea depinde de Cartea Legii, şi aceasta depinde í 
Influx. 


429 „Şi este scris?: „Nu vă temeti de loc de semnele? cei 
rilor”. Pentru că dacă ele există în sfințenie, în acelaşi fel | 
trebuie să depindă de influx. 


430. „Dar noi am citit în Cartea Misterului Pecetluit 
această venerabilă şi sfântă suvitá de păr, in care atârnă to 
buclele bărbii, este numită Influx. De ce? Pentru că to 
sfinteniile sfinteniilor ale tuturor sfinteniilor depind de ac 


Influx. 


431. „Şi în Cartea Legii - cu toate cá este sfântă - cele zi 
sfintenii! nu coboară până ce Cartea nu e adusă in Temp 


1 [sa.6, v.3. 
? ler.10. v. 2. 
3 Sau influenţele? 
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Dar de indatá ce este adusá in Templu, ea e numitá sfántá cu 
tele zece sfintenii. 


432. „De asemenea, aici Templul nu este pomenit deloc, 
ilară de cazul când cele zece sfintenii sunt asociate lui. 


433. „Şi noi am învăţat că toate lucrurile depind de acest 
Influx care este [simbolizat prin] această suvitá de [fire ale 
birbii], de care depind toate [celelalte] fire de păr. 


434. „De ce este numită Influx [sau influență]? Pentru că 
le ea depind influenţele, şi influențele influențelor si din ea 
provin] cele care sunt deasupra şi cele care sunt dedesubt. 


435. „Şi pentru cá ea depinde, şi pentru că toate lucrurile 
in lume, superioare şi inferioare, depind de ea; de aseme- 
ea, Cartea Legii care se află în Templu şi este încununată cu 
ele zece sfintenii, nu este exceptată aici, laolaltă cu celelalte 
lintenii. Toate lucrurile depind de ea2. 


436. „Şi dinaintea celui care priveşte această formă, ele 
unt supuse şi plecate? potrivit cu ceea ce este scris: IChBVSh 
:hVNTRINV, IEKEBOSH ONOTHINO, „El a iertat nedreptátile 
Dastre”. 


437. Rabinul Simon a spus: „O, fiul meu! Binecuvântat să 
I| tu de Sfântul Sfinţilor, de Cel vechi dintre Cei vechi”. 


XX. DESPRE CEA DE-A NOUA PARTE 
A BÁRBII MACROPROSOPULUI 


438. Cea de-a noua conformatie. Firele de pár sunt ames- 
vate cu acele fire care atárná, si nici unul nu se ridicá dea- 
pra altuia. „Ridică-te rabinule Abba"! 


439. Rabinul Abba s-a ridicat si a zis: „Acestea sunt firele de 
! care s-au amestecat cu cele care atârnă şi ele sunt numite 
dâncurile mării”, pentru că ies de deasupra din locurile 
alde ale creierului. 

vident, aici e vorba de cele zece Sephiroturi. În Sepher Yetzirah, o 
Me kabbalisticá foarte veche şi mistică, atribuită patriarhului Avraam, 
9 vorbeşte despre creația lumii prin simbolismul celor 10 numere 
7 hirot), şi a celor 22 de litere ale alfabetului ebraic, numite împreună 
e 32 de căi ale Intelepciunii, există această frază: „Şi in mijlocul 
adei este Sfântul Templu”. 
alici, de această cantormaţie, 
Ji citesc: toate păcatele sunt supuse etc. 
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440. „Şi din acest loc sunt alungați toti domnii care su 
executorii datoriilor [mortilor] neamului omenesc, si ei su 
supuşi”. 

441. Rabinul Simon i-a zis: „Binecuvântat să fii tu de căi 
Cel vechi de zile”. 


XXI. DESPRE CEA DE-A ZECEA ȘI A UNSPREZECEA 
PARTE A BĂRBII MACROPROSOPULUI | 


442. Cea de-a zecea conformatie. Firele de pár coboará d 
desubtul bárbii si acoperă gâtul sub barbă. , Ridicá-te rabin 1 
lehuda”! 


443. Rabinul lehuda s-a ridicat şi a început, zicând!: „ 
ei vor intra în peşterile stâncilor şi în crăpăturile pământ 
lui, din pricina grozavei infátisári a Domnului oştirilor şi 
Slavei Máretiei Lui, atunci când El se va scula să loveas€ 
cumplit, pământul”. 

444. „Înfăţişării grozave a Domnului”. Trebuie să luă 
aminte că ceea ce este exterior este numit Grozávia lui Tetr 
grammaton. ! 

445. „Şi de Slava Máretiei Lui". Acestea sunt firele de pi 
de sub barbá, si sunt numite Slava Máretiei Lui. 


446. „Dar aceste două [conformatii se acordă cu 826 
8269]; cea de-a zecea, cu „Tu vei da adevărul lui Iacov”. 


447. „Şi cea de-a unsprezecea [se acordă] - pentru că ni 
un fir de păr nu se ridică mai sus de celelalte - cu „îndurar 
față de Avraam”. 


XXII. DESPRE CEA DE-A DOUĂSPREZECEA 
PARTE A BĂRBII MACROPROSOPULUI 


448. Cea de-a douăsprezecea conformatie. Firele de păr | 
atârnă peste gură şi gura este descoperită pe toată întinde 
ei, şi firele de păr care o înconjoară sunt frumoase, încât 
poate exista acolo nici o pedeapsă. 


449. [Dar] în ce constă pedeapsa? Fără îndoială, se spi 
adesea: Dacă judecata există în locul de judecată [sau: D 
judecata urmează judecata], apare şi pedeapsa. 


! Isa.2,v.19. 
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450. Iatá de ce firele de pár din barbá sunt, fiecare, [sim- 
bolul] pedepsei sau [al] judecății, în timp ce celelalte părți 
apar [ca să simbolizeze] mila. 
451. Bineînţeles că aceasta e spus din acest motiv, întrucât 
suflárile Duhului asupra Microprosopului nu sunt pedepse. 


452. Căci noi am învăţat că din această minunată şi sfântă 
pură a Sfântului Sfinţilor suflă Duhul. 


453. Care Duh? Duhul care se revarsă asupra Microproso- 
pului, pentru a-l învălui. 


454. Şi cu acest Duh sunt învăluite toate [lucrurile] infe- 
rioare. Şi când acest Duh iese, el este împărțit în treizeci şi 
fapte de mii de aspecte, şi fiecare se extinde numai în locul 
său propriu. 

455. Şi cel care este demn să fie acoperit este acoperit [de 
către Duh]. 


456. Şi iată de ce firele de păr nu se găsesc pe gura sfântă, 
pentru cá de acolo iese Duhul; şi nici nu se cuvine ca [lucru- 
tile străine] să fie amestecate aici sau să se apropie de ea. 




















457. Şi această [gură] este foarte tainică, pentru ca nimic 
vă nu i se alăture, şi ca nici un lucru să n-o atingă de sus sau 
de jos, şi ea este ascunsă în taina tainelor, astfel încât să nu 
poată fi cunoscută. 


458. De fapt, ea nu este formată şi nici nu există! [la drept 
vorbind] în această conformatie. 


459. Şi pentru că acest Duh, care pleacă spre exterior şi cu 
are au fost inváluiti adevărații profeti, este numit gura lui 
letragrammaton. 

460. Dar ín acesta, in Cel vechi dintre Cei vechi, ea nu se 
ace cunoscută, si nu există cineva care să cunoască Duhul 
xiu în afară de El Însuşi. 

461. Şi iată de ce toate firele [bărbii] au aceeaşi lungime în 
urul gurii, şi aceasta din urmă este descoperită pe toată în- 
inderea ei. 

462. Şi în aceasta părinţii noştri şi-au pus încrederea, pen- 
ca ei să poată fi inváluiti de acest Duh, care este dezvoltat 


dici, în acest loc există conformaţiile bărbii şi nu gura care a fost 
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in multe aspecte, fiecare in propriul sáu loc, inconjurate d 
fire de pár egale. | 


463. Si chiar despre aceasta este scris in acest pasaj di 
Miheia: „Ce ai jurat tu părinților nostri". 


464. Aceasta este cea de-a douăsprezecea conformaţi 
minunată şi sfântă de care, legate laolaltă, depind douăspr 
zece limitări sus şi douăsprezece limitări jos: douáspreze 
limitări, potrivit celor douăsprezece triburi ale părințile 
nostri. 


465. lată ce este scris: „Ce ai jurat tu părinților nostri". 


XXIII. DESPRE CEA DE-A TREISPREZECEA 
PARTE A BĂRBII MACROPROSOPULUI 


466. Cea de-a treisprezecea conformatie. Firele de pl 
care sunt dedesubtul bárbii atárná dintr-o parte in alta, 
frumoasă si aleasă ținută, şi formează un acoperămă 
până la piept, şi nimic nu este văzut din fata şi din grád 
nile cu parfum, în afară de cele două mere strălucitoare. 
frumoase. 


467. Rabinul Şimon a zis: „O, cât de binecuvântată es 
partea lui în această sfântă şi aleasă adunare; in care 1 
aflăm [adunați]. Binecuvântată este partea sa în această lum 
şi în lumea ce va veni! 


468 „Căci noi sedem în această minunată sfințenie! ca 
ne înconjoară. 


469. „Şi toate aceste alese conformatii sunt rânduite şi 
coronate şi aşezate de jur împrejur, fiecare în propria sa p 
zitie, în forma sfântă a bărbii. 


470. „Şi aceasá a treisprezecelea conformatie este fruma 
sa conformatie ce stârneşte în ea însăşi o asemenea mare d 
rintá încât capul? se înalță spre ea. 


1 Alţii citesc: „în această flacără arzătoare”. 
2 Acest text destul de obscur ar putea fi interpretat astfel: Numă 
părților din barbă este 13, care acum este completat în această aşezi 
Însă 13 = AChD, Achad, Unitatea, şi de asemenea AHBH, Ahebah, lu 
rea. Într-o astfel de completitudine, dragostea unităţii se iveste şi ci | 
Macroprosopului se înalță, pentru că este Kether, prima Sephira, | 
mărul unu, unitatea. 
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471. ,De ea depind toate [lucrurile] ce sunt continute in 
icroprosop; de ea depind, în aceeaşi măsură, cele care sunt 
uperioare şi cele care sunt inferioare. 


„472. „Aceasta este forma perfecțiunii care desăvârşeşte 
luate aranjamentele si care perfectioneazá toate lucrurile. 


473. „Noi am învăţat din tradiţie. Aceste părți! sunt numi- 
tè KDM, QEDEM?, zilele de demult, zilele începuturilor. Dar 
acelea care se află în Microprosop sunt numite GhVLM, 
LAM, zilele fără sfârşit, sau zilele vârstelor. 


474. „Şi noi am învățat că aceste KDM, QEDEM, zile de 
lemult sunt, toate, potrivite cu conformatiile bărbii, în care 
iste compus Cel vechi dintre Cei vechi, Taina Tainelor. Dar 
această a treisprezecea [conformatie] le cuprinde. 


475. „Şi toate cele superioare şi cele inferioare ascunse 
unt ascunse în ea, şi ele sunt cuprinse în acest Influx din 
rare emană toate lucrurile, aşa cum s-a spus. 


476. „Şi această zi nu este cuprinsă în ele, pentru că ea 
uprinde toate lucrurile. 


477. „Şi acest timp în care este stârnit Cel vechi de zile în 
tonformatiile superioare, este numit: o zi in care El se ridică 
hentru a-Şi preamări barba. 


478. „Ceea ce este dat de înțeles în aceste cuvinte*: „o zi 
he care Domnul singur o ştie”. 


479. „Stăpâneşte peste toate doar acela care cuprinde toate 
icrurile şi care este numit prin numele cunoscut. 


480. „Căci noi am învăţat astfel: Acolo unde este zi, este şi 
vapte, căci ziua nu poate să existe fără noapte. 

481. „Dar pentru că în acel timp va fi timpul măreției băr- 
ili, [ziua] aceea este singură. 


482. „Ea nu este [numită] nici zi, nici noapte, căci ea se 
meşte zi doar pentru a noastră [mai bună înțelegere a 
imbolismului conţinut aici), şi nu este numită noapte din 
celasi motiv. 


"Adică, a treisprezecea conformatie a bărbii. 

Deoarece Macroprosopul este numit „Cel vechi de zile”. Qadam în- 
ni, de asemenea, est, partea estică. „Tetragrammaton Elohim a 
uit o grădină, MODM, Miqedem, la est de Eden”. 
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483. „Şi pentru că această formă cuprinde toate lucruril 
nimic din ea nu este cunoscut sau văzut. 


484. „Şi din ea curge uleiul măreției în treisprezece dire! 
tii, şi curge peste toate cele inferioare pentru ca acestea s 
poată străluci. 


485. „În acest ulei sunt desăvârşite cele treisprezece păr 
ale bărbii alese şi sfinte. 


486. „Şi aceste forme care sunt în această barbă sunt râr 
duite şi coboară în multe direcții, şi nu pot fi văzute cum s 
extind şi nici cum se ridică. 

487. „Ele sunt ascunse în toate lucrurile, şi ele sunt tăinu 
te în toate lucrurile, şi nimeni nu le cunoaşte locul în afară d 
Cel vechi de zile. | 


488. „În expansiunea lor toate sunt închise, după cum esl 
spus: | 

489. „El este cunoscut, şi El nu este cunoscut; El este tá 
nuit, si El este dezváluit. 


490. „Despre El este scris!: „ANI IEVE EVA?, ANI TETRA 
GRAMMATON HOA: Acolo este numele Meu, si Eu nu voi d 
slava Mea altuia". 


491. „Şi este scris?: „EVA, HOA, El ne-a făcut, si nicidecut 
noi înşine”. | 

492. „Şi încă este scrist: „Cel vechi de zile s-a aşezat”, ad 
că El a rămas la locul Lui, şi nimeni nu L-a cunoscut. El si 
aşezat, dar nu este găsit. 


493. „Şi mai e scris*: „Eu Te voi lăuda, căci eu sunt făci 
minunat şi fără asemuire". 


1 [sa.42, v.8. 
2 În această frază sunt zece litere = 10 Sephirot. „Ani Tetragrammati 
Hoa - Acesta este numele meu", căci în acesta sunt continuti Maci 
prosopul, Microprosopul si Tetragrammaton. ANI reprezintă Mici 
prosopul; HVA reprezintă Macroprosopul şi este de asemenea Al 
Tatăl; şi IHVH este între ele. ANI este 61 şi ABA este 4 care adun 
dau 65, care este ADNI, Adonai, Domnul; şi IHVH = 26, care adunat 
precedentele dă 91 = AMN, Amen. 
3 Ps.100, v.3. 

4 Dan.7, v.9. 

5 Ps.139, v.14. 
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XXIV. INCHEIEREA CELOR LEGATE 
DE MACROPROSOP 


494. Rabinul Simon a spus însoțţitorilor săi: „Când acest 
văl [prin care trebuie înțeleasă reprezentarea bărbii Macro- 
prosopului] e întins deasupra noastră, eu văd că toate con- 
lormatiile sunt coborâte aici, si cá ele strălucesc în acest loc!. 























495. „Şi un anumit înveliş [sau acoperământ], splendoare 
a lui Dumnezeu Preasfântul şi Binecuvântatul, este întins de 
patru coloane pe cele patru párti?. 


496. „O coloană este astfel dispusă încât se întinde de jos 
In sus [Este Regatul emanatiilor, baza si partea inferioară a 
intregului sistem de emanatie]. 


497. „Şi există acolo un vas (MGRVPIA) ce contine foc? 
|căci după cum focul altarului nu poate fi atins doar cu mâi- 
nile, tot astfel numele Tetragrammaton nu poate fi atins si 
pronunțat cu gura, dar el este atins şi produs prin ADNI, 
ADONAI, care este ShM, SHAM, numele Său; căci ShM şi 
MGRVPIA fac prin Gematrie 340]; şi în vasul cu foc sunt 
patru chei ascuțite din toate părţile [căci astfel era forma 
cheilor, pentru ca ele să poată trage de o parte vălul, după 
dum un zăvor poate fi tras îndărăt cu o cheie. Dar cele patru 
itere ale numelui ADNI trebuie să fie cuprinse aici, şi sunt 
inite cu cele patru litere IEVE formând IAEDVNEI] care 
pucă acest văl şi îl trag înapoi de la cele superioare. 


498. „Şi astfel in cea de-a doua coloanăf, si in cea de-a treia 
| în cea de-a patra [adică, cele patru litere sunt alăturate 
lor patru litere, aşa cum a fost spus în mod precis]. 


499. „Şi între o coloană şi altă coloană sunt cuprinse opt- 
prezece? baze de coloane [aici trebuie să înțelegem numele 
tins de cele şaptezeci şi două de nume sau numere; căci 


bubiectul Macroprosopului fiind încheiat, rabinul descrie acum sim- 
blismul particular conținut în reprezentările următoare. 

Acestea sunt cele patru litere ale numelui sfânt ce cuprind tot spațiul; 
lic l'etragrammaton unit cu numele ADI, ADONAI, care formea- 
numărul numelui AMN, AMEN, adică 91. 

u şi mai bine „vătrai”, „uncus focarius”. 

veste patru coloane se referă de asemenea la cele patru lumi: 
luth, Briah, Yetzirah gi Asiah. (Vezi Introducere.) 
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acestea aparțin Macroprosopului, şi patru ori optsprezec 
fac şaptezeci şi doi] si ele strălucesc sclipind în deschizáturil 
tăiate în acest văl, şi tot aşa şi pentru cele patru părții. 


500. „Eu văd aceste forme care strălucesc deasupra lui ş 
aşteaptă cuvintele de pe buzele noastre, pentru ca ele să poat 
fi încununate şi înălțate, fiecare la locul său propriu. 


201. „Şi când sunt rostite de pe buzele noastre, ele se înalță 
separat şi sunt încununate, şi sunt dispuse în această ordi 
care este enunțată de gura aceluia dintre noi [care urmeazi 
să le infátiseze]. | 


502. „Şi când unul dintre noi deschide gura ca să vorbe 
că despre vreo conformatie, această formă este localizată $ 
aşteaptă vocea care iese de pe buzele noastre, şi atunci ea S 
înalță la locul ei şi este încununată. | 


503. „Şi toate coloanele din această parte si din cealaltă? 8 
bucură, pentru că ele înțeleg acum ceea ce înainte nu ştiau. $ 
în sunetul vocii voastre se aud zgomotele nenummăratelă 
care [zgomotul de aripi ale carelor îngereşti ale oştilor lu 
Dumnezeu, alergând]; si ele aşteaptă aici, în jurul vostru, i 
număr mare, cuvântarea vocii voastre. | 


j 


504. „O, binecuvántati să fiti voi în lumea ce va veni! Pen 
tru că vorbele care ies din gura voastră sunt toate sfinte, toat 
adevărate, care nu rátácesc nici la dreapta nici la stânga [fiinde 
sunt numele sfinte ale lui Dumnezeu]. 


505. „Dumnezeu, Sfântul si Binecuvántatul, Se veseleşi 
auzind lucrurile acestea, şi El ascultă aceste cuvinte până i 
clipa în care El Însuşi va da sentinta, căci in lumea ce va vel 
toate aceste cuvinte sfinte vor fi numárate a doua oará. 


506. „Despre voi este scris: „Şi cerul gurii tale, ca cel 
bun vin pentru iubitul meu, curgând lin, va sili buzele celt 
care sunt adormiti să vorbească”. 


507. „Ce este aceasta: „Silind buzele celor care sunt ado 
miti să vorbească?” [Inseamná aceasta:] chiar în lumea ce y 
veni, buzele voastre vor rosti cuvintele legii înaintea Lui... 


1 Prin „deschizăturile tăiate” trebuie să se înțeleagă înfăţişarea numel 
Tetragrammaton. | 
2 Aici sunt cuprinse animalele sfinte, heruvimii care erau înaintea € 


loanelor, şi conducătorii oştilor ingeresti. 


3 Cânt.7, v.9. 
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XXV. DESPRE MICROPROSOP 


508. ,, Asezati-vá acum şi folosiți ştiinţa [Kabbala] pentru 
à descrie cum sunt tocmite părțile Microprosopului, şi cum 
este El acoperit de conformatiile Sale, de formele Celui vechi 
de zile, Sfântul Sfinților, Taina Tainelor, Cel mai ascuns din- 
tre toti. 
509. „Căci acum înțelepciunea vrea ca voi să faceți o jude- 
cată adevărată, demnă şi cinstită pentru ca voi să pregătiți 
"toate conformatiile cât mai precis cu putință. 
510. „Însă conformatiile Microprosopului sunt pregătite 
din formele Macroprosopului, iar părțile sale alcătuitoare 
Bunt întinse într-o parte şi in alta sub o înfăţişare omenească, 
pentru ca Duhul Celui Ascuns să fie cunoscut în El, în fiecare 
parte a Sa. 


511. „Astfel ca el să poată fi aşezat pe scaunul său, fiindcă 
este scris!: „Şi deasupra era ceva asemănător unui scaun; pe 
(cesta era ceva asemănător unui om aşezat pe el". 


512. „Cu înfăţişare de om”; pentru că această [formă] cu- 
prinde toate formele. „Cu înfăţişare de om"; pentru cá El 
cuprinde toate numele. „Cu înfăţişare de om"; pentru că El 
cuprinde toate lucrurile tainice ce au fost spuse sau rostite 
inainte ca lumea să fi fost creată, deşi acestea nu au fost înlo- 
cuite [de lumea prezentá]"?. 


XXVI. DESPRE REGII EDOMIŢI 


513. Am învățat aceasta din Cartea Misterului Pecetluit: 
Inainte ca El să-şi fi pregătit conformatiile? [în echilibrul ba- 
lanţei], Cel vechi dintre Cei vechi a creat anumiţi regi, a 


i Ezec.1, v.26. 

Aici este vorba, potrivit Zoharului, de lumile care au fost create si 
listruse înaintea creării lumii prezente. Aceste cuvinte sunt simboliza- 
e de regii din Edom. (Vezi Introducere). 

Intrucát Sephiroth-urile purced unul din altul in serie, este evident cá 
nai înainte ca Sephira ce contrabalansează să fie formată, puterea din 
wphira precedentă nu este contrabalansată. Să luăm de pildă Hesed 
Mila), a patra sephira) si Geburah (Mânia), a cincea sephira; până la 
pariţia lui Geburah, Hesed nu este echilibrată, şi aceasta este domnia 
nula dintre regii edomiji; dar când Geburah apare, această domnie ia 




















adunat anumiți regi, si a hotărât partea cuvenită anumita! 
regi, dar ei au dăinuit doar [un timp] până când El i-a nimi 
cit; şi în acest răstimp El i-a ascuns. 

514. Aceasta este dat de înțeles în cuvintele!: „Şi aceştii 
sunt regii care au domnit în ADVM?, EDOM”. Peste tar 
Edomului, adică în locul unde sunt toate judecátile. | 


515. Dar nu toti au dăinuit - doar până când Capul Alb? 
Celui vechi dintre Cei vechi a fost pregătit [in conformatia sa]. 


516. Când El a căpătat formă, a aranjat toate conformatiil 
inferioare, şi toate formele superioare şi inferioare au fos 
ordonate astfel. | 


517. Prin aceasta invátám: Când capul [sau puterea car 
conduce] un popor - oricare ar fi forma de guvernământ | 
care s-ar ajunge - nu ar fi constituit mai întâi, acest popor ni 
ar putea fi condus cum se cuvine. Într-adevăr, când capul v 
fi format corect, atunci toate lucrurile vor putea fi ordonati 
dar dacă el nu este format corect, atunci poporul nu va mg 
putea fi condus cum se cuvine. 


518. Ordinea tuturor lucrurilor este de la Cel vechi de zilt 
Căci înainte ca El să fi fost constituit in conformatia Sa, nimi 
nu putea fi ordonat, pentru cá era nevoie ca El Însuşi să fi 
ordonat mai întâi; şi toate lumile erau triste. | 


219. Ceea ce lasă să se înțeleagă aceste cuvinte*: „Şi Bel 
fiul lui Beor, a domnit in Edom". 


520. „A domnit in Edom". Un anumit Mister este ascut 
aici, căci prin aceasta se lasă să se înțeleagă locul unde sun 
adunate toate judecátile de care ei depind. 


521. „Bela, fiul lui Beor”. Aceasta este tradiţia: ne face ct 


f 


noscute decretele judecătoreşti cele mai aspre, din pricini 
cărora sunt strânşi laolaltă o mie de mii de autori de tânguil 
şi nenorociri. 


1 Gen. 36, v.31. ; 
2 ADVM =1+4+6+40=51 = NA = Prábusire. AN = de asemenea € 
51, şi înseamnă suferinţă; orice dezechilibru e sursă de suferinţă şi chin, 
3 Acesta este un alt nume al Coroanei, Kether, prima Sephira. (Ve 
Introducere). 

4 Deoarece El este Absolutul, Eheieh Asher Eheieh. 
5 Gen.36, v. 32. 


158 





























222. „Şi numele cetăţii sale este Dinhabah". Ce este DNE- 
3E, DINHABAH? Ca si cum s-ar spune: „Dă judecata”. Aşa 
vum e scris: „Lipitoarea are două odrasle care strigă: Dă, dă”. 


923. Dar când el se ridică pentru a putea căpăta formă în 
a, el nu poate dăinui şi el nu poate exista. De ce? Pentru că 
forma omului nu este constituită până atunci. 


924. Care să fie cauza pentru aceasta? Deoarece constituția 
omului cuprinde toate lucrurile sub forma aceasta, şi toate 
lucrurile sunt dispuse în forma aceasta. 


925. Şi întrucât această constituție a lui Adam nu fusese 
păsită până atunci, ei [regii edomiti] nu au mai putut să dăi- 
nuiască, nici să capete o formă, şi au fost distruși. 

526. Au fost ei distruşi atunci, şi toate aceste lucruri sunt 
continute în omul [superior]? Căci, într-adevăr, ei au fost 
nimiciti pentru ca să poată fi retraşi din formă, până ce a 
părut reprezentarea lui Adam. 

527. Dar când această formă este desăvârşită, ei există cu 
toții, fiind refácuti într-o altă stare. 

928. Unii dintre ei sunt blânzi, şi [alţii] nu sunt blânzi; dar 
jără îndoială există unii dintre ei care nu au fost blânzi. 


529. Şi dacă tu zici: „Este de asemenea scris: „şi el a mu- 
it”, cu siguranţă aceasta ne arată că ei nu au fost nimiciti cu 
lotul”. Eu răspund că lucrurile nu stau aşa, dar despre orici- 
ie care coboară din locul unde s-a aflat înainte, se spune în 
scriptură cá a murit. 

530. Asa cum e scris?: „Şi regele Egiptului a murit”. [Ceea 
înseamnă]: Fiindcă el a coborât din prima stare în care 
v afla. 


931. Dar după ce a fost constituit Adam, ei sunt chemați 
u alte nume, fiind imblánziti de el într-o stare definitivă; şi 
i există la locul lor şi toti sunt chemati cu alte nume, si nici- 
lecum cu primele lor [nume]. 


532. În afară de acela? despre care s-a scrist: „Şi numele ne- 
vestei lui era Mehetabeel, fata lui Matred, fata lui Mezahab”. 


Prov.30, v.15. 
0d.2, v.23. 
Hac ar, HDR, 
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533. Din ce cauză? Pentru că ei nu au fost nimiciti ca alți 
De ce? Pentru că ei erau parte bărbătească şi parte femeiască 
întocmai cum finicul nu creşte deloc dacă nu este în acelaş 
timp parte bărbătească şi parte femeiască. | 


534. Şi fiindcă ei se găsesc acum ca parte bărbătească ş 
parte femeiascá; şi despre ei nu se scrie scris cá au murit, € 
despre alții, căci ei au rămas într-o stare statornică. 


535. Dar ei nu au fost [în mod definitiv] alcătuiți, pâ i 
când nu a fost alcătuită forma omului!. „Dar după ce aceast 
formă a lui Adam [omul superior] a fost constituită, ei a 
fost aduşi într-o altă stare, si ránduiti în chip potrivit. 


XXVII. DESPRE CRANIUL MICROPROSOPULUI 
SI DESPRE ELEMENTELE DE CARE DEPINDE. 
(ADICĂ: DESPRE AERUL SUBTIL, DESPRE FOC, 

SI DESPRE ROUĂ) 





936. Spune Tradiția: Când Capul Alb? a vrut să-şi mi 
adauge podoabă la propria Sa podoabă, El a constituit, 
pregătit si a creat o singură scânteie a intensei Sale splend ol 
de lumină. El a exhalat-o şi a condensat-o [dându-i astf( 
formă]. | 

537. Şi El Şi-a întețit cugetarea şi a extins-o în trei su 
şaptezeci de direcții. | 

538. Şi scânteia a dăinuit, şi a aşteptat până când a ies 
aerul pur ce a învăluit-o cu totul de jur împrejur; şi o ultim 
extindere fiind făcută, El a creat un anumit craniu tare, [lim 
tat] în patru părți. 

539. Şi în acest aer pur şi subtil, scânteia a fost absorbită 
acolo a fost cuprinsă şi închisă. 


540. Nu-ţi vine a crede? Cu adevărat ea este ascunsă acolt 
541. Şi iată de ce acest craniu este extins pe părțile sale, 
acel aer este însuşirea cea mai tainică a Celui vechi de zile. 
542. În duhul care este ascuns în acest craniu se întit 
focul de o parte şi aerul de cealaltă. Şi aerul subtil se inve 


bureazá de această parte şi focul subtil se învolburează + 
cealaltă parte. 


! Adică, a omului superior. 
2 Un alt nume al sephirei Kether, Coroana. 
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543. Ce este focul in acest loc? Dar, intr-adevár, nu este 
loc defel, ci această splendoare continutá în aerul subtil, şi el 
străluceşte în două sute şaptezeci de lumi. 

544. Şi acolo se află judecata sau neîndurarea, şi iată de ce 
este numit craniul dur. 

545. În acest craniu există nouă mii de miriade de lumi 
tare primesc de la el influenţa, şi stau în pace deasupra lui. 





546. In craniul acesta cade, picătură cu picătură, roua! din 
Capul Alb, care întotdeauna este umplut acolo; şi din această 
rouá, morții sunt chemați la viaţă. 


547. Şi această rouă, în ea însăşi, are două culori. Din Capul 
Alb apare o albeatá ce cuprinde întreaga albeaţă. 



















. 548. Dar când rămâne în acel cap al Microprosopului, 
Apare în ea o roseatá - ca într-un cristal - care este albă, şi o 
tuloare roşie apare în culoarea albă. 


l! 


549. Şi iată de ce este scris?: „Şi multi din cei ce dorm în 

jirâna pământului se vor trezi, unii pentru viaţă veşnică, şi 
m E 5 : . 7 

alții pentru ruşine şi dispreţ veşnice”. 

550. „Pentru viața veşnică”. Pentru că ei sunt vrednici de 

această albeatá ce vine din Macroprosop, de la Cel vechi de zile. 


551. „Pentru ruşine şi dispreţ veşnice”. Pentru cá ei merită 
ceastă rogeatá a Microprosopului. 
^ 552. Şi toate lucrurile sunt conţinute în această rouă, în- 
ocmai cum este lăsat să se înțeleagă în cuvintele următoare: 
Pentru că roua luminilor este roua Ta” - unde există o dua- 
ilate de exprimare. 


553. Şi această rouă care se revarsă, se revarsă zilnic peste 
grădina cu mere, în culori albe şi în culori roşii. 


554. Acest craniu străluceşte în două culori, într-o parte şi 
1 cealaltă. 


555. Şi din acest aer subtil, din craniu, se întind în fata Sa 
sută cincizeci de miriade de lumi; şi iată de ce El este nu- 
nit ZGhIR APIN, ZAUIR APHIN [sau ANPIN], Microprosop, 
aja Mică. 


Aerul subtil, focul şi roua sunt corespondentele celor trei „litere- 
samă” din Seplier Yetzirah: A, M. si Sh. Litera A simbolizează aerul, 
nediul dintre M, apa, şi Sh, focul. 


^ pum 
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556. Dar atunci când este nevoie, fata Sa se extinde si d 
vine imensá, fiindcá El priveste indárát spre fata Celui vec 
dintre Cei vechi, Cáruia fi apartine viata lumii. 

557. Şi în acest craniu există o ieşire spre locul unde | 
află cei de dedesubt; şi ei reflectă lumina Sa către Cel vec 
de zile, atunci când sporesc la număr sub baghetă!. 


296. lată de ce craniul Sáu este despicat în partea de j 
când [cei inferiori] cresc în număr, şi din această crăpătură. 
înalță o lumină spre Cel vechi de zile. | 


.. XXVIII DESPRE CREIERUL ŞI DESPRE 
INVELISUL CREIERULUI MICROPROSOPULUI 


559. In cavitátile craniului se aflá trei scobituri in care e 
aşezat creierul. | 


560. Si o membraná subtire este asezatá acolo, insá n 
membraná groasá, ascunsá, ca a Celui vechi de zile. 


561. Şi iată de ce creierul acesta se extinde si străluceş 
în treizeci şi două de cái?. Despre aceasta este scrist: „Şi 
râu ieşea din Eden”. | 


562. Noi am învățat de asemenea cá în cele trei cavit 
ale craniului este continut creierul. 


563. În afara primei cavităţi a creierului curge un anum 
izvor în patru direcții, şi el iese din craniul în a cărui cavit 
sunt conținute aceste treizeci şi două de căi care sunt duh 
înțelepciunii. | 

564. Din cea de-a doua cavitate curge si se extinde un 
doilea izvor, şi cele cincizeci de porti [ale Inteligentei] si 
deschise. 


! Această formulare obscură ar putea fi explicată plecând de la fa 
că literelor care formează numele Tetragrammaton (IHVH) le 8$ 
asociate patru simboluri cabalistice secrete; adică: sceptrul, lui |, ct 
de libatii lui H, sabia lui V, şi banul de aur lui H final. Ín text, scep 
se referá la I, Yod. | 
2 Sau se avântă. 

3 Este vorba despre cele treizeci şi două de căi ale înțelepciunii. V 
Papus, Ştiinţa secretă - Kabbala, trad. Radu Duma, Editura Herald, 
curesti, 2000 - n.t. f 
4 Gen.2, v.10. 

5 dem, 
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565. În aceste cincizeci de porti sunt cuprinse cele cinci- 
(ci de zile ale legii, cei cincizeci de ani ai jubileului, si cele 
rincizeci de mii de generații în care Preasfântul Dumnezeu - 
binecuvântat să fie El! - voieste să-Şi restabilească si să-Şi 
pomenească Duhul în ele. 

566. Din cea de-a treia cavitate ies de o mie de ori de mii 
de conclavuri şi adunări, în care DGhTh, DAATH, Ştiinţa este 
vonținută şi rămâne. 

.. 567. Şi locul scobit al acestei cavități este situat între cele- 
lalte două cavități, şi toate aceste locuri secrete sunt umplute 
din toate părțile. 

. 968. Căci iată ce este scris!: „Şi prin ştiinţă vor fi umplute 
ocurile secrete". 

569. Şi acestea trei se extind peste tot corpul, dintr-o parte 
| din alta, şi corpul întreg li se alătură, şi corpul întreg este 
ontinut acolo din toate părțile, şi ele se extind şi se revarsă 
rin tot corpul. 


XXIX. DESPRE PĂRUL MICROPROSOPULUI 


570. Noi am învățat că din craniul capului Sáu? atârnă de 
mie de ori mii de miriade de miriade de bucle de păr ne- 
ru, şi ele sunt împletite unele cu altele şi sunt amestecate 
olaltă. 


571. Dar nici o clasificare a buclelor de păr nu este făcută 
eparat, pentru cá cele pure ca şi cele impure se alătură în 
pală măsură unele altora, şi aici [descrierea făcută mai sus] 
pomeneşte în egală măsură pe cele pure şi pe cele impure. 


572. În toate aceste părţi care sunt pure, şi în toate cele ca- 

sunt impure există bucle de păr groase şi încâlcite, dintre 

re unele sunt moi iar altele tari. 

573. Şi părul atârnă în bucle, buclă peste buclă, care scot 

icări, şi atârnă într-un aranjament frumos şi solid, ca acela 

unui erou viteaz, biruitor în lupte. 

574. [Buclele] sunt minunate ca cedrii mari şi stufoşi. Şi de 
ea se spune*: „Minunat ca cedrii". 

0V.2, VA. 
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275. Buclele ondulate sunt separate de o parte si de alt 
deasupra capului. 


576. Noi am învățat de asemenea cá [firele[ rămân în bi 
cle, pentru că purced multele izvoare ale celor trei canale al 
creierului. | 


577. [Cáci] din izvorul unei cavitáti a craniului purced 
párul, si el se aranjeazá in bucle peste bucle [formate] de i 
voarele ce isi au obârşia în această cavitate. | 


578. Din cea de-a doua cavitate ies cincizeci de izvoare, 
din aceste izvoare se iveşte părul, şi el devine bucle pes 
bucle, şi ele sunt amestecate cu celelalte bucle. 


579. Din cea de-a treia cavitate se ivesc de o mie de ori 
mie de conclavuri şi adunări din care se iveşte tot părul, şi. 
se aşază bucle peste bucle, şi ele sunt amestecate cu celelal 
bucle. 

580. Si iată de ce aceste bucle se onduleazá astfel si toe 
descendenta lor este creatá de trei cavitáti ale creierului d 
craniu. | 

581. Şi toate aceste bucle atârnă si se întind peste părț 
urechilor. 

582. Şi iată de ce este scrist: „Pleacă urechea Ta, o, Du 
nezeul meu, şi ascultă”. 


583. Şi în aceste bucle se află, la fel, dreapta şi stânga, l 
mină si întuneric, îndurare şi judecată, şi orice lucru [care i 
în sine calitățile de] dreapta şi stânga depinde aici [de Mig 
prosop] si nu de Cel vechi?. 

584. În despărţirea părului apare o anumită cale subf 
care are o anumită legătură cu această cale a Celui vechi 
zile, şi în afară de această cale, se despart şase sute treisp 
zece cái? care sunt rânduite printre căile preceptelor legii. 


585. Aşa cum e scrist: „Toate cărările lui Tetragrammal 
sunt îndurare şi adevăr pentru cei ce păzesc legământul | 
şi mărturia Lui”. j 


1 Dan.9, v.18 
2 Căci Macroprosopul e simbolizat doar de partea dreaptă a profilul 
3 Se spune că preceptele Legii sunt 613 la număr. În Gematria, lu 
acesta este exprimat de cuvintele „Moise sau Rabi”; MShH RBI 
Mosheh Rabbino = 40 + 300 + 5 + 200 + 2 + 10 + 50 + 6 = 613. 
4 Ps.25, v.10. 
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586. Noi am invátat cá, in buclele simple, se gásesc de o 
mie de ori o mie de rostiri ale rostirii lui Tetragrammaton, 
are depind de buclele simple. 


587. Printre ele, unele sunt tari [foarte aspre] si altele moi 
|milostive], după cum [aparţin] Domnului echilibrului [sau 
Domnului îndurării, care e un echilibru între acestea], şi iată 
de ce spune despre [Microprosop] cá are o dreaptă şi o stângă. 


XXX. DESPRE FRUNTEA MICROPROSOPULUI 
. 588. Fruntea craniului [este] locul cercetării, şi ea nu este 
descoperitá decât atunci când trebuie să-i caute pe păcătoşi 
in să le cerceteze faptele. 


589. De asemenea, noi am învăţat: Când fruntea aceasta e 
lescoperită, toti domnii judecății lucrează şi lumea întreagă 
ste dusă la judecată. 


590. Când rugăciunile israeliților se înalță către Cel vechi 
de zile şi cer îndurare pentru copiii Săi, fruntea bunávointei 
)unăvoințelor se descoperă şi străluceşte pe această [frunte] 

Microprosopului, şi judecata este îmblânzită. 


591. Pe această frunte apare o anumită porțiune de păr ce 
e întinde peste cea a creierului care creează cele cincizeci de 
orti [ale Inteligentei]. 


502. Şi când aceasta este extinsă, fruntea este cuprinsă de 
jânie; ea îi cercetează pe păcătoşii lumii - adică pe cei ce nu 
e rusineazá de faptele lor. 


593. Asa cum este scris!: „Tu ai fruntea unei desfrânate, şi 
lai vrut să rosesti". 


594. Şi noi am învăţat că acest păr nu dăinuie în această 
arte a fruntii, pentru ca ea să poată fi descoperită împotriva 
elor care rămân mereu neschimbători in nedreptátile lor. 


595. Şi când Cel Sfânt - binecuvântat fie El! - este trezit 
entru ca El să poată fi mulțumit cu cei drepți, Fata Celui 
chi de zile străluceşte pe fata Microprosopului, şi fruntea 
| [a Macroprosopului] este descoperită şi luminează această 
unte |a Macroprosopului], şi atunci este numit timpul bu- 
ăvoinţei. 



































596. Dar ori de cáte ori judecata amenintá, iar frunte 
Microprosopului este descoperită, fruntea Celui vechi dinti 
Cei vechi se descoperă, şi judecata este îmblânzită şi nu m 


este ținută. | 


597. Noi am învăţat că această frunte se extinde în dou 
sute de mii de roseti ale rosetilor, care sunt conținute în ea 
sunt închise în ea. 


598. lar când fruntea Microprosopului este descoperit 
lor le este dată încuviințarea de a distruge. Dar când frunte 
de bunăvoință a bunávointei este descoperită încât ea $ 
poată străluci peste această frunte [a Microprosopului] : 
peste toate aceste [roseti], atunci ele sunt îmblânzite. 


599. Noi am învăţat de asemenea din tradiţie: Douăzeci. 
patru de judecăţi superioare sunt aflate, şi ele toate sunt nl 
mite NTsHIM NETZAHIM, sau Victorii; totuşi, în timp ce [| 
aranjamentul literelor NTsHIM, singularul] NTsH, NETZAI 
este numit Victorie [aceasta înseamnă cá] dacă literele invec 
nate! [M şi N în NTsHIM] sunt permutate [obținem MTsHIb 
singularul], MTsH, METZACH [însemnând] frunte. | 


600. lată de ce [acelaşi cuvânt înseamnă] frunte şi Victori 
care, la plural devine victorii. Şi aceasta vine chiar din trac 
tie: Victoria victoriilor. Şi ele sunt în frunte, dar unele din 
ele sunt extinse în corp, în [anumite] părți cunoscute. 


601. Aceasta este tradiția străină: Ce este ceea ce e 
scris?: ,, Netzah al lui Israel nu va minți şi nu se va căi delí 
căci nu este om care să se căiască”. 


602. Or, noi am arătat această Taină potrivit alcătuirii sa 
Toată această Victorie, care este răspândită în corp, în timpul 
care lumea trebuie să fie judecată şi schimbată, incuviintea 
cáinta şi nu execută judecata, dacă ei sunt preschimbaţi. 


603. Din ce cauză? Fiindcă rămân în acest loc care e 
numit Adam, şi El poate să se căiască. 


604. Dar pentru ca Victoria aceasta să fie văzută şi dest 
perită în această parte a capului despre care tocmai s-a vorl 
- adică, fruntea - nu există pentru cáintá nici timp şi nici p 
lej potrivit. | 


1 Adicá, in locul lor obisnuit din ordinea alfabetului. 
2 1 Sam. 15, v.29. 
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605. De ce? Fiindcă acesta nu este locul numit Adam = 
ici fata şi nasul nu sunt descoperite, ci numai fruntea este 
descoperită. 




























606. Si în această parte [adică în frunte] nu e găsită toată fa- 
^, căci această [frunte] nu este numită Adam, si de aceea [e 
cris]: „Nu e om care să Se cáiascá"!. La fel in ceea ce priveşte 
ictoria în celelalte părți ale corpului [Microprosopului]. 


XXXI. DESPRE OCHII MICROPROSOPULUI 


607. Ochii din capul [Microprosopului] se deosebesc de 
iji ceilalți ochi. Sprâncenele împrăştie un întuneric adânc, 
are este [ca să zicem asa] pictat deasupra ochilor, de la care 
ofi ochii sunt adumbriti de o umbră neagră. 


608. Firele de păr ondulate atârnă din buclele părului care 
te deasupra lor, şi subliniază forma spráncenelor deasupra 
chilor, la începutul fruntii. 

609. Şi în cele două [spráncene] sunt conținute de şapte 
ute de ori de mii de domni ai cercetării care stau deasupra 
leoapelor. 

610. În pleoape strălucesc o mie patru sute de miriade [de 
de pár] care se aláturá marginilor si formeazá genele; si 
"ilt deasupra acestora se află scrutarea ochiului Celui vechi 
# zile. 

- 611. Şi ori de câte ori aceste pleoape [ale Microproso- 
ului] sunt ridicate, acelaşi ochi [al Macroprosopului] apare, 
1 [cum se întâmplă] când ochii unui om se deschid atunci 
nd acesta se trezeşte din somn. 


612. Şi [ochii Microprosopului] privesc ochiul deschis [al 
"croprosopului] radiind asupra lui, şi ei devin strălucitori, 
'ànd albeata strălucitoare a ochiului bun. 

613. Aşa cum stă scris?: „Scăldaţi în lapte”. Ce înseamnă 
1 lapte”? In această aleasă şi primordială albeatá. 

614. Şi atunci o presimtire a iertării este aflată cu El [Mi- 
uprosopul], şi iată de ce rugăciunea israeliților se înalță, 
ntru că ochii [Microprosopului] sunt deschişi şi sunt înăl- 
ji de această albeatá [a ochiului Macroprosopului]. 


^A, E, EGhAVA, El nu este Adam, etc. 




































615. Asa cum este scris!: ,Trezeste-Te, pentru ce dor 
Tu, o Tetragrammaton? Scoalá-Te". | 
"^i T se OAE 4 

616. Si, într-adevăr, ori de câte ori ochii Săi nu sunt c 
chişi, domnii judecății îi asupresc pe israeliți, şi celela 
neamuri îi stăpânesc. 
617. Dar ori de câte ori El Isi deschide ochii, ei sunt. 
minati de privirea bună [a Macroprosopului], şi iertarea 
aşterne peste Israel, şi ochiul Său se roteşte şi face ca rázb 
narea să se abată asupra acelor neamuri. | 


618. Chiar despre aceasta e scris?: „Trezeşte-Te si scoalá-Ti 
„Trezeşte-Te!” şi [ochiul Tău] va fi luminat de această alb 
tá. , Scoalá-Te!" pentru ca judecata să se poată face împotr 


[acestor neamuri] care i-au biruit. 


619. Când ochii Săi sunt deschişi, ei sunt frumoşi ca ce 
porumbeilor, de culoare albă, roşie şi neagră si galben-auri 


620. Şi acest ochi nu este descoperit decât atunci când e 
privit cu o privire bună, şi atunci toate aceste culori sunt al 
perite [altfel spus, scáldate] de aceste raze de culoare albă. 


621. Din aceste culori, atunci când sunt descoperite,. 
şapte ochi ai Providentei, care emană din negrul ochiului. 


622. lată ce este spus: „Pe o piatră, şapte ochi”. 


623. Ce este aşadar această „piatră”? [Este tocmai] neg : 
ochiului. 


624. Din rosu ies sapte mesageri, care se abat spre par 
stângă, şi ei aruncă flăcări din focul aflat spre partea de ne 
şi ei sunt aranjați în aşa fel încât să se poată răspândi în lu 


pentru a descoperi căile păcătoşilor. i 


625. Iată ce este scris*: „Sunt cei şapte ochi ai lui Tetrag 
mmaton care cutreieră pământul de la un capăt la celălalt! 


626. Din galben ies .şapte splendori pure, care sunt 
dreptate spre partea de sud, şi sunt aranjate în asa fel in 
să se poată răspândi în lume, către acele cái pe care trebi 
să le descopere [altfel zis, spre fapte]. | 


1 Ps.44, v.23. 
2 Ps.35, v.23. 
3 Zah 4, v.9 
4 Zah.4, v.10. 
? Sau lumini. 


627. Aşa cum este scris!: „Pentru că ochii Săi sunt pe căile 
vmului”. Şi când [ochii] sunt luminati de această albeatá, ei îi 
privesc pe toti Domnii adevărului pentru a face bine lumii; şi 
liecare privire [a acestor ochi] e binevoitoare pentru Israel. 

628. Dar El îi priveşte cu culoarea roşie pe cei ce sunt gá- 
hifi, ceea ce este dat de înțeles în aceste cuvinte?: , Vázándu-i, 
am văzut”; „Văzându-i”, pentru a le face bine, „am văzut”, 
pentru ca, apărându-i, să-i pot scăpa de cei ce îi asupresc. 

629. Şi iată de ce e scris*: , Trezeste-Te: pentru ce dormi, o, 
Tetragrammaton? Scoalá-Te! Nu te lepáda de noi pe vecie". 
„lrezeşte-Te şi scoală-Te”. [Există aici] două cercetări, două 
deschideri, două lucruri bune - există îndurarea şi mai există 

jăzbunarea. 

630. Prima culoare este roşie, ascunsă şi conținută în roşu; 
n comparaţie cu ea, toate celelalte culori roşii nu par a fi [roşii]. 

631. În jurul acestui roşu apare un anumit fir negru [la cu- 
bare] şi îl înconjoară. 

632. Această a doua culoare este neagră ca piatra care iese, 
| dată la o mie de ani, din adâncurile mării întinse. 

633. Şi când iese această piatră, se stârneşte o furtună şi o 
lijelie pe marea cea întinsă, şi apele acesteia sunt tulburate, 
| [mişcarea lor răsună ca] o voce, şi ele sunt auzite de peştele 

| mare numit Leviathan. 

634. Şi această piatră iese, şi e dusă învârtejit în curentul 
ării, şi apoi iese de acolo; şi culoare ei este atât de intensă 
ncát, în comparație cu ea, toate celelalte culori negre nu sunt 
ilmic. 

635. Si la fel este întunecimea [pártii] negre a ochiului ce 
bntine şi ascunde toate celelalte culori negre; şi în jurul 
vestei culori negre se află un anumit fir [de culoare] roşie ce 
hconjoară această culoare neagră. 

636. Cea de-a treia culoare este galbenul cel mai galben, 
we cuprinde şi ascunde toate celelalte culori galbene, şi în 

rcumferinta acestui galben se rotesc două fire [de culoare], 
nul roşu într-o direcţie şi unul negru într-o altă direcție, şi 
le înconjoară acest galben. 


0 4, v.21, 
ROL 3, V7, 



























637. Dar cánd aceastá strálucire albá se roteste in jurul lt 
şi ochiul sclipeste din pricina acestei stráluciri albe, toate 
lelalte culori nu stau pe loc, ci sunt cufundate în abisur 
cele mai adânci; roşul, galbenul şi negrul nu sunt văzute, 
afară de acea strălucire albă ce îşi primeşte lumina de la 
Cel vechi de zile. | 


638. Si de la aceastá [strálucire de culoare albá] stráluce 
toate cele inferioare, si nici o culoare nu este văzută în af 
acestei străluciri de culoare albă. Şi iată de ce toti domr 
rosetii şi ai întunecimii - care sunt, ca să zicem aşa [culot 
gemene - sunt strămutati. 

639. Si iată de ce este scris!: „Care ies din scáldátoare, ca 
sunt toate gemene”. 


640. Ce înseamnă „din scáldátoare"? Din această stráluc 
re albă a ochiului măreț şi sfânt; căci toate sunt gemene, 
[culoare] este ca şi cealaltă. 


641. Dar, într-adevăr, [autorul Cântării] nu spune că din 
sunt precum o turmă tunsă; iar tu spui că ei sunt gemeni. 


642. Totuşi, sensul este acela că albeata lor este ca aceas 
albeatá a ochilor [Microprosopului] când ei devin strălucit 
din pricina strălucirii albe a ochiului superior [al Macropr 
sopului]. 

643. Şi cei drepți sunt pe punctul de a înțelege şi a pr 
acest lucru in Duhul Intelepciunii. 

644. Asa după cum este scris?: „Pentru cá ei vor vedea 
ochii lor". Când? Atunci când Tetragrammaton se va întur 
iarăşi către Sion. 

645. Şi mai e scris?: „Prin care Tu esti văzut cu ochii, o, 1 
tragrammaton"; şi atunci deschizătura ochilor este spre bin 


646. Căci există o deschizătură a ochilor spre bine, şi ex 
tă de asemenea o altă [deschizătură a ochilor] spre rău. 


647. Spre bine, asa cum e scrist: „Deschide ochii Tăi. 
priveşte la jalea noastră şi la cetatea peste care numele Tău 
fost chemat”. Aici, ea este spre bine. | 


1 Cânt.4, v.2 

2 [Sa.52, v.8. 

3 Num.14, v.14. 
4 Dan.9, v.18. 
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648. Dar spre rău, aga cum e scris!: „Ochii Tái vor vedea 
| rusalimul ca o locuinţă liniştită, un cort care nu va fi deloc 
lepădat, şi nici unul dintre tárusii lui nu va fi scos”. Aici, 
intr-adevár, ea este spre bine şi spre rău, pentru că unul nu 
existá fără celălalt. 

649. Noi am învățat din Cartea Misterului Pecetluit. Ce în- 
'amná aceasta? „Ochii Tái vor vedea lerusalimul ca o locu- 
inţă liniştită”? Aşadar, Ierusalimul nu este o locuinţă liniştită? 
Ji mai e scris?: „Dreptatea locuieşte în ea". Dar în locul unde 
ste dreptatea, nu este odihnă şi nici nu domneşte pacea”. 


650. Căci, într-adevăr, iată interpretarea adevărată: „Ochii 
lái vor vedea Ierusalimul ca o locuinţă liniştită”; [aceste cu- 
inte trebuie să fie explicate astfel]. Se zice despre locuinţă că 
te liniştită în raport cu Cel vechi de zile, care priveşte aceşti 
hi [ai Microprosopului]. 

651. Căci într-adevăr ochiul Sáu este calm şi liniştit: ochiul 
hdurárii, ochiul care nu trece deloc de la această înfăţişare la 
altă înfăţişare. 

652. Şi iată de ce este scris GhINCh [in loc de GhINICh]. 
„li vor privi ochiul Tău”, şi nicidecum ochii Tái [pentru că 
„hINCh este scris] fără cel de-al doilea I, IOD. 

653. Dar cum de i se spune Ierusalim şi nu Sion? I se spune 
ya mai potrivit pentru a supune judecata ce domnea aici şi a 
cdlrepta asupra ei îndurarea. 


654. Noi am învăţat de asemenea aceasta“: „Ochii lui Tetra- 
rammaton, Dumnezeul tău, sunt asupra ei de la începutul 
nă la sfârşitul anului”. Este chiar ce s-a scris: „Dreptatea 
cuieşte aici”, pentru că aici se ține un număr mai mare de 
decáti decât în toate celelalte cazuri. 


655. Dar în vremea ce va veni aici se va afla un ochi al în- 
urării [adică]: ochiul Celui vechi de zile. 


656. Şi aceasta dau de înțeles [cuvintele]: „Eu te voi primi 
1 mari îndurări”. 


ian. 33, v.20. 

Bh. 1, v.21. 

Altfel spus: În locul unde locuieşte judecata, acolo unde este aflată, 
stă dreptate nu cunoaşte deloc odihnă. 


eut 1 RN 

























657. Care este - în locul acesta unde se spune „cu mi 
indurári" - [înțelesul adjectivului] ,mari" [folosit aici 
Aceasta deoarece îndurarea este dublată, [adică] induram 
Celui vechi de zile [Macroprosopul], care este numită „mi 
indurári". 


658. Si indurarea Microprosopului, care este numitá ind 
rári mici, fiindcă in El există dreapta şi stânga [simbolizá| 
balanța] Dreptăţii şi a Îndurării. Şi iată de ce se spune: „Şi 
te voi primi cu mari indurári", adică cu indurarea Ce 
vechi de zile. 


659. Noi am învăţat aceasta. În aceşti ochi [ai Micropros 
pului] şi în cele două culori ale lor - adică, în roşu şi in neg 
- se zice că se află două lacrimi, şi atunci când El, Sfâni 
Sfinților, doreşte să-şi reverse indurarea asupra israelitilt 
El lasă să-l cadă aceste două lacrimi, pentru ca ele să devi 
dulci în [apele] mării celei întinse. 


660. Marea cea întinsă, care este marea minunatei intele 
ciuni, astfel încât în acel curent şi în acel izvor ele sunt pu 
ficate, şi ele ies din marea cea întinsă şi îndurarea se reval 
asupra israeliților. | 


XXXII. DESPRE NASUL MICROPROSOPULUI 


661. Noi am învățat din Cartea Misterului Pecetluit. Nas 
Microprosopului. Prin nas, fata este cunoscută. În acest f 


i 


există [un simbolism în legătură cu care apare] o nepotrivi 


662. Căci e scris!: „Un fum se ridică din nasul Lui, şi 6 
gura Lui un foc mistuitor, şi acolo erau cărbuni aprinsi". 


663. „Un fum se ridica din nasul Lui”. În acest fum st 
cuprinşi deopotrivă focul şi cărbunii aprinşi, căci nu € 
fum fără foc, nici foc fără fum. Într-adevăr, toate lucrul 
rezultă [de aici]? şi ies din nasul Său. 


664. Noi am învăţat, de asemenea: Când sunt asoci 
aceste trei lucruri care sunt conținute în fumul ce iese din 
nasul se alungeşte:. 


1 Ps.18, v.8. 

2 Altfel spus, de aici sunt aprinse. 
3 Knorr von Rosenroth traduce această expresie prin: „nagul se zii 
ceşte”, Dar, evident, versiunea aceasta nu este core! 
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665. Şi in el se află două culori, căci fumul se ridică şi apar 
negru şi roşu; şi ei îl numesc AP, APH, mânie şi HIME, CHI- 
MAH, înfocare şi MShHITh, MESHACHITH, pierzanie. 

666. Şi dacă tu spui mânie şi înfocare, [aceasta este bine], 
liindcá stă scrist: „Căci mă tem din pricina mâniei şi a info- 
tării”. Căci acestea sunt fumul negru şi roşu. Dar de unde 
|vine] adăugarea lui MShHITh, MESHACHITH, pierzanie? 


667. Fiindcă este scris?: „Înainte ca Tetragrammaton să fi 
distrus Sodoma şi Gomora”. Însă cuvântul ShHTh, SHACHITH, 
vădeşte pierzania săvârşită de focul mistuitor, aprins. 

668. Noi am învățat de asemenea că el are cinci GBVRAN, 
EBORAN, asprimi în această conformatie a Microprosopului 
| ele se ridică în o mie patru sute de asprimi, GBVRAN, şi 
le se extind în nasul Sáu, şi în gura Sa, şi în braţele Sale, si 
in mâinile Sale şi în degetele Sale. | 


669. Şi iată de ce este scris?: „Cine poate spune GHVRVTh, 
EBUROTH, puterile lui Tetragrammaton"? 




























670. De aceea e scris „puteri“, Geburoth [la plural]; şi este 
crist: „Ale Tale, o, Tetragrammaton sunt Gedulah si Gebu- 
ah^5, la singular. 


671. Fireşte cá noi am învățat aşa. Când toate aceste as- 
primi sunt amestecate într-una singură, atunci ele se numesc 
p singură Geburah", GBVRE. 


672. Si toate aceste puteri, Geboran, incep sá coboare din 
has. Şi de el depind, de o mie de ori o mie patru sute de mi- 
Hade în [formele] lor singure$. 


673. Si din acest fum care iese din nasul lui depind de o mie 
le ori mii de miriade, si patru sute cinci care apartin acestei 
idei de] Asprime. Căci toate asprimile depind de acest nas. 


674. Căci este scris!: „Din generaţie în generație, ei vor lăuda 
lucrările tale şi vor vesti GBVRVTh, GEBUROTH-urile tale". 


Deut.19, v.9. 

Gen.13, v.10. 

Ta.106, v.2. 

'Cron.29, v.11. 

| Vezi Introducerea, GBVR (rădăcina fiind GBR) = 211= IAR, un potop. 
asta este, vin m prin Gematria. 

Acest aranjamen pe. de sunete este considerat pe un al! 


* 4 4 5 p | 
e D MNT. P 4 5: ô = FIT. D è r 4 
j 4d. 4 EE a IDE EP PN f E A 


























675. Şi când această GBVRE, GEBURAH, Fortá, începe | 
fie manifestată], atunci toate asprimile radiază şi se subția 
până când coboară sub forma unei săbii care se roteşte 
scánteiazá?. 

676. Este scris?: „Căci noi vom nimici acest loc". Mai e 
scris*: „Înainte ca Tetragrammaton sá nimiceascá Sodoma 
Gomora”. Şi din nous: , Tetragrammaton a făcut să plo 
peste Sodoma şi Gomora”. 


677. Bineînţeles, noi am învățat astfel! Nu există nici. 
judecător pentru cei răi, dar ei înşişi schimbă măsura Ind 
rării într-o măsură a judecății. 

678. Dar cum o schimbă ei astfel? Este de asemenea scr 
„Eu, Tetragrammaton, nu Mă schimb”. 


679. Bineînţeles, de fiecare dată când Cel vechi dintre 
vechi şi acest Cap Alb descoperă bunăvoința bunávointel 
marile îndurări se găsesc peste tot. 


680. Dar când ea nu este găsită, toate judecátile Microp 
sopului sunt pregătite, şi astfel - dacă ne este îngăduit 
spunem aşa — Îndurarea devine judecată, adică cel mai € 
vechi dintre toti. | 


681. Noi am învățat din Barajetha”: Când Cel vechi din 
Cei vechi descoperă bunăvoința bunávointelor, toate ace 
lumini, numite cu un nume asemănător, strălucesc, şi inc 
rarea este aflată în toate lucrurile. 


682. Dar când această Taină a Tainelor nu este descopt 
tá, şi aceste lumini nu strălucesc, judecátile sunt stârnite şi 
ține Judecata. | 


683. Care este, aşadar, cauza acestei Judecáti? Bunăvoi 
bunávointelor, pentru cá ea nu este aflată, şi iată de ce pă 
tosii schimbă Îndurarea în Judecată. 


684. Dar fiindcă s-a spus: „De la Tetragrammaton «€ 
cer”; aceasta s-a spus despre Zauir Anpin, Microprosopul. 


1 Ps. 145, v 4. 
2 Gen.3, v.24. 
3 Gen.19, v.13. 
4 Gen.13, v.10. 
5 Gen.19, v.24. 
6 Mal., v.6. 


? Vezi 8 388 din această carte. ra , 
m AP 
— Eo a 






685. Şi de unde se obține aceasta? Fiindcă este scris!: MN 
5hMIM, MEN HA-SHAMAYIM din cer?. 


686. Noi am învăţat cá acest nas [al Microprosopului] este 
"urt?, şi atunci când fumul începe să iasă de acolo, el pleacă 
'epede, şi Judecata se tine. 


687. Dar ce împiedică acest nas să scoată fum? Nasul Celui 
vechi de zile şi Sfânt, căci El mai este numit înaintea tuturor 
relorlalte, ARCh APIM, ARIKH APHIM, Lung de Nas. 


688. Şi iată Misterul pe care l-a aflat: Între cele două cuvinte 
| VE, IEVE, Tetragrammaton, Tetragrammaton, este interpolat 
in accent. 







689. Cáci peste tot unde un nume este spus de douá ori, 
è face [între ele] o deosebire, aşa când se zice’: , Avraame, 
vraame," şi“: „lacove, Iacove"; si^: „Samuele, Samuele"; 
inde prin accentul Psiq sunt deosebite aceste impreunári de 
ume, în afara acestui loc&: „Moise, Moise”, unde nu intervine 
ici un accent. 


690. Din ce cauză? „Avraame, Avraame"?- aici deci este 

trodus un accent pentru că] ultimul [din cele două nume] 
| indică pe cel care este perfect, iar primul, pe cel care nu 
ste încă perfect, căci el este perfect atunci cu zece ispite, şi 
€ aceea accentul [Psiq] este intercalat, căci atunci cu greu se 
Date spune că este acelaşi om ca mai înainte. 


69]. [Când în Gen. 46, v.2. se spune] „lacove, Iacove" ulti- 

ul îl indică pe cel desăvârşit, iar primul pe cel care nu este 

(tá desăvârşit; căci atunci mesagerul vine la el din partea 
ului său Iosif, şi pe el s-a clădit Schechina. 


n pasajul precedent. 

Dar cuvántul EShMIM, HA-SHAMAYIM, este echivalent cu ASh 
MIM, ASH VEMIM, foc şi apă, îndurare si judecată, în antiteză cu 
wustă stare în care judecata nu este găsită deloc. 

“pre deosebire de acela al Macroprosopului, care este numit şi Arikh 
phim, Cel lung de nas, ca şi Arikh Anpin, Marea Faţă. 

(And aceste două cuvinte se găsesc alăturate în Scriptură, este in- 
rpolat accentul Psiq. 

3en.22, v.11. 

2en.d6, v.2. 

; Bàmm.3, v.10, 

soda, vA, 
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692. De asemenea, arborele sfânt a fost desăvârşit in p 
mánt asemănător Superiorului, având douăsprezece limit] 
şi şaptezeci! de ramuri?, care nu erau completate înainte, 
iată de ce ultimul indică pe cel care este desăvârşit, şi pri 
pe cel care nu este încă desăvârşit; de unde accentul pla! 
între ele. 


693. În pasajul „Samuele, Samuele”3, este intercalat | 
ademenea un accent: de ce? Ultimul nume îl indică pe ( 
desăvârşit, primul pe cel care nu este încă desăvârşit, căci 
este profet acum, în timp ce înainte nu era încă profet. 


694. Dar când se spunet: „Moise, Moise”, aici nu este | 
tercalat nici un accent, pentru că el era desăvârşit chiar 6 
ziua naşterii sale, având în vedere cá este scris*: „Şi ea 
văzut că era bun”. 


li 


695. La fel aici, între aceste două nume ale lui Teţ 
grammatoné este intercalat accentul [Psiq], căci primul € 
cu adevărat, un nume perfect, dar al doilea este în întregi! 
şi complet perfect. 


696. Dar Moise vorbeşte aşa la locul de Judecată, pen 
ca prin ei să poată face să coboare asupra Microprosopt 
Indurarea Celui vechi şi preasfânt. 


697. Căci tradiția spune aşa: Cinstea lui Moise era aşa 
mare încât el putea face să coboare măsurile Indurării. 


698. Şi când Cel vechi este descoperit Microprosopu 
toate lucrurile sunt văzute în lumina Îndurării, şi nasul 
potolit, şi focul şi fumul nu mai ies. 


699. Aşa după cum e scris”: „Şi din pricina slavei Mele, 
voi întârzia pentru tine mânia mea". 


1 Acesta este Autz Chaiim sau copacul vieții alcătuit din Sephira 
Schemamphorasch, primul fiind zece şi ultimul şaptezeci si doi. { 
douăsprezece limitări sunt cei doisprezece fii ai lui Iacov, iar cele 
tezeci de ramuri numărul total de familii combinate. | 
2 Adică, o generație de doisprezece fii şi şaptezeci de suflete. 
3 1.Sam.3, v.10. 

4 Exod.3, v.4. 

5 Exod., v.2. 

6 Exod.34, v.6. 

? [sa.48, v.9. 
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. 700. Noi am învățat de asemenea: Nasul are două nări. 
Jintr-una iese un fum fierbinte, şi acesta intră în deschizátura 
arii Prápástii. 

701. Şi din cealaltă nará iese un foc care e aprins de flacá- 
sa, şi curge in patru mii de lumi care sunt pe partea Sa 
lângă. 

702. Într-adevăr, cel care este cauza războiului e numit fo- 
ul lui Tetragrammaton, focul mistuitor, focul care distruge 
inte celelalte focuri. 


703. Şi acest foc nu este îmblânzit decât cu focul din altar. 


- 704. Şi acest fum care iese din cealaltă nară nu este îm- 
lànzit decât de fumul jertfei din altar. Dar toate lucrurile 
epind de nas. 


705. lată de ce este scris!: „Şi Tetragrammaton a mirosit 
miros plácut". Cáci toate aceste [lucruri] sunt atribuite 
asului — să simtă miros, să scoată fum şi foc, si culoare ro- 
v, şi iată de ce el este opus bunávointei [adică, fruntea]. 


706. Si din această cauză este scris?: „Şi mânia lui Tetra- 
jimmaton s-a aprins": „Şi mânia lui Tetragrammaton se va 
prinde”. +,Şi mânia Mea se aprinde”. 5,„De teamă că mânia 
| l'etragrammaton se aprinde”. Care trebuie să fie cuprinse, 
te, de Zauir Anpin, sau Microprosop. 


XXXIIL DESPRE URECHILE 
MICROPROSOPULUI 


707. Noi am învățat aceasta. Este scrise: „Pleacă-Ţi ure- 
ca, o, Doamne, şi ascultă”, adică această ureche care este 
unsă sub păr, şi părul atârnă peste ea, şi totuşi urechea 
te acolo pentru a auzi. 


708. Şi să începem de la partea interioară a urechii consti- 
lă din formațiuni concave puternic marcate, asemenea 
iei scări rotite în spirală, cu curburi de fiecare parte. 


m8, v.21. 
öd.4, v.14. 
at, 7, v.4. 
koc 22, V.24, 
at. 6, v.15, 
e 9, vlo, 































709. Dar de ce cu curburi? Pentru ca El să poată auzi de 
potrivá binele si rául. 

710. Noi am învăţat de asemenea: De această parte curb 
din interiorul urechilor, depind toti aceşti Soli Înaripați de 
pre care s-a scris!: „Căci o pasăre a cerului va purta vocea 
Solul Înaripat va rosti vorbele”. 


711. În această ureche, [Duhul] curge din trei cavități a 
creierului în această deschizătură a urechilor. Şi din ace 
aflux [Duhul], vocea se duce în această prăpastie adâncă?, i 
se uneşte cu [Duhul] în această distilare, în bine ca şi în rău 


712. În bine, aşa cum e scris?: „Căci Tetragrammaton 
ascultă pe cei nenorociti". În rău, aşa cum este scrist: „Şi I 
tragrammaton a auzit, şi mânia Lui a sporit, şi focul | 
Tetragrammaton a fost aprins împotriva lor". 


713. Şi această ureche este închisă din afară, si o prăpă 
tie? înaintează în această cavitate de inspirație a creierului. 


714. Încât vocea poate fi captată în interior, şi nu poe 
ieşi de acolo, şi poate fi păstrată şi închisă din toate părțile, 
de acolo capătă natura unui Mister. 

715. Nenorocire peste acela care dezvăluie tainele! Ci 
acela care dezvăluie tainele face ca şi cum s-ar lepáda | 
formațiunea superioară, care este organizată în asa fel ini 
secretele să poată fi adunate şi să nu poată ieşi în afară. 


716. Noi am învăţat de asemenea din Barajethas: Atul 
când ei îşi strigă în gura mare deznădejdea şi când părul 
dinaintea urechilor este ridicat, vocea intră în urechi prin a€ 
canal, şi duhul distilării creierului [intră, la fel, în acest cana 


717. Şi în creier ea este adunată” şi iese prin nările na 
lui, şi [ea] este aflată, şi nasul se scurtează [adică cel 
Microprosopului], şi se aprinde de la foc, şi focul şi fun 
ies, şi, în afara acestor nări, toate asprimile sunt stârnite 
răzbunarea este împlinită. 


Piste 110p valo 

2 Altfel spus, curbură. 

ERPE 

4 Num.11, v.1 

5 Altfel spus, curbură. 

6 Vezi ante, 3 388. Barietha este „Traditio extra urbem". 
7 Altfel spus, curge în creier. 


“i Fă 





718. Intr-adevár, înainte ca focul şi fumul să iasă din aces 
le nări, această voce se ridică din nou, şi curge în începutul 
vreierului, şi din ochi cad două lacrimi. 




































719. Şi din cauza acestei voci, fumul iese, ca şi focul măre- 
jiei care deschide aceste porti, căci prin această voce care in- 
Irá în urechi, toate aceste lucruri sunt stimulate şi înaintează. 


720. Şi iată de ce este scris!: „Şi Tetragrammaton a auzit, 
$i mânia Lui s-a iutit, şi focul lui Tetragrammaton s-a aprins 
Impotriva lor", căci auzind această voce, tot creierul este 
stârnit. 

721. Noi am învăţat. Este scris?: ,, Pleacá-Ti urechea, o, Dom- 
nul meu!" ca şi cum n-ar fi spus: „ Şase sute de mii de miriade 
din aceste aripi, care depind de aceste urechi, sá fie prelungi- 
ie”, şi ele, toate sunt numite urechile lui Tetragrammaton. 


722. Aşadar, când se spune: „Pleacă urechea Ta, o, Tetra- 
grammaton"! [cuvintele] „urechea Ta" [se referă la cea] a Mi- 
vroprosopului. 

723. Aceste urechi depind de o cavitate a creierului şi de 
incizeci de porti care îşi au originea în această cavitate; iată 
ü poartă care se extinde şi iese, şi se deschide în acest canal al 
urechii. 

724. Aşa cum [este scris în lov.34, v.3.]: „Fiindcă urechea 
vosebeşte cuvintele”. Este de asemenea scris: „Şi El cerce- 
"azá inima şi rárunchii". 

725. Şi proporțional cu extinderea acestei cavități a celor 
incizeci de porti care înaintează în corp, aceasta din urmă se 
tinde până în locul unde se află inima. 


726. lată de ce, în legătură cu urechea, se spune că încerca- 
eh se face in ea, şi, de asemenea, referitor la inimă, se spune 
i încercarea se face în ea, pentru că ele îşi au originea într-un 
ingur loc. 

727. Noi am învăţat în Cartea Misterului Pecetluit, că după 
m această ureche încearcă binele ca şi răul, tot aşa, toate 
icrurile care sunt in Microprosop au o parte bună si o parte 
a, Dreapta şi Stânga, Îndurarea şi Judecata. 


um.11, v.1. 
eg. 19, v.16 
78.7, v.9, 




















728. Si această ureche se află alături de creier, si fiinde 
este alături de creier, de acolo această voce este dirijată într 
cavitate care intră în ureche. 


729. lată de ce, în legătură cu urechea, ea este numită au; 
dar în acest auz este cuprins Binah, Inteligenta!, căci a au 
este acelaşi lucru cu a înțelege, căci prin aceasta toate probe 
sunt cercetate laolaltă. 


730. Şi aceste cuvinte ale Domnului Domnilor sunt rosti| 
în aşa fel încât ele să poată fi auzite, cercetate şi înțelese. 


731. Vino si vezi! E scris?: „O, Tetragrammaton! am au; 
vocea Ta, şi m-am înfricoşat”. 


732. lată sensul acestui pasaj: Când acest sfânt profet 
auzit, a înțeles şi a ştiut, şi era ocupat cu aceste conformaf 
s-a scris: „m-am infricosat"; într-adevăr, [s-a scris aşa] pen T 
ca el să se înfricoşeze şi să se prosterneze în fata Lui, că 
aceste cuvinte sunt spuse de Microprosop. 


733. Când, mai departe, el a înțeles şi a cunoscut, ce s 
scris atunci? „O, Tetragrammaton! fă să reînvie lucrarea * 
în cursul anilor”. Dar aceasta este spusă de Cel vechi de zili 


734. Si în fiecare pasaj în care întâlnim Tetragrammato 
Tetragrammaton, cu Iod He de două ori, sau cu Alej 
Daleth şi Iod He, unul aparține Microprosopului, şi celălă 
Celui vechi dintre Cei vechi. Pentru că toate aceste lucru 
constituie un anumit lucru şi de aceea ele sunt numi 
printr-un singur nume. | 


735. Noi am învățat. Când este numele exprimat comple 
Atunci când el este scris IEEVE ALEIM, TETRAGRAMMAT( 
ELOHIM. Căci acolo este numele complet al Celui mai vei 
dintre toti şi al Microprosopului, şi când sunt reunite | 
sunt numite numele complet. Dar celelalte forme nu sui 
numite cu numele complet, aşa cum am stabilit. 


736. Atunci când se spune: „Şi Tetragrammaton Elohim 
sădit etc.", numele este dat în întregime acolo unde este în] 
țişată sádirea grădinii, şi, de fiecare dată când apare Teti 
grammaton Elohim, este exprimat numele întreg. 


1 Cea de-a treia Sephira. 
2 Hab. 3, v.2. 
3 Gen.2, v.8. 
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737. În IEVE IEVE, toate lucrurile sunt cuprinse in gene- 
tul, şi atunci indurárile lucrează asupra tuturor lucrurilor. 


738. [Atunci când se spune]: „O, Tetragrammaton, fă să re- 
invie lucrarea ta în cursul anilor!", aceasta o spune Cel vechi 
le zile. 

739. Ce este „Lucrarea Ta”? Zauir Anpin, Microprosopul. 


740. „În cursul anilor”. Aceştia sunt primii ani care sunt nu- 
miti IMI KDM IEMI QEDEM, zilele dintâi, şi nu anii GhVLM, 
DLAHM, sau ai lumii. 


741. Primii ani sunt primele zile: anii lumii sunt zilele lumii. 


742. Şi [se spune] aici: „In cursul anilor”. Care ani? Primii 
ani. 


743. „Ca ea să reînvie”. Despre cine se spune „ca ea să re- 
învie”? Despre Microprosop. Căci toată măreția Sa este pás- 
lrată de aceşti ani, şi iată de ce se spune „ca ea să reînvie”. 


744. „Adu-Ţi aminte, în mânia Ta, de Îndurare”. El s-a fo- 
losit de această blándete superioară în care îndurările sunt 
iplicate tuturor celor care năzuiesc la milă şi cărora li se da- 
loreazá îndurarea. 


745. Noi am învăţat. Rabinul Simon a spus: „lau drept 

martori cerurile care sunt deasupra mea, deasupra tuturor 

elor aflați în jurul meu, că mare bucurie se înalță în toate 
umile din pricina acestor cuvinte. 


746. „Totodată, cuvintele acestea stârnesc bucuria în ini- 
ma mea; şi în vălul máretei extinderi, ele sunt ascunse şi se 
naltá; şi El le păstrează, El, Cel mai vechi dintre toti, Táinui- 
ul şi Cel mai Ascuns dintre toti. 









747. „Şi când noi am început să vorbim, însoțitorii mei nu 
liau că toate aceste cuvinte erau demne de consideraţie. 


748. „O, cât de binecuvântată este partea voastră, a celor 
flati la acest conclav! şi binecuvântată este partea mea cu 


ri 


oi în această lume, şi în lumea ce va veni 
XXXIV. DESPRE BARBA MICROPROSOPULUI 


749. Rabinul Simon a început să spună!: „Şi voi vá veți 
ilipi de Tetragrammaton, Domnul vostru etc." 


beu LA, v. 































750. Care neam este la fel de sfânt ca Israelul? Căci despi 
acest popor este scris!: „Binecuvântat să fii, o, Israele! Cit 
este asemenea tie"? Pentru cá ei s-au alipit de Dumnezeu 
această lume prin numele sfânt. 


751. Şi în lumea ce va veni, mai mult încă decât aici, că 
acolo noi nu vom fi niciodată despărțiți de acest conclav une 
sunt adunați cei drepți. 


752. Şi iată ce este scris. „Şi voi vă veți alipi în Tetragrar 
maton”. Căci nu e scris: „HDBKIM LIEVE, CHEDEBEQIM 
TETRAGRAMMATON, „vă veți alipi la Tetragrammaton'”,. 
„BIEVE, BE TETRAGRAMMATON, în Tetragrammaton”, | 
adevărat. 


753. Noi am învăţat aceasta. [Lumina] coboară din ba ; 
venerabilă, sfântă, măreață, ascunsă şi táinuitá în toată [bé 
ba; adică Macroprosopul], prin sfântul si minunatul ulei, 
barba Microprosopului. | 


754. Şi tu spui cá barba aceasta nu trebuie să fie găsi 
pentru cá Solomon vorbea numai de obraji, si nicidecum 
barbá. 


755. [Noi răspundem]. Într-adevăr, noi am învăţat asa d 
Cartea Misterului Pecetluit. Ea este cea care este ascunsă 
secretă, şi despre care nu se menționează nimic, şi care 
este de loc descoperită; ea este cea venerabilă şi superioa 


mai presus de toate lucrurile, avánd in vedere cá este Peg 
luită şi ascunsă. 
756. Şi fiindcă barba este lauda şi perfecțiunea şi dem 


tea întregii fețe, în aceste lucruri sacre ea se dovedeşte 
ascunsă, şi nici nu poate fi deosebită. 


757. Şi barba aceasta este perfecțiunea şi frumusețea 
în Microprosop. Ea este dispusă în nouă conformatii. 


758. Dar când barba venerabilă a Celui vechi dintre. 
vechi străluceşte peste această barbă a Microprosopu 
atunci cele treisprezece izvoare de ulei fin curg peste acei 
barbă. 


759. Şi douăzeci şi două de părți se găsesc aici, de undi 
extind cele douăzeci şi două de litere ale legii sfinte. 


1 Deut.33, v.29 
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760. Noi am învățat de asemenea că această barbă iese din 
urechile Sale, şi coboară si urcă, şi atinge locurile parfumului, 


761. Ce sunt locurile parfumului? Asa cum este spus!: „Ci 
un strat de mirodenii”, şi nu „straturi“. 


762. Dar această barbă a Microprosopului este dispusă în 
nouă conformatii. 


763. Şi firele de păr sunt tot negre, şi aranjate ordonat, aşa 
ca ale unui om îngrijit, după cum este scris?: „Ales ca cedrii". 


764. Prima conformatie. Părul se formează din partea care 
este deasupra şi iese de acolo ca o scânteie de o foarte mare 
strălucire; şi iese din Absolutul purului eter şi trece pe sub 
coama de păr, chiar pe sub acele bucle aflate deasupra ure- 
chilor şi coboară în fata deschizăturii urechii, păr peste păr, 
până la începutul gurii. 

765. Cea de-a doua conformatie. Părul iese şi urcă de la o 
parte a gurii până la cealaltă parte a deschizăturii gurii şi 
coboară dedesubtul gurii, în cealaltă parte, păr peste păr, 
intr-un aranjament frumos. 


766. Cea de-a treia conformatie: Din mijloc, de dedesubtul 
nasului, şi de sub cele două nări, el iese acolo pe o anumită 
cale, şi fire de păr groase şi scurte umplu această cale, şi perii 
vare rămân umplu locul dintr-o parte în alta, în jurul acestei 
căi. 

767. Dar această cale nu este văzută clar [continuându-se] 
dedesubtul [gurii], ci numai în partea sa superioară care co- 
boará până la începutul buzelor, şi această cale se aplică aici. 

768. Cea de-a patra conformatie. Părul iese şi este aranjat 
In ordine, şi urcă, si este extins peste obrajii Săi, care sunt 
locul parfumului Celui vechi de zile. 












769. Cea de-a cincea conformatie. Părul lipseşte şi se văd 
acolo două mere, de o parte şi de cealaltă, roşii ca un tranda- 
lir roşu, şi ele radiază în două sute şaptezeci de lumi, care 
sunt aprinse de aici. 


770. Cea de-a şasea conformatie. Părul iese ca într-o cositá 
in jurul [marginii] bárbii, şi atârnă până la începutul organe- 
| d M 4,5, v.13, 

ANI 5, vul b, 





























lor vitale, dar nu coboară niciodată la părțile care sunt în le: 
gáturá cu inima. 


771. Cea de-a saptea conformatie. Firele de pár nu atárnd 
peste gurá, iar gura este descoperitá din toate pártile, si fireli 
sunt dispuse în ordine, în jurul ei. | 


772. Cea de-a opta conformatie. Firele de pár coboará de 
desubtul bărbii şi acoperă gâtul, in aşa fel încât el să nu poati 
fi văzut; toate aceste fire de păr sunt fine, păr peste păr, dir 
belşug, în toate părțile. 


773. Cea de-a noua conformatie. Firele de păr sunt ames 
tecate cu cele care le sunt alăturate, şi ele toate sunt egal 
începând de la obraji până la acele fire care atârnă; toate sun 
deopotrivă de egale, ca un bărbat viteaz, ca un erou biruito 
în luptă. 


774. Prin aceste nouă conformatii se formează şi curg nt 
uă izvoare de ulei minunat, şi din ele curge, într-adevăl 
acest ulei superior [din barba Macroprosopului] în toate ce 
inferioare. 


775. Aceste nouă conformatii apar în formă aici!, şi în pe 
fectiunea conformatiei acestei bárbi se află fiul inferior | 
omului numit bărbat viteaz?. | 


776. Cáci oricine vede [in vis] cá aceastá barbá existá intr 
formá corespunzátoare?, gáseste in aceasta curaj si fortá. Ai 
se incheie descrierea bárbii superioare a Microprosopului. 


777. Rabinul Simon a spus rabinului Eleazar, fiul sáu 
, Ridicá-te, o, fiul meu, si înfăţişează părțile bárbii sfinte ! 
conformatiile sale". A 


778. Rabinul Eleazar s-a ridicat şi a zis:t: „Eu am invoc 
pe IE, IAH în deznádejdea mea; lah m-a auzit de depari 
Tetragrammaton este de partea mea si nu má voi teme; ce-m 
poate face omul? Tetragrammaton este de partea mea cu d 
care má ajutá, si voi vedea nádejdea mea implinitá asup 
vrăjmaşilor mei. Este mai bine să te bizui pe Tetragramm 
ton decât să te încrezi in prinți”. í 


1 Adicá, in aceastá barbá. 
2 Însemnând că aşa cum este Omul Superior, întocmai este şi om 
pământean. 
3 Adică, visează că barba lui este aranjată ca aceea a Microprosopului 


Spes 18-45. 
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779. „Cu acestea sunt descrise cele nouă conformatii ale 
bărbii. Căci regele David are nevoie de aceste aranjări pentru 
a învinge pe ceilalți regi si pe celelalte neamuri. 


780. „Vino şi vezi! După ce au fost expuse aceste nouă 
conformatii, el a adăugat [versetul 10]: „Toate neamurile 
mă înconjurau, dar în numele lui Tetragrammaton, le-am 
nimicit”. 

781. „lată de ce el a vorbit din nou despre aceste confor- 
matii pe care noi le-am repetat. Dar de ce a fost nevoie să se 
facă asa? Din această cauză, el a zis: , Toate neamurile mă 
înconjurau. Căci în această aranjare a celor nouă conforma- 
lii care sunt numele lui IEVE, TETRAGRAMMATON, ele sunt 
luate de pe pământ. 


782. „Este chiar ceea ce e scris: „În numele lui IEVE, le-am 
distrus”. 


783. „Noi am învăţat, de asemenea, aceasta în Cartea Mis- 
lerului Pecetluit. David a enumerat aici cele nouă conformatii, 
din care şase constau în numele sfânt, căci există acolo şase 
nume, şi mai există trei în numele ADM, ADAM, sau om. 


784. „Şi dacă tu spui că există numai două [în cuvântul 
Adam], cu siguranţă există trei, fiindcă şi prinții aparțin ideii 
legate de cuvântul Adam!. 

785. „Noi am învăţat aceasta. Sunt cele şase nume, pentru 
că e scris: „Eu am invocat pe lah în deznădejdea mea". Primul. 


786. „Iah m-a auzit de departe”. Al doilea. 














787. „Letragrammaton este de partea mea, şi nu mă voi 
teme". Al treilea. 
788. „Letragrammaton este de partea mea cu cei care mă 


v 


Ajută”. Al patrulea. 


789. „Este mai bine să te sprijini pe Tetragrammaton". Al 
cincilea. 

790. „Este mai bine să te sprijini pe Tetragrammaton". Al 
791. „Dar în cuvântul ADM, ADAM, Om, există aici trei, 
caci este scris: , letragrammaton este de partea mea, şi nu 
Vd voi teme; ce-mi poate face ADM, ADAM, Omul?” Primul. 


Inset tr nä că „prinţ "ne referă de asemenea la om, 
a d " | 





























792. „Este mai bine să te sprijini pe Tetragrammaton, de 
cât să te increzi în printi". Al doilea. 


793. „Este mai bine să te sprijini pe Tetragrammaton, de 
cât să te încrezi în ADM, ADAM, Om”. Al treilea. 


794. „Şi vino, vezi! Există un Mister ascuns în acest lucru 
şi oriunde în acest pasaj este menționat cuvântul ADM 
ADAM, numele Sfânt i se alătură, şi într-adevăr are un motiv 
căci omul subzistă numai prin ceea ce îi este asemănător li 
însuşi. | 

795. „Dar ce îi este asemănător lui? Numele Sfânt, pentri 
cá este scrist: „Şi IEVE ALEIM, TETRAGRAMMATON ELOHIM 
l-a creat pe ADM, ADAM, Omul” cu numele complet, cat 
este IEVE ALEIM, asemănător lui [Adam], dat fiind că IEVI 
TETRAGRAMMATON, indică masculinul şi ALEIM, ELOHIN 
femininul2. 


796. „Şi iată de ce în pasajul acesta nu se aminteşte dele 
[numele] ADM, ADAM, Omul, fără Numele Sfânt. | 


797. „Noi am învăţat astfel. Este scris: „Eu am invocat [ 
IE, IAH, in neliniştea mea; IE, IAH, m-a auzit de departe”. | 
este repetat aici de două ori, IE, IE, făcând aluzie la cele dot 
maxilare de care sunt lipite firele de păr [din barbă], şi d 
care ies şi depind firele. 


798. „El a continuat şi a zis [adică, regele David]: „IEV 
TETRAGRAMMATON, este de partea mea; eu nu mă voi ten 
deloc, IEVE este de partea mea cu cei care mă ajută”; un 
Numele nu este scris greşit [IE ca înainte, ci IEVE], care es 
Numele Sfânt, şi tot cu acest Nume este de asemenea indic 
omul. 


799. „Şi care este acel lucru despre care se spune: „Ce-i 
poate face ADM, ADAM, Omul?” Iată care este, asa cum à 
invátat din traditie: Toate aceste diademe sfinte ale Regelu 


1 Gen 2, v.7. | 
2 Pentru cá Elohim vine din rădăcina feminină ALH si este în! 
adevăr un plural feminin, căci în timp ce multe masculine îşi form 
ză pluralul in VTh, multe feminine le alcătuiesc pe ale lor, in nt 
convers, in IM. Oricum, în aceste două cazuri genul singularului € 
păstrat în plural. 

3 Regele, adică Microprosop (Vezi Introducerea.) 
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când El este rânduit in conformatiile sale! sunt numite ADM, 
ADAM, Omul, care este Forma? ce cuprinde toate lucrurile. 


800. „Dar când o parte oarecare este luată de acolo [adică 
atunci când se spune IE, şi nu IEVE], atunci se înțelege că 
este [Microprosopul], Numele Sfânt [prin litera I, IOD], şi 
ThGhRA, TOARA, sau Poarta [adică Soţia, căreia îi este atri- 
buit numele ADNI, ADONAI, al cărui număr, scris atunci în 
intregimea lui, este 6715, cum o arată cuvântul ThGhRA sau 
ThRGRhA, rezumat în litera E, HE, a numelui IE] şi care este 
inclusă aici. 

801. „Aşadar, când e numit Tetragrammaton, este menti- 
onat omul, inclusiv Poarta Toara şi cele care sunt înăuntru 
altfel spus, privind lumile inferioare]. Şi când este luată de 
la poartă, [adică atunci când literele Vau şi He nu mai sunt 
unite, din care ultima indică poarta inferioară], atunci Nu- 
mele Sfânt este conținut [prin Iod], ca şi Poarta şi cele care 
sunt înăuntru [prin He, în numele IE]. Dar când este numit 
IEVE, el este numit om, ADM, şi tot restul [unit cu el], adică 
poarta şi acele [căi] care sunt înăuntru. 


802. „Şi iată de ce David a enumerat aceste nouă confor- 
matii; fiindcă cel căruia îi este îngăduit să atingă barba Rege- 
lui poate face orice doreşte. 


803. „Atunci pentru ce barba şi nu corpul? Deoarece cor- 
pul e ascuns îndărătul bărbii, dar barba nu poate fi [ascunsă] 
îndărătul corpului. 

. 804. „Dar ţinând seama de aceasta, el procedează în două 
feluri? - aşa cum am spus odată; şi la fel, când el a spus mai 


1 Cu alte cuvinte, când literele lui Tetragrammaton sunt toate reunite. 
"Pentru cá se spune cá Tetragrammaton, scris vertical de la capăt la 
vapát cu litere ebraice dá figura unui om. Yod-capul, He-bratele, 
Vau-trupul si He=picioarele. 

Cevea ce înseamnă că atunci când literele din ADNI sunt pronunțate 
altfel: ALP, DLTh, NVN, IVD, Aleph, Daleth, Nun, Yod; pentru că A + 
BP +D+L+TIh+N+V+N+I1+V+D=1+30+80+4+30+ 400 

50) + 6 + 50 +10 +6 + 4= 671. De asemenea ThORA ori ThROA = 400 
+ 70 * 200 + 1 = 671. 

i Codexul din Cremona. 
Referitor la ordinea conformaţiilor şi la modul în care sunt îmbinate 


i Pânaj acelea care me referă la IHVH gi ADM, 


departe: „Eu am invocat pe Iah în nelinistea mea". [lată] pri- 
ma [formá]. 


805. „lah m-a auzit de departe". A doua. 


806. ,, Tetragrammaton este de partea mea; eu nu má vot 
teme". A treia. 





















807. „Ce-mi poate face omul?” A patra. 


808. ,, Tetragrammaton este de partea mea cu cei care mă 
ajutá". A cincea. 


809. „Şi voi vedea dorința împlinită asupra vrăjmaşilor 
mei". A şasea. 


810. „E mai bine să ai încredere în Tetragrammaton". A 
şaptea. | 
811. „Decât să te increzi in om". A opta. 


812. „Este mai bine să ai încredere in Tetragrammaton'". 
noua. | 


813. „Decât să te increzi în prinți”. A zecea. [Altfel spus 
„Este mai bine să ai încredere în Tetragrammaton decât Si 
te încrezi in om". A şaptea. „Este mai bine să ai încrede * 
in Tetragrammaton". A opta. „Decât să te increzi in prinți” 
A noua]. 


814. „Eu am invocat pe Iah în nelinistea mea". Ce se spu 
ne [prin] aceasta? Desigur, David spune toate aceste lucrul 
care sunt arătate aici, în legătură cu forma bárbii". 


815. Rabinul lehuda a răspuns zicând: „Eu am invocat p 
Iah în neliniştea mea". Din partea în care barba începe să $ 
extindă, aceea care este din partea cea mai îndepărtată [es 
una], şi cea dinaintea urechilor, dedesubtul părului de [ 
cap [este a doua]. Şi iată de ce se spune de două ori IE, IE. . 


816. „Dar în locul în care barba este extinsă şi coboai 
înaintea urechilor, într-o mai mare întindere, numele AD^ 
ADAM, Om, era necesar [adică Tetragrammaton complet]. I 
asemenea, această extindere îi era necesară lui David cân 
dorea să-i supună pe regi şi să supună neamurile prin mări 
tia acestei bárbi. 

817. „Noi am învățat de asemenea din Cartea Misterul 
Pecetluit!: Oricine vede în somn că atinge cu mâna barba s 


1 Vezi ante, Cartea Misterului Pecetluit, cap. II, 8 17. 
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mustata omului superior, sau intinde mána peste ea, sá stie 
că se află in pace cu cei ce sunt peste el, şi cá cei care îi fac 
rău îi vor fi curând supuşi. 

818. „Noi am învăţat că barba superioară este dispusă în 
nouă conformatii şi că ea este barba Microprosopului. 


XXXV. DESPRE PRIMA PARTE A BĂRBII 
MICROPROSOPULUI 


819. „În prima conformatie, părul este dispus începând de 
la [partea care este] deasupra, şi iese înaintea deschizăturii 
urechilor, dedesubtul buclelor care atârnă peste urechi; si 
părul coboară fir peste fir, până la începutul gurii. 

820. „Noi am învățat aceasta. Toate aceste fire de păr care 
sunt în barbă, sunt mai tari decât firele buclelor părului. Dar 
părul de pe cap este mai lung şi se îndoaie cu uşurinţă, in 
limp ce firele de păr [din barbă] nu sunt aşa de lungi. 

821. „Printre firele de păr de pe cap, unele sunt tari şi al- 
tele sunt moi. 


822. „Şi atunci când buclele albe ale Celui vechi de zile se 
xtind la Microprosop, e scris cát: „Înţelepciunea strigă afară”. 


823. „Ce este acest [cuvânt] „afară”? În acest [caz], în Mi- 
croprosop, unde sunt unite cele două [forme ale] creierului. 
Două forme ale creierului, zici tu? Dar ar fi fost mai bine să 
ipui patru forme ale creierului. 


824. [Bineînțeles] există trei [forme ale] creierului în Micro- 
losop, şi se găsesc în cele trei cavități ale craniului capului 
idu. 

825. „Şi este un creier calm şi liniştit care rezidă în stráluci- 
'à proprie şi pură, ce contine cele trei [forme ale] creierului, 

din el iau nastere creatiile párului, care sunt produse si 
»ntinuate în mod echilibrat in părul alb din această parte a 
licroprosopului in cele trei [forme] ale Sale în creier, in aşa 
| incât se găsesc în El patru [forme ale] creierului. 

826. „Şi de acolo sunt terminate complet cele patru texte 
“vise pe talismane, pentru că în ele este conținut Numele 
int al Celui vechi de zile, Cel vechi dintre Cei vechi, şi cel 

Microprosopului. 


o 1, v. | 
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827. „Căci iată perfecțiunea Numelui Sfânt, despre cari 
este scris!: „Şi toate popoarele pământului vor vedea cá nu 
mele Tetragrammaton a fost invocat asupra ta, şi ei se vo 
teme de tine”. 


828. „Numele Domnului este chiar acest Nume al lui Tetra 
grammaton care formează canalele şi cavitățile talismanelor; 


829. „Şi iată de ce se spune: „Înţelepciunea strigá"?, pentri 
că ea este găsită acolo [adică in Microprosopl]. 


830. „Căci, într-adevăr, Cel vechi dintre Cei vechi, Cel ca 
re este taina tuturor tainelor, nu este găsit, şi înțelepciune 
Sa nu iese [la iveală] căci înțelepciunea Sa este ascunsă 
totul, şi ea însăşi nu se face cunoscută. 


83]. „Şi pentru că există patru [forme ale] creierului, ast 
ciate, şi că de acolo, chiar din Microprosop, curg patru ij 
voare în patru direcţii, şi că ele sunt, toate, răspândil 
dintr-un izvor care purcede de la ele toate; iată de ce acol 
sunt patrus. 


832. „Noi am învăţat astfel: Din Înţelepciunea cuprinsă | 
Tetradă curg firele de păr care atârnă în bucle peste bucle, 
toate sunt tari şi strânse, şi se extind şi curg, fiecare separ 
în propria lor direcție. 

833. „Şi atât de multe mii de mii de miriade de miriaq 
depind de ele, încât ele sunt nenumărate. 


834. „Tocmai despre aceasta este scrist: „Buclele sale su 
bogate, ThLThLIM TELTELIM", ca şi cum ar fi scris THI 
ThLIM, bucle aşezate peste bucle. 


1 Deut. 28, v.10. 
2 Prov.1, v.20. 

3 Acest patru ce decurge din unu şi cuprinde toate lucrurile este e) 
doctrina pitagoreicá a Tetradelor, pe care Pitagora a obținut-o prob 
din surse kabbalistice, cu toate cá cele mai multe religii ale antichib 
au acordat o importanță considerabilă acestui număr patru. Des 
patru se spune că ar conţine întreaga Decadă, fiindcă suma primi 
patru numere este zece; 1 + 2 + 3 + 4 = 10. Dar opt este reflectia lui pal 
iar opt este IHVH ADNI (vezi Introducerea). Şi 1 + 2+3+4+5+6 
+ 8 = 36, numărul Decanilor (ori grupuri de zece grade) în Zodiac. 
5+6+7+8 = 26, numărul lui IHVH. Prin urmare, treizeci şi şăs 
prezintă suma literelor lui Tetragrammaton şi numărul Sephiroturilt 
4 Cânt. 5, v.11. 
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835. „Şi, toate sunt tari şi strânse, [in stare] să distrugă [pe i 
oricine li se impotriveste], dure ca stânca şi ca piatra cea mai 
| dură. 


836. „Până când ele pot să facă deschizături [în craniu], iar 
izvoarele să poată curge dedesubtul buclelor, aceste izvoare 
puternice curg afară în direcţii separate şi pe căi separate. 


837. „Şi fiindcă aceste bucle sunt negre şi întunecate, este 
scris!: „El scoate afară din întuneric lucrurile tăinuite, şi aduce 
E [a lumina zilei umbra morţii”. 


838. „Noi am învățat de asemenea că aceste fire de păr 
din barbă sunt încă mai tari decât firele de păr de pe cap, 
pentru că numai acestea din urmă se dovedesc a fi la fel de 
Importante, sunt găsite cu uşurinţă şi sunt tari pe căile lor?. 
























839. „De ce zici tu că ele sunt tari? Pentru că toate simboli- 
vează Judecata? Nicidecum, căci, într-adevăr, în aceste aran- 
Jiri, Îndurarea este găsită ca şi Judecata. 


840. „Când cele treisprezece izvoare ale râurilor de ulei 
voboară, toate sunt îndurări. 


841. „Dar totuşi noi am învăţat că toate aceste fire de păr 
din barbă sunt tari. De ce? Acelea care simbolizează îndură- 
iile trebuie, neapărat, să fie dure pentru a schimba cursul 
udecátii. 

842. „Şi toate acestea care semnifică Judecata sunt, de 
jsemenea, puternice; şi iată de ce este necesar în fiecare caz, 
n atât unele, cât şi celelalte să fie tari. 


843. „Când Lumea are nevoie de Îndurare, îndurările 
unt puternice şi domină Judecata, dar când are nevoie de 
uclecată, Judecata este puternică şi domină Îndurarea; şi iată 
i Ce este necesar ca, în fiecare caz, ele să fie puternice şi tari. 


844. „Şi când Îndurarea este necesară, aceste fire de păr 
re simbolizează Îndurarea cresc, şi barba iese în evidenţă 
umai prin aceste fire de păr: şi toate sunt indurári din belşug. 
845. „Dar când Judecata este necesară, barba iese în evi- 
ență numai prin aceste fire de păr [care semnifică Judecata] 
| loate constau în judecăți. 


A Vn v.22, 
eii definijia termenului , 
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„cale“ În Introducere. 


de aceste fire, Tem 


























846. „Dar când această barbă albă si sfântă! este descope 
rită, toate aceste [fire de păr care indică Indurarea] şi toat 
aceste [fire de păr care semnifică Judecata] sunt la fel de ih 
minate şi făcute să strălucească, aşa cum [se întâmplă] cânt 
un om se curăță de murdărie într-un râu cu apă adâncă. 

847. „Şi toate împreună constau din Indurare şi nu este 
găsit nici o Judecată. 

848. „Şi când aceste? nouă forme strălucesc împreună, toat 
devin albe prin Indurare. 


849. „Şi iată de ce Moise spune în alt loc: „Tetragrammi 
ton este ARCh APIM, ARIKH APHIM, îndelung răbdător 
sens strict, lung de nas] şi preamilostiv". 


850. „Şi ceea ce el a zis despre adevăr‘, el nu-l adaugă | 
[acest pasaj], fiindcă Misterul lucrului îl constituie [in mo 
precis] aceste nouă măsuri ce strălucesc din Cel vechi de zi 
peste Microprosop. 


851. „Căci atunci când Moise, în cel de-al doilea pasi 
aduce [laudele acestea lui Dumnezeu], el enumeră cele no 
conformatii, şi acestea sunt conformatiile bărbii, aceleaşi ca 
se găsesc în Microprosop şi coboară din Cel vechi de zile 
strălucesc in El. 


852. „Cuvântul AMTh, EMETH, Adevăr, depinde asad 
de Cel vechi , de unde [rezultă cá] in acest pasaj Moise 1 
spune: „Şi în adevăr”. ; 

853. , Noi am invátat cá firele de pár de pe capul Mic 
prosopului sunt toate tari, in formă de bucle, şi nu moi. 

854. „Căci vedem că în El se găsesc, în cele trei cavil 
[ale craniului], trei forme ale creierului ce strălucesc în af 
creierului ascuns şi tăinuit. 


855. „Şi deoarece creierul Celui vechi de zile este calu 
liniştit, ca vinul bun pe drojdia lui, atunci toate firele Sali 
păr sunt moi şi unse cu ulei fin. 


856. „Şi iată de ce este scris”: „Capul Lui ca lâna curat Y 


! Care este, bineînțeles, acela al Macroprosopului, Cel vechi. 
2 Cele nouă conformatii în care este împărțită barba Microprosopuli 
3 Num. 14, v.18. 
4 Exod. 34, v.6. 
5 Dan 7, v.9. 
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857. „Dar cele care sunt in Microprosop, sunt în parte tari, 
in parte nu sunt tari, fiindcă toate atârnă şi nu se abat de la 
calea lor. 
858. „Şi iată de ce Înţelepciunea! curge şi purcede [de acolo], 
dar ea nu este Înţelepciunea din Íntelepciune, căci aceasta 
este calmă şi liniştită. 


899. „Căci noi am învățat că nimeni nu cunoaşte creierul 
Celui vechi de zile, în afară de El Insusi. 

860. „Este chiar ce se spune?: „Dumnezeu îi ştie drumul, 
etc.” [Cuvinte] care sunt spuse despre Microprosop. 

861. Rabinul Şimon [i-a] zis: „Binecuvântat să fii tu, o, fiul 
meu, în acest Sfânt şi Binecuvântat, în această lume şi în lu- 
mea ce va veni!" 


XXXVI. DESPRE CEA DE-A DOUA PARTE 
A BÁRBII MICROPROSOPULUI 





















862. „A doua conformatie. Firele de păr ies şi urcă de la 
inceputul gurii până la începutul celeilalte părți a gurii, şi 
voboară dedesubtul gurii în partea cealaltă, fir peste fir, 
într-un aranjament frumos. „Ridică-te, rabinule Abba”! 


863. Rabinul Abba s-a ridicat şi a început să zică: „Când 
anjarea acestei bărbi este pusă în alcătuirea Regelui, atunci 
l| este El Însuşi, asemenea unui neînfricat erou, puternic ŞI 
u înfăţişare plăcută, viteaz şi biruitor. 


864. „Despre aceasta, chiar este scris?: „Mare este Domnul 
nostru şi mare este puterea Sa". 


865. „Şi în timp ce El e îmblânzit prin aranjamentul sfintei 
j| venerabilei bárbi [a Macroprosopului] şi această [barbă a 
licroprosopului] o reflectă, atunci, prin lumina sa, El este 
umit „Dumnezeu plin de indurare"^, şi milostiv şi îndelung 
ăhdător şi plin de bunătate şi de adevăr. Şi în felul acesta 
te statornicit cel de-al doilea aranjament. 


dică, Chokmah a celei de-a doua Sephira şi nu acea Chokmah care 
ie rădăcină tăinuită în Kether: căci în Kether sunt continuti toti cei- 
Ji Sephiroth. 
y , 2B, v.23. 
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866. „Când El străluceşte in lumina Celui vechi de zil 
atunci El este numit „plin de îndurare”, şi când o alta di 
celelalte forme este luată în consideraţie, în această formă, 
este numit „şi de adevăr”, căci aceasta este lumina feței Salg 


XXXVII. DESPRE CEA DE-A TREIA PARTE 
A BĂRBII MICROPROSOPULUI 


867. „Noi am învăţat de asemenea: Cea de-a doua cot 
formaţie este numită „care îndură nedreptatea”, precum şi 
Cel vechi Sfânt. 


868. „Dar fiindcă această cale, care iese în cel de-al tré 
lea aranjament dedesubtul celor două nări, este plină de fi 
de păr scurte şi tepene; de aceea, din cauza acestei căi, aces 
conformatii nu sunt numite „care îndură nedreptatea şi ca 
trec peste păcat”, căci ele sunt reunite într-un alt loc. 


869. „Noi am învăţat din Barajetha că trei sute şaptezi 
şi cinci de îndurări sunt cuprinse în blándetea Celui vechi 
zile, şi toate sunt numite primele blándeti. 


870. „Aşa cum s-a spus!: „Unde sunt primele îndurăr 
Şi ele, toate, sunt cuprinse în blándetea Celui vechi şi prea 
fânt, cel mai tainic dintre toți. 


871. „Însă blándetea Microprosopului este numită / 
asemenea HSDGhVLM, HESED OLAHM, blándetea secolele; 


872. „Şi din Cartea Misterului Pecetluit [noi am învă t 
cá, din cauza primei blándeti a Celui vechi de zile, el este r 
mit „Cel Plin de Blándete". Dar in Microprosop, [cuvânt 
,indurare" este plasat singur si absolut. 


873. „Şi iată de ce aici e scris: „Şi care este plin de bl 
dete", şi iarăşi este scris: „care păstrează îndurările cu miil 
în chip limpede şi fără nici o adăugire. | 

874. „Şi noi am învăţat în legătură cu Numele acesta: ; 
preaplin de blándete", căci de aici este domolită blândă 
[inferioară], astfel ca ea să poată străluci în toate lumin 
[altfel spus, acest Nume, „care este preaplin de îndurare”, 
extinde până la „îndurare”, care astfel este numită în n 
absolut, încât să poată ilumina şi aprinde luminile}. 


1 Ps.89, v.50. 
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875. „Căci noi am învăţat cá această cale care 
dedesubtul celor două nări ale nasului este plină de | 
păr scurte, şi cá, în legătură cu această cale, este scris: „(Care 
(rece peste păcat” [altfel spus, firele de păr scurte umplu 
această cale. Dar această cale nu este numită „Care trece pes- 
te pácat"], pentru cá nu există nici un prilej SE a trece pe 
deasupra, din două rațiuni. 


876. „În primul rând, pentru că această cale este un loc 
preu pentru a putea trece pe deasupra lui!. 


877. „În al doilea rând, pentru că [acţiunea de] a trece pe 
deasupra acestei căi coboară până la începutul gurii. 

878. „Dar referitor la aceasta, este scris2: „Buzele lui sunt 
ĉa trandafirii [adică roşii ca trandafirii] răspândind smirna 
Irumos mirositoare care trece pe deasupra”, ceea ce indică o 
toseatá însemnată. 


879. „Şi calea din acest loc este o formă dublă, şi nu este 
deloc lină şi de aceea cel care vrea să amenințe atinge această 
ale cu mâna lui de două ori". 


XXXVIII. DESPRE ULTIMELE ŞAPTE PĂRŢI 
ALE BÁRBII MICROPROSOPULUI 


880. „Cea de-a patra conformatie. Această cale cu fire de 
hăr este aranjată şi urcă şi coboară pe obrajii săi, în locul mi- 
smel. 
881. , Acest aranjament e frumos si plácut la infátisare, 
‘Bte Slavá si Cinste, şi în Barajetha ni se arată cá Cinstea su- 
'rioará EVD, HOD, iese si este încoronată si se scurge în aşa 
| incát ea poate fi cuprinsá in obrajii sái si se numeste Cin- 
lea Bărbii. 
882. „Şi de aceasta depind Slava si Cinstea, care sunt ca 
igte veşminte din purpura cea mai de pret, încât El le poate 
nbráca. 


883. „Căci este scris3: „Tu eşti îmbrăcat cu Cinste si Mă- 
Jie". [Altfel spus: In cea de-a patra conformatie firele de 
Ar ies şi sunt aranjate, şi urcă şi coboară peste obraji, în lo- 


Altfel spus, pentru că firele de păr care se află acolo sunt tari. 
gt Vă; v.1 3, 
104 v. I 

































curile cu mireasmă plăcută. Această conformatie este rafini 
tá, cu infátigare frumoasá, si ea este slava superioará. Si ial 
tradiția: Slava superioară iese şi este încoronată, şi curge 1 
frumuseţea obrajilor. Şi această slavă este numită slava bă 
bii; de ea depind cinstea şi slava, veşmintele de podoabi 
această îmbrăcăminte purpurie şi măreaţă cu care este în 
brăcat. Căci, referitor la aceasta, este scris: „Tu esti imbrác 
în cinste şi măreție”, care sunt formele veşmântului. 
această formă de om este conceput, mai degrabă decât í 
orice altă formă]. 


884. „Sunt aranjamentele care indică veşmântul [formi 
divine], şi este mai bine simbolizat sub această figură de ol 
decât sub o altă formă. | 


885. Noi am învăţat de asemenea cá atunci când slay 
aceasta [a Microprosopului] este iluminatá de lumina bárb 
fine! şi ráspándeste lumină în alte aranjamente, atunci ea es 
numită „Care rabdă Nedreptatea" pe de o parte, şi „Ca 
trece peste păcat”, pe de altă parte. 

886. „Şi iată de ce este numită în Scriptură cu nume 
maxilarelor sale. 

887. „Şi în Cartea Misterului Pecetluit ea este numită Slav 
EVD? HOD şi Cinste, EDR, HADAR, şi Th PARTh5, TIPHERE 
Frumuseţe. d 

888. „Şi lui TIPHERET, Frumusețea, îi aparține titlul „Că 
trece peste păcat” pentru cá este spust: „Şi aceasta este FI 
musetea Sa [Tipheret], de a trece peste păcat”. | 


889. „Noi am mai învăţat că trebuie să raportăm Frum 
setea, TIPHERET, „numai la cea de-a noua conformatie 
bărbii Microprosopului], aşa cum este spus*: „Şi frumusel 
tinerilor este forța lor". Şi iată de ce ea mai este num 
Frumusete, şi când ele sunt cântărite împreună în balani 
ele sunt ca [şi cum ar fi] una”. 


1 Adică, aceea a Macroprosopului. 
2 A opta Sephira. 

3 A şasea Sephira. 

4 Prov.19, v.15. 

5 Prov.20, v.29. 

6 Cea de-a noua conformatic. 
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890. Rabinul Simon i-a spus: „Tu eşti demn, o, rabinule 
Abba! Şi de aceea tu poti fi binecuvântat de Cel vechi Prea- 
sfânt de la Care ne vin toate binecuvântările. 


891. „Cea de-a cincea conformatie. Părul lipseşte şi acolo 
apar două mere, de o parte şi de alta, roşii ca nişte trandafiri 
roşii, şi ele radiază în două sute şaptezeci de lumi. 


892. „Cât despre aceste două mere, atunci când ele strălu- 
cesc în toate părțile, din lumina celor două mere [superioare, 
obrajii Macroprosopului], roseata se îndepărtează de acolo şi 
o strălucire albă apare peste ele. 


893. „În legătură cu aceasta, este scris!: „Fie ca Tetragram- 
maton să strălucească asupra ta fața Lui şi să Se milosti- 
vească de tine”. Căci atunci când ele strălucesc, el este bine- 

cuvântat de lume. 


894. „Dar când această roseatá [din ele] este provocată, 
este scris?: „Tetragrammaton să îndepărteze de la tine mânia 
Ba”, ca şi cum s-ar spune: „Ea este luată, şi mânia nu se mai 

află mult timp în lume”. 


895. „Noi am învăţat că toate luminile care strălucesc din 
Cel vechi Preasfânt sunt numite primele blándeti, fiindcă 
toate aceste lumini sunt blándetile timpului. 


















896. „Cea de-a şasea conformatie. Părul apare, ca să spu- 
nem aşa, ca o cositá, printre firele de păr [altfel spus, în cir- 
cumferinta] bárbii, şi aceasta este numită unul din cele cinci 
colțuri care depind de HSD, HESED, Îndurare şi Milă. 


897. „Şi nu este voie să se piardă această blándete, aşa 
1m este spus. 


898. „lată dece e scris“: „Tu nu vei pierde colțul bărbii tale". 


899. „Cea de-a şaptea conformatie este cea în care firele 
de păr nu atârnă peste gură, iar gura este descoperită din 
ate părțile. Ridică-te, rabinule lehuda”. 


900. Rabinul Iehuda s-a ridicat şi a început să spună“: 
Acest lucru reprezintă hotărârea Veghetorilor". 


! Num.6, v.25. 
Num,6, v.26. 
Lev. 19, v.27, 


RIT. 

























901. „Mii de miriade le înconjoară, si sunt apărate d 
aceastá gurá, si depind de ea, si toate sunt numite [cu titl 
generic de] gurá. 


902. „Aşa cum este scris!: „Şi toată ostirea lor prin Duht 
gurii Lui". 
903. „Şi prin acest Duh care iese din gură, sunt îmbrăcat 
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toate cele din afará care depind de aceastá gurá". 


904. „Şi prin această gură - când calea aceasta este des 
chisă - sunt îmbrăcați adevărații profeti, în număr mare, f 
cu toții sunt numiţi gura lui Tetragrammaton". 


905. „Şi in acest loc din care Duhul iese, nu se amestei 
nici un alt lucru, căci toate lucrurile privesc această gui 
pentru a fi învăluite de Duhul care iese de acolo”. 


906. „Şi acest aranjament conduce cele şase [conforma 
precedente], fiindcă în el toate lucrurile sunt statornicite | 
cuprinse. 


907. „Şi iată de ce firele de păr [ale acestei conformat 
sunt egale în jurul gurii şi aceasta este descoperită din toa 
părțile”. 

908. Atunci rabinul Şimon [i-a] zis: „Binecuvântat să fii | 
de către Cel vechi Preasfânt”. 


909. „Cea de-a opta conformatie este aceea în care fir | 
de păr coboară dedesubtul bărbii, acoperind gâtul, pentru. 
acesta să nu poată fi văzut”. | 

910. „Căci noi am învăţat din tradiția străină cá nici gât 
nici vreuna din pártile sale [nu apar] prin mijlocirea [fire 
de pár]. Si dacá in timpul luptei [altfel spus, al Victori 
NTsH, NETZAH?], pe durata luptei, vreo parte [a gâtului) el 
vizibilă, atunci ea apare ca Fortá [Geburah*. 


e 


911. „Căci noi am învățat cá mii de lumi sunt conținute în 


912. „Chiar despre aceasta s-a spus*: „In care atârnă o m 
de scuturi, toate scuturi de oameni puternici”. Şi această 
mie de scuturi” este o Taină. 


1 Ps.33, v.6 

2 A şaptea Sephira. 
3 A cincea Sephira. 
4 Cânt.4, v.4. 
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913. „Se spune în Cartea Misterului Pecetluit cá „toate scu- 
lurile oamenilor puternici” care vin dinspre partea neîndu- 
rárilor!, vin de la aceste asprimi [IGEBORAN, GBVRANI]. 


914. „Ce de-a noua conformatie este aceea în care firele de 
păr curg? într-un echilibru perfect, până la acele fire care 
atârnă dedesubt, şi toate aranjate frumos asemenea unui 
erou viteaz, unui conducător victorios în război. 




































915. „Fiindcă toate firele de păr le urmează pe cele care 
alàrná, şi toate sunt unite cu cele care atârnă, şi fiecare se 
ientine pe propria cale". 

-. 916. „Despre aceasta este scris?: „Frumuseţea tinerilor este 
forța lor". 


917. „Şi el apare peste Marea [rosie]^ ca un tânăr frumos, 
ja cum este scris: „Mândru [sau tânăr] ca cedrii". 


918. „Asemenea unui erou El şi-a arătat valoarea, şi iată 
IhPARTh, HILA, VGBVRThA, VRHMI, TIPHERET, CHILA, VE 
3EBURATHA, VE RECHEMI, Frumusete, Fortá, Pretuire şi În- 
I'irare. 


XXXIX. DESPRE CORPUL MICROPROSOPULUI, 
ÎN GENERAL, ÎN STAREA DE ANDROGIN 


919. Noi am invátat aceasta. Rabinul Simon a spus: Toa- 
aceste aranjamente si toate aceste lumi trebuie sá fie dez- 
aMuite de către cei care sunt cántáriti în balanţă, şi nu de cei 
re nu au intrat în ele, ci de cei care au intrat şi au ieşit de 
olo. Căci pentru omul care intră acolo şi nu mai iese, mai 
ine ar fi fost să nu se fi născut vreodată. 


920. Suma a toate este aceasta: Cel vechi dintre Cei vechi 
istă în Microprosop: El este Tot Ceea ce Este; El a fost to- 
|, El este totul, El va fi totul; El nu se va schimba, El nu se 
himbá, El nu s-a schimbat niciodatá. 


Ju trebuie să uităm cá în Microprosop sunt „dreapta si stânga”. În- 
rare şi dreptate. 

lifel spus, sunt unite. 

bv. 20), v.29. 

ieroprosop, Vau, V, din IHVH. Marea este Binah, Mama Superioară, 
ia Sephira $i primul H din IHIVH. 



























921. Dar cu ajutorul acestor conformatii, El Insusi Si-a d 
această formă care cuprinde toate formele, în această forni 
care conţine în ea toate numele. 


922. Dar această formă în care numai El apare, este asem 
nătoare acestei forme! - adică, atunci când ei îi sunt asocia 
coroanele şi diademele, ca şi perfecțiunea tuturor lucrurilor 


923. Şi iată de ce forma omului este forma celor superioa 
şi inferioare care sunt cuprinse aici. 


924. Şi fiindcă această formă le cuprinde pe cele superioa 
şi pe cele inferioare, iată de ce, printr-o astfel de conformați 
Cel vechi Preasfânt urmează această aranjare; şi astfel Micr 
prosopul este configurat la fel in aceastá aranjare. 


925. Si tu zici: care este atunci diferența între una şi cealalt 


926. Bineinteles, toate lucrurile sunt in mod egal [cumg 
nite in] Unitate. Totusi, din punctul nostru de vedere [adit 
după planul nostru], căile Sale sunt divizate, si din punci 
nostru de vedere [adicá, dupá planul nostru] judecata 
aflată si dinspre partea întoarsă spre noi, [atributele sa 
sunt dublate, rând pe rând2. | 


927. Şi aceste taine nu sunt dezvăluite, cu excepția seci 
torilor din Tara Sfântă”. 


928. Căci este scris^: „Taina lui Tetragrammaton e pe i 
cei ce se tem de El”. 


929. Mai este scris”: „VIITsR IEVE ALEIM ATH EAP 
VA-JEYETZER TETRAGRAMMATON ELOHIM ATH HA-ADAN 
Şi Tetragrammaton Elohim a format substanța omului = 
doi IOD - a completat creația prin formarea [părții] mai. 
rate a [elementului] pământ mai subtil. | 


1 Sensul acestei a doua propoziţii este cá El nu este în afară şi 
materială a unui om material; dar El poate fi cel mai bine exprimat 
într-o formă simbolică spirituală. Cf. lezechiel 1, 26: „Pe bolta de 
supra capetelor fiarelor era ceva care semăna cu un tron şi la înfăți 
era ca piatra de safir; iar sus pe acest tron era ca un chip de om”. 
2 În legătură cu această secțiune a se citi cap. I, 88 5, 6, 7 şi 5, 
Misterului Pecetluit. 

3 Adică, celor care învață Kabbala. 

45. 25, vla. 

5 Gen. 2, v 7. 

6 Vezi şi Cartea Misterului Pecelluit, cap. 11, 8 23. 
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930. Şi acesta este VA-JEYETZER, VIITSR, scris cu doi IOD!. 

931. De ce? Aici se află o Taină a Celui vechi si preasfânt, 
şi o Taină a Microprosopului. 

932. VIITSR, VA-JEYETZER, şi a format. Ce a format [Tetra- 
prammaton Elohim]? Forma în formă. Şi aici este VIITsR. 

933. Si care este forma în formă? Cele două nume, care 
sunt numite numele complet, IEVE ALEIM, TETRAGRAMMA- 
TON ELOHIM. 

934. Şi aici se află Taina celor doi II, IOD - în VIITsR: si 
după felul în care a adaptat forma în formă; adică in aranja- 
rea numelui perfect Tetragrammaton Elohim. 


935. Şi în ce sunt cuprinse? În barba superioară [altfel 
“pus, în acea formă superioară] care este numită omul [su- 
perior], omul care conține în mod egal Partea bărbătească şi 
Partea femeiască. 


936. Şi iată de ce este scris: ATh EADM, ATH HA-ADAM, 
substanța omului, pentru că ea cuprinde în mod egal Partea 
bărbătească şi Partea femeiască, întrucât cuvântului ADM îi 
este adăugat Ath, care este produs aici pentru a extinde si 
inmulti speciile. Aşadar, ele sunt aici in mod sigur ca Parte 
bărbătească şi Parte femeiască. 

937. „GhPR MN EADME, OPHIR MEN HA-ADAMAH, din 
ulberea pământului”, tárána, formă în formă, [altfel spus, din 
partea cea mai eterată a elementului pământ, unul în altul). 





















938. Dar de ce toate aceste lucruri sunt aşa? Pentru că cele 
Huperioare erau căzute in el [Omul], Taina Tainelor superi- 
are, sfârşitul însuşi al tuturor tainelor. 


939. Chiar despre aceasta este scris aici: „VIPH BAPIV 
NShMTh HIIM, VE-JEPECH EPHAIU NESCHAMAH CHIM, şi a 
uflat în nările lui Neschamah? al vieţii [lor]. 


940. Sufletele lor, de care toate lucrurile vii, superioare şi 
erioare, depind şi de unde ele îşi trag existența. 


941. „VIEI EADM LNPSh HIE, VA-JEHI HA-ADAM LE 
JEPESCH CHIAH, şi Adam a fost format într-un Nepesch viu", 


In loc de VITsR, Va-Jetzer, cu un singur IOD, I. 
N Ne chamath este gi pluralul lui Neschamah, scris greşit ori, altfel, ara- 
palaamaan in ppc lo Chiim gi evident înseamnă sufletele 

uniți intrsun singur tups 


"ww. 





























pentru ca el sá poatá fi [forma fizicá a lui Nepesch] atasat 
lui însuşi [altfel spus, pentru ca ea să poată fi dezvoltată î 
el], şi ca el să se poată forma pe el însuşi in conformatii as 
mánátoare!, şi ca el să se poată proteja pe el însuşi în ace 
Neschamah din cale în cale?, până la sfârşitul şi parcurgeri 
tuturor căilor. 


942. În aşa fel încât acest Neschamah să poată fi găsit 
totul, şi ca el să se poată extinde în totul, şi ca el însuşi să 
poată fi încă unul. 


943. De unde, cel care scoate pe aceasta din lume face ( 
şi cum ar scoate acest Neschamah pentru a pune în loci 
acestuia un alt Neschamah alături de el’. | 


944. Şi iată de ce un astfel de om si amintirea lui vor 
scoşi afară, din generaţie în generație. 


XL. DESPRE PARTEA FEMININĂ A MICROPROSOPULU 
ŞI DESPRE PĂRŢILE | 
RĂMASE ALE CORPULUI FIECĂREI PĂRŢI 


945. Astfel, în acest Adam, calitatea lui de androgin a fi 
ceput să fie distribuită atunci când ea a fost formată în ara 
jamentul sáu. Ea a început plecând de la spatele Lui [astf 
spus, de la pieptul Său]. 


946. Intre cele două brațe, in acea parte în care barl 
atârnă, şi care e numită Tipheret, Frumuseţe. 


947. Şi această frumuseţe se extinde şi pregăteşte dol 
piepturi. | 
948. Şi ea este separată, începând de la spate, şi creea 
Capul unei Femei acoperit complet, din toate părțile, de păr 
ei până la [marginile] feței capului Ei. 


1 Adică in conformatii similare cu acelea ale Omului Superior. 
2 Adică, în forme, condiţii şi calități analoage Sephiroth-urilor. (Vi 
Introducerea, cu privire la suflet şi analogia dintre suflet, literele | 
Tetragrammaton şi cele patru lumi, în care Sephiroth sunt înfățişați. 
reflectându-se în Nephesch. 

3 După câte se pare, sensul acestui pasaj este îndreptat împotriva 
ismului şi acela de a arăta că este logic absurd să negi existența ui 
Spirit al lui Dumnezeu care lucrează în univers; având în vedere 
dacă aceasta ar fi tăgăduită, atunci toate evenimentele întrucâtva ar 
loage în proprietăţile generale vor trebui substituite cu ea, 
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949. Până-ntr-acolo încât, prin această Tipheret, Frumuseţe, 
Adam devine într-un acelaşi corp Parte bărbătească şi Parte 
lemeiască. 

950. Chiar despre aceasta e scris!: „În frumusețea unui 
bm, ChThPARTh ADM KE-TIPHERET ADAM, pentru ca el să 
poată rămâne în casă”. 

951. Când fata Capului Pártii femeiesti este creată, o buclă 
de păr în spatele Microprosopului atârnă pe capul Femeii. 

952. Şi toate firele părului roşu-auriu sunt create în capul 
Vău, în asa fel, totuşi, ca şi alte culori să fie amestecate acolo. 


953. lată ce este scris?: „Părul capului Tău ca ARGMN, 
ARGAMAN, ca purpura”. 























954. Ce este Argaman? Culorile amestecate cu alte culori. 


955. Această Tipheret, Frumuseţe, a fost extinsă plecând 
de la inimă, şi o pătrunde, şi trece prin ea până în partea cea- 
altă şi fixează formele Fetei Femeii până în inima Sa, în aşa 
lel încât, din această parte, ea să înceapă să creeze părți înve- 
inate inimii, şi ca ea să termine în părțile învecinate inimii, 
lin cealaltă parte. 

956. Mai mult încă, această Tipheret se extinde şi formează 
»ărțile interioare ale unui Om. 


957. Şi ea intră acolo şi pregăteşte toate îndurările şi toate 
spectele îndurărilor. 


958. Noi am învățat de asemenea că în aceste părți interi- 
are sunt cuprinşi şase sute de mii de Domni ai Indurărilor, 
| care sunt numiți Domnii Măruntaielor. 


959. De aceea este scris“: „lată de ce máruntaiele Mele 
„au tulburat pentru el, şi voi avea, desigur, milă de el, zice 
letragrammaton". 


960. Noi am invátat de asemenea cá aceastá Tipheret, Fru- 
usete, imbrátiseazá Indurárile si Judecata, si cá Indurarea 
ite extinsá in Partea bárbáteascá. 

961. Şi ea trece şi traversează [altfel spus, străluceşte] pâ- 
in cealaltă parte şi formează părțile interne ale unei Femei 


„44, v.13, 
= nt.7, v.5, 


4, Vá B con 






































de partea Judecăţii; şi părțile Sale interne sunt dispuse | 
acelasi fel. 


962. Noi am învăţat cá Partea bărbătească a căpătat fort 
pe partea Sa [altfel spus, plecând de la inima Sa] în două 
te patruzeci şi opt de membre, din care unele sunt în interit 
iar altele în exterior: unele Îndurări, altele Judecáti. 


963. Toate cele care aparțin Judecăţii se alătură judecă 
în jurul părții posterioare unde Femeia este extinsă, şi ele | 
unesc şi se extind în jurul acestei părți. 


964. Noi am mai învăţat [din Traditie], că cinci golicit 
sunt dezvăluite din această parte, şi acestea sunt cele cin 
judecăți, şi aceste cinci judecăţi se extind în două sute patr 
zeci şi opt de căil. | 

965. Şi noi am învățat aşa: vocea la Femeie, goliciune?; p 
rul la Femeie, goliciune, piciorul la Femeie, goliciune; mă 
la Femeie, goliciune; laba piciorului la Femeie, goliciune. 


966. Şi în plus, referitor la acestea două din urmă, însoți 
rii noştri nu sunt informati, totuşi acestea au încă mai mul 
goliciune [decât celelalte]. 


967. De asemenea, noi am învățat din Cartea Misterul 
Pecetluit că Partea bărbătească este extinsă şi a căpătat fort 
impreuná cu pártile Sale, si cá in El este creatá o formá a pág 
pure şi secrete, şi aceasta este membrul pur. 

968. Dar lungimea acestui membru este de două sute n 
truzeci şi opt de lumi, si ele atârnă, toate, în orificiul acesi 
membru, care se numeşte I, IOD. 


969. Şi atunci când IOD, orificiul membrului e descopet 
este descoperită Blándetea superioară. 


970. Şi acest membru este Blándetea, nume prin care es 
numit cum se cuvine orificiul membrului; el nici nu e 
numit Blándete páná ce I, IOD, al orificiului membrului, I 
este descoperit. | 


1 Numărul 248 = RChM, Rechem = Îndurare + 248; exprimând a 
această idee în număr. Cinci este H, He, numărul literei feminine. 
Tetragrammaton, şi numărul Microcosmosului sau Lumii Mici, al că 
simbol sau semn este pentagrama. Cele 248 de căi în care cele ci 
judecăţi sunt extinse sunt corelate cu cele ale îndurării. 

2 Cuvântul este GhRVE, „goliciune, parte ruginoasă”, 


B 





971. Si vino de vezi! Avraam nu e numit desăvăt 
aceastá Blándete, páná ce I, IOD, al membrului nu este des- 
roperit, dar E acesta este descoperit, e numit desávársit!. 

972. Chiar despre aceasta este scris?: „Mergi ingintea Mea, 
yi fii desăvârşit; într-adevăr şi cu adevărat desăvârşit”. 

973. Mai este scris: „Voi fi cinstit cu El, şi mă voi păzi de 
păcătos”. 

974. Cine este acela la care se referă cele spuse în primul 
yi în cel de-al doilea caz [din acest pasaj]? Bineînțeles, cel care 
descoperá acest IOD, si are grijă ca acest IOD să nu se intro- 
ducă în puterea potrivnică, în aşa fel încât să poată avea un 
ro] în lumea care va veni şi să poată fi legat în snopul vieții. 


975. Ce este aceasta: „în puterea potrivnică”? Este chiar ce 
i-a scrist: „Şi s-a căsătorit cu fiica unui dumnezeu străin”. 


976. Si iată de ce este scris: „Eu voi fi cinstit cu El”, pentru 
că a devenit desăvârşit, descoperindu-l pe IOD, „şi má voi 
păzi de păcat”. 

977. Si în vreme ce membrul acesta se extinde, tot astfel se 
extinde partea neîndurării acestor neîndurări, din partea 
stângă în partea femeiască. 

978. Si el a intrat in partea femeiascá, într-un loc si a lăsat 
un semn in goliciunea el, şi cea mai mare parte este ascunsă 
În întregul trup femeiesc. 



















979. Şi acestui loc i se spune goliciunea cea mai tainică din 
toate, adică locul pentru membru care este numit Blándete, 
pentru ca să facă mai uşor de îndurat această neîndurare care 
cuprinde cinci neîndurări. 





! Aceasta se referă, după câte se pare, la simbolismul kabbalistic al 
himbării numelor lui Abram şi Sarai în Abraham şi Sara; ABRM şi 
ShRI în ABRHM şi ShRH; ABRM = 243 este transformat în ABRHM = 
248 prin adăugarea numărului 5, litera H, He; si ShRI = 510 este făcut 
ShRH = 505 prin substragerea lui cinci din I final, Yod; 248 este numá- 
tul membrelor Microprosopului şi cinci este numărul celor cinci jude- 
däi. De aici, numerele unite ale lui Abram si Sarai, 243+510 = 753, nu- 
mär care este de asemenea obținut prin adăugarea lui Abraham şi Sara, 
248-505 = 753; astfel încât suma totală a celor două nume rămâne 
neschimbată. 

Gen.17, v.1 

P5,18, Vue. 
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980. Şi această Blándete cuprinde în ea însăşi cinci Blâr 
deti [altfel spus, şi în aceasta există Blándetea altor Blândeți 
Şi Blándetea este la dreapta, dar Asprimea e la stânga. 


981. Şi când ultima este făcută mai blândă de către prim 
El este numit om, constând şi dintr-un aspect şi din celălalt. 


982. Şi iată de ce în toate coroanele [prima stare de lu 
cruri] nu a fost permanentă, înainte ca aceste conformatii a 
Regelui! să fi fost pregătite de Cel vechi dintre Cei vechi, î 
asa fel încât El a putut să facă lumile şi să formeze conformi 
tiile [lor], pentru a fixa această Femeie?, în aşa fel încât Ea s 
poată fi făcută mai blândă. 

983. Până ce Blándetea superioară să poată cobori, iar col 
formatiile Femeii sá deviná atunci permanente si sá fie al 
nate de acest membru [al Microprosopului], care este num 
Blándete. 


984. lată ce este scris?: „Şi ei sunt regii care au domnit. 
tara Edom”, care este locul unde se găsesc judecátile si & 
sunt elementele ce alcátuiesc Femeia. 


985. Căci nu este scris: „Care au fost”, ci „care au domnil 
fiindcă ei nu au fost făcuți mai blânzi până când nu au fo 
formati toti, şi până când Blándetea nu a apărut. 

986. lată de ce se spune: „Şi ela murit”, pentru cá ei n 
erau permanenti, si pentru că judecata nu a fost făcută my 
blândă de către judecată‘. 


987. Dar dacă tu spui: „Dacă lucrurile stau aşa, pentru | 
toate să fie judecăţi, de ce este scris”: „Şi Saul din Rechobol 


i Microprosop. 
2 Malkuth, a zecea Sephira, Regatul, Regina, Mireasa Microprosopul 
Isis, Rhea, Ceridwen, Hertha etc., din alte religii; Natura, Marea Ma 
a tuturor. 

3 Gen.36, v.31. 

4 A. se compara cu aceasta sensul numelor celor două coloane d 
intrarea în Templul regelui Solomon. 

5 Gen. 36, v.37 

6 Nu este clar la prima vedere de ce Saul din Rechoboth nu păr 
simbolizează judecata. Dar dacă examinăm cuvântul RChVBV. 
Rechoboth, de lângă Gematria, vom găsi un motiv. Pentru cá R * 
+V+B + V + Th =200 + 9+6 +2 +6 + 400 + 622 = BRKTh, Berna 
Binecuvântări şi de asemenea „vase de apă”, care este 9i „Rechobi 


de lângă ape". Şi , ape" sunt Binah, à treia Sephira, d lv f 
" -P s 





ie lângă ape a domnit în locul lui”, căci, într-adevăr, acest 


om nu părea să [intruchipeze] o judecată”? 


988. Noi am învăţat cá toti indică judecata, afară de unul 


singur care rămâne ultimul. 


989. Dar acest Saul din Rechoboth de lângă ape este o or- 


“ine, [altfel spus, o parte sau aspect], o ordine care se extin- 





de şi iese din Rechoboth de lângă ape. 


990. Şi iată Binah, de unde cele cincizeci de porti! sunt 
deschise în aspectele lumii luminilor şi luminátorilor. 


99]. lată ce se spune în legătură cu Rechoboth de lângă 


ape. Şi nu toti au fost permanenti. Tu nu vei spune că ei au 
fost suprimati, ci că ei nu au fost permanenti în această îm- 


párátie care este de partea Femeii. 


992. Până când a fost stârnit şi s-a extins ultimul dintre ei, 


despre care [in Traditie] se spune: „Şi EDR, HADAR, a domnit 
dupá el". 


993. Cine este Hadar? Blándetea Superioară?. 
994. „Şi numele cetăţii lui era PGhV, PAHU”. Ce este aşadar 


Pahu? Prin aceasta se roagă omul care este vrednic de Sfân- 


tul Duh. 


995. „Şi numele nevestei lui era MECHETABEL, MHITBAL"; 
in aceasta ei sunt făcuți mai blânzi împreună, şi soția lui [cea 


n lui Hadar] este numită, ceea ce nu este scris despre nici un 


ltul dintre ei. MHITBAL, MECHETABEL, îmblânzirea unuia 
prin celălalt. 


996. „Fiica lui MIRD, MATRED", creaţiile părții Neindu- 

rii: „fiica lui MIZEB, MEZAHAB”, adică ei au fost bine tem- 

»erati şi amestecați împreună - adică: MI MI, Mercurul“ şi 
LEB ZABAB, Aurul, Îndurarea şi Judecata. 


Vezi Cartea Misterului Pecetluit. 
Pentru că HDR = 213, care = ChSD OLAH DAL, Chesed Aulaeh Da-El, 
ndurarea Superioară a lui El = 213 de asemenea. lar Chesed este a 
intra Sephira, care urmează lui Binah a treia, după cum Hadar îi ur- 
ază lui Saul din Rechoboth de lângă ape. 
we are Înţelesul de „ca şi cum ar fi devenit mai bun prin numele 
ândeje, A aiia l BAL” 


Aci ta par la ibolismu aictugis. = este Mezahab, Mercutul 


XLI. DESPRE MEMBRELE SEPARATE ALE 
FIECÁREI PERSONIFICÁRI SI ÍN SPECIAL DESPRE 
BRATELE MICROPROSOPULUI 










997. Până aici, Femeia şi Bărbatul s-au alăturat unul altui 
Ei sunt acum în starea Lor separati în braţe şi membre. 


998. Un brat al Pártii bárbátesti este drept şi celălalt brat e 
te stâng. 
999. În primul brat! se află trei membre? [sau diviziuni]. 


1000. Şi cele două braţe formează un tot. Dar oare fo 
mează ele un tot? [Nu întru totul], însă trei membre în brat 
drept şi trei membre în brațul stâng. 


1001. Cele trei membre ale brațului drept corespund celi 
trei membre ale brațului stâng. 


1002. Şi iată de ce este pomenit doar un singur brat. Cá 
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este numit*: „Dreapta Ta, o, Tetragrammaton 


1003. De aceea se spune „dreapta lui Tetragrammaton 
în raport cu cele trei impártiri ale Patriarhilor* care au folo: 
aceste párti. 


1004. Si tu spui: „Se găsesc [simbolizate] de asemenea! 
cele trei cavităţi ale craniului”. 


1005. Noi am învăţat că acestea trei din urmă, [in ceea | 
priveşte conceperea lor], sunt extinse prin tot corpul [Micr 
prosopului], şi în legătură cu el prin cele trei care se află 
brațul drept. 


1006. Şi iată de ce David L-a dorit şi a zis”: „Şezi cu ei 
dreapta mea", pentru ca să poată fi asociat cu patriarhii 
pus pe scaunul perfect. | 


! Adicá, in bratul sfánt. 
? Dupá cum ín brat existá trei diviziuni naturale, de la umár la cot, 
la cot la încheietura mâinii şi de la încheietura mâinii la vârfurile dej 
telor. Cuvântul OShRIN, tradus aici , membre", înseamnă „zone“. | 
3 Exod.15, v.6 
4 Acest cuvânt în original este ABHThA, Ebahatha, care, potrivit conta 
tului, poate însemna simplu „Părinţi“; ori într-un sens mai accentu 
,Patriarhi"; acesta din urmă este sensul în care este folosit in acest f 
saj. Cei trei patriahi sunt Avraam, Isaac şi lacov. | 
5 Ps.110, v.1 | 
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1007. Şi iată de ce este scris!: „Piatra pe care zidarii au le- 
pádat-o", fiindcă el s-a aşezat la dreapta. 

1008. lată ce este scris?: „Şi tu vei rămâne şi te vei scula 
din nou în poziţia ta, la capătul dreptei Mele'3. 


| 1009. Ca şi cum s-ar fi spus: „La fel, cel care este vrednic 
de prietenia Regelui este fericit, atunci când Regele îşi întinde 
mâna dreaptă şi o pune la dreapta lui". 


1010. Dar atunci când El se aşază, unele membre sunt în- 
linse față de această dreaptă, dar brațul nu întinde mâna 
altfel spus, când el se aşază membrele nu sunt întinse şi bra- 
jul nu înaintează, ci rămâne nemişcat] cu cele trei membre 
ale sale despre care s-a amintit mai înainte. 

1011. Dar când păcătoşii sunt stárniti şi se răspândesc în 
lume, trei alte [membre] sunt stârnite, care reprezintă jude- 
cata aspră, iar braţul sáu se întinde. 


1012. Şi când acest brat e întins, el este, ca să spunem aşa, 
„dreapta“; însă el este numit „brațul lui Tetragrammaton'": 
„O, Tetragrammaton, brațul Tău a fost intins*. 


1013. Când aceste trei membre de aici sunt conţinute în 
acele trei acolo, toate se numesc dreapta, şi judecata este 
aplicată, ca si indurarea. 
















1014. lată de ce se spune: „Dreapta Ta, o, Tetragramma- 
ton, este peste măsură de puternică, cu dreapta Ta, o, Tetra- 
prammaton, Tu îi vei zdrobi pe vrájmagi", căci în aceasta 
sunt stârnite îndurările. 


1015. Noi am mai învățat. Acestei drepte i se alătură trei 
sute şaptezeci de mii de miriade [altfel spus, care sunt numi- 
le dreapta, şi o sută optzeci şi cinci de mii de miriade] ale 
brațului care se numeşte brațul lui Tetragrammaton. 


1016. lată de ce braţul este de fiecare parte? pentru că se 
zice cá [este] de fiecare parte a lui Tipheret!. 


LPs.118, v.22. 
Dan.12, v.13. 
3 Aceasta se traduce de obicei „la sfârşitul zilelor”. Această traducere se 
latorează unei diferente de sugestie, cuvintele fiind la fel in ortografie 
astfel, IMIN. 
"1 Reg.8, v.42 
mod, 15, VO, 
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1017. Căci este scris2: „Care cáláuzea pe Moise la dreapti 
sa, prin bratul [Frumusetii] sale, Tipheret". 


1018. Prima expresie indicá dreapta, dar ,bratul" indic 
stánga, cáci e scris: „prin braţul [Frumusetii] sale, Tipheret' 
o [parte] cu cealaltà?. 

1019. Si, in plus, am invátat: Celui din stánga i se alátur 
patru sute cincizeci^ de Domni ai Pavezelor, şi ei se alături 
acestor degete separate. 


1020. Si in degetele simple se găsesc [zece mii] de Do 
ai Pavezelor. lesiti atunci şi numărați câți dintre ei sunt acoli 
in máná. | 

1021. Şi această mână dreaptă este numită Ajutorul Sfân 
care iese din braţul drept, din trei membre. | 


1022. Şi cu toate cá este denumită mână, aceasta este mi 
mult încă - Ajutorul; căci e scris*: „Şi priveşte, mâna Mea est 
cu tine”. 


1023. Şi în [mâna asta] sunt cuprinse o mie patru miriade: 
cinci sute opt mii de domni, ajutoarele din fiecare lume, cat 
sunt numite mâna superioară a lui Tetragrammaton, mân 
inferioară a lui Tetragrammaton. 


1024. Şi cu toate cá este numită peste tot mâna lui Tetri 
grammaton, se înțelege [uneori] mâna stângă”. Căci dacă | 
sunt binevoitori, ea este numită mâna dreaptă a lui Tetri 
grammaton, şi mâna este conținută în brat, şi ea este pent 
ajutor şi este numită mâna, şi dacă, pe de altă parte, nu ar 
aşa, atunci [trebuie să se înțeleagă] că este mâna inferioară 
lui Tetragrammaton. 


1 A se vedea tabla Sephiroth-urilor etc. în Introducere, unde se va ved 
că Tipheret este reprezentată ca şi cum ar fi fost centrul. 

2 [sa.63, v.12 

3 Adică, dreapta şi stânga. 

4 450 = ThN, Than, care este rădăcina Şarpelui sau a Dragonului. A 
compara cu Leviathan care este probabil format din această rădăcină. 
200. ammo V I2: 

6 Adică, pe fiecare plan kabbalistic. (Vezi Introducerea cu privire la 
patru lumi etc.) 

7 Pentru că in Microprosop există întotdeauna dreapta si stânga. Ind 
rare si Dreptate, în timp ce în Macroprosop se spune că totul « 
„dreapta”. Însă Microprosopul este manifestat, în timp ce Macrop 
sopul este ascuns. T 
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1025. Noi am învățat de asemenea: Atunci când judecăţile 
aspre sunt încurajate, în aşa fel încât ele pot cobori în lume, 
atunci este scris!: „Taina lui Tetragrammaton este asupra 
celor care se tem de El". 


XLII. DESPRE SEPARAREA PĂRȚII BĂRBĂTEŞTI 
DE PARTEA FEMEIASCĂ ŞI DESPRE 
CONJUNCTIA LOR 


1026. Noi am învăţat din Cartea Misterului Pecetluit? că toate 
judecátile care pornesc de la Partea bărbătească sunt aspre la 
inceput, şi devin mai puțin aspre la sfârşit; dar cele care por- 
nesc de la Partea femeiascá sunt mai puțin aspre la început, 
si aspre la sfârşit. 

1027. Şi dacă ele nu ar putea fi unite, lumea nu ar putea să 
le îndure; de aceea Cel vechi dintre Cei vechi, Taina tuturor 
lucrurilor, le desparte pe una de cealaltă şi le alătură pentru 
ca ele să devină, în acelaşi timp, mai puţin aspre. 

1028. Şi când El vrea să le despartă, El face să se pogoare 
o stare de extaz asupra Microprosopului, şi desparte Femeia 
de partea sa posterioară. 


1029. Şi El dă formă tuturor conformatiilor sale şi o as- 
cunde páná in ziua cánd Ea este pregátitá sá fie adusá inain- 
tea Pártii bárbátesti. 

1030. lată ce se spune*: „Şi Tetragrammaton Elohim a făcut 
să cadă un somn adânc peste Adam, şi el a adormit”. 


1031. Ce este aceasta: „Şi el a adormit”? E chiar ceea ce s-a 
‘rist: ,, Trezeste- Te! De ce dormi Tu, o, Tetragrammaton”? 


1032. Si El a luat una din coastele lui. Care este aceasta? 
Aceasta este Femeia. 


1033. Si Ea este luată si i se dă formă, iar în locul Ei sunt 
introduse Indurarea şi Blándetea. 


1034. Aşa cum este spus: „Şi El a închis carnea în fata ei": 
5i voi scoate inima de piatră din carnea voastră şi vă voi da 
inimă de carne". 


1.25, v.14. 

Mezi Cartea Misterului Pecetluit, cap. III, 8 27. 

en.2, v.21 
5,44, V, 

























1035. Şi când El a vrut să introducă Sabatul, atunci | 
creat duhurile şi demonii, şi pe cei ce stârnesc zâzanie; şi I 
întâi, El nu i-a terminat deloc, până ce Mama nu a ajun 
forma Sa şi s-a putut aşeza în fața Lui. | 


1036. Atunci cánd Ea a putut sá stea inaintea Lui, El a 
rásit aceste creaturi, si ele nu au mai fost completate, pen 
cá Mama s-a aşezat in fata Regelui, şi Ei au fost uniti imp 
ună, față în faţă. 

1037. Cine se va pune între Ei? Cine va aprinde răzbe 
între Ei doi? | 


1038. Pentru ca Taina lucrurilor este ascunsá in timy 
discipolilor înțelepciunii care cunosc Taina noastră, din Sa 
în Sabat. 


1039. Şi când Ei sunt uniti împreună, Ei devin mai pt 
aspri, unul şi altul, şi în ziua aceea toate lucrurile sunt f 
uşor de îndurat. Şi iată de ce judecátile sunt îmblânzite un 
de către celelalte şi repuse în ordine, atât cele superioare. 
şi cele inferioare. 


XLIII. DESPRE JUDECĂȚI! 


1040. Noi am invátat tot din Cartea Misterului Pecetli 
Când Cel vechi Preasfânt va dori să vadă care din judec 
putea deveni mai puțin aspră, şi dacă cele două ar putea 
se alăture una alteia, atunci din partea Femeii a fost o judec 
foarte aspră, pe care lumea nu o putea îndura. 


1041. De unde este scris?: „Şi Adam a cunoscut-o pe E 
femeia sa". Şi ea a rămas grea şi a născut KIN QAIN, şi a 1 
„Am căpătat un om cu ajutorul lui Tetragrammaton". 


1042. Si Ea nu era desăvârşită, căci Ea nu fusese fáci 
mai blândă, şi fiindcă şarpele cel puternic îi transmisese | 
demnul unei judecăți aspre, şi iată de ce Ea nu putea fi făcu 
mai blândă. 

1043. Aşadar, când acest om QAIN a ieşit dinspre pari 
Femeii, el a apărut puternic şi aspru, şi chiar neindurátor 
judecata sa. | 


1 Ezec.36, v.26. 
2 Gen. 4, v.1. 
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1044. Dar cánd el a apárut, Ea Însăşi a devenit, după aceta, 
i^i slabă, mai blândă. Şi s-a născut un altul, şi naşterea a fost 
Mai uşoară. 

1045. Şi primul a fost îndepărtat, cel care era atât de aspru 
| de neindurátor, încât toate judecátile nu puteau fi adunate 
i un loc înaintea Ei. 

1046. Vino şi vezi! Ce este scris? „Şi tocmai se terminase, 
ind se aflau amândoi în câmp”. „În câmp”, care este cunos- 
ut ca fiind [câmpul] superior; „în câmpul” care se numeşte 
impul merilor. 

1047. Şi această judecată l-a învins pe fratele său pentru cá 
ite mai puternică decât el, l-a supus şi l-a ascuns în propria 
| putere. 

. 1048. lată de ce Dumnezeu Cel Sfânt - binecuvântat să fie 
lumele Lui! - a fost stârnit de ce a văzut şi l-a luat dinaintea 
3 şi l-a aşezat in deschizátura Prápastiei celei mari. 

- 1049. Şi l-a închis pe fratele sáu, scufundându-l in Marea 
ba întinsă, pentru ca să poată domoli lacrimile superioare. 


- 1050. Şi oamenii coboară din ei în lume, potrivit căii lor. 

. 1051. Şi deşi ei sunt ascunși, ei se extind reciproc în ei în- 
i şi dintr-un singur trup. 

- 1052. Şi din acest trup coboară sufletele, NShMThEVN, 

legiuitilor, păcătoşilor şi duhurilor lipsite de simtire. 















1053. Din unul şi altul în acelaşi timp, crezi tu? Nu, căci 
ul pleacă dintr-o parte, şi altul din cealaltă parte. 

. 1054. Fericiti cei drepți ale căror NShMIhEVN, suflete se 
p din acest Trup sfânt numit Adam, cel care cuprinde toate 
erurile; locul, ca să zicem asa, unde sunt adunate toate 
roanele şi toate Sfintele Diademe dispuse în echilibrul ba- 
fpei. 

1055. Fericiti cei drepți pentru că toate aceste cuvinte sunt 
vinte sfinte care ne vin de la Duhul Sfânt Superior, duh în 
re sunt cuprinși toti sfinții; duh în care superiorii si inferiorii 
adună!. 


- 1056. Binecuvántati să fiti voi, o, Domni ai Domnilor, Se- 
tori ai Câmpului, care cunoasteti si contemplati aceste 
































| 


cuvinte si îl cunoaşteţi bine pe Domnul nostru, față ci 
faţă şi ochi în ochi; şi vrednici [sunteţi voi] prin aceste cuvir 
în lumea ce va veni. 


1057. Despre aceasta chiar este scris!: „Află deci astăzi, 
cugetă in inima ta cá Tetragrammaton este [Cel care e: 
Elohim, EVA EALEIM acolo sus, în ceruri, şi aici jos, pe | 
mánt, si nu este altul afară de El". 


1058. De unde Tetragrammaton este Cel vechi de zi 
HOA HA ELOHIM, acela este Unicul, binecuvântat să fie 
mele Său pentru totdeauna şi în Vecii Vecilor. 


XLII. ALTE OBSERVAŢII DESPRE 
OMUL SUPERIOR 


1059. Rabinul Şimon a vorbit, zicând: Să privim. Supe 
rii sunt jos şi inferiorii sunt sus?. 
1060. Superiorii sunt jos. lată forma omului care este Ci 
formația Superioară Universală. 


1061. Noi am învăţat. Este scris: „Şi cel drept este tem 
YSVD, YESOD, lumii"^ pentru că el cuprinde Hexada inl 
enumerare. 


1062. Şi iată de ce este scris?: „Picioarele sunt ca nişte 
loane Sh Sh SHESH, ale Numárului Sase6. 


1063. Noi am învățat din Cartea Misterului Pecetluit că 
om sunt cuprinse Coroanele Superioare în general şi în f 
ticular, şi că in om sunt cuprinse Coroanele Inferioare în į 
ticular şi în general. 


1 DeutA, v.39. 
2 Care este echivalent cu marele precept magic al lui Hermes - 
megistus, din a doua propoziție a Tablei de Smarald: „Ceea ce e jos 
fel cu ceea ce e sus, pentru a împlini miracolul unui singur lucru”. 
3 Nu este clar la prima vedere ce se înțelege prin acest enunț. Dar d 
examinăm pasajul mai îndeaproape, vom vedea că „omul drept” 
luat pentru Microprosop, care este fiul, „forma omului”; „înţeleș 
Hexada”, pentru că el este alcătuit din şase Sephiroth-uri - Cli 
Geburah, Tipheret, Netzah, Hod şi Yesod. ) 
* Prov.10.v.25. | i 
5 Cânt.5, v.15. l 
6 Traducerea obişnuită a acestui pasaj este: „Picioarele lui sunt că 
pii de marmură”. ShSh poate fi tradus si ca „marmură” si ca „numi 
şase”, potrivit sugestiei. 
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1064. Coroanele Superioare în general [sunt cuprinse în] 
infátisarea tuturor acestor conformatii, cum a fost spus deja. 


1065. [Coroanele Superioare] in particular [sunt cuprinse] 
n degetele mâinilor, care sunt HMSh CHNGD HMSh, CHA- 
ESH KE-NEGED SHAMESH, cinci față în faţă cu cele [opuse si, 
au deasupra celor] cinci. 


1066. Coroanele Inferioare [sunt cuprinse în] degetele pi- 
vioarelor, care sunt particulare şi generale. 


1067. Căci trupul nu este văzut cu ele, dat fiind că ele sunt 
itrăine trupului. Şi de aceea ele nu sunt în trup, dat fiind cá 
Pupul s-a retras de la ele. 


1068. Dacă lucrurile stau aşa, ce înseamnăi: „Şi picioarele 
ile vor fi în poziția ridicat, în ziua ceea?” Într-adevăr, pi- 
loarele trupului, Domnii judecăților pentru răzbunare. 


1069. Şi sunt numiți Domnii Picioarelor, şi unii dintre ei 
unt puternici, şi Domnii Judecátilor, care sunt jos, se alătură 
nroanelor inferioare. 


1070. Noi am învățat că toate aceste conformatii superioa- 
aflate în Corpul Sfânt, în Partea bărbătească şi în Partea 
meiascá, al căror [aranjament de Parte bărbătească şi de 
arte femeiascá] este ordinea proprie [Formei] omului, sunt, 
hd pe rând, extrase din ele însele, şi că, rând pe rând, ele se 
tură, fiecare, [categoriei sale de deviatie], şi că, rând pe 
nd, ele se scurg în ele însele [adică, forma dublă Parte băr- 
leascá -Parte femeiascá]. 


1071. Tot asa cum sángele curge pe traseele vinelor - cánd 
intr-unul, când printr-altul; când pe aici, când pe acolo; 
ntr-un loc într-altul. 


1072. Si aceste párti interioare ale Corpului se leagá im- 
ună, rând pe rând, până când lumile se ilumineazá si 
nesc, datorită lor, binecuvântarea. 


1073. Noi am învăţat că toate aceste Coroane care nu sunt 
prinse în corp sunt, toate, foarte îndepărtate şi impure şi îi 
rdáresc pe cei care sunt acceptați - adică pe oricine se 
Opie ca să învețe ceva. 


1074. Noi am învăţat aceasta!. Atunci de ce există, printre 
ipolii Infelepciunii, un interes aşa de mare pentru ele? 





h: 14, v.4, 
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Pentru nici un alt motiv decát acesta: Ele, [coroanele imp 
re], s-ar apropia de acest Corp Sfânt, si astfel, din întâmpla 
datorită lor?, ele [coroanele impure] ar putea căuta să fie cl 
prinse în acest Corp. 

1075. Dar dacă tu spui cá aşa stau lucrurile, atunci fires 
că Ingerii Sfinţi nici nu sunt incluşi în cuprinderea Corpului 

1076. În mod sigur, lucrurile nu stau aşa în acest ult 
caz. Căci dacă - El lipsind dintre ei - Sfinţii ar rămâne în af 
ra aranjamentului formei corpului, cu siguranţă [El lipsil 
dintre ei] că ei nu ar mai putea [continua] nici să fie sfinți 
nici să dăinuie. | 

1077. Şi totuşi e scris*: „Şi trupul lui era precum ThRShEÉ 
TARSHISH; „de asemeneat: „Şi spatele lor plin de ochi;" 
„Omul Gabriel”. Toate aceste pasaje se referă la o asemăni 
cu Omul. « 

1078. Fiind acceptați aceia care nu există în aranjameni 
ordonat al Corpului; căci aceia sunt impuri şi îl murdăres 
adică, oricine se va apropia de ei. i 

1079. De asemenea, am învăţat că aceştia sunt găsiți 
purced din duhul părții stângi, care nu este făcută mai lel 
de îndurat în formă omenească, şi au ieşit din modul 
aranjare ordonat al Corpului sfânt, şi nu i se alătură deloc, 

1080. Şi iată de cei ei sunt cu toții impuri, şi rătăcese 
colo până colo, şi aleargă prin lume. | 

1081. Şi ei au intrat in deschizátura Prăpăstiei celei 
în aşa fel încât ei se pot alătura acestei prime judecăţi a 
rute din modul ordonat de aranjare al Corpului, şi nu 
Qain-ul Inferior. 

1082. Şi ei rătăcesc de colo-colo, şi aleargă în sus şi în 
prin toată lumea, mánati ici şi colo, şi nu se alipesc Sinta 
Corpului. 


£ 


1 Această secțiune intenționează după câte se pare să inculce doc 
cá este datoria celor drepți să se stráduiascá să îndrepte nu numi 
cei necredinciosi, ci şi pe demonii înşişi. | 
? Discipolilor Intelepciunii. 

3 Dan.10.v.6. 

4 Ezec.10,v.12. 

» Dan.9, v.21. 
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1083. Şi iată de ce ei sunt în afară, si impuri, printre toate 
ştirile de sus şi de jos, aşa cum este scrist: „Şi locuinţa lui va 
| afară din tabără”. 


1084. Dar din Duhul numit Abel, care a fost făcut mai 
lind în Sintagma Corpului Sfânt, ies altele care au fost făcute 
nai blânde, şi pot adera la corp, dar nu pot fi complet ine- 
ente în el. 


1085. Ele toate atárná in aer si ies din rándul acestor im- 
uri, şi aud tot ce se poate spune sus si jos, si în ceea ce le 
iveste, ele au cunostintá de cei care au vorbit despre ele. 


1086. Şi iată tradiţia in Cartea Misterului Pecetluit: Când 
intagma Omului Superior este îmblânzită în ceea ce priveşte 
vrpul Sfânt, în forme Bărbat-Femeie, acestea au fost unite 
In nou, pentru a treia oará?. 


1087. Şi moderatia tuturor lucrurilor a purces de acolo, şi 


mile superioare si cele inferioare au fost făcute mai uşor de 
durat. 


1088. Şi chiar de atunci, toate lumile sunt reunite sub for- 
i Corpului Sfânt, şi lumile se asociază, şi se alătură unele 
lora, şi sunt făcute un [singur] Corp?. 

1089. Şi fiindcă toate lucrurile sunt un corp, Schechina 
perioará, Shechina inferioară - acest Sfânt, binecuvântat fie 
us! Acest Sfânt, binecuvântat fie el jos! - de aceea Duhul 
u este retras, şi El intră în Corpul Unic, şi în toate lucrurile 
părut doar Unitatea. 


1090. KDVSh, KDVSh, KDVSh, IEVE TsBATVTh, QADOSH, 
DOSH, QADOSH, IOD, HE VAU HE TSABAOTH; Sfânt, sfânt, 
it Tetragrammatonul Oştirilor! Tot pământul este plin de 
retia Ta, căci toate lucrurile sunt Corpul Tău Unic. 


1091. Noi am învățat. Pentru cá una a fost temperată de 
laltá, de aceea este scris^: „Noi iti vom face margini de aur 
nasturi de argint”. Căci judecata şi indurarea sunt unite la 
loc şi Îndurarea a fost făcută mai blândă de către Judecată. 


13, v.46 
"tru că prima lor conjunctie a avut ca rezultat pe Cain, judecata rea 
pră; a doua conjunctie la dat pe Abel, cel blând si slab; dar cea de-a 
l-a avut ca rezultat pe Seth, echilibrul. 

el doi vor fi un singur trup”. 

LL vll. 


























1092. Si de aceea Îndurarea nu urcă fără judecată, ca 
palmierii; unul din şase nu se ridică fără celălalt. 

1093. Şi iată de ce am învăţat din tradiție: Dacă cineva 
această lume se retrage el însuşi din neamul omenesc, 
atunci încolo, când va părăsi această lume, el nu va intre 
Sintagma neamului omenesc care este numită Corpul Sfă 
ci [va intra] printre cei care nu sunt numiți neam omeni 
aşa încât va ieşi din Sintagma Corpului. 

1094. Noi am învăţat din tradiţia străină. Aici se află int 
sul [versetului 11 din Cânt.1]: „Noi iti vom face bordură 
aur cu nasturi de argint”; judecata este făcută mai blândă 
către îndurare, astfel încât să nu poată exista nici o judet 
în care să nu se găsească îndurarea. 


1095. Şi iată de ce [în Cânt.1,v.10 este scris]: „Obraji 
sunt frumoşi în contururile lor; şi gâtul tău cu perle”. 


1096. „În contururi [sau margini)”, după cum este si 
„Noi iti vom face borduri de aur". 
1097. „Cu perle", ca răspuns la ce este scris: „Cu nas 
de argint". | 
1098. „Gâtul tău” descrie perfecțiunea Femeii. El este afl 
fi lăcaşul Sanctuarului sus, [fiind deopotrivă] Jerusalimul 


M 


1099. Şi toate acestea se petrec după ce Ea este făcută. 
blândă de către Partea bărbătească, şi Ei, amândoi, dev 
singură ființă, chiar Sintagma Adevărului. 

1100. Care este acest Adevăr? Unde se află întreg adevă 


1101. Noi am învăţat aşa. Dacă cineva este numit Ad 
[se întâmplă ca] sufletul lui [Neschamah] să iasă din el 
moară, nu este îngăduit să fie lăsat în locuinţa sa, € 
cumva să rămână pe pământ. 

1102. Din pricina cinstirii acestui Corp în care nu po 
apară nici o stricăciune. | 

1103. Căci este scris!: „Omul [Adam] pus în cinste | 
dăinui”; [cu alte cuvinte] Adam, care este mai presus de 
cinste, nu va mai rămâne. | 

1104. De ce? Fiindcă dacă ar fi aşa, el ar fi asemene 
malelor [BEMVTh, BEHEMOTH|, care pier. 


1 Ps.49, v.12. 
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1105. Ce se întâmplă cu animalul? El nu este din semintia 
ui Adam, nici nu este bun să primească Duhul Sfânt [RVHA 
iDIShA], căci el, omul, ar fi asemenea animalului dacă tru- 
ul lui ar fi fără Duh, de vreme ce - deopotrivă - acest corp 

re este cel mai venerabil dintre toate [corpurile, ținând 
vama că el este imaginea Superiorului], nu este potrivit să 
lea laolaltă cu aceste lucruri care sunt necurate. 


1106. Noi am învățat de asemenea din Cartea Misterului 

'ecetluit, că dacă i s-ar ingádui cuiva să rămână într-un Corp 

ant, şi totuşi lipsit de Duh [Ruach], s-ar crea un gol în Cor- 
| Lumii. 

1107. lată, aşadar, de ce nu i se va îngădui să rămână în 
x ul sfânt de pe acest pământ unde domneşte dreptatea [cu 
te cuvinte, sub porunca Coroanei sfinte, KETHER, Regele, 
icroprosopul, pe pământul despre care s-a scris!: „Drep- 
tea domneşte în EI" ]. 

1108. Fiindcă acest Corp venerabil este Forma Regelui; 
ir dacă i s-ar fi îngăduit să rămână, el ar fi atunci socotit ca 
vla al unui animal. [Altfel spus: Fiindcă acest venerabil 
prp este numit Forma Regelui, şi dacă el ar fi lăsat astfel în 
cuintá, el va fi asemenea animalelor. lată de ce se spune: 
a animalele care pier”. 


1109. Noi am învățat. Este scris?: „Şi fiii lui Elohim au vá- 
t fiicele lui Adam”. Aceşti [fii ai lui Elohim] sunt cei care 
“fost luaţi înapoi, şi care au căzut în gura Prăpăstiei celei 
ri’. 


1110. „Fiicele lui Adam”, ale acestui Adam deosebit. 


1111. Si este scris: „Şi ei au venit la ele...aceia erau oameni 

ternici, care erau de pe Pământ etc.”. Adică: din acest loc 

mit pământ, cum [ne învață] tradiția în ce priveşte fraza 

I GhVLM, IEMI-OLAHM, ziua lumii. 

1112. Necurátiile Numelui. Din aceia au ieşit Duhurile 

HIN, RUACHIN, si Demonii, ShDIN, SHEDIN, în lume, si 
| pot lua legătura cu cei răi. 


1, v.21. 
n. 6, v.2. 

i ante, 8 1048. 
observat că aici este scris EADM, HA-ADAM, fiinţă iniţială, semni- 
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1113. Au existat ENPILIM, HA-NEPHILIM, uriasi BAR; 
BE-ARETZ, pe pământ; pentru a-i retine pe cei care erau | 
cati, care nu existau pe pământ. 

1114. Aceşti uriaşi sunt GhZA, AUZA şi GhZAL, AUZA 
care erau pe pământ; fiii lui Elohim nu erau pe pământ 
aici este o Taină, şi toate aceste lucruri sunt spuse. 

1115. Este scris!: „Şi I-a părut rău lui Tetragrammaton 
l-a făcut pe Adam pe pământ”; adică pentru limitarea | 
Adam Superior, care nu este pe pământ. 

1116. „Şi l-a părut rău lui Tetragrammaton"; această 
spune despre Microprosop. 

1117. „Şi El a fost mâhnit de jur împrejurul inimii Lui”; 
este scris VIGhTSB, VA-IAUTZEB, şi El s-a mâhnit de trist 
ci VIThGhTsB, VA-IETHAUTZEB, şi El a fost atins de trist 
adică El a fost afectat de tristețe, de care depinde ma 
pentru limitarea Celui care nu a fost atins de tristețe. 


1118. „De jur împrejurul inimii Lui". Nu este scris 
inima Lui", ci „de jur împrejurul inimii Lui" ca atunci Q 
un om este mâhnit de tristețe, şi plânge înaintea Domn 
său, căci prin aceasta se face aluzie la inima tuturor ini 

1119. Şi Tetragrammaton a zis: „Eu îl voi distrug 
Adamul pe care l-am creat de pe fata EADME, HA-ADAN 
Pământului etc”, pentru limitarea [sau contrabalans 
Adamului care îi este superior. 

1120. Şi dacă tu zici că Adam inferior trebuie [să fi 
prins] singur, trebuie sá se stie cá acestia nu pot fi opt 
totul, cáci unul nu existá fárá celálalt. 
+» 1121. Şi afară de cazul in care HOCHMAH, Înţelepcii 
nu a fost ascunsă cu totul, toate lucrurile nu puteau 
rânduite ca la începuturi. | 

1122. Despre aceasta se spune: „ANI HKME, ANI H 
MAH, Eu, Intelepciunea, am locuit cu Prudenta": n 
ShKNThI, SKEKENETHI, am locuit, ci ShIKNThI, SKIKEN] 
Schechina Mea, sau Prezenta Mea. i 

1123. Şi dacă Adam n-ar fi fost aşa, lumea nu ar fi. 
să existe, aşa cum e scris?: , Tetragrammaton, prin Hog 


1 Gen. 6,v.6. 
2 Prov.3, v.19, 


intemeiat pământul, IEVE BHKME ISD ARTs, TETRAGRAM- 
1ATON BE HOCHMAH IESED ARETZ'. 


1124. Si [in Gen.6, v.8.] este de asemenea scris: „Şi Noe a 
pătat milă în ochii lui Tetragrammaton". 


























1125. Noi am invátat că toti creierii depind de acest creier 
iuperior]. 

1126. Şi Hochmah, Intelepciunea, este de asemenea un 
ume generic, însă această Intelepciune tainică sprijină şi 
iodeleazá forma omului, pentru ca el să poată rămâne în 
ul său. 


1127. Aşa cum este scris!: ,Intelepciunea este pentru un 
jelept o putere mai mare decât zece conducători aflați 
tr-o cetate”, cei [zece] fiind alcătuirea integrală a omului. 


1128. Într-adevăr, Adam este structura interioară, în care 
stă RVH, RUACH, Duh, aşa cum se spune?: „Pentru că 
am vede cu ochii, dar Tetragrammaton vede cu inima", 
e este în părțile in:erioare. 

1129. Şi în această formă apare adevărata perfecțiune a tu- 
mor lucrurilor, care există deasupra Scaunului. Aşa cum e 
*: „ŞI înfăţişarea asemănătoare unui om, deasupra lui". 


1130. Este de asemenea scris*: „Şi iată, pe norii cerului el 
e ca fiu al omului, şi vine până la Cel vechi de zile, şi a 
| făcut ca să se apropie de EI”. 


XV. ÎNCHEIERES 


131. lată cuvintele tainice, şi înțelesul secret [al acestor 
inte a fost arătat în mai multe locuri]. Binecuvântată este 
ea celui care le-a cunoscut, şi le-a contemplat şi care nu 
ătăcit nicidecum. 


132. Căci aceste cuvinte nu sunt făcute cunoscute decât 
ilor Domnului şi Secerătorilor Câmpului, care au in- 
colo şi au ieşit de acolo. 










, V.19. 
Li „16, V,7, 

L1, v.26, 

7, v.13, 

un cat SĂ V hy Zt al fuoco. in „Idra Rabba Qadisha" 


4, Mali, manele tlinult al Iui Yetzirah,— 


































1133. Aşa cum este scris [in Os.14, v.9.]: „Căile lui Tel 
grammaton sunt drepte şi cei drepți vor merge pe ele, î 
cei păcătoşi vor cădea de pe ele”. 

1134. Noi am învățat aceasta. Rabinul Şimon a plâns, 
ridicat glasul, şi a zis: „Dacă din pricina cuvintelor noa 
care sunt dezvăluite aici, Însoțitorii trebuie să fie ascung 
Conclavul lumii ce va veni şi luaţi din această lume, lui 
acesta este drept şi bun, pentru ca ei să nu poată dezv 
[aceste taine] vreunuia dintre copiii acestei lumi". 


1135. Din nou, a zis el: „Mă întorc la mine însumi. | 
într-adevăr, eu am dezvăluit [aceste taine] înaintea C 
vechi dintre Cei vechi, Taina Tainelor, dar nu pentru pro 
mea slavă, nici pentru slava casei tatălui meu, şi nici pel 
slava acestor Însoţitori ai mei am făcut [acest lucru]. 


1136. „Ci pentru ca ei să nu se poată rătăci pe căile. 
nici să intre rusinati în cămările palatului Său, nici să fi 
miciti din pricina greşelii lor. Binecuvântată să fie pă 
mea cu ei în lumea ce va să vie". 

1137. Noi am învăţat că înainte ca însoțitorii să iasă 
această Adunare, rabinul losua, rabinul Chisqiah si rab 
Iosua au murit. 

1138. Şi însoțitorii au văzut că îngerii sfinți i-au lu 
acest văl întins deasupra. Rabinul Şimon a rostit un an 
cuvânt şi a căzut cu fata la pământ. | 


1139. Rabinul Simon a strigat şi a zis: „De ce acest li 
Fiindcă o anumită hotărâre a fost pronunțată impe 
noastră ca să ne pedepsească, ținând seama că prin noi. 


dezvăluit ceea ce până acum nu fusese dezvăluit, inc 
acea zi când Moise a stat în picioare pe muntele Sinai. 


1140. „Aşa după cum este scris!: „Şi el a rămas cu 1 
grammaton patruzeci de zile şi patruzeci de nopți”. 
atunci să rămân aici, dacă pentru aceasta eu trebuie 
pedepsit”? | 

1141. Şi s-a auzit o voce care a vorbit şi a zis: ,, Binec 
tat să fii tu, rabinule Simon, şi binecuvântată să fie pai 1 
şi cea a însoțitorilor aflați lângă tine, căci vi s-a dezvălu 
ce nu este dezvăluit întregii oştiri superioare. 


! Exod.34, v.28. 




























1142. „Dar vino, vezi. Este scris!: „Şi el il va aşeza pe întâ- 
jul său născut, şi va ridica porţile cu prețul celui mai tânăr 
dintre fiii săi”; de asemenea, sunt luați mult mai multi decât 
in acest caz, ținând seama că, printr-o foarte aspră şi vehe- 
mentă învăţătură, ei şi-au dat sufletele [NPShThEVN NEPESC- 
HETHUN]J pentru aceasta până în această zi. 


1143. „Binecuvântată este partea lor, căci în mod sigur în- 
Wu desăvârşirea lor au fost ei luaţi; şi unii nu erau dintre acei 
'are stăteau înaintea lor". 


1144. Pentru ce au murit ei? Noi am învăţat aceasta. După 
e cuvintele acestea au fost dezvăluite, Superiorii şi Inferiorii 
cestor Care au fost tulburati, şi Vocea care dezvăluia jos 
uvântul Veşnic a răsunat în două sute cincizeci de lumi. 


1145. Şi mai înainte ca aceşti |trei rabini] să-şi poată aduna 
ufletele NShRMThHEV, NESCHAMATHHEHU, dintre aceste 
vinte [ale Vocii], sufletele lor plecaseră cu un sărut; şi 
au unite cu acest văl întins, şi Îngerii Superiori le luau. 


1146. Dar de ce aceia? Pentru că ei intraseră acolo şi nu ie- 
eră de acolo, rând pe rând, înaintea acestei ore. Dar toti 
ilalți intraseră acolo şi ieşiseră. 


l 1147. Rabinul Şimon a vorbit şi a spus: „Cât de binecu- 
ntată este partea acelor trei, si iată de ce partea noastră 
te binecuvântată”! 


1148. Si a doua oară această Voce a rásunat si a zis?: „lar 
| care v-ati alăturat lui Tetragrammaton, Dumnezeul vos- 
i voi sunteți toti vii în această zi". 

1149. Ei s-au ridicat şi au văzut cá nu era nici un loc de 
de să nu iasă o mireasmă. 


1150. Rabinul Simon a grăit si a spus: „Prin aceasta, eu 
d că lumea primeşte binecuvântarea datorită nouă”. 


1151. Si toate fețele lor au strălucit, încât oamenii nu le 
teau privi. 


5, v.26. 

latul care este situat in secret si în cea mai ridicată parte a raiului 
numit Palatul Dragostei. Acolo locuieşte Regele Ceresc - binecu- 
at fie El! - cu sufletele sfinte si este unit cu ele printr-un sărut de 
le, Acest părut este uniunea sufletului cu substanţa din care a 
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1152. Noi am aflat cá au intrat in [Adunare] zece [rabil 
şi că [numai] şapte au ieşit. 
1153. Şi rabinul Şimon s-a bucurat, iar rabinul Abba. 
întristat. 
1154. Într-o anumită zi, rabinul Simon s-a aşezat, şi ri 
nul Abba odată cu el. Rabinul Simon a pronunţat un anu 
cuvânt. 
1155. Şi ei au văzut pe cei trei [rabini] care erau morți 
cu ei erau îngeri foarte frumoşi care le arătau conclavuril 
comorile superioare, din pricina marii lor demnități. 
1156. Si ei intrau într-un munte de balsam pur, şi sufli 
rabinului Abba îşi găsea alinarea. 
1157. Noi am aflat că începând din ziua aceea, insotil 
nu au mai părăsit casa rabinului Şimon. | 
1158. Si când rabinul Simon a dezvăluit Tainele, 
mai afla nimeni acolo, în afară de aceşti [însoțitori]. 
1159. Şi rabinul Şimon i-a numit cei şapte ochi ai 
Tetragrammaton, aşa cum este scris!: „Sunt cei şapte ocl 
lui Tetragrammaton..." Şi aceasta era spus despre noi. . 
1160. Rabinul Abba a vorbit şi a zis: „Noi şase sunten 
mini strălucitoare ale unei a şaptea [lumini]; tu eşti a şa 
lumină [originea] noastră a tuturor. | 
1161. „Căci, in mod sigur, nu există nici o statornic 
acestea şase, în afară de cazul [când ele decurg] din cea 
şaptea. 
1162. Rabinul Iehuda l-a numit? Sabatul tuturor celor 
[rabini]. | 
1163. Asa cum este scris „Sabatul pentru Tetragrar 
ton, sfânt al lui Tetragrammaton". | 
1164. Care e Sabatul? Sfânt către Tetragrammaton; | 
rabinul Simon este ca Sabatul sfânt către Tetragrammate 
1165. Rabinul Simon a spus: , Este ciudat cá acela [a 
Ilie] care este încins peste sale şi îmbrăcat cu un ve ; 
greoi, nu a fost găsit în locul conclavului nostru cám 
fost dezvăluite aceste lucruri sfinte”! 














Ly ap vo 
2 Adică pe rabinul Simon Ben Yochai, care era conducătorul celoy 
rabini supraviețuitori, ca Sabătul între zilele săptămânii. 


x Aa 


1166. Între timp, Elihu a intrat şi trei raze de lumină stră- 
luceau pe faţa lui. 


1167. Rabinul Şimon i-a zis: „Pentru ce nu a fost prezenti 
n careul sculptat de domnul Său la ziua de nuntă”? 

1168. El i-a răspuns: „În timpul vieții tale, Rabi, şapte au 
lost alese înainte lui, Sfântul - Binecuvântat să fie EI! [altfel 
pus, şapte zile sunt prosternate înaintea lui Dumnezeu. Bi- 
ecuvántati] toti cei care au venit şi au rămas cu El, înainte 
'a voi să puteți intra în Casa Conclavului. 


1169. „Şi eu m-am rugat ca să pot veni [printre ceilalți], şi 
m vrut să má alătur lui, dar am fost neputincios. 


1170. „Căci în ziua aceea, am fost trimis pentru a săvârşi 


ninuni pentru Rav Hamenuna bătrânul şi însoțitorii lui care 
useseră luați în palatul? Regelui. 






















1171. „Şi eu am făcut o minune pentru ei, şi am doborât 
jeterezele Regelui” (altfel spus: am doborât zidul palatului 
egesc pentru ei); ei au fost gásiti cu aceste lanturi, incát cei 
itruzeci şi cinci de paznici [ai lor] au rămas in urmă. 


1172. „Şi l-am eliberat pe Rav Hammenuna si pe însoțito- 
| săi, şi i-am dus în valea lui Aunu, şi acolo au fost lăsați 
beri. 

1173. „Şi le-am dat pâine şi apă, căci nu mai máncaserá 
> trei zile. 


1174. „Şi toată ziua eu nu i-am părăsit. 


1175. „Şi când m-am întors [în locul acela], am găsit vă- 
| întins, pe care toate aceste Coloane* îl susțineau, şi trei 
ntre Insotitori [se aflau urcati] deasupra. 


1176. „Şi eu le-am vorbit şi ei au răspuns: lată partea lui 
imnezeu Preasfântul - binecuvântat să fie El! - de la 
lurile nuptiale? ale rabinului Simon şi a insotitorilor săi. 


1177. „Binecuvântat să fii tu, rabinule Simon, si partea 
3l partea acestor însoțitori aşezaţi in fata ta. 


lifel spus: „Pentru ce domnul meu nu a fost prezent”. 
tfel spus, închisoarea. 

iii traduc: „am doborât pentru ei zidul palatului regal”. 
loanele Sephiroturilor. 

est termen este folosit ocazional într-un sens mistic pentru a semni- 
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vine, 
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1178. „Căile sunt pregătite pentru voi în lumea ce va ve 
Luminile sunt pregátite pentru a vá lumina. 


1179. „Şi vino de vezi! lată de ce, în această zi, sunt pril 
laolaltă pentru tine, cincizeci de coroane de către rabir 
Benchas Ben Yair, socrul tău, şi eu merg cu el. | 


1180. „Şi ele toate sunt râuri, munți de balsam pur, € 
în mod sigur locul său şi partea sa sunt alese. 
1181. [Rabinul Simon] i-a zis: „Aşadar, dreptii sunt ut 
prin Unirea Diademelor mai mult în zilele cu Lună Nou 
sărbătorilor şi a Sabatului, decât în toate celelalte zile”? 


1182. El i-a răspuns: „Fără nici o îndoială; de asemet 
toti cei care sunt afară. Aşa cum e scris!: „Şi se va întâmpla 
de la o lună nouă la alta, şi de la un Sabat la altul, toată cari 
va veni să se închine înaintea Mea, zice Tetragrammaton”, 


1183. „Dacă aceia vin, cu atât mai mult dreptii. 


1184. „Pentru ce de la o lună nouă la alta? Fiindcă pa 
arhii înconjoară Carul Sfânt. 


1185. „Şi de la un Sabat la alt Sabat, pentru că cea d 
şaptea zi este înconjurată de celelalte şase zile. 


1186. „Aşa cum este scris: „Şi Elohim binecuvântează. 
de-a şaptea zi" etc. 
1187. „Şi tu eşti cea de-a şaptea, rabinule Şimon; tu v 
conducătorul, şi vei fi mai încununat si mai sfințit decât ti 
1188. „Şi de cele trei minunate sărbători ale celei de-a $ 
tea zi, dreptii se vor bucura datorită tie în lumea cart 
veni. 
1189. „Este de asemenea scris?: „Tu vei numi Sabatul o 
fătare, şi pe sfântul lui Tetragrammaton, vrednic de cinste! 
1190. „Cine este El, Cel Sfânt al lui Tetragrammaton? 
rabinul Simon Ben lochai, care este numit preaslávitul |« 
potrivá] în această lume şi în [lumea] care va veni". 


Aici sfârşeşte Marea Adunare Sfântă 


! [|8a.66, v.23 
! |5a.5B, v.13. 





EADRA ZVTA KDISHA 
HA IDRA ZUTA OADISHA 


sau 


MICA ADUNARE 
SFÂNTĂ 





I. CUPRINZÂND INTRODUCEREA 


1. TRADIȚIE: În ziua aceea, Insotitorii fiind adunati in casa 
rabinului Simon, care îşi pusese treburile în rânduială, căci era 
pe punctul de a părăsi această lume, în fața lui se aflau ra- 
binul Eleazar, fiul lui şi rabinul Abba şi restul Insotitorilor; şi 
rasa era plină. 

2. Aşadar, ridicându-şi ochii, rabinul Şimon şi-a văzut casa 
plină. Şi rabinul Şimon plângea, zicând: „Când am fost bolnav 
à doua vară, rabinul Benchas ben [air era înaintea mea, şi pâ- 
nă ce sa mi aflu locul, viața mi-a fost prelungită până acum. 






























3. Când m-am însănătoşit, focul înconjura [casa mea], care 
de atunci n-a mai încetat, si nici un om nu a intrat la mine 
liră să i se îngăduie. 

4. Dar văd că acum el s-a dus, iar casa s-a umplut”. 

5. In timp ce ei se aşezau, rabinul Şimon, deschizându-şi 
bchii, a văzut o apariţie, şi iată! Focul i-a înconjurat casa! 

6. lată de ce toti [ceilalți] au ieşit, iar rabinul Eleazar, fiul 
du şi rabinul Abba au rămas; dar ceilalți au stat afară. 


7. Rabinul Şimon i-a spus rabinului Eleazar, fiul său: „leşi, 
i vezi dacă rabinul Iitzchaq, pe care eu însumi m-am bizuit, 
te acolo. 

8. „Şi spune-i să-şi orânduiască treburile, şi să se aşeze 
ngă mine. Binecuvântată [este] partea sa”! 

„9. Rabinul Simon s-a ridicat şi s-a aşezat din nou, a râs şi, 
dios, a spus: „Unde sunt însoțitorii”? 

10. Rabinul Eleazar s-a ridicat şi i-a adus în casă; şi ei s-au 
ezat dinaintea lui. 

11. Rabinul Şimon şi-a ridicat mâinile, şi a făcut o rugăci- 
he; era bucuros. 

12. Si el a spus: „Acei dintre Ínsotitori care au fost în pre- 
dentul Conclav! să se adune aici”. 

13. lată de ce, toti ceilalți fiind ieşiţi, a rămas rabinul Elea- 
t, fiul său şi rabinul Abba şi rabinul Iehuda şi rabinul Iosif 
w laqub şi rabinul Chiya. 


jică cel care aleditulau Marea Adunare Sfântă, 








































14. Intre timp a intrat rabinul litzchaq, cáruia rabi 
Simon i-a zis: „Partea ta este minunată! Ce de bucurii st 
adunate pentru tine astăzi”! 

15. Rabinul Abba s-a aşezat îndărătul lui!, şi rabinul E 
azar înaintea lui. 

16. Rabinul Simon a spus: „Desigur, acum este vrem 
bunávointei şi eu doresc să intru fără tulburare în lumea 
va veni. 

17. Şi într-adevăr, aceste lucruri sfinte, care până acum. 
au fost dezvăluite niciodată, eu doresc să [le] dezvălui înă 
tea Schechinei. 

18. De teamă ca nu cumva se spună cá am ascuns cevi 
că am fost luat din lume; căci până acum aceste lucruri 
fost ascunse în inima mea, astfel încât, intrând în chiar ac 
lucruri, să pot fi cu ele în lumea ce va veni. 

19. In ce vă priveşte, iată hotărârea mea: rabinul Abb 

5 : : (o) - : : | 
scrie, rabinul Eleazar, fiul meu, să vorbească deschis, iar. 
lalti Insotitori să mediteze în linişte, în inima lor”. 

20. Rabinul Abba s-a ridicat de pe scaunul din spatele 
iar rabinul Eleazar, fiul său, s-a aşezat. 

21. El i-a spus: „Ridică-te, o, fiul meu, căci un altul 
aşeza pe acest loc”; şi rabinul Eleazar s-a ridicat. 

22. Rabinul Simon s-a învelit, s-a aşezat, şi a început’ 
când: „Morţii nu vor lăuda defel pe IH, IAH, şi nici aceia 


esI 
! 


descind în locul tăcerii 

23. „Mortii nu vor lăuda defel pe Iah”; căci de aceea, 
îndoială, sunt ei numiți morti; căci El, Dumnezeu, Prea 
tul - binecuvântat să fie El! - este numit Cel Viu, si es 
Insusi pomenit printre cei care sunt numiti vii, şi nu al 
de cei care sunt numiti morti. 

24. Şi sfârşitul acestui text este aga: «Nici aceia care 
cind in locul tácerii», cáci toti cei care descind in locul t 
rămân in Gheená. 

25. Există un alt motiv referitor la cei care sunt numi 
căci Dumnezeu Preasfántul - binecuvântat să fie EI! — d 
te slava lor”. 


1 Adică, a rabinului Simon. 
2 Ps,115, v.17. 


26. Rabinul Simon a zis: „Cât se deosebeşte acest timp de 
cel al conclavului precedent! Căci într-un anumit conclav! a 
venit El, Preasfântul şi Binecuvântatul Dumnezeu, şi Carul 
său. 

27. Acum, într-adevăr, El este aici, Sfântul - Binecuvântat 
să fie EI! - şi El s-a apropiat cu aceşti drepți care sunt în Grá- 
dina Edenului?, ceea ce nu s-a întâmplat defel în conclavul 
precedent. 


28. „9i Dumnezeu, Preasfântul - binecuvântat să fie El! — 
jine mai mult la slava celui drept decât la propria-I slavă. 


29. Aşa cum este scris despre leroboam, care aducea jertfe 
pentru alti zei şi îi servea, şi, totuşi, Dumnezeu Preasfântul — 
binecuvântat să fie EI! - l-a aşteptat. 


„30. Dar fiindcă el şi-a întins mâna împotriva lui Iddo pro- 
letul, mâna lui s-a uscat. 


31. Căci scris e3: „Şi mâna lui s-a uscat etc.". Nu este scris 
Mici că aceasta s-a întâmplat întrucât el i-a slujit pe alti zei, ci 
pentru cá el şi-a ridicat mâna împotriva lui Iddo profetul. 

32. Acum, deci, Dumnezeu Preasfântul - binecuvântat să 
lie EI! - tine mai mult la slava lor [adică aceea a drepţilor], şi 

| toti vin cu ET". 

33. El a spus: „Într-adevăr, Rav Hamenuna cel bătrân este 
ici, şi în jurul lui [există] şaptezeci de drepți reprezentați în 

rcul său, dintre care unii strălucesc în splendoarea Celui 
echi de zile şi Preasfânt, Taina tuturor tainelor. 


334. El vine, zic eu, pentru a asculta cu bucurie aceste cu- 
inte pe care le voi grăi”. 


34. Şi când s-a aşezat, a spus: „Desigur, un loc a fost păs- 
nt aici pentru rabinul Benchas ben lair". 


35. Insotitorii care erau acolo tremurau puternic, si ei s-au 
dicat si s-au asezat in partea cea mai de jos a casei; dar 


semnând cá Marea Adunare Sfântă a fost, ca să spunem asa, refle- 
conclavului Sephirotului de mai sus. Cuvântul folosit pentru „car“ 
waste mercabuh, ci rethikh. 

lici Paradisul ceresc, 

eg.13, v.4, 
original, acest paragraf precum şi cel care îl precede, poartă amán- 
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rabinul Eleazar şi rabinul Abba au stat [tot timpul aşezaţi 
inaintea rabinului Simon. 

36. Rabinul Simon a spus: ,In Adunarea precedentá nt 
am făcut în aşa fel încât toti Insotitorii să vorbească, si eu d 
asemenea cu ei rând pe rând. 

37. „Acum numai eu voi vorbi, şi toți să audă cuvinte 
mele, superioare şi inferioare; binecuvântată să fie part 
mea astăzi! 

38. Rabinul Simon a început să zică!: „Eu sunt al iubitu 
meu, şi dorința lui este asupra mea". 


39. „Câtă vreme am fost legat de această lume printr-u 
lant cu Dumnezeu, Preasfântul - binecuvântat să fie El! - | 
am fost legat, şi iată pentru ce dorința Lui este acum asup 


Fr 


mea". 

40. „Căci El Însuşi şi întreaga Sa sfântă tovărăşie vin ca. 
asculte cu bucurie cuvintele tainice şi lauda Celui vechi 
preasfânt, Taina tuturor Tainelor. | 


4]. „Şi El se separă mereu, din ce în ce mai mult; El 
separat de toate lucrurile, şi totuşi El nu se separă cu tot 
ținând seama că toate lucrurile se alătură Lui Însuşi, şi că 
Însuşi se alătură tuturor lucrurilor; HVA, HOA, El Însu 
este totul, El Cel vechi, Cel mai Sfânt dintre toți Cei vec 
Taina Tainelor. 

42. „El a fost format, şi totuşi El, ca să zicem asa, nu a fi 
format. El a fost con-format, astfel încât El să sprijine to 
lucrurile; şi totuşi El nu e format, ținând seama că El nu e 
descoperit. 


43. „Atunci când El conformat, El creează nouă Lun 
care strălucesc din El, din conformatia Lui. | 


44. ,Si din El Însuşi, aceste Lumini strălucesc şi scot | 
cári, şi ele se succed cu repeziciune şi se răspândesc în tà 
părțile, aşa cum dintr-o lampă ridicată razele de lumin 
împrăştie în toate părțile. 

45. „Şi aceste raze de lumină, care se răspândesc atu 
când cineva se apropie pentru a le cerceta, nu mai sunt 
găsit, şi nu mai există decât lampa singură. 


1 Cânt.7, v.10. 


46. „Aşa este El, Preasfântul şi Cel vechi: El este această 
Lumină, cea mai tainică dintre toate tainele, şi El nu este 
aflat, ci numai aceste raze! [care purced din El], şi care sunt 

răspândite, sunt dezvăluite şi sunt ascunse. 


47. „Şi ele sunt numite Numele Sfânt, şi iată de ce toate 
lucrurile sunt Unu. 


48. „Într-adevăr, însoțitorii noştri au arătat în cărțile de 
dinainte, că unele căi au fost create de Cel vechi şi preasfânt, 
care, prin ele, se dezvăluie în mod colectiv şi în mod separat; 
şi, deoarece acestea sunt conformatiile Celui vechi si prea- 
sfânt, nu este aici locul pentru a le cerceta. 


49. „Eu am vorbit despre aceasta în Adunarea Sfântă şi 
mi-am dat seama de ceea ce înainte nu intelegeam în felul 
acesta, dar eu am ascuns acest lucru în inima mea. 


50. „Dar acum voi descrie singur aceste lucruri înaintea 
Regelui Sfânt şi a tuturor acestor drepţi, care s-au strâns pen- 
tru a auzi aceste cuvinte”. 


IL DESPRE CRANTUL CECOT VBCHI DE ZIEE, 
SI DESPRE CREIERUL SĂU; SI DESPRE CELE TREI 
CAPETE, SI DESPRE CĂILE DISCRIMINATOARE 


51. Craniul Capului Alb nu are început [principium], dar 
fârşitul sáu este convexitatea îmbinării sale, care este întinsă 
ji străluceşte. 












22. Şi din ea dreptii vor mosteni cele patru sute? de lumi 
dorite în lumea ce va veni. 


53. Si din aceastá convexitate a imbinárii acestui Craniu 
Alb se distilează în fiecare zi o rouă in Microprosop, în acel 
loc care se numeşte Cer; şi în acest loc, chiar şi mortii vor fi 
:emati din nou la viață, în vremea viitoare. 


24. Aşa cum este scris: „Şi Elohim îţi va da rouă din cer". 


55. Şi Capul Lui este umplut cu acea rouă şi peste întrea- 
n livadă de meri se aşterne această rouă. 


Mergând mai departe cu metafora lămpii şi a razelor acesteia - 
ephiroturile. 

| are este numărul lui Th, ultima literă din alfabetul ebraic, ce include 
imbolistica crucii, 






















56. Cel vechi si preasfánt este táinuit şi ascuns, şi în ace 
Craniu este ascunsá Înţelepciunea Cerească, care este afla 
şi care nu este aflată. 

57. Căci, în mod sigur, în El, Cel vechi, nimic nu este de 
văluit, în afară de Cap, căci Capul acesta este el însuşi Capi 
tuturor capetelor. 

58. Principiul acestei Intelepciuni Ceresti, care este ea î 
sási Capul, este ascuns aici, si este numit Creierul Ceres 
Creierul Ascuns, Creierul Linistit si Calm, pe care nimeni nu 
cunoaşte, afară numai de El Însuşi. 


59. Trei Capete au fost alcătuite; unul în celălalt, şi al | 
deasupra celuilalt. 


60. Un Cap este Înţelepciunea tăinuită, care este acoperi 
şi nu este dezvăluită. 


61. Iar această Íntelepciune Ascunsá este Capul tutur 
lucrurilor şi Capul altor Intelepciuni. 


62. Şi Capul Ceresc este Cel vechi Preasfânt, Taina tutun 
Tainelor. 


63. Capul tuturor Capetelor, Capul care nu este un Cap 
adică, cel care este în acest Cap - care nu cunoaşte şi care | 
este cunoscut, pentru că el nu poate fi înțeles nici prin In 
lepciune, nici prin Înţelegere. 

64. Şi iată de ce se citeste!: „Fugi în tara ta", şi2: „Animale 
se spune, alergau şi se întorceau”. | 

65. Si iatá motivul pentru care Cel vechi Preasfánt e 
numit AIN, AIN, Nonexistentul, dat fiind cá de El depin 
AIN, Existența Negativă. 


66. Dar toate aceste fire de păr şi toate aceste bucle depi 
de Creierul Ascuns. 


67. Şi toate sunt linistite? în Echilibru, şi gâtul nu este | 
zut deloc*. | 


68. Pentru cá Cel vechi Preasfánt se aflá intr-o neschim 
toare stare de bucurie, si pentru că de-a pururi El nu schinn 
indurarea Sa. 


1 Num.24, v.11. 

? Ezec.1, v.14. 

3 Altfel spus, aranjate. 

4 Din pricina buclelor ce îl umbresc. 
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69. Dar el este gásit in cele treisprezece másuri! ale indu- 
rárilor, pentru că această Intelepciune ascunsă în El e impár- 
 itá în trei cái? într-o tetradă, şi cá El Însuşi, Cel Bătrân, le cu- 
prinde, şi că prin ele El domneşte asupra tuturor lucrurilor. 
70. O [cale] care străluceşte în mijlocul părului ce iese din 
craniu este acea cale prin lumina căreia dreptii sunt conduşi 
in lumea ce va veni. 


71. Aşa cum este scris: „Dar calea dreptilor străluceşte ca 
lumina”. 


72. Şi despre aceasta e scrist: „Atunci te vei bucura tu în- 
suti în Tetragrammaton". 


73. Si din aceastá cale? sunt iluminate toate celelalte cái 
care depind de Microprosop. 
— 74. El, Cel vechi dintre Cei vechi este cea mai înaltă Co- 


roaná dintre cele Ceresti, prin care sunt incoronate toate Di- 
ademele şi toate Coroanele. 



















75. Şi din El sunt luminate toate Luminile şi ele răspân- 
desc flăcări şi strălucesc. 


76. Dar El este cu adevărat Lumina Supremă, care este as- 
“unsă şi care nu e cunoscută. 


77. Şi toate celelalte Lumini sunt aprinse de El şi îşi trag 
din El] splendoarea [lor]. 


78. El, Cel vechi Preasfânt se dovedeşte cá are trei capete, 
are sunt conținute în Capul unic$. 


79. Şi El Însuşi este singur, acest Cap suprem. 


80. Şi pentru că Cel vechi Preasfânt este astfel simbolizat 
Triadă, toate celelalte Lumini care strălucesc sunt cuprinse 
Triade”. 


“ele treisprezece conformatii ale bărbii Macroprosopului. 
> Irinitatea completată de Cuaternar. 
rov.4, v.18. 
BR, v.14. 
wether, prima Sephira, din care purced celelalte Sephiroturi, adică 
& cuprinse in Tetragrammaton. 
dic manifestarea sa este tri-unitará. 

lace referire la Triadele Sephiroturilor, atunci când Autz Chaiim 
| format (vezi Introducerea), Prin acest aranjament al celor zece 
ii oti | se a Vi ac avem desi [ace cu sace Triada, unde Kether 


P ^h | 













































81. Mai mult încă, Cel vechi Preasfánt mai este simboliză 
prin Diadá. | 
82. Şi împărțirea Celui vechi si preasfânt in Diadá es 
astfel încât [o formă este] Cea Mai Înaltă Coroană din toa 
cele Superioare, Capul tuturor Capetelor. | 


83. Si [cealaltá este] acest Cap superior si acesta nu es 
cunoscut. 


84. Astfel, toate Luminile rámase sunt divizate, in mo 
mistic, in Diade. 
85. Ín plus, Cel vechi Preasfânt este simbolizat si ascut 
sub concepția Unității, căci El Insuşi este Unul şi toate lucri 
rile sunt Unu. | 


86. Şi astfel toate celelalte Lumini sunt sfintite, sunt re 
trânse şi adunate în Unitate sau Monadă, şi sunt Unu; şi toa 
lucrurile sunt HVA, HOA, El Însuşi. 


HI. DESPRE FRUNTEA CELUI VECHI 
SI PREASFÂNT 


87. Fruntea, care este descoperită in Cel vechi Preasfá 
este numitá Milá. 


88. Căci acest Cap Ceresc ascuns în Cel Superior, pe ca 
nimeni nu l-a cunoscut, dezvoltă o anumită manifestare € 
terioară, frumoasă şi plină de milostenie, care este cupri 1 
in Frunte. 

89. Şi fiindcă El Însuşi este mila întregii mile, El acopi 
conformatia Fruntii, care este dezvăluită în lumina cea tf 
puternică [altfel spus, ea are forma în chip de frunză]. 

90. Şi când Ea este dezvăluită, mila întregii mile se află 
toate lumile. 

91. Şi toate rugăciunile celor Inferioare sunt primite, si | 
ta Microprosopului este iluminată, şi toate lucrurile sunt 4 
prinse în îndurare. 

92. Şi fiindcă [prin aceasta] toate judecátile sunt ascuns 
supuse, de aceea, la Sabat, la ora rugăciunilor de după ant 
ză, în timpul căreia toate judecátile sunt pornite, acea 
Frunte este descoperită. | 


Geburah de trei ori; Tipheret de şase ori; Netzah şi Hod, fiecare de p 
ori; iar Yesod de două ori. 
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93. Şi toate judecátile sunt oprite si indurárile sunt găsite. 


94. Şi iată de ce Sabatul este găsit fără judecată, la fel fiind 
de la cele de sus până la cele de jos; şi focul Gheenei fiind 
ținut în loc, iar păcătoşii se odihnindu-se. 

95. Si de aceea NShMTh, Duhul bucuriei se alătură Saba- 
tului. 





96. Şi trebuie ca omul să se bucure de trei mese [în ziua] 
de Sabat; căci tot adevărul şi întreaga constituţie a adevăratei 
credințe sunt găsite aici [adică, de Sabat]. 


97. Şi trebuie ca omul să-şi pregătească masa, pentru ca el 
să mănânce în cele trei mese ale adevăratei credințe şi să se 
bucure de ele!. 


98. Rabinul Simon a spus: „În ce má priveste, márturisesc 

| in fata tuturor care sunt aici, de fatá, cá n-am neglijat aceste 

trei mese, şi, din această cauză, nu am fost nevoit să postesc 
de Sabat. 


99. „Mai mult, în celelalte zile de asemenea n-am fost ne- 

voit [să postesc], mai puțin încă de Sabat, căci acela care pro- 

IE. cedează bine în privința acestor [mese] este adeptul adeváru- 
lui desăvârşit. 


















100. „Prima masă este cea a Mamei celei Mari, cea de-a 
doua a Regelui sfânt, iar cea de-a treia a Celui vechi şi preas- 
fánt, Taina tuturor Tainelor?. 


101. „Şi în această lume, cine poate urma pe de-a-ntregul, 
prin ele, acestei căi? 


102. „Dacă această RTSVN, RATZON, Milă este dezvăluită, 
toate aceste judecăți sunt luminate şi sunt îndepărtate de la 
everitatea lor aprinsă. 


103. ,, Conformatia Celui Vechi şi Preasfânt este hotărâtă 
printr-o formă care este Sintagma ideală a tuturor formelor. 


104. „La fel este Taina Intelepciunii Ceresti, sinteza tutu- 
r celorlalte. 


105. „Şi acesta este numit ODN, EDEN, sau Paradis ceresc, 
ina tuturor tainelor. 


n multe dintre vechile misterii, ceremonia era compusá si dintr-un 

ui, analog, i pha, iptiei a ss 

dică cea are triadă a Sephiroturilor: Cor 
u OpNiris. lain. la 
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106. „Şi este creierul Celui Vechi şi Preasfânt, şi acest Cri 
ier este întins din toate părțile. 
107. „lată de ce el este întins în Eden sau un alt Paradis 
şi din acesta este format Edenul sau Paradisul. 
108. „Şi când acest Cap, care este ascuns în Capul Cel 
vechi, şi care nu este cunoscut, întinde o anumită formație 
fruntii [altfel spus, culoare], creată din splendoare, atun 
apare Străfulgerarea Creierului Său. 
109. „Şi ea e formată şi iluminată de numeroase Lumini. 
110. „Şi ea creează şi alcătuieşte [un anumit efect] 
această Lumină [adicá, în această deschizătură], în aceas 
Frunte pe care este înscrisă o anumită Lumină, care e numi 
RTsVN, RATZON, Milă. 
111. „Şi această Milá este extinsă indárát în barbă, până 
acel loc unde ea poate să rămână în barbă, şi ea este numi 
HSD, HESED, Indurarea Cerească. 
112. „Şi când această Milă este descoperită, toți Do 
judecății O privesc şi renunţă [la judecată]. 


IV. DESPRE OCHII CELUI VECHI SI PREASFÁNT 


113. Ochii Capului Celui vechi şi Preasfânt sunt € 
într-unul?, egali, care veghează mereu şi nu dorm. 

114. Aşa cum este scris*: „Cel ce păzeşte pe Israel nu 
atipi şi nu va dormi deloc etc.". | 

115. Şi iată de ce el nu are nici spráncene si nici geni 
ochii Lui. 

116. Acest Creier este format si iluminat de trei splend 
albe superioare. 

117. Cu această strălucire albă sunt scáldati ochii Mi 
prosopului. 

118. Aşa cum este scris: ,Spálati în lapte”, lapte care ct 
din belsug din aceastá primá strálucire albá. 


! Descrise in altá parte cu numele de Paradis superior si de Par 
inferior. 

? Diada echivalatá cu Monada. 

3 Ps.121, v.4. 

4 Cânt.5, v.12. A i 
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119. Si prin strálucirile albe rámase sunt spálate si puri- 
ficate celelalte lumini. 


120. Creierul este numit Izvorul Bunávointei, izvorul în 
care se găsesc toate binecuvântările. 


121. Şi fiindcă acest Creier radiază în cele trei străluciri 
. albe ale ochiului [Microprosopului], el este numit „ochiul 
bun”, despre care se spune!: „El va fi binecuvântat”, sau mai 
degrabă de el depinde binecuvântarea. 


122. Căci prin Creier sunt făcute cunoscute strălucirile albe 
ale ochiului. 


123. Şi când acest ochi priveşte Microprosopul, toate lu- 
mile se veselesc. 


124. Acesta este ochiul drept. Ochii inferiori sunt dreptul 
şi stângul, doi în culoare dublă. 


125. Din Cartea Misterului Pecetluit am aflat că există un 
lod superior, şi un Iod inferior, un He superior, un He infe- 
rior, un Vau superior, un Vau inferior. 


126. Toate cele Superioare apartin Celui vechi, iar cele In- 
lerioare Microprosopului. 


127. Ele nu depind într-un alt mod, ci numai în acest fel, 
căci depind de Cel vechi si Preasfânt. 


128. Căci Numele Celui vechi este tăinuit în toate lucrurile 
si nu este aflat. 


129. Dar aceste litere care depind de Cel vechi, pentru ca 
ele să fie statornicite, sunt toate inferioare. Căci dacă nu ar fi 
aşa, ele nu ar putea fi rânduite. 


130. Şi iată de ce Numele Sfânt? este în acelaşi timp secret 
cunoscut. 


131. Căci acela care este ascuns aparține Celui vechi şi 
reasfánt, Cel Táinuit în toate lucrurile. 


132. Dar, într-adevăr, acela care este manifestat, aparține 
Microprosopului. [Altfel spus, acela care e manifestat, este ast- 
el din acest motiv: el este manifestat fiindcă aparține etc.]. 


Prov.22, v.9. 

5e ponte observa că în întreaga Kabbală se pune un mare accent pe 

uterea numelor, care provine din faptul că fiecare nume kabbalistic 
sinteza unei puteri, Astfel, „a pronunţa acel nume" înseamnă a 
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133. Si, de aceea, toate binecuvântările trebuie să fie dej 
potrivă tăinuite şi dezvăluite. 
134. Aceste litere ascunse care atârnă în spate depind d 
Cel vechi Preasfânt. | 
135. De ce atárná ele in spate? Ca sá statorniceascá Iod- 
inferior. [Altfel spus, ele depind cu sigurantá de Craniu, € 
Frunte, de Ochi. Şi lod-ul Matern depinde de Iod-ul Inferior. 


V. DESPRE NASUL CELUI VECHI SI PREASFÂNT 


136. Nasul. Din acest nas, din deschizătura nărilor, Duh 
Vieţii se avântă spre Microprosop. 

137. Şi de această deschizătură a nasului, de aceste d 
chizături ale nărilor, depinde litera He, pentru a fixa ceala 
[literă], He inferior. 

138. Şi acest Duh purcede din creierul ascuns, şi El e 
numit Duh de Viaţă, şi prin acest duh [toti oamenii] vor în 
lege HchMThA, HOCHMAH, Înţelepciunea, în timpul Rega 
Mesia. 

139. Asa cum este scris!: ,Si Duhul Intelepciunii si al În 
legerii, RVH HChME VBINE, RUACH HOCHMAH VA-BINA 
se va odihni peste El etc.". 

140. Acest nas este viata in toate pártile ei: bucurie de 
vârşită, odihnă a duhului şi sănătate. 

141. Nasul Microprosopului este aşa cum l-am desi 
[mai înainte]. 

142. Fiindcă despre El se spune?: „Un fum se ridică 
nasul Lui etc.". | 

143. Dar despre aceasta este scris: „Din pricina lat 
[adusă Mie], voi amâna mânia Mea față de tine [in sens sti 
voi lărgi nările Mele pentru tine]. | 

144. Dar în cartea numită „Tratatul Şcolii lui Rav ley 
cel Bătrân”, litera He este aşezată în gură, şi nu e inteleas 
acelaşi fel ca în text, şi nici nu efectuează aceeaşi combi! 
deşi acest lucru se întâmplă în acelaşi fel. 


1 Isa.11, v.2. 
2 Ps.18, v.8. 
1 lañ. 18, v.9. 
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145. Totusi de litera He depinde judecata, si judecata 
aparține nasului. Aşa cum este scris!; „Un fum se ridică din 
nasul Lui”. 


146. Şi dacă tu zici că mai este scris: „Şi focul din gura Lui 
mistuie”, totuşi cauza mâniei depinde de nasul Lui. 


147. Toate conformatiile Celui vechi si Preasfánt sunt 
formate din creierul liniştit şi tainic. 

148. Şi toate conformatiile Microprosopului sunt formate 
de Intelepciunea Inferioară. Aşa cum este scris?: „Tu pe toate 
le-ai fácut cu Intelepciune". 9i, in mod sigur, ea [Intelepciunea] 
este rezumatul tuturor lucrurilor. 

149. Acum, care este deosebirea dintre H si H [HE şi HE]? 
Prin He-ul inferior judecata este stârnită; dar atunci, prin 
celălalt He, îndurarea se dezvăluie în îndurare. 


VI. DESPRE BARBA CELUI VECHI ŞI PREASFÂNT 


150. Din Barba Celui vechi şi preasfânt cade podoaba 
completă a tuturor lucrurilor, şi Influenţa; căci toate lucrurile 
sunt numite de această barbă, Influenţa. 


151. Aceasta este podoaba tuturor podoabelor; prin aceas- 
| Influență, toate cele superioare şi inferioare privesc aceas- 
lă Influență. 


152. De această Influență depinde viața tuturor lucrurilor. 


153. Şi de această Influență depind cerurile şi pământul, 
»loile de îndurare şi hrana tuturor lucrurilor. 


154. De la această Influență purcede providenta tuturor 
ucrurilor. De această Influență depind oştirile superioare şi 
ele inferioare. 


155. Treisprezece izvoare de ulei fin şi prețios depind de 
veastă barbă a slăvitei Influențe, şi ele curg, toate, în Micro- 
l'osop. 

. 156. Sá nu zici [totuşi] toate; ci nouă dintre ele se găsesc 
in Microprosop] pentru a abate judecátile. 


157. Si cánd aceastá Influentá atárná in echilibru páná la 
iimă, toateSfinteniileSfinteniilor Sfinteniei depind de ea. 


E AB, v. B, 
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158. Ín aceastá Influentá se intinde o expansiune a Emi 
natiel ceresti!, care este Capul tuturor Capetelor, care nu es 
cunoscută nici desăvârşită, şi pe care nici superiorii nici inf 
riorii n-au cunoscut-o, fiindcă de această Influență depir 
toate lucrurile. 

159. În această barbă sunt extinse cele Trei Capete desp 
care am vorbit, şi toate lucrurile sunt unite în această Inflt 
entá şi se găsesc în ea. 

160. Şi iată de ce toată podoaba podoabelor depinde d 
această Influență. 

161. Aceste litere care depind de Cel vechi atârnă toa 
de această barbă şi sunt unite în această Influență. 

162. Şi ele atârnă pentru a întemeia celelalte litere. 


163. Căci dacă aceste litere nu s-ar înălța in Cel vec 
Preasfânt, celelalte litere nu ar putea fi întemeiate. 

164. Şi iată de ce, atunci când aceasta s-a întâmplat, Moi 
a zis de două ori IHVH, IHVH, astfel încât un accent să d 
sebească un [Tetragrammaton| de altul. 

165. Căci, fără îndoială, toate lucrurile depind de Influeni 

166. Prin această Influență, atât cele superioare cât şi € 
inferioare sunt îndemnate să o cinstească şi să se plece dit 
intea Ei. | 

167. Fericit cel ce ajunge la aceasta! : 


VII. DESPRE CREIER ȘI DESPRE 
INTELEPCIUNE IN GENERAL 


168. Despre Cel vechi si Preasfânt, Taina tuturor Taine 
nu se face deloc pomenire şi El nici nu este găsit. 
169. Întrucât Capul acesta este cel mai înalt dintre t9 
cele superioare, El este simbolizat doar ca un cap, penti 
statornici toate lucrurile. | 
170. Si El Însuşi este secret si ascuns si ținut în taini 
toate lucrurile. 
171. Conformatia Sa: El este format în acest creier, cel 1 
ascuns din toate, care este extins şi format, şi de aici puri 
HSD, HESED, Îndurarea superioară şi inferioară. 


! Cuvântul este QVTRA: , Aporrhea" S-ar putea traduce si prin „ali 





172. Şi Blándetea superioară este extinsă şi formată, şi toate 
lucrurile sunt cuprinse în acest creier tăinuit. 


173. Şi când această Splendoare Albă este formată în 
- această Lumină, ea acționează asupra celei care acționează 
asupra acestui creier, şi ea este iluminată. 

174. Şi cel de-al doilea creier depinde de această preaslă- 
vită Influență, şi el este extins în cele treizeci şi două! de căi; 
când este iluminat, el străluceşte atunci datorită acestei 
preaslăvite Influente?. 


175. lată de ce cele Trei Capete Superioare sunt iluminate; 
Douá Capete şi Unu care le cuprinde, şi ele atârnă de această 
Influență şi sunt cuprinse de Ea. 


176. De aici începe să se manifeste podoaba bărbii, care 
este Influenţa tainică. 


|. 177. Şi acestor inferioare li se dă o formă, ca şi Celui vechi 
3i Preasfânt. 


178. Cele Trei Capete Îl înconjoară; astfel toate lucrurile 
apar in cele Trei Capete; şi când ele sunt iluminate, toate lu- 
crurile depind împreună de El în cele Trei Capete, dintre ca- 
Ie două sunt pe cele două părți şi unul care le cuprinde. 

179. Şi dacă tu spui: „Cine este Cel vechi şi Preasfânt?” Vi- 
^o şi vezi. Capul Suprem este acela care nu e cunoscut, nici 

uprins, nici numit, şi acest [Cap] cuprinde toate lucrurile. 

180. Şi cele Două Capete sunt conţinute in El Însuşi3. 


181. Şi atunci toate aceste lucruri sunt astfel ordonate; 
ur-adevăr, El Insusi nu există in enumerare, nici în Sistem, 
ici în calculul timpului, ci în judecata inimii. 

182. Despre aceasta e scrist: „Ziceam: voi veghea asupra 

ilor mele, ca să nu pácátuiesc cu limba mea". 

„183. Locul principiului este găsit [că provine] de la Cel 
chi şi Preasfânt, şi el este iluminat de Influență. Este Lu- 
ina Intelepciunii. 


Lele zece numere si douázeci si douá de litere. 

MZI, = 40 + 7 + 30 = 77, care este OZ, Fortá şi Vigoare. Această 
natrie merită să fie pomenită fiindcă trimite la idee de puterea fun- 
nentală. 
ltfel spus, atârnă de El Însuși, 
va : 
























184. Şi el este extins în treizeci şi două de direcții, şi ies 
din acest creier ascuns, din această Lumină care există în . 
Insusi. 

185. Şi fiindcă Cel vechi si Preasfânt străluceşte in print 
piu [altfel spus, în Ințelepciune], acesta este el însuşi. Si, € 
asemenea, din acest principiu porneşte manifestarea. 

186. Şi este conformată în cele Trei Capete, pe care ti 
Cap le include. 


187. Şi acestea trei sunt extinse in Microprosop şi de la € 
strălucesc toate lucrurile. 


188. Apoi, această Înţelepciune instituie o alcătuire, şi CE 
ează un anumit râu care curge şi iese ca să ude grădina. 


189. Şi ea intră în capul Microprosopului şi formează | 
alt creier. l 


190. Şi de acolo ea este extinsă şi curge în tot corpul şi ui 
toate acest plante [din grădina Edenului]. | 


191. Chiar despre aceasta este scris!: „Şi un râu ieşea d 
Eden pentru a uda grădina etc.". 


192. Dar această Íntelepciune statorniceşte [de asemeni 
o altă alcătuire şi este extinsă şi iese în capul Micropro 
pului şi formează un alt creier. 


193. Acela este Lumina din care. se formează cele di 
pâraie unite, săpate în cavități din Capul Unic, care este | 
mit adâncul izvorului?. 


194. Despre care e scris”: „În DOTh, DA ATH4, Cunoaşti 
adâncurile vor fi frânte”. 


195. Şi ea intră în capul Microprosopului şi formează 
alt creier. 


196. Şi de acolo ea se extinde şi intră în părțile interi 
ale Corpului Său, şi umple toate aceste conclave şi adu 
cu Corpul Său5. | 


1 Gen.2, v.10. 

2 Puterea continátoare. 
3 Prov.3, v.20. 

^ Daath este unirea dintre Hohmah si Binah (vezi Cartea Misterul 
cetluit, cap. I, 40). 

5 Vezi Marea Adunare Sfântă, cap. XXVIII, 566. 
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197. Este chiar ce este scris!: „În Daath, locurile táinuite 
vor fi umplute”. 


198. Şi acelea strălucesc de la Lumina acestui creier su- 
perior şi tăinuit care străluceşte în Influența, MZL, Celui 
vechi şi preasfânt. 


199. Şi toate lucrurile depind reciproc de El Însuşi şi sunt 
legate de El, până când El va fi cunoscut, pentru că toate lu- 
crurile sunt una, şi cá HVA, HOA, EI, Cel veshi, este toate 
lucrurile şi cá de El, nici un lucru, oricare ar fi acela, nu poate 

fi despărțit. 

200. Aceste trei lumini strălucesc în alte trei, care sunt 
numite Tati, şi aceşti Tati strălucesc în copii, şi toate lucrurile 
strălucesc din locul unic?. 

201. Când El - Cel vechi , care este Mila tuturor Milelor - 
este făcut cunoscut, toate lucrurile se află în lumină şi în bu- 
Curie desăvârşită. 

202. Acest Eden se trage din Edenul superior, Taina tutu- 
ror Tainelor. 

203. Si iatá de ce, in Cel vechi, acest Eden este numit Prin- 
tipiu, cu toate cá acolo el nu are, totuşi, nici început si nici 

sfârşită. 
















204. Şi cum în E] începutul şi sfârşitul nu există, El nu este 
themat AThE, ATAH, Tu, căci El este tăinuit şi nu dezvăluit. 
nsá El este numit HVA, HOA, El. 


205. Dar in acest loc in care se aflá inceputul, numele AThH, 
ATAH, Tu, apare, precum si numele AB, AB, Tată. Căci este 
cris: „Pentru cá ATAH, Tu, eşti AB, Tatăl nostru”. 


206. Potrivit învăţăturii şcolii lui Rav Yejeva cel Bătrân, 
egula generală e aceea cá Microprosopul trebuie să fie nu- 
nit AthH, ATAH, Tu; în schimb, Cel vechi şi Preasfânt, care 
iste tainic, trebuie să fie numit HVA, HOA, El; şi aceasta pe 
"ună dreptate. 


Prov,24, v.4. 
“Acest lucru se aseamănă cu învăţătura din Sephei Yethirah, potrivit 
Heia cele Trei Mame A, M, Sh, radiază în trei forme paterne de acelaşi 
L A, M şi Sh simbolizează potenţele Aerului, Apei si Focului. 

Ll începutul presupune un sfârşit si viceversa. Totuşi, in Absolut 
ebuie să | tim un început ipotetic al vieții. 


L il 
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207. Acum, într-adevăr, in acest loc unde se găseşte ince 
putul, El este numit asa, cu toate cá El este ascuns. 


208. Si de la El provine principiul şi El este numit AThH 
ATAH, Tu; şi El este Tatăl Tatilor. | 
209. Si acest Tată purcede din Cel vechi si Preasfânt, aş 
cum este scris!: „Şi HChMH, HOCHMAH?, Înţelepciunea esl 
găsită [cá provine] din AIN, AIN, Non-Existentul"; si de ace 
El nu este cunoscut. 
210. Vino si vezi! Este scris?: „Elohim a ştiut drumi 
drumul Său, la drept vorbind. 


211. Dar, din nou: „VHVA, VA-HOA, şi El Însuşi Îşi cunoa 
te locul”, locul Său, la drept vorbind; mai mult încă, drumt 
Său; si mai mult încă, această Intelepciune care este ascun: 
in Cel vechi si Preasfânt. 


212. Această Íntelepciune este principiul tuturor lucrurilo 
De la ea sunt extinse cele treizeci şi două de cái; ShBILIP 
SHEBILIN, Căi, zic eu, şi nu ARChIN, ARCHIN, poteci. | 


213. Si în ele sunt cuprinse Legea în cele douăzeci şi dol 
de litere şi în cele zece cuvinte [sau Sephiroturi]. 


214. Această Hochmah este Tatăl Tatilor, şi în această Ho 
hmah sunt găsite începutul şi sfârşitul, şi iată de ce există 
Hochmah superioară şi o alta inferioară. 

215. Când Înţelepciunea este extinsă, atunci ea este nun 
tă Tatăl Tatilor, căci toate lucrurile nu sunt cuprinse în niñ 
altceva decât in El. [Altfel spus, când ele sunt extinse, to 
lucrurile sunt numite Hochmoth şi sunt numite Tatăl Te 
lor; toate lucrurile nu sunt cuprinse în nici o altă parte, 
afară de acest loc]. 


216. Aşa cum este scris [în Ps.104, v.24]: „Tu ai făcut to 
lucrurile în Hochmah”. | 
217. Rabinul Simon şi-a ridicat mâinile, s-a veselit, şi a 
„In mod sigur este Edenul sau Paradisul şi toate lucrurile 
fac lucrarea în ceasul acesta”. 


1 lov.28, v.12. 
2 Aceasta este a doua Sephira, I din IHVH, Tatăl provenind din Mäi 
prosop, Kether, tot aşa cum acesta la rândul său provine din Ain 56 
3 lov.28, v.23. 

4 Hochmoth este pluralul de la Hochmah, Înţelepciune. 


240) | t 


VIII. DESPRE TATĂ SI MAMĂ 


218. Vino şi vezi. Când Cel vechi si Preasfânt, Taina Tai- 
nelor doreşte să fie format, El dă formă tuturor lucrurilor ca 
Parte bărbătească şi Parte Femeiască, şi într-un astfel de loc 
unde sunt cuprinse Partea bărbătească şi Partea femeiască. 


219. Căci ele nu pot exista în mod permanent decât într-o 
altă stare de Parte bărbătească si Parte femeiască [chipurile 
. lor fiind unite]. 


220. Si aceastá Intelepciune care cuprinde toate lucrurile, 
. atunci când iese şi străluceşte [provenind] din Cel vechi si 
. Preasfánt, nu străluceşte dacă nu apare sub forma de Parte 
bărbătească şi Parte femeiască. 


221. lată de ce această Înţelepciune este extinsă şi ajunge 
să devină, tot aşa, Parte bărbătească şi Parte femeiască. 


222. ChKME AB BINH AM, HOCHMAH AB BINAH AM, 
Hochmah! este Tatăl, si Binah Mama, şi mai mult, Hochmah, 
Înţelepciunea si Binah, Inteligenta, sunt contrabalansate în 
cea mai perfectá egalitate de Partea bárbáteascá si Partea fe- 
meiască. 

223. Şi iată de ce toate lucrurile sunt statornicite în egali- 
latea Pártii bárbátesti şi a Pártii femeiesti, căci, dacă nu ar fi 
asa, cum ar putea ele subzista? 

224. Acest principiu [sau început, este] Tatăl tuturor lu- 
crurilor, Tatăl tuturor Tatilor, şi amândoi sunt uniti reciproc, 
yi o cale străluceşte în cealaltă - Hochmah, Înţelepciunea, ca 
Tată; Binah, Inteligența, ca Mamá. 

225. Este scris?: „Dacă tu chemi Binah, Mama". 

226. Când ei sun uniti, Ei zámislesc şi se extind în adevăr. 
227. În învăţătura şcolii lui Rav Ieyeva cel Bătrân se spune 
istfel: „Ce este BINH, BINAH, Mama Inteligentei?" Intr-adevár, 
lunci când Aceştia sunt uniti reciproc. 





228. Cu siguranţă, IOD, I, fecundează litera HE, H, şi apare 
in fiu şi Ea Insási Il naşte. 







Hochmah este a doua şi Binah este a treia Sephira. Această secțiune 
le o condamnare suficientă a celor care vor să spună că femeia este 
lenoară bărbatului, 




























229. Si iatá de ce se spune BINH [ca si cum ar fi o trang 
punere a lui] BN IH, BEN IAH, Fiul lui IH. 


230. Dar Aceştia se află a fi amândoi perfecțiunea tutura 
lucrurilor când sunt uniti, iar când Fiul este în Ei isi gásest 
loc Sintagma tuturor lucrurilor. 

231. Cáci in conformatiile Lor Acestia se aflá a fi pe 
fectiunea tuturor lucrurilor - Tatăl şi Mama, Fiul şi Fiica. 


232. Aceste lucruri nu au fost dezvăluite decât Sfinţii 
Superiori care au intrat acolo şi au ieşit de acolo, şi au cuno 
cut căile lui Dumnezeu Preasfântul - binecuvântat să fie EI! 
astfel încât nu s-au rătăcit deloc, nici la dreapta, nici la stângă 


233. Căci e de asemenea scris!: „Căile lui Tetragrammati 
sunt adevărate, şi cei drepți vor merge pe ele etc.". 


234. Binecuvántatá este partea aceluia care ajunge la el 
în aşa fel încât să cunoască aceste căi şi să nu se abată de 
ele deloc, şi nici să nu se rătăcească. 


235. Căci aceste lucruri sunt secrete şi Sfinții Superi! 
strălucesc acolo la fel cum lumina purcede din splendoar 
unei lămpi. 

236. Aceste lucruri nu sunt dezvăluite decât celor care 
intrat acolo şi au ieşit de acolo, căci pentru acela care nu 
intrat acolo şi nu a ieşit de acolo, ar fi mult mai bine să nu 
fi născut niciodată. | 


237. Căci s-a manifestat înaintea Celui vechi si Preasfă 
Taina tuturor Tainelor, fiindcă aceste lucruri au strălucit 
inima mea, în desăvârşirea iubirii şi a temerii de Dumne? 
Preasfântul - binecuvântat fie EI! 

238. Şi aceştia, fiii mei, care se află aici, cunosc aceste. 
cruri; căci ei au intrat acolo - în aceste lucruri - şi au ieşit 
acolo; şi totuşi nu în toate [tainele acestor lucruri]?. | 


239. Dar toate aceste lucruri sunt luminate acum in | 
fectiunea [lor], asa cum se cuvenea. Binecuvántatá fie par! 
mea cu ele in aceastá lume! 

240. Rabinul Simon a spus: „Toate lucrurile pe care l& 
spus despre Cel vechi si Preasfânt, şi toate cele pe care lē 
spus despre Microprosop, sunt toate una, sunt toate H 


1 Os.14, v.9. 
2 Se face referire la ,, Kabbala nescrisă”. 


242 





| HOA, El Însuşi, sunt toate Unitate, şi în aceasta nu există se- 
parare. 


241. Binecuvântat să fie El, HVA, HOA, şi binecuvântat să 
fie Numele Său în Vecii Vecilor. 
242. Vino, priveşte! Acest principiu care este numit Tatăl! 
este conținut în I, IOD?, care depinde de Sfânta Influență. 
243. Şi iată de ce IOD este cea mai secretă dintre toate cele- 
lalte litere. 
244. Căci IOD este principiul [sau începutul] şi sfârşitul tu- 
turor lucrurilor. 
245. Şi acest fluviu care curge şi iese este numit Lumea care 
intotdeauna este gata de a veni şi nu încetează niciodată. 
246. Şi este încântarea celor drepți, care devin vrednici de 
această lume care va veni, care întotdeauna udă grădina 
Edenului, care niciodată nu seacă. 


247. Despre aceasta este scris”: „Şi ca un izvor de apă ale 
cărui ape nu seacă niciodată”. 


248. Şi această lume care va veni este creată de I, IOD. 


249. Aşa cum este scris“: „Şi un fluviu ieşea din Eden pen- 
tru a uda grădina”. 


250. Căci IOD conţine două litere. 


251. În învățăturile şcolii lui Rav Ieyeba cel Bătrân, tradi- 
Jia arată asa. De ce VD, VAU DALETH5, sunt conținute in IVD, 
OD? Ín mod sigur, plantarea grádinii este numitá corect 
VAU, şi există o altă grădină care este D, DALETH, şi prin acest 
Vau este udatá Daleth, care este simbolul tetradei$. 



















'"Hochmah, a doua Sephira, care totusi este o repetare a lui Kether. 
Adică litera I, Iod, din IHVH, care în Cartea Misterului se spune cá 
iimbolizeazá Macroprosopul doar in cel mai înalt punct al său. 

180.58, v.11. 

Gen.2, v.10. 

Vezi Cartea Misterului Pecetluit, IL, 37. 

"Cantitatea de simboluri oculte din această secțiune este enormă, iar 
eia acesteia este litera I, care este IVD, Iod. Aceasta este o trinitate de 
lere, iar valoarea numerică a acestora este I = 10, V = 6, D = 4, în total 
- echivalentul lui I dublu; dar, din motivele date în Cartea Misteru- 
I..., al doilea | este reprodus printr-o Hexadă şi o Tetradă - adică prin 
Fak |. ea "dii à notării sephirotice, cheia creaţiei in pro- 
iar Micropro&opul, Fiul unit cu D = 4, Crucea. 


d 
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252. Şi un Mister iese în relief din acest pasaj în care es 
scris: „Şi un fluviu ieşea din Eden". i 

253. Ce este Edenul? [Nimic altceva decât] HChME 
HOCHMAH, Înţelepciunea superioara, adică IOD. 






















254. „Pentru a uda grădina”. Adică Vau. 


255. „Şi de acolo el este împărțit, şi iese în patru capete; 
Adică Daleth. 


256. Şi toate lucrurile sunt conținute în IOD, şi iată de 
Tatăl este numit Totul, Tatăl Tatilor. 


257. Principiul tuturor lucrurilor este numit Casa To 
lui. De unde, IVD, IOD, este principiul [sau începutul] şi sfă 
şitul a toate, aşa cum este scris!: „Tu ai făcut toate lucruri 
în Hochmah”. 


258. În locul Sáu, El nu este manifestat şi nici cunoscu 
atunci când este unit cu Mama, BAMA, BE-AMA; atunci 
este făcut cunoscut [sau, altfel spus, simbolizat] in Mam 
BAMA, BE-AIMA?. 


259. Şi iată de ce Mama este cunoscută ca fiind desăvâr 
rea tuturor lucrurilor şi Ea este cunoscută ca fiind începul 
şi sfârşitul. 

260. Căci toate lucrurile sunt numite Hochmah, şi to 
lucrurile sunt ascunse aici [in Intelepciune], şi Sintagma 
turor lucrurilor este Numele sfânt. 


261. Până aici noi am descris, în plan mistic, ceea ce nu | 
spus în toate celelalte zile. Dar acum înfățişările sunt arăta 


262. [Cât priveşte Numele sacru IHVH,] IOD este coi 
nut în această Hochmah, Intelepciune; H, HE, este Aima, 
este numită Binah, Inteligență, VH, VAU HE sunt aceşti | 
Copii, creați de Aima, Mama. 
lată taina rástignirii Fiului pe copacul vieţii; şi iarăşi Kabbala se afl 
acord cu simbolismul creştin. 
1 Ps.104, v.24. : 
2 Be Ama, cu Mama. Aici Ama, AMA, Mamá = 42. Be Aima, în Mă 
Aici Aima, AIMA = 52 = BN, Ben, Fiu. Această gematrie este foarte. 
portantă, deoarece, Aima este litera IOD, care tocmai am aflat că € 
prezintă pe Hochmah, unită cu AMA, Mamă, care este Binah, BIN 
care la rândul ei este BN IH, prin metateză. Ben Iod He - adică fiu A! 


IH, unit veşnic cu Briah. 
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263. Am mai aflat cá numele BINH, Binah, contine toate 
lucrurile. Căci în Ea [Binah] există I, IOD, care este asociat cu 
Aima, sau litera H, HE, şi produc împreună BN, BEN, Fiul, şi 
iată cuvântul Binah: Tatăl şi Mama, care sunt I, IOD, şi H, HE, 
cu care sunt împletite literele B, BETH, şi N, NUN, care sunt 
BN, BEN, şi până aici în privința lui Binah. 

264. Ea mai este numită TRBVNH, THEBUNAH, Inteli- 
genta Particulará. Dar de ce [uneori] este numitá Thebunah, si 
nu Binah? 


265. Bineinteles, Ea este numitá Thebunah in vremea 
când apăreau cei doi copii, Fiul şi Fiica; BN, VBTh, BEN-VA- 
BATH, care sunt VH, VAU HE; şi Ea e numită atunci TRBVNH, 
IHEBUNAH. 


266. Căci toate lucrurile sunt conţinute în aceste litere 
VH, VAU HE, care sunt BN, VBTh, BEN-VA-BAHT, Fiul şi Fiica, 
şi toate lucrurile alcătuiesc un sistem şi acestea sunt literele 
ThBVNH. 


267. In cartea lui Rav Hamenuna cel Bătrân se spune cá 
regele Solomon dezváluie prima conformatie [adicá Mama] 
atunci când el spune!: „Iată, tu esti frumoasă, iubita mea". 


268. Şi El numeşte cea de-a doua conformatie Sotie, care 
ste numitá Femeia Inferioará. 


269. Şi câte unii [dau] în acelaşi timp aceste nume [de 
ubită şi de Sotie] acestei Femei Inferioare, dar aceasta nu 
ebuie să fie asa. 

270. Căci primul H, HE [din IHVH] nu este numit Sotie, 


| ultimul HE este numit Sotie, în anumite epoci, din mai mul- 
motive simbolice. 


271. Căci sunt numeroase epocile în care Partea bărbă- 
ască nu este unită cu Ea, ci este despărțită de Ea. 


272. Despre această perioadă este spus?: „Şi tu nu te vei 
propia deloc de o femeie în despărțirea ei de necurátenie". 


273. Dar când Partea femeiascá a fost purificată, şi când 
artea bărbătească doreşte să se unească cu Ea, atunci Ea 
ste numită Sotie, Sotie la drept vorbind. 






DÀ bl v.15, 























274. Dar cát priveste ceea ce apartine Mamei, in ace 
caz, bunávointa Celor Doi nu este luatá in vecii vecilor. 
275. Aceştia [Hochmah si Binah, IH] ies împreună si ff 
preuná se odihnesc; unul nu îl lasă pe celălalt şi nicioda 
unul nu este luat de lângă celălalt. 
276. Şi iată de ce este scris!: „Şi un fluviu ieşea din Edef 
- adică, la drept vorbind, el iese si nu seacă deloc. 

277. Aşa cum este scris?: „Şi ca un izvor de apă, ale căt 
ape niciodată nu seacă”. 

278. Şi de aceea Fa este numită „lubita Mea”, fiind 
prin slava asocierii lor intime, Ei se odihnesc în unitatea 
săvârşită. 

279. Dar cealaltă este numită Mireasă, căci atunci că 
Partea bărbătească vine ca să se unească cu Ea, atunci Ea e 
Mireasă, căci la drept vorbind Ea se iveşte ca Mireasă. | 

280. Şi iată de ce Solomon înfăţişează aceste două fori 
ale Femeii si, in ceea priveste prima formá, el procede 
într-adevăr în taină, pentru că ea este ascunsă. 

281. Însă cea de-a două formă este înfăţişată mai ce 
plet, deoarece ea nu este aşa de ascunsă precum cealaltă. 

282. Dar la sfârşit toată lauda sa aparține Celei care t 
superioară, asa cum este scris“: „Ea este singură la Mama 
Ea este singura aleasă de Cea care a náscut-o" 

283. Şi fiindcă această Mamá, Aima, este încununat: 
coroana de Miresei, şi mila literei lod nu se îndepărte 
niciodată de Ea, îi este încredinţată judecății Sale toati 
bertatea celor inferiori, şi toată libertatea tuturor lucrurik 
toată libertatea păcătoşilor, pentru ca toate lucrurile să 
purificate. 

284. Aşa cum e scrist: „Căci în ziua aceasta el va is 
pentru voi". | 

285. De asemenea este scris”: „Şi veți sfinți anul al 
zecilea". Acest an este IVBL, IOBEL, Jubileu. 


1 Gen.2, v.10. 
2 [sa. 58, v.11. 
3 Cánt.6, v.9. 
^ Lev.16, v.30. 
5 Lev.25, v.10. 
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286. Ce este lobel? Asa cum e scris!: „VOL IVBL, VA-Hl. 
IOBEL. Şi îşi întinde rădăcinile spre râu”. lată de ce acest râu 
iese întotdeauna şi curge şi iese şi nu seacă deloc. 


287. Este scris?: „Dacă tu chemi pe 3inah Mama şi îţi dai 
vocea lui Thebunah". 


288. Tinánd seama că aici se spune: „Dacă tu chemi pe 
Binah Mama", de ce atunci este adăugată Thebunah? 


289. În mod sigur, aşa cum am spus, toate lucrurile sunt 

adevărul superior: Binah este mai sus decât Thebunah. Căci 

. in cuvântul BINH, BINAH, sunt ascunşi Tatăl şi Fiul; fiindcă 

prin literele IH sunt desemnați Tatăl şi Mama, iar literele BN 
care îl arată pe Fiu sunt amestecate cu ele. 


290. ThBVNH, THEBUNAH, este întreaga desăvârşire a co- 
piilor, fiindcă ea conţine literele BN, BEN, BTh, BATH, şi VH, 
VAU HE, prin care sunt arátati Fiul şi Fiica. 

291. Totuşi AB VAM, AB VE-AM, Tatăl şi Mama nu sunt 
găsiți în Mamá, în afară de BAIMA, BE-AIMA, întrucât vene- 
rabila Aima Îi acoperă şi Ea nu este descoperită. 


292. Urmează de aici că ceea îi cuprinde pe cei doi Copii 
este numit ThBVNH, THEBUNAH, şi că cel ce cuprinde Tatăl, 
Mama şi a Fiul e numit BINH, BINAH. 


293. Şi când toate lucrurile sunt cuprinse, ele sunt cu- 
prinse în acesta şi sunt numite prin acest nume de Tată, 
Mamă şi Fiu. 













294. Şi aceştia din urmă sunt HChMH, Înţelepciunea, 
atăl; BINH, Inteligența, Mama; şi DOTh, Daath, Cunoaşterea. 
295. Căci acest Fiu îşi asumă Simbclurile Tatălui Său şi 
le Mamei Sale, şi este numit DOTh, DAATH, Cunoaşterea, 
pentru că El este mărturia Celor Doi. 

296. Şi acest Fiu este numit primul născut, aşa cum este 
cris?: „Israel este fiul Meu, primul născut”. 
297. Şi fiindcă El este numitul primul născut, din această 
auzá aceasta presupune o dublă filiatie. 


298. Şi când El creşte, apar trei diviziuni în Coroana Sa. 


E 17, v. B, 
f ov.2, V.3, i 
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299. Dar fie cá este considerat într-un fel sau altul, existi 
tot asa de bine douá diviziuni precum existá trei, cáci toat 
lucrurile sunt una; si aga este din acest [punct de vedere] sai 
din acela!. 

300. Totuşi, El [Fiul] primeşte moştenirea Tatălui Sáu $ 
a Mamei Sale. 

301. Care e moştenirea aceasta? Aceste două coroane cari 
“sunt ascunse în Ei şi care trec prin succesiune la acest Fiu?. 

302. Din partea Tatălui [Hochmah], o Coroană este a 
cunsă aici şi este numită Hesed [Blàndete]. i 

303. Iar din partea Mamei există o Coroană numită G 
burah [Severitate]. | 

304. Şi toate acestea impodobesc Capul Său [Capul 
croprosopului], şi El le ia. 

305. Şi când acest Tată şi această Mamă strălucesc pes 
El, toate [aceste coroane] sunt numite talismanele Capului, 
acest Fiu ia toate lucrurile şi devine moştenitor peste toate. 

306. Si El trece moştenirea Lui Fiicei, şi Fiica este hrăni 
de El. Dar, la drept vorbind, de acolo: Fiul devine moştenită 
şi nu Fiica. 

307. Fiul devine moştenitorul Tatălui Sáu şi al Mam 
Sale, şi nu Fiica, însă, prin El, Fiica este hránitá. 

308. Aşa cum e scrist: „Şi în acest copac, hrană pentru to 

309. Şi dacă tu zici, desigur că [Ei] sunt numiţi, El ca 
Ea TsDO TZEDIO, Cel drept, şi TZDO, TZEDEO, Dreptatea, ci 
sunt în unu şi sunt unu. 

310. Toate lucrurile sunt de acest fel. Tatăl şi Mama st 
continuti reciproc în Ei Insisi şi asociați cu Ei Insisi. 

311. Şi Tatăl este cel mai tăinuit [dintre cei doi], şi to 
se alătură Celui vechi şi Preasfânt. 

312. Şi depinde de Sfânta Influență, care este Podo; 
tuturor Podoabelor. 


1 Sensul este că Tatăl şi Mama sunt presupuşi de Fiu; căci aceştia sur 
doua, a trei şi a şasea Sephira - adică 2, 3 şi 6, iar atât 2 cât şi trei 8 
presupuse de 6, căci 2 x 3 = 6. 

2 Esenţa reflectată a lui Kether, care lucrează în Hochmah şi Binah. 
3 Adică de la părinți. 

4 Dan, v.12. 
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313. Şi Tatăl şi Mama constituie casa, aga cum am spus. 


314. Asa cum este scris!: „Prin Hochmah este construită 
casa, şi prin Thebunah ea este întărită, si prin Daath incápe- 
rile vor fi umplute cu toate plăcutele bogății de pret". 


315. Şi mai este scris?: „Căci este un lucru bun dacă tu 
păstrezi [Daath sau Cunoaşterea] înăuntrul tău”. 


316. lată ansamblul tuturor lucrurilor aşa cum am spus, 
şi [toate lucrurile] depind de Sfânta şi Slăvita Influență. 


317. Rabinul Şimon a spus: În [precedenta] Adunare, eu 
nu am dezvăluit toate lucrurile, şi toate aceste lucruri au fost 
ascunse până acum. 


318. Şi eu am vrut să le ascund chiar în lumea ce va veni, 
căci şi acolo mi se va pune o anumită întrebare. 


319. Asa cum este scris?: „Şi Hochmah şi Daath vor fi 
statornicia timpului tău şi puterea mântuirii tale; frica de 
Tetragrammaton este Comoara sa etc.” şi ei vor căuta Înţe- 
lepciunea, Hochmah. 


320. Acum, într-adevăr, voinţa lui Dumnezeu Preasfân- 
tul şi Binecuvântatul este aceasta şi fără sfială voi intra până 
în fața palatului Său. 


321. Stă scrist: „Pentru că AL DOVTh, EL DAOTH5 este 
Tetragrammaton"; Daoth, sau ştiinţele la drept vorbind, căci 
EI capătă Daoth prin moştenire. 

322. Prin Daoth sunt umplute toate palatele Sale, aşa 
cum este scris6: „Şi în Daath, încăperile vor fi umplute”. 


323. Şi iată de ce Daath nu este dezvăluit altfel, căci Ea il 
pătrunde in interior, pe cale ascunsă. 


324. Si [ea] este continutá in acest creier si in tot corpul, 
pentru cá „El Daoth este Tetragrammaton". 


325. În Cartea Tratatului se spune [referitor la aceste 
uvinte]; „Pentru cá El Daoth e Tetragrammaton', nu citiți 
DOVTh, DAOTH, ştiinţe, ci ODVTh!, EDOTH, mărturie. 
 l'rov.24, v.3 si 4. 
l'rov.22, v.18. 

Ina, 33, v.6. 
| 5am.2, v.3. 
uralul de la Daat 




















326. Cáci HVA, HOA, El Însuşi, este mărturia tuturor li 
crurilor, mărturia a două părți. | 
327. Asa că este zis?: „Şi El a pus o mărturie, ODVTh, í 
lacov”. | 
328. Mai mult, cu toate cá am aşezat această problemă | 
Cartea Misterului Pecetluit, ceea ce este arătat aici e totuşi € 
rect; si in felul acesta toate lucrurile sunt frumoase si toal 
lucrurile sunt adevárate. 
329. Când problema este ascunsă, aceşti Tată şi Ma Y 
contin toate lucrurile, si toate lucrurile sunt ascunse in Ei. 


330. Si ei ingisi sunt ascungi sub Sfánta Influentá a Celi 
Vesnic din toată Vesnicia; în El sunt ascunsi ei şi în El toa 
lucrurile sunt cuprinse. 

331. HVA, HOA, El Însuşi, este toate lucrurile; binec 
vântat să fie HOA, şi binecuvântat să fie Numele Lui în vi 
mea de acum şi în Vecii Vecilor. | 

332. Toate cuvintele conclavului Adunării sunt frumoa 
şi toate sunt cuvinte sfinte - cuvinte ce nu se abat deloc, n 
la dreapta, nici la stânga. | 

333. Toate aceste cuvinte cu sens ascuns pentru cei Ci 
intrá acolo si ies de acolo; si toate sunt asa. 

334. Si aceste cuvinte au fost páná acum ascunse; iatá 
ce eu má tem sá le dezválui, dar acum ele sunt dezváluite. 

335. Şi eu le dezvălui în prezența Regelui Preasfâni 
Vesnic, şi fac astfel nu pentru propria mea slavă sau penl 
slava casei Tatălui meu; ci fac aşa pentru ca eu să nu in 
cuprins de ruşine [până] înaintea palatelor Sale. | 

336. Mai mult încă. Eu văd desluşit cá El, Dumne 
Preasfânt - binecuvântat să fie EI! - şi toti cei cu adevă 
drepti, aflati aici, sunt de acord cu mine. 

337. Cáci eu vád cá toti se veselesc la aceste cununii ] 
re sunt] ale mele, si cá toti sunt primiți la cununiile mel 
aceastá lume. l 

338. Rabinul Abba a spus: Când [rabinul Simon]: 
terminat cuvântarea, Lumina Sfântă [adică, rabinul Și T 
şi-a ridicat mâinile şi a plâns, şi mai apoi a surâs. | 


! Prin metatezá. 
2 |/5,78, v.5. 


339. Cáci el dorea sá dezváluie o altá problemá si a spus: 
. Am fost frámántat din cauza acestui lucru in toate zilele me- 
le si acum nu-mi mai dau pace. 


340. Dar, revenindu-şi, el s-a aşezat şi a murmurat cu 
buzele, şi s-a inclinat de trei ori; şi nici un om nu a putut să 
. vadă locul unde era el, mai puțin, încă, el însuşi. 


IX. DESPRE MICROPROSOP SI DESPRE 
SOTIA LUI IN GENERAL 


341. El a zis: Gură, gură, care ai dezvăluit aceste lucruri, 
ele nu vor seca izvorul tău. 


342. Izvorul tău iese şi nu încetează deloc; în mod sigur, 
aceasta îți este adresată şi tie: „Şi ca un fluviu ieşea din 
Eden", precum şi ce este scris: „Ca un izvor de apă ale cărui 
ape nu seacă deloc”. 


343. Dar, cât mă priveşte, eu depun mărturie că în toate 
zilele pe care le-am trăit, am dorit să văd această zi, dar nu a 
fost încă voia [lui Dumnezeu] pentru aceasta. 















344. Căci cu această coroană este încununată această zi, şi 
ncum doresc să dezvălui unele lucruri înaintea lui Dum- 
nezeu Preasfântul - binecuvântat să fie El! - şi toate aceste 
lucruri îmi încununează capul. 


345. Şi această zi! nu suferă amânare, şi nici nu poate fi 
nlocuită cu o altă zi, căci toată această zi mi-a fost acordată. 


346. Şi acum eu încep să dezvălui aceste lucruri pentru ca, 
ră să mă fac de ruşine, să intru în lumea ce va veni. lată de 
e încep să zic: 


347. „Este scris?: „TzDK VMShPT, TZEDEQ VA-MESHEPHAT, 
Dreptatea şi Judecata sunt temelia scaunului Tău; HSD 
AMTh, HESED VA EMETH, Îndurarea şi Adevărul vor merge 
haintea Fetei Tale". 


348. Ce intelept va cerceta aceasta pentru a privi cáile Sale, 
dică cele] ale Preasfántului Superior, judecátile adevărului, 
decăţi care sunt încununate cu coroanele Sale superioare. 


Ac na mia pre IA care sunt dezvăluite aceste probleme, nu exact o zi 


L P orgi zi in sens scripturar şi kabbalistic, 
"a "We f le; " | t 


























349. Căci eu zic că toate luminile ce strălucesc din Lumii 
Supremă, Cea mai Tainicá dintre Toate, sunt toate căi [ 
conduc] la aceastá Luminá. 

350. Şi în această Lumină care există in aceste singure c 
tot ce este dezvăluit este dezvăluit. 

351. Şi toate aceste lumini se alătură unele altora, lumi 
aceasta în aceea, şi lumina aceea în aceasta. 


352. Şi ele strălucesc, unele în altele, reciproc, şi nu st 
separate unele de altele. 

353. Acea lumină, zic eu, a acelor lumini - separate si u 
te - care sunt numite Conformatiile Regelui sau ale Coroal 
Regelui, cea care străluceşte şi se alătură acestei Lumini, c 
este cea mai adâncă dintre toate lucrurile, şi care nu strá 
ceşte niciodată în afara lor. 

354. Şi iată de ce toate lucrurile se înalță pe o cale, şi to 
lucrurile sunt încununate printr-unul şi acelaşi lucru, şi 
lucru nu e despărțit de altul, pentru că HVA, HOA, El Inst 
şi Numele Său sunt una. : | 

355. Această Lumină, care este făcută cunoscută, € 
numită Veşmânt, căci El Insuşi, Regele, este Lumina cea i 
adâncă dintre toate. 

356. În această Lumină este HOA, care nu este despă 
nici făcut cunoscut. 

357. Şi toate aceste lumini şi toti aceşti luminátori str 
cesc din Cel vechi si Preasfânt, Taina tuturor Tainelor, € 
este Suprema Lumină. 


358. Şi când lucrul e cercetat cu grijă, toate aceste lur 
care sunt extinse, nu sunt găsite, cu excepția acestei Preaii] 
Lumini. 

359. Care este ascunsă şi nicidecum dezvăluită, prin : 
te veşminte de podoabă, care sunt vesmintele adevárt 


QSRhVT, QESHOT, formele adevărului, luminile adevárult 


360. Doi purtători de lumini sunt găsiți, care sunt | 
formaţia tronului Regelui şi ei sunt numiți TsDQ, TZ i 
justitia [adică, Basilia] şi MShPT, MESHEPHAT, judecata : 
cá Microprosopul]. 

361. Si ei sunt Începerea şi Sfârşirea. Şi prin ei judec 
sunt încununate, atât cele superioare cât şi cele inferioa ri 
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362. Şi ei toti sunt ascunşi in Meshephat. Şi din această 
Meshephat este hránitá Tzedeq. 


363. Şi câteodată ei il numesc MLChlI TsDO MLCh ShLM, 
MELEKI TZEDEOQ MELEK SHALEM, Regele Salemului. 


364. Cánd judecátile sunt incununate de Meshephat, toate 
lucrurile sunt îndurare şi toate lucrurile se află într-o stare de 
pace desăvârşită, pentru că un lucru îl linişteşte pe celălalt. 


365. Tzedeq [Justitia] şi Rigorile sunt puse în ordine, şi 
toate acestea coboará in lume, in pace si in indurare. 


366. Şi ora este atunci sfințită, în aşa fel încât Partea bárbá- 
_tească şi Partea femeiască sunt unite, iar lumile, la un loc şi 
în mod separat, [se află] într-o stare de iubire şi de bucurie. 


367. Dar când păcatele se înmulțesc în lume, sanctuarul 
este întinat, iar Partea bărbătească este despărțită de Partea 
lemeiască. 

368. Şi când acest Şarpe puternic începe să se trezească, 
vai tie, o, Lume, care eşti hrănită atunci de această Tzedeq. 
Căci se nasc în tine numerosi ucigaşi şi călăi, o, Lume! Multi 
dintre cei drepți sunt luați de la tine. 

369. Dar de ce este aşa? Pentru că Partea bărbătească este 
despărțită de Partea femeiască, şi judecata, Meshephat, nu 
este unită cu justitia, Tzedeq. 

370. Şi despre acest timp este scris!: „Acesta este cel nimi- 

It din lipsă de Meshephat". Pentru cá Meshephat este des- 
ártitá de această Tzedeq, şi aceasta nu este îmblânzită, şi 
'*edeq lucrează în alt mod. 


371. Şi despre acest [lucru] regele Solomon vorbeşte asa*: 
Eu am văzut toate aceste lucruri în zilele vieţii [sau suflárii 
BI, HEBEL] mele; e un om drept cel care a pierit în această 
deq a sa etc.". 
372. Unde, prin cuvântul HBL, HEBEL, trebuie să se inte- 
pă suflarea, acele suflări superioare numite nările Regelui. 
- 373. Dar când el spune HBLI, HEBELI, despre suflarea mea, 
buie să se înțeleagă Tzedeq, Justitia, care este MLChVThA 
DIShA, MALCHUTHA QADISHA, sfântul Malchuth [Sanctum 
num, Stânta Împărăție]. 


VID, v.13, 
































374. lar când Ea este stimulată in judecátile Sale [si în s 
veritáti], atunci se petrece aceasta: „Este un om drept care 
pierit în a sa Tzedeq'. 


375. Din ce cauză? Pentru că judecata, Meshephat, es 
departe de dreptate, Tzedeq. Şi iată de ce este scris!: „Aceas 
ceste cel nimicit din lipsă de Mehephat". 


376. Vino şi vezi! Atunci când un om măreț şi drept es 
găsit în lume, care Îi este drag lui Dumnezeu Preasfántul 
binecuvântat să fie El! -, atunci când Justitia este totuşi stă 
nită, lumea poate s-o îndure din pricina lui. | 


377. Şi Dumnezeu Preasfántul - binecuvântat să fie EI! 
Isi măreşte slava, pentru ca acesta să nu fie distrus de asp 
mea [judecăților]. 


378. Dar dacă acest om drept nu rămâne la locul să 
atunci, de pildă, el este luat de pe acest pământ de căl 
această Meshephat, Judecată, astfel încât el să nu-şi poa 
păstra locul înaintea ei, chiar mai puțin încă înaintea Jus 
tiei, Tzedeq. 

379. Regele David a zis mai intái?: ,, Cerceteazá-má, o, ] 
tragrammaton, si incearcá-má"! Căci nu voi fi distrus de toi 
asprimile, nici chiar de Tzedeq, Justitia, căci mai degrabă 
má alátur ei. | 


380. Căci scris este3: „În Tzedeg, Justiţie, eu voi vedea : 
Ta". lată de ce, la drept vorbind, nu pot fi distrus de Tzed 
având în vedere cá eu má pot menține în asprimea eit. 


381. Dar după ce a păcătuit, el era gată să fie distrus 
această Meshephat, Judecată. De aceea este scris”: „Şi nu in 
deloc la judecată cu robul Tău”! 


382. Vino şi priveşte! Când aceasta Tzedeq este îmblâr 
de către Meshephat, atunci ea este numită TSDOE, TZEDEQ 
Dărnicie. 


383. Şi lumea este îmblânzită de către Hesed, înduran 
este plină de ea. | 


1 Prov.13, v.23. | 
? Ps.26, v.2. r 
dc nd Kn 
4 fiindcă in această asprime şi în spatele ei poate vedea Chipul 
Dumnezeu. 
5 Ps.143, v.2. 
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384. Asa cum este scris!: „Care iubeşte TSDOE, Dărnicia şi 
MShPT, Judecata; pământul este plin de HSD, Îndurarea lui 
Tetragrammaton". 


385. În ce má priveşte, depun mărturie cá pe toată durata 
vieții mele eu am fost atent în lume, ca să nu cad deloc sub 
asprimea Justiţiei, şi ca lumea să nu fie mistuită de flăcările ei. 


386. Aşa cum este scris?: „Ea mănâncă şi se şterge la gură”. 


387. De atunci şi de acum înainte toti şi fiecare sunt 
aproape de Adâncuri. 


388. Şi într-adevăr, în această generație, sunt dati unii 
drepți [pe pământ], dar sunt puțini care se ridică pentru a 
apăra turma din patru colțuri [altfel spus, judecátile se ridică 
împotriva lumii şi vor să se năpustească asupra noastră]. 


X. DESPRE MICROPROSOP ÎN PARTICULAR, 
CU UNELE COMENTARII 


389. Páná aici, am arátat cum un lucru se acordá cu un al- 
tul, şi am înfățişat acele lucruri care au fost ascunse in Cel 
vechi si Preasfânt, Taina tuturor Tainelor, şi in ce raport stau 
aceste lucruri față de acelea. 


390. Dar acum má voi ocupa de unele părți ale Micro- 
prosopului, şi mai ales de acelea care nu au fost dezvăluite 
deloc în Conclavul Adunării, şi care au stat ascunse în inima 
mea, şi atunci nu au fost puse în rânduială. 


39]. Până aici am infátisat toate aceste lucruri în chip mis- 
tic şi subtil. Fericită este partea celui care intră acolo şi iese 
de acolo, şi a acelor care vor fi moştenitorii acestei mosteniri. 


392. Asa cum e scris*: „Binecuvântat este poporul la care 
lucrurile stau astfel etc.". 


393. Acestea sunt lucrurile pe care noi le-am înfățișat. Ta- 
tăl4 şi Mama? se alătură Celui vechi de zile şi, de asemenea, 
conformatiei Lui, pentru că ei depind de creierul ascuns, Taina 
tuturor Tainelor, şi sunt în legătură cu el. 


a 


! Ps.33, v.5. 
- 3 Prov.30, v.20, 
3 P8,144, v.15, 






































394. Si cu toate cá Cel vechi si Preasfánt si-ar fi dat form 
[ca să zicem asa] singur, totuşi când toate lucrurile sunt cë 
cetate cu grijă, toate lucrurile sunt HVA, HOA, El Însuşi, doi 
Cel vechi. 


395. Hoa este şi Hoa va fi, şi toate aceste forme i se alătu 
Lui, si nu sunt despártite de El. 


396. Creierul ascuns nu este fácut cunoscut, si [Micropr 
sopul] nu depinde [nemijlocit] de el. | 
397. Tatăl si Mama purced din acest Creier, depind de | 
si sunt in legáturá cu El. 


398. [Prin ei], Microprosopul depinde [la rândul său] í 
Cel vechi şi Preasfânt, şi este în legătură [cu El]. Şi aceste. 
cruri au fost deja dezvăluite în Conclavul Adunării. 


399. Binecuvântată este partea celui care pătrunde acola 
iese de acolo, şi a cunoscut căile, astfel încât nu se abate | 
loc, nici la dreapta, nici la stânga. 

400. Dar pentru acela care nu pătrunde acolo şi nu iese 
acolo, mai bine ar fi fost pentru acel [om] să nu se fi năsi 
vreodată. Căci scris este!: „Căile Tale sunt adevărate, o, Tet 
grammaton"! 


401. Rabinul Simon a zis: Toatá ziua am meditat asu 
acestor cuvinte?: „Sufletul meu [Nephesch]? se va bucuri 
in Tetragrammaton cei smeriti îl vor auzi şi se vor bucu 
Şi acum vorbele acestea sunt întărite [in duhul meu]. 


402. „Sufletul meu se va bucura in Tetragrammaton'. 


Aceasta e adevărat, căci Duhul meu [Neschamah] esti 
gat aici, radiază aici, i se alătură, şi este ocupat aici, si € 
în această ocupaţie este înălţat la locul său. 

403. „Cei smeriti il vor auzi şi se vor bucura”. Toti ai 
drepți si preafericiti care au fost în comuniune cu Dumn 
Preasfântul - binecuvântat fie El! - aud cu toții si se vese 


404. Haideţi! Cel Sfânt este mărturisit acum; iată | 
„Slăveşte pe Tetragrammaton cu mine şi să-l slăvim Nui 
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impreuná 


! Osea 14, v.9. , 
2 ps.34, v.2. i 
3 Vezi Introducerea cu privire la părțile sufletului: Chiah, Ne 
Ruach şi Nepesch, 
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405. Este scris astfel!: „Şi aceia sunt regii care au domnit 
peste tara Edom". Şi mai este scris?: „Căci iată! Regii fiind 


vl 


adunați, ei au trecut împreună. 


406. „Peste tara Edom". Adică în locul unde sunt reunite 
judecátile. 

407. „Ei au trecut împreună”. Asa cum este scris: „Şi el a 
murit, şi a domnit în locul lui”. 

408. „Ei au privit şi s-au mirat; ei s-au temut şi s-au gră- 
bit”. Pentru că ei nu au rămas pe locurile lor, căci conforma- 
tiile lor de Rege nu fuseseră încă făcute şi Cetatea Sfântă si 
zidurile sale nu era încă pregătite. 


409. lată ce urmează în texts: „Intocmai cum am auzit, aşa 
am văzut, în cetate etc.". Căci nimeni nu a dăinuit. 


410. Dar Ea [Mireasa] dăinuieşte acum alături de Partea 
bărbătească cu Care Ea rămâne. 


411. lată chiar ce este scrist: „Şi Hadar a domnit în locul 
lui, şi numele cetății lui era Pahu, şi numele nevestei lui era 
Mehetabel, fiica lui Matred, fiica lui Mezahab”. 


„412. Bineînţeles că noi deja am explicat aceasta în Adunare 
| Hdra Rabba]. 


413. În Cartea învățăturii lui Rav Hammenuna cel Bătrân, 
se spune de asemenea: „Şi Hadar a domnit în locul lui”. Cu- 
vântul HDR, HADAR, trebuie să fie corect redat, conform cu 
ceea ce este spus*: „Fructul pomilor [care sunt] HDR, HADAR, 
frumoşi”. 


414. „Şi numele nevestei lui, Mehetabel". Asa cum este 
scris [text citat], „ramuri de palmier”. 


415. Si este scrisć: „Cel drept va înflori ca palmierul”. Căci 
ncesta este de sex masculin şi de sex feminin. 


416. Ea este numită „fiica lui Matred", adică fiica acestui 
loc unde sunt reunite toate lucrurile, [si] care este numit AB, 
Tatál. 

! Gen.36, v.31. 

1 P5.48, va. 

3 P'a.48, v.8. 

1! Gen. 36, v.39. 
$ Lev. 23, v.40. 


5 |'4,92, v.3. | 
p "3 EM una 






























417. Şi este scris de asemenea!: „Omul nu-i cunoaşte pre 
tul şi n-o găseşte în pământul celor vii". 
418. Ea este Fiica lui Aima, Mama, din partea căreia sun 
ținute judecátile care luptă împotriva tuturor lucrurilor. 
419. „Fiica lui Mizaheb", pentru că Ea se hrăneşte din do 
uă fete, şi străluceşte în două culori - adică: in HSD, HESEU 
Îndurarea şi în DIN, DIN, Judecata. | 
420. Căci înainte ca lumea să fie statornicitá, Fata nu priv o 
Fata. 
421. Şi de aceea Lumile anterioare au fost distruse, că 
Lumile anterioare fuseseră formate fără o conformatie [ech 
librată]. | 
422. Dar acestea care nu au avut o conformatie sunt n 
mite flăcări vibrante şi scântei, aşa cum cioplitorul in piat 
[face sá tágneascá scántei cu ajutorul ciocanului sáu, sa 
cánd fierarul forjeazá fierul si face sá sará scántei in toe 
pártile. 
423. Si aceste scántei sar, ard si sclipesc, dar se sting | 
indatá. Si acestea sunt numite Lumile anterioare. 
424. Şi iată de ce ele au fost distruse şi nu au dăinuit på 
când Cel vechi şi Preasfânt nu a căpătat formă, şi până câ 
lucrătorul nu a putut să treacă la munca Lui. 

425. Şi iată de ce noi am arătat în cuvântul nostru 
această rază trimite scântei peste scântei in trei sute douázi 
de direcții. 

426. Şi aceste scântei sunt numite Primele Lumi, şi 
pier degrabă. 

427. Atunci lucrătorul a trecut la munca Lui si a fost | 
mat: ca Parte bărbătească şi Parte femeiască. 

428. Şi aceste scântei s-au stins şi au murit, dar toate 
crările dăinuiesc acum. 

429. Dintr-un Purtător de Lumină de o splendoare și 
de îndurat, a purces o Flacără Strălucitoare ce împrăştia, 
menea unui ciocan imens şi puternic, aceste scântei car 
fost Lumile anterioare. 


1 lov.28, v.13. 
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430. Şi într-un eter foarte fin ele au fost amestecate p 
combinate între ele, dar numai atunci când ele au fost uta, 
adică: Tatăl si Mama. 

431. Din Hoa, El, vine AB, Tatăl; si din Hoa, El, vine Ruach, 
Duhul. Si ele sunt ascunse in Cel vechi de zile, in care acest 
eter este ascuns. 





'st] | 


432. Si El a fost unit cu o lumină ce izvora din această 
Lumină de o splendoare greu de îndurat, care este ascunsă la 
Sânul lui Aima, Mama. 


XI. DESPRE CRANIUL MICROPROSOPULUI 
SI DESPRE LEGĂTURILE SALE 


433. Şi când amândoi! sunt reuniți şi legati reciproc, de 
acolo apare un anumit craniu dur. 

434. Şi el este întins pe părțile sale, în aşa fel încât să aibă 
o parte pe o latură, şi o altă parte pe o altă latură. 

435. Căci aşa cum Cel vechi şi Preasfânt închide în El În- 
suşi cele Trei Capete, la fel toate lucrurile sunt simbolizate 
sub forma a Trei Capete, aşa cum am arătat. 


436. Din acest craniu [al Microprosopului] se distilează 
. roua Capului Alb [al Macroprosopului], şi ea îl acoperă. 


437. Şi această rouă pare a fi de două culori, şi de ea este 
hrănit câmpul merilor sacri. 


438. Şi din această rouă din craniu este pregătită mana 
pentru cel drept în lumea ce va veni. 

439. Şi prin ea morții vor fi readusi la viață. 

440. Dar această mană în nici un alt timp nu a fost pregă- 
titá în felul in care ea ar fi coborât din rouă, în afară de tim- 
purile când izraelitii mergeau prin deşert, în vreme ce Cel 
vechi îi hrănea cu pâinea din locul acela, fiindcă mai târziu 
ta nu a mai căzut într-o cantitate aşa de mare. 


44]. Chiar despre aceasta se spune?: „lată! Eu voi face să 
cadă peste voi pâinea cerului”. Şi de asemenea, în acest pasaj 
unde este scris“: „Şi Elohim îţi va da rouă din cer”. 


| —— ! = 
1 Mama şi Tatăl. 
J «ad. 16, v. A. 
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442. Aceste lucruri s-au întâmplat in vremurile acelea. 
Despre un alt timp este scris: „Hrana omului este prin Dum: 
nezeu Preasfântul - binecuvântat să fie El!” - şi aceasta de 
pinde de MZLA, MEZLA, Influenţa, bineînţeles de Influenti 
propriu-zisă. 

443. Şi iată de ce se obişnuieşte să se spună: „În ceea ce4 
priveşte pe copii, viața şi hrana nu depind de merit, ci di 
Influență”. Căci toate lucrurile depind de această Influență, 
aşa cum am arătat deja. 


444. Nouă mii de miriade de lumi primesc [influenta| 
acestei GVLGLThA, GOLGETHA, Craniu, şi sunt susținute de E 


445. Şi în toate lucrurile e conţinut acest subtil AVIRA 
OIRA, Etert, după cum El Însuşi contine toate lucrurile, şi toati 
lucrurile sunt conţinute în El. 


446. Fata Lui este întinsă în două párti?, în două lumin 
care conţin în ele însele toate lucrurile. 


447. Şi când fata Lui priveşte indárát fata Celui vechi $ 
preasfânt, toate lucrurile sunt numite ARCh APIM, ARIKI 
APHIM, Imensitatea Fetei. 


448. Ce este ARCh APIM sau Imensitatea Fetei? Ar treb j 
ie să se spună mai degrabă ARVCh APIM, AROK H APHIN 
Imens în Fată. 


449. Cu siguranță tradiția este aşa, pentru că El prel | 
geste mánia Lui asupra pácátosilor. Dar fraza ARCh APIIV 
ARIKH APHIM, înseamnă şi „puterea de vindecare a feței”. 


450. Pentru că sănătatea nu este găsită niciodată în lun | 
afará de cazul cánd fetele [Microprosopului si a Macropros 
pului] se privesc reciproc. 


451. Ín cavitatea Craniului [Microprosopului] stráluce 
trei lumini. Şi cu toate că tu spui trei, există totuşi o a pam 
aga cum am arătat [mai înainte]. 


! Luminá astralá? 
2 Dreapta şi stânga, în timp ce la Macroprosop „totul este dreapta”, 
3 La prima vedere acest lucru pare a fi o contradicţie, însă, la o exa 
nare atentă dificultatea dispare. Triunghiul este o expresie potriviti 
numărului 3. Are 3 unghiuri şi 3 laturi; dar mai există şi întreaga fij 
ră, care este sinteza laturilor şi unghiurilor. Astfel, sunt 3 unghii ri 
întreaga figură ce le contine, Ternarul fiind completat prin Custe 
în Tetragramá, IHV şi H final, care formează sinteza, 
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452. El este [Microprosopul], mostenitorul Tatălui Sáu şi 
al Mamei Sale; existá douá comori [care vin] de la ei, lucruri 
care sunt, toate, reunite sub simbolul Coroanei Capului Sáu. 
Şi ele sunt talismanele capului Său. 

453. De îndată ce acestea sunt reunite într-un anumit fel, 
ele strălucesc, şi intră în cele Trei Cavitáti ale Craniului. 


454. [Şi apoi] ele sunt desfăşurate, fiecare în felul său pro- 
priu, şi sunt întinse pe tot corpul. 

455. Însă ele sunt reunite în doi Creieri, şi cel de-al treilea 
Creier contine în el însuşi pe ceilalți. 

456. Şi el se alătură tot atât de bine unei părți, cât şi celeilal- 
te, şi este întins pe tot corpul. 


457. Şi de acolo apar două culori amestecate in una şi fata 
Sa străluceşte. 


458. Şi culorile feței Sale sunt simbolurile lui AB şi Aima 
[Tatăl şi Mama], şi sunt numite Daath [Cunoastere] în Daath. 


459. Aşa cum este scris!: „Căci El Daoth [plural] este Tetra- 
grammaton'", pentru că există in El două culori. 


460. Lui [Microprosopului] lucrările îi sunt atribuite în 
mod diferit, dar Celui vechi si Preasfânt [lucrările] nu ii sunt 
atribuite în mod diferit. 


461. De ce [Microprosopul] îngăduie o aranjare schimbá- 
toare? Fiindcă El este mostenitorul a două mosteniri. 


462. Şi este scris?: „Cu cel milostiv, tu vei fi milostiv”. 


463. Dar, de asemenea, Insotitorii au hotărât, într-adevăr 
"gi pe bună dreptate, asupra subiectului acestei cuvântări 
| despre care este scris*: „Şi Iacov i-a declarat Rahelei că el era 


YSI 


fratele tatălui sáu si cá era fiul Rebecái". 
464. Este scris „fiul Rebecái" si nu „fiul lui Isaac”. Si toate 
- tainele sunt în Intelepciune [Hochmah]. 
465. Şi iată de ce [Hochmah] este numită Perfectiunea a 
loate si ii este atribuit numele de Adevăr. 
466. Şi iată de ce este scris:, Si Iacov i-a declarat”, si nu este 
scris: „Şi lacov i-a spus”. 


| 1 1 Sam.2, v.3. 
? Pa,18, v.26. 
| 3 Gen,29, v, 
















467. Aceste [două] culori sunt întinse pe tot Corpul şi 
Corpul se alătură lor. 4 

468. În Cel vechi şi Preasfânt, Taina tuturor Tainelor, [lu 
crurile] nu sunt atribuite în mod diferit, şi ele nu se întinţ 
spre El [in mod diferit], căci totul este acelaşi lucru, si viat 
[este astfel] pentru toate lucrurile, şi judecata nu depinde d 
El [în mod direct]. 

469. Dar despre El [Microprosopul] este scris: Lui îi sun 
atribuite [diferite] lucrări, la drept vorbind. 


XII. DESPRE PĂRUL MICROPROSOPULUI 


470. De craniul capului [Microprosopului] depind to 
acesti conducátori si maestri, precum si de buclele de pár. 

471. Care sunt negre şi împletite unele cu altele, si care 
alătură unele altora. | 














472. Dar ele se aláturá Luminii Superioare a Tatálui, A 
AB, care inconjoará Capul Lui, si Creierului, care este ilum 
nat de Tatá. | 

473. De aici, adică de la lumina care înconjoară Capul L 
[cel al Microprosopului], de la Mamă, Aima, şi de la cel de 
doilea Creier, purced bucle lungi peste bucle lungi. 

474. Şi toate se alătură şi se amestecă cu aceste bucle! că 
au legătura lor cu Tatăl. 

475. Şi fiindcă [aceste bucle sunt] confundate între ele 
sunt împletite unele cu altele, de aici toți Creierii sunt 
cu Creierul ceresc. 

476. Şi de aici toate părțile care purced din Cele Trei Că 
táti ale Craniului se amestecă reciproc, atât cele pure câi 
cele impure, şi toate aceste accente şi taine sunt tot atât 
bine ascunse pe cât sunt de manifeste. 

477. Şi fiindcă toti Creierii au o legătură secretă cu urec 
lui Tetragrammaton, la fel, ele strălucesc în coroana Caţ 
şi intră în cavitățile Craniului. 

478. De aici, toate aceste bucle atârnă pe părțile urech 
şi le acoperă, aşa cum am spus în alt loc. 1 





1 Adică buclele care îşi au originea în influența Mamei celei 
intretesute cu cele care provin din Hochmah, 
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479. Şi iată de ce este scris!: , Pleacá-Ti urechea, o, Tetra- 
grammaton, si ascultá"! 


480. lată deci sensul acestui pasaj care este dat în altă par- 
te; „Acela care doreşte ca Regele să-şi plece urechea la el, să 
ridice capul Regelui şi să dea la o parte părul de deasupra 
urechilor; atunci Regele îl va asculta în toate lucrurile pe care 
el le doreşte. 


481. În despărţirea părului, o anumită cale este în legătură 
cu [aceeaşi] cale a Celui vechi de zile şi de acolo sunt răs- 
pândite toate căile preceptelor Legii. 


482. Şi pe aceste [bucle de păr] sunt statorniciti toti Dom- 
nii Tánguirilor şi ai Vaietelor, şi ei depind de buclele simple. 

483. Şi ei întind plase pentru păcătoşi, pentru ca aceştia să 
nu poată înțelege aceste căi. 


484. lată ce se spune?: „Calea celor fără de lege este ca în- 
tunericul”. 


485. Şi ei toti depind de buclele rigide; de aceea, ei sunt cu 
toții rigizi, aşa cum am mai spus înainte. 

486. În [buclele] moi se află Stăpânii Balantei [sau ai Echili- 
brului], aşa cum este scris: „Toate căile lui Tetragrammaton 
sunt HSD, HESED, şi AMTh, EMETH, Indurare şi Adevăr”. 


487. Si astfel, cànd aceste dezvoltári ale Creierului emaná 
din Creierul Secret, de acolo fiecare in particular derivá din 
propria sa naturá. 


488. Dintr-un Creier, Stápánii Echilibrului inainteazá prin 
aceste bucle moi, aşa cum este scris*: „Toate căile lui Tetra- 
grammaton sunt Hesed şi Emeth". 


489. Dintr-un al doilea Creier, Domnii Tânguirilor şi ai 
Vaietelor înaintează prin aceste bucle rigide şi depind de ele. 
5i este scris5: „Calea celor fără de lege este ca întunericul; ei 
nu ştiu unde cad”. 


490. Ce vrea să spună aceasta? In mod sigur, sensul acestor 
cuvinte „ei nu ştiu” este acesta: „Ei nu ştiu şi nu vor să stie". 


12 Reg. 19, v.16. 
Prov.4, v.19. 






























491. „Unde cad ei”. Nu citi „BMH, BAMEH, unde", ci „BAH 
MA, BE-AIMA, în Aima, Mama”, ei cad. Adică, prin aceste 
[bucle] care sunt atribuite pártii Mamei. 

492. Ce este partea Mamei? Rigoarea Asprá căreia îi sut 
atribuiti Domnii Tánguirilor si ai Vaietelor. 

493. Din cel de-al treilea Creier, Domnii Domnilor înai! 
tează prin aceste bucle rânduite într-o stare intermediar 
[adică, în parte dure şi în parte moi], şi depind [de aceasta] 
şi ei sunt numiti Feţele Luminoase şi cele Neluminoase. 

494. Şi despre acestea este scris [în Prov.4, v.26.]: „Cu pi 
cioarele tale cercetează calea”. 


495. Şi toti se află în aceste bucle ale părului de pe Cap. 
XIII. DESPRE FRUNTEA MICROPROSOPULUI 


496. Fruntea Craniului este fruntea pentru cercetari 
[altfel spus, pentru dezrádácinarea] păcătoşilor. 


497. Şi când această frunte este descoperită, atunci su 
porniţi Stăpânii judecăților împotriva celor care nu roşesc d 
cele ce fac. 

498. Fruntea aceasta are o roseatá rosiaticá. Însă, atât tim 
cát fruntea Celui vechi si Preasfánt este descoperitá in fal 
acestei frunti, aceasta apare albá ca západa. 


499. Si ora aceasta este numitá Timpul iertárii [sau al 
návointei] pentru toti. 

500. În „Cartea Invátáturii Şcolii lui Rav Ieyeva Bátránu 
se spune: Fruntea este potrivit fruntii Celui vechi de zi 
Altfel spus, litera HETH, H, este aşezată între alte două lite 
potrivit acestui pasaj!: „VMH'IS, VE-MACHETZ, şi va lovi cl 
turile Moabului". | 

501. Şi noi am spus într-alt loc cá ea mai este numi 
NTSsH, NETZAH, literele învecinate fiind permutate. [NETZAI 
adicá Victoria. 

502. Dar NTsHIM, NETZAHIM, Victoriile?, sunt numero 
se, astfel că o altă [dezvoltare a lui] Netzah poate fi ridic 


1 Num. 24, v.17. 
2 De aceea numele divin Tzabaoth sau oştiri este atribuit lui Netzadl 
Hod, a şaptea şi a opta Sephira; cf. Cartea misterului, UL 15, hole 
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pe o altă cale, si cá alte Netzahim pot fi date, fiind întinse 
peste tot corpul. 

503. Dar în ziua Sabatului, la ora rugăciunilor de după 
amiază, fruntea Celui vechi şi preasfânt este descoperită, ast- 
fel cá judecátile nu se mai tin. 

504. Şi toate judecátile sunt supuse, şi cu toate cá ele exis- 
tă, totuşi ele nu se mai tin. 

505. De aceastá frunte depind douázeci si patru de tribu- 
nale, pentru toti aceia cărora nu le e ruşine de cele ce fac. 


506. Aşa cum este scris!: „Şi ei au spus: Cum să cunoască 
EI? Şi există ştiinţă in Cel Prea Inalt”? 

507. Dar, într-adevăr, [tribunalele] sunt numai douăzeci; 
pentru ce li se mai adaugă alte patru? Cu siguranță, din cauza 
pedepselor tribunalelor inferioare care depind de cele Supe- 
rioare. 

| 508. Mai rămân, aşadar, douăzeci?. Şi iată de ce ele nu 
atribuie nici unora pedeapsa principalá páná nu ating si im- 
plinesc vársta de douázeci de ani, tinánd seama de aceste 
douázeci de tribunale. 

209. Dar in doctrina noastrá noi am invátat, in legáturá cu 
Misterele noastre, cá toate cártile continute in Lege fac trimi- 
tere la aceste douázeci si patru. 


XIV. DESPRE OCHII MICROPROSOPULUI 


510. Ochii din Capul [Microprosopului] sunt acei ochi de 
care pácátosii nu se pot feri; ochi care dorm si totusi nu 
dorm deloc. 

511. Şi de ce sunt numiţi ei: „Ochi asemănători porumbei- 
lor, ChIVNIM, KE-IONIM"? Ce este IVNIM, IONIM. Aşa cum 
este spus?: „Nimeni dintre voi să nu înșele pe aproapele lui". 

| 512. Şi iată de ce este scris* „IH, IAH, nu-l va vedea de- 
loc". Si mai este scris*: „Cel ce a sádit urechea, nu va auzi el 
deloc? Cel ce a alcátuit ochiul, nu va vedea el deloc? 


! P's.73, v.11. 

! Şi 20 este H, He, in cele patru lumi, căci H = 5, care înmulțit cu 4 = 20. 
1 Lev.25, v.17. 

3 Ps,94, v 7. 
5 Pa 04, v. 9, 





























513. Partea aflată deasupra ochilor [sprâncenele] este coms 
pusă din fire de păr care sunt distribuite în anumite proporții. 

514. De aceste fire de păr depind o mie şapte sute de Stă 
pâni ai Cercetării pentru a lupta în bătălii. Şi atunci toti e 
sarii se ridică şi deschid ochii. 

515. În pielea de deasupra ochilor [pleoapele], sunt genele, 
şi mii şi mii de Stăpâni ai Scuturilor li se alătură. 

516. Şi ele sunt numite învelişul [sau acoperámántul] ochi 
lor. Şi toti aceştia care sunt numiți Ochii lui IHVH, Tetră 
grammaton, nu sunt deschişi şi nici treji, decât atunci când 
aceste acoperáminte ale genelor sunt despărțite una de alta 
adică [genele] superioare de cele inferioare. 

517. Şi când genele inferioare sunt despărțite de cele su 
perioare şi descoperă locul vederii, atunci ochii sunt deschi 
ca atunci când un om se trezeşte din somn. 

518. Atunci ochii se rostogolesc şi [Microprosopul] pr 
veste în urmă spre ochiul deschis [al Macroprosopului], si 
sunt scáldati în culoarea lui albă. 

519. Şi când ei sunt albiti astfel, Stăpânii Judecăţii sul 
abátuti de la izraeliti. Şi iată de ce este scris: „Trezeşte-T 
Pentru ce dormi, o, Tetragrammaton? Grábeste-Te". 

520. Patru culori apar în aceşti ochi; din care strălucesc cë 
patru acoperăminte ale talismanelor, ce strălucesc prin em 
natiile Creierului. 

521. Şapte, care sunt numiţi ochii lui Tetragrammaton, 
cercetarea, purced din culoarea neagrá a ochilor, aga cum à 
stabilit. 

522. Aşa cum este scris?: „Pe o piatră, şapte ochi”. Şi ace 
culori scot flăcări din această parte. 

523. Din roşu ies ceilalți, Stăpânii Cercetării pentru Judecă 

224. Şi aceştia sunt numiţi: Ochii lui Tetragrammaton 
merg, peste tot pământul. | 

525. Unde se spune [la genul feminin] , MShVTT VTh, M 
SHOTETOTH, care merg” si nu , MShVTTIM, MESHOTETIM 
la masculin, pentru cá toti sunt judecati. 


1 Ps.44, v.23. 
2 Zah.3, v.9. 
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526. Din galben purced ceilalți, care sunt meniti să dezvá- 
luie lucrările, atât cele bune cát si cele rele. 


527. Aşa cum este scris!: „Pentru că ochii Lui privesc căile 
omului”. Şi aceştia? sunt numiţi „Ochii lui Tetragrammaton 
MShVTTIM, MESHOTETIM, care merg”, dar la genul masculin, 
pentru că ei se extind în două direcţii - spre bine şi spre rău. 


528. Din alb purced toate aceste îndurări şi toate aceste în- 
lesniri care se află în lume, în aşa fel încât, prin ele, binele să 
fie asupra izraelitilor. 


529. Şi atunci toate aceste trei culori devin albe, pentru ca 
El să aibă milă de ei. 


530. Şi aceste culori sunt amestecate la un loc, şi se alătură 
una alteia. Fiecare influențează prin culoarea ei pe cea care îi 
este aproape. 


531. În afară de această splendoare albă în care toate sunt 
cuprinse, căci aceasta le acoperă pe toate. 


532. Aşadar, nici un om nu poate să preschimbe toate cu- 
lorile inferioare în sclipire albă, [după cum nu poate să pres- 
chimbe] nici negrul, nici roşul, nici galbenul. 

533. Căci numai prin această sclipire a [Macroprosopului] 
ele sunt unite toate si preschimbate în culoare albă. 


534. Genele Sale nu sunt găsite, când [ochii Lui] doresc să 
privească aceste culori, ținând seama că genele sale descope- 
ră locul [vederii] pentru a privi toate culorile. 


535. Şi dacă ele nu descoperă locul [vederii], [ochii] nu 
pot vedea şi nici aprecia. 

536. [Dar] genele nu rămân aşa şi nu se odihnesc, în afară 
de această singură oră perfectă, ci ele sunt deschise şi inchi- 
se, şi din nou închise şi deschise, din cauza acestui Ochi Des- 
chis [al Macroprosopului] care este deasupra lor. 


537. Şi iată de ce este scris*: „Şi animalele fug si se întorc”. 


538. Or, noi deja am vorbit despre pasajult: „Ochii Tăi vor 
vedea Ierusalimul ca o locuinţă liniştită”. 


! [ov.34, v.21. 

3 Zah.4, v.10. 

3 Ezec,1, v.14. 
15a. 33, v.2. 





















539. Si este scris!: „Ochii lui Tetragrammaton, Dumnezeul 
tău, sunt aici mereu de la începutul anului etc.". 


540. Căci Ierusalimul aşa cere, deoarece este scris?: „TsDK, 
TZEDEO, Justitia locuieşte în Ea". 

541. Şi iată de ce [ea este numită] Ierusalim, si nu Sion. 
Căci stă scris?: „Sionul este răscumpărat prin MshPTh, MESE 
HEPATH, Judecata etc.", care sunt indurárile pure. 


542. Ochii tái, [în acest loc] TsINCh, AYINAKH, este scris 
la singular. Cu siguranţă, ochiul Celui vechi şi Preasfânt, Ce 
Mai Ascuns dintre toate [la care se face referire aici]. 


543. Dar [este spus]: „Ochii lui Tetragrammaton, Dumne 
zeul tău, sunt în acolo”; adică in bine şi în rău, după cum 
este cerută culoarea roşie sau galbenă. 


544. Dar numai prin sclipirea [Macroprosopului] toate lt 
crurile sunt preschimbate şi purificate în splendoarea albă. 


545. Pleoapele [Microprosopului] nu sunt găsite cânt 
[ochii Săi] doresc să privească la culori. Dar [este spus] aic 
„Ochii tăi vor vedea Ierusalimul”, cu totul pentru bine, 
totul în îndurare. 


546. Aşa cum stă scris: „Eu te voi aduna cu mari indurári' 


547. „Ochii lui Tetragrammaton, Dumnezeul tău sunt ail 
dintotdeauna, de la începutul omului”. Aici, cuvânt 
MRShITh, MERASHITH, de la început este scris greşit, ate 
căci el nu e scris RAShITh, cu A. 

548. De aceea, el nu rămâne mereu în aceeaşi stare. Car 
H, HE, inferior. 

549. Si? referitor la superior, este scris*: „El a făcut să cai 
MShMIM, ME-SHAMAIM, din ceruri; ARIZ, ARETZ, pănă 
tul, Frumusețea [Tipheret] Israel”. 


550. De ce a făcut El să cadă Aretz din Shamaim? Fiind 

este scris!: „Eu voi acoperi cerurile [Shamaim] cu întuneri 

4 

1 Deut.2, v.12. T 
2 [sa.1, v.21. 
3 [sa.1, v.27. 


4 [sa.54, v.7. 
5 [n această secțiune, se înțelege în mod clar cá Shamaim il simboli l 


ză pe H, He, superior. 
6 | Sam.2, v.10. 


Şi din negreala ochiului [Microprosopului] ei sunt acoperiți 
de culoare neagrá. 


551. ,De la inceputul anului". Care este, asadar, locul de 
unde aceşti ochi ai lui Tetragrammaton privesc lerusalimul? 


552. lată de ce el? continuă şi spune aceasta [zicând]: „De 
la începutul MRShITh, anului”, care [cuvânt] MRShITh, fiind 
scris astfel, fără Aleph, A?, simbolizează judecata, căci jude- 
cata se raportează la această parte, deşi în mod virtual [cu- 
vântul Merashith] s-ar putea să nu fie judecată. 


553. „Până la sfârşitul anului”. În aceasta, la drept vorbind, 
judecata este găsită. Căci este scrist: „Dreptatea locuieşte în 
ea”. Căci aceasta este sfârşitul anului. 


554. Vino şi vezi! Numai Aleph singur este numit prima 
[literă]. In Aleph puterea masculină este secretă şi ascunsă - 
adică acest lucru care nu este cunoscut. 

| 555. Când acest Aleph este alipit într-un alt loc, el este 
numit RAShITh, RASHITH, inceput. 

556. Dar dacá tu spui cá [A] este alipit aici, intr-adevár 
aceasta nu e astfel, ci [A] este doar manifestat acolo si il ilu- 
mineazá, si în acest caz, el este numit RAShITh, RASHITH, 
inceput. 

557. Deci, in acest [pasaj] RAShITH nu este gásit cá se re- 
feră la Ierusalim, căci dacă [litera A] ar fi aici, aceasta [ar fi 
arátat cá ea] ar rámáne pentru totdeauna. 

558. De aici, MRShITh, ME-RASHITH, este scris greşit. Şi în 
legătură cu lumea ce va veni, este scris”: „Cel dintâi va zice 

Sionului: iată-i, iată-i” etc. 


XV. DESPRE NASUL MICROPROSOPULUI 


559. Nasul Microprosopului este forma feţei Sale, căci 
prin aceasta întreaga Sa faţă este cunoscută. 


560. Acest nas nu este precum nasul Celui vechi şi prea- 
sfánt, Taina tuturor Tainelor. 





! [5a.50, v.3. 
! Moise, in acest pasaj din Deuteronom. 
IE ! Adică MRShITh în loc de MRAShITh. 


3 192,1, v.21. 
f 1nà.A1, v.27. 































561. Căci nasul Celui vechi de zile este viața vieților pentru 
toate lucrurile si: din cele două nări ale [Sale] sunt emanate 
RVHIN DHIN, RUACHIN-DE-CHIIN, duhuri de viață pentru 
toate lucrurile. 

562. Dar este scris despre acest [nas al] Microprosopuluil: 
„Un fum se ridică din nasul Lui etc.". i 

563. În acest fum sunt conținute toate culorile. În fiecare 
culoare sunt cuprinși un număr mare de Stăpâni ai judecății 
foarte aspre, care sunt continuti în acest fum. | 


564. De unde rezultă că toate acestea nu sunt făcute mai 
uşor de îndurat, decât prin fumul altarului inferior. 


565. De aici este scris?: „Şi IHVH a mirosit un miros suav” 
Nu e scris [El a mirosit] mirosul jertfei. Ce este „suav” dacă nu 
„odihnă? Bineînţeles că odihna este îmblânzirea Stăpânilo 
judecății. 

566. [Asadar, atunci când se spune]: „Şi IHVH a mirosil 
mirosul odihne1", în mod sigur nu trebuie să se inteleag 
mirosul victimei jertfite, ci mirosul îmblânzirii tuturor aceste 
asprimi care se referă la nas. 

567. Şi toate lucrurile care i se alătură, toate lucrurile, zi 
eu, sunt îmblânzite. Dar cea mai mare parte a acestor as 
primi sunt unite reciproc. 

568. Aşa cum este scris: „Cine va fi acela care va poves 
GBVR-VTh IHVH, Geburath al Tetragrammaton-ului"? 


269. Şi acest nas [al Microprosopului] emite prin cele di 
uă nări ale Sale un foc care absoarbe toate celelalte focuri. | 
570. Dintr-o nará [iese] fumul şi din cealaltă focul, si amái 
două se află pe altar, atât focul cât şi fumul. 


571. Dar când Cel vechi şi Preasfânt este dezvăluit, toal 
lucrurile sunt în pace. Chiar despre aceasta este spus*: A 
din pricina laudei adusă Mie, Eu Mă voi stăpâni pentru tin 
[in sens strict, „voi stingheri nárile tale" ]. 


572. Nasul Celui vechi si preasfânt este lung şi întins și 
este numit Arikh Aphim, Lung de nas. 


1 Ps.18,v.8. 

2 Gen.8,v.21. 
3 Ps.106 ,v.2. 
4 |sa.48, v.9. 
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573. Dar acest nas [al Microprosopului] este scurt şi când 
fumul începe, el iese repede şi judecata este îndeplinită. 


574. Dar cine se poate împotrivi acestui nas al Celui vechi 
de zile? În legătură cu aceasta, toate lucrurile stau aşa cum 
am spus în Marea Adunare, unde Însoțitorii şi-au spus cu- 
vântul în această materie. 

575. În Cartea Învăţăturii a lui Rav Hamenuna cel Bătrân, 
el descrie în acest fel aceste două nări [ale Microprosopului], 
spunând că dintr-una purced fumul şi focul şi din cealaltă 
pacea şi duhurile binefăcătoare. 


576. Adică, atunci când [Microprosopul] este considerat 
ca având în El [simbolismul] părții drepte şi al părții stângi. 
Asa cum este scris!: „Şi mirosul lui ca LBNVN, LEBANON”. 

577. Şi despre Mireasa lui este scris?: „Şi mirosul nării sale 
ca mirosul merelor". Aşadar, dacă este adevărat în ceea ce o 
priveşte pe Sotie, cu atât mai mult este adevărat când e vor- 
ba de El Insusi. Şi iată un cuvânt remarcabil. 

578. Aşadar, când se spune: „Şi Tetragrammaton a mirosit 
un miros de odihnă”, cuvântul ENIChCh, NICHACH, de 
odihnă, poate fi înțeles în dublu sens. 

579. Un [sens] este principal, când Cel vechi si Preasfânt, 
Taina tuturor Tainelor este făcut cunoscut, căci El este [HVA, 
Hoa] odihna şi pacea tuturor lucrurilor. 

580. Şi celălalt [înțeles] se referă la usurarea inferioară ca- 
re se săvârşeşte prin fumul şi focul altarului. 

581. Şi din pricina acestui sens dublu, cuvântul NIChCh, 
NICHACH, este scris cu dublu H. Şi toate aceste lucruri sunt 
spuse despre Microprosop. 


XVI. DESPRE URECHILE MICROPROSOPULUI 


582. Există două urechi pentru a auzi binele şi răul, şi cele 
două pot fi reduse la una. 

983. Aşa cum e scris*: , Pleacá-Ti urechea, o, Tetragramma- 
lon, şi ascultă”. 





! Osea.14, v.6. 
2 CÀnt Z,v.8. 
2, Reg. 19, Vi. (E 







































584. Urechea, la interior, depinde de anumite curburi care 
sunt formate în ea, pentru ca vorbirea să poată fi redată mai 
clar înaintea intrării ei în creier. 


585. Şi creierul o cercetează, dar fără grabă. Căci orice lucru 
care este făcut în grabă nu tine de înțelepciunea desăvârşită. 


586. De aceste urechi depind toti Stăpânii Aripilor, cart 
primesc Vocea Lumii, şi toti sunt numiți aşa, Urechile lui 
Tetragrammaton. 

587. Despre care este scris!: „Căci o pasăre a cerului îți vă 
purta vocea etc." 


588. „Căci o be a cerului îți va purta vocea”. Acesl 
text este greu de interpretat. Şi acum [căci este tot atât d 
bine exprimat), de unde [vine] vocea? 


589. Căci de la începutul versetului este scris: „Nu bles 
tema pe Rege, nici chiar în cugetul tău”. Unde se scrie chiă 
despre gândul [neexprimat] şi despre gândurile tainice de | 
naşterea ta. 

590. De ce? Fiindcă o pasăre a cerului iti va purta vocea: 
Care [voce] nu este totuşi exprimată. 


591. Bineînțeles, acesta este adevărul înțeles. Oricine gân 
deste şi meditează în inima sa, nu scoate un cuvânt pân 
când nu îl produce cu buzele. [Ceea ce textul lasă să se în 
leagă este] dacă vreun om nu face aceasta. 


592. Căci această voce emisă [prin gândul nesábuit] spit 
tecă aerul, şi iese şi se înalţă şi este dusă dintr-o parte în al 
în lume; şi iată de ce este voce. 

593. Şi Stăpânii Aripilor primesc vocea şi o poartă la Re 
[Microprosop] pentru ca ea să intre în urechile Lui. 


TA 


594. Despre aceasta chiar este scris?: „Şi Tetragrammab 
a auzit vocea cuvintelor voastre”. Din nou?: „Şi Tetragram 
ton a auzit, şi mânia Lui s-a aprins”. 


A 


595. De aceea, orice rugăciune şi cerere pe care omul o fe 
í 


înaintea lui Dumnezeu Preasfântul - binecuvântat să fie EI! 
cere ca el să pronunte cuvintele cu buzele sale. 








1 Ecl.10, v.20. 
2 Deut.5, v.28. 
3 Num.11, v.1. 
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296. Cáci dacá nu le pronuntá, rugáciunea lui nu este o 
rugáciune, si cererea lui nu este o cerere. 


597. Dar oricât de departe merg cuvintele, ele spintecá ae- 
rul si urcá si zboará, si din ele este alcátvitá vocea, si acela 
care primeste unul le primeste si pe celelalte, si le poartá la 
Locul Sfánt al capului Regelui [altfel spus, sub Kether, Co- 
roaná ]. 


598. Din trei cavităţi [ale creierului Microprosopului] cade, 
picătură cu picătură, ceva distilat care este numit Pârâul. Aşa 
cum este scris!: „Pârâul ChRITh, KHERITH”, ca să zicem aşa, 
o cavitate sau canal al urechilor. 


599. Şi vocea intră în această curbură și rămâne în acest 
pârâu al acestei distilări. 

600. Şi atunci ea este reținută şi cercetată, fie că e bună 
sau rea. Despre aceasta este spus?: „Căci urechea cercetează 
cuvintele”. 


601. Din ce cauză urechea cercetează cuvintele? Fiindcă 
vocea este reținută în acest pârâu ce se distilează în curbura 
urechilor, şi nu intră repede în corp, şi, în plus, are loc o cer- 
cetare a binelui şi a răului. 


602. „Şi cerul gurii gustă hrana”. De ce cerul gurii poate 
să guste hrana? Fiindcă, în acelaşi fel, el o face să se opreas- 
că, şi [hrana] nu intră prea repede în corp. Şi de acolo [cerul 
gurii] o încearcă si o gustá [pentru a putea deosebi] dacă 
aceasta este dulce sau amară. 


603. De această deschizătură a urechilor depind celelalte 
deschizături, [adică] deschizătura ochilor, deschizătura gurii, 
deschizătura nasului. 


604. Din această voce care intră în deschizătura urechilor, 
lo anumită parte], dacă este necesar, intră în deschizătura 
ochilor, şi aceştia varsă lacrimi. 

605. Din această voce, dacă se produce, [o anumită parte] 
intră în deschizătura nasului, şi din această voce, se produce 
fum şi foc. 


C1 Kep.17, v3, 
? lov. M, vă 

































606. Aceasta este scris!: „Şi Tetragrammaton a auzit, şi 
mânia Lui s-a aprins, şi focul lui Tetragrammaton s-a întors 
împotriva lor”. 


607. Şi dacă se produce, această voce merge în deschiză- 
tura gurii, şi aceasta vorbeşte şi hotărăşte anumite lucruri. | 


608. Din aceastá voce [sunt produse] toate lucrurile; din 
aceastá voce [o anumitá parte] intrá in tot corpul, si, prin ea, 
toate lucrurile sunt afectate. De ce depinde aceastá materie? 
De aceastá ureche. 


609. Fericit este acela care tine seama de aceste cuvinte. 
lată de ce este scris?: ,,Fereste-ti limba de rău şi buzele de min- 
ciună”. 

610. Acestei urechi îi este atribuit auzul, şi sub [ideea de] 
auz se înțeleg aceşti creieri. 


611. Hochmah [Înţelepciunea] este conținută aici aşa cum 
este scris“: „Şi Tu vei da robului Tău o inimă care înțelege”. | 


612. Binah [Inteligența], aşa cum e scris“: „Vorbeşte, ca. 
robul Tău să audă”. De asemenea”: „Fiindcă noi am înțeles”. 
Şi de aceasta depind toate lucrurile. | 


613. Daath [Cunoaşterea] de asemenea, cum este spus; 
„Ascultă, o, fiul Meu şi primeşte cuvintele Mele". Şi din nou”: 
„Tu vei ascunde cuvintele Mele la tine”: Şi de aici, toate lu 
crurile depind de urechi. 


614. De aceste urechi depind rugăciunile şi cererile, şi des: 
chizătura ochilor. | 


615. Aceasta este cea despre care s-a scrisă: „Pleacă-] 
urechea, o, Tetragrammaton, şi ascultă, deschide-Ti ochii, $ 
priveşte”. Astfel, toate lucrurile depind de aceasta. 


616. De această ureche depind Misterele supreme care n 
apar în afară, şi iată de ce [această ureche] este curbată ij 
părţile interioare, şi Misterele Misterelor sunt ascunse acolo 


1 Num.11,v.1. 

2 Ps.34, v.13. 

àl Reg.3, v.9. 

4 1 Sam.3, v.9. 
32 eg. 16, V26. 
6 Prov.4, v.10. 

7 Prov 2, v.1. 

2 Reg. 19V 16 
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617. Şi fiindcă Misterele vin să se izbeascá de această ure- 
che, şi urmează curbele acestei zone, de acolo, Misterele nu 
sunt dezvăluite celor care merg pe căile curbate, ci acelor 
[care merg] pe căile care nu sunt curbate. 


618. Despre aceasta este scris!: „SVD IHVH, SOD TETRA- 
GRAMMATON. Taina lui Tetragrammaton este cu aceia care 
se tem de El, si El le va arăta legământul Lui”; adică acelora 
care primesc şi păstrează astfel cuvintele Sale. 


619. Dar cei ce sunt perverşi pe căile lor, primesc anumite 
cuvinte, le introduc repede în ei înşişi, dar în ei nu se află un 
loc unde ar putea fi reținute [pentru cercetare]. 


620. Şi toate celelalte deschizături sunt deschise, până 
când aceste cuvinte pot să iasă din deschizătura gurii. 


621. Şi astfel de oameni se numesc păcătoşii generaţiei lor, 
care Il urăsc pe Dumnezeu Preasfântul - binecuvântat fie El! 


622. In Mischna sau tradiția noastră, noi am învățat cá ast- 
fel de oameni sunt asemenea ucigaşilor sau idolatrilor. 


623. Şi toate aceste lucruri sunt conţinute într-un cuvânt, 
unde se spune?: „Să nu umbli de colo până colo, ca un de- 
făimător prin poporul tău, şi să nu te ridici defel impotri- 
va sângelui aproapelui tău: ANI IHVH, Eu sunt Tetragram- 
maton". 

624. lată de ce acela care încalcă cele spuse in prima parte a 
acestui verset, face acelaşi lucru ca şi cum le-ar încălca pe toate. 

625. Binecuvântată [să fie] partea celui drept, despre care 
este scris: „Şi duhul credincios păstrează cuvântul”. 

626. Duhul RVH, RUACH este aici corect folosit, căci Du- 
hul lor este scos din Locul Sfânt Superior. Şi iată de ce ei sunt 
numiți credincioşi în duh. 

627. Dar noi am spus că aceasta este un simbol. Oricine 
dezvăluie Misterele cu bună ştiinţă, nu este din corpul Prea- 
sfântului Rege. 

628. Şi iată de ce pentru un asemenea om, nimic nu mai 
este un Mister, şi [de ce] nimic nu tine loc de Mister. 





- 1 Ps.25, v.14. 
à v.l 9, v.16, 






























629. Şi când sufletul îl părăseşte, el nu se alătură corpului 
Regelui, pentru că acesta nu este locul lui. „Vai de acest om! 
Vai de el însuşi! Vai de Neschmah, sufletul lui!"! 

630. Dar binecuvântată este partea celor drepți care păs- 
trează tainele, şi încă şi mai mult Misterele Superioare ale lui | 
Dumnezeu Preasfântul - binecuvântat să fie El! - Misterele : 
supreme ale Preasfântului Rege. 

631. Despre aceştia este scris?: „Cei din poporul tău vor fi | 
toti neprihániti; ei vor primi moştenirea pământului pentru 
totdeauna. 


XVII. DESPRE FATA MICROPROSOPULUI 


632. Faţa lui e ca două locuri cu miresme plăcute, şi tot ce 
am spus mai înainte este mărturia Lui. 


633. Căci mărturia, SEDVIhA, SAHEDUTHA, depinde de 
El, şi mărturia Lui depinde de toate [părțile sale]. 

634. Dar aceste locuri cu miresme plăcute sunt albe şi roşii; 
mărturia lui Ab, Tatăl, şi Aima, Mama; mărturia moştenirii 
care i s-a cuvenit de drept şi a căpătat-o. 

635. Şi în tradiția noastră, noi am statornicit de asemenea 
prin câte mii de grade diferă albeata de roseatá. 


636. Dar ele totuşi se armonizează în El într-una singură, 
sub forma generală de albeatá, căci atunci când ea este ilumi- 
natá de lumina splendorii albe a Celui vechi de zile, această 
splendoare albá acoperá roseata, si toate lucrurile se gáses 
in luminá. 


637. Dar cánd judecátile se ridicá [sau, amenintá] in uni 
vers, şi păcătoşii sunt numerosi, lepra apare în toate lucruril 
[altfel spus, în toată lumea], şi roseata se întinde pe față ş 
acoperă toată albeata. 


638. Şi atunci toate lucrurile sunt la judecată, şi atunci | 7 
îmbracă] veşmintele zelului, care sunt numite „veşminte 
răzbunării 3, şi toate lucrurile depind de ele. 


1 Cele trei împărtiri ale Creierului Microprosopului. 
2 Isa. 60, v.21. 
3 [sa.50, v.17. 
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639. Si fiindcă mărturia există în toate lucrurile, de aceea 
mulți dintre Stăpânii Pavezelor sunt acoperiți cu aceste cu- 
lori şi ajută aceste culori. 


640. Când aceste culori sunt strălucitoare, toate lumile, la 
un loc şi în mod separat, se veselesc. 


641. Câtă vreme străluceşte splendoarea albă, toate lucru- 
rile apar în această culoare, iar când El apare în roseatá toate 
lucrurile apar în această culoare. 


XVIII. DESPRE BARBA MICROPROSOPULUI 


642. In aceste locuri [altfel spus, forme] cu miresme plăcu- 
te, barba începe să apară începând de la vârful urechilor, şi 
ea coboară şi urcă în locul înmiresmat. 


643. Firele de păr ale bărbii sunt negre, având o formă 
frumoasă, ca [aceea a] unui tânăr puternic. 


644. Uleiul demnității bărbii superioare a Celui vechi de 
zile [curge] în această barbă a Microprosopului. 


645. Această barbă, frumos rânduită, e împărțită în nouă 
părți. Dar când uleiul preasfânt al demnităţii Celui vechi şi 
Preasfânt trimite raze în această barbă, părțile sale ajung la 
douăzeci şi douá!. 

646. Şi atunci toate lucrurile sunt binecuvântate, şi de aco- 
Jo Israel patriarhul [adică Iacov] îşi primeşte binecuvântarea. 
Si simbolul acestui lucru se află în aceste cuvinte?: „BCh cu 
cele douăzeci şi două de [părți], Israel va binecuvânta”. 


647. Noi am descris deja conformatiile bărbii în Conclavul 
Adunării. Aici, de asemenea, doresc să pătrund în această 
chestiune cu toată smerenia. 


648. Or, noi am cercetat astfel toate părțile bărbii, in aşa 
fel încât, în Conclavul Adunării, [noi am găsit] că ele, toate, 
erau dispuse după părțile bărbii Celui vechi şi preasfânt. 

649. Există acolo şase [părți]; şi acestea sunt numite no- 
uă. Căci prima conformatie iese prin această Scânteie a prea 


! Ce corespunde numărului literelor alfabetului ebraic, care, împreună 
ču cele zece Sephiroturi, alcătuiesc cele treizeci şi două de căi ale inte- 
lepeiunii din Sepher Yotziral. 
Qen.AB, v.20 
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strálucitorului Purtátor de Fáclie!, si coboará dedesubtul 
párului, bineinteles dedesubtul acestor bucle care acoperá 
urechile. 

650. Si ea coboară dinaintea deschizăturii urechii, până la 
începutul gurii. 

651. Însă, acest aranjament nu se găseşte în Cel vechi şi 
Preasfânt. Dar când acest izvor de Intelepciune, HchMThA, 
HOCHMATHA, curge din MZLA, MEZLA, Influența Celui vechi. 
şi Preasfânt, şi depinde de El, şi când Aima, Mama se ridică. 
şi este conținută în acest eter fin, atunci Mama [Aima], îm- 
prumută această sclipire albà?. 

652. Şi Scânteia intră şi iese, şi Le găseşte împreună şi de 
aici provine forma Unică. 

653. Şi când aceasta are loc, Una se înalță mai sus de Cea- 
laltá, şi Cealaltă e din nou ascunsă înaintea Ínsotitoarei Sale. ' 

654. Şi iată de ce toate lucrurile sunt necesare, unul pen- 
tru a împlini răzbunarea şi altul pentru a scoate la lumină 
îndurarea. 

655. Şi iată de ce regele David a dorit această barbă, ase 
cum am arătat deja. 

656. În această barbă se află nouă conformatii, [între car 
se află] şase miriade ce atârnă printre ele şi se extind pe to 
corpul. 

657. Şi din acestea şase care atârnă în buclele aflate de 
desubtul locurilor parfumate, trei sunt de o parte şi trei d 
cealaltă parte. 

658. Si în podoaba bărbii atârnă cele trei [conformatii 
rămase: una deasupra buzelor, şi două în aceste bucle cai 
atârnă peste piept. | 

659. Si toate cele şase [alte conformatii], trei de o parte į 
trei de cealaltă parte, ies, şi toate depind de aceste bucle cal 
cad şi se întind pe tot corpul. 


1 Vezi Cartea Misterului..., I1, 31, 40 etc. 
2 În Cartea Misterului..., I, 31, HVA şi ALHIM sunt interschimbabile 
amândouă sunt feminine. Şi acum am ajuns la cele „Trei Mame" di 
Sepher Yetzirah, Marea Triadá Feminină Superioară, care se află chiar! 
inaintea Tatălui Tri-unitar. - 
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660. Dar din cauza acestor trei [conformatii], care repre- 
zintá mai mult decát toate celelalte in raport cu podoaba 
bárbii, Numele Sfánt este scris [in toatá puritatea lui]. 


661. Când este scris astfel!: „Am invocat pe IH, IAH, în 
deznádejdea mea; IH, IAH mca ascultat cu rábdare: Tetra- 
grammaton este cu mine, iatá de ce nu má voi mai teme de 
nimic”. 

662. Dar ceea ce am arătat deja in Conclavul Adunării le- 
gat de cuvintele: „În deznădejdea mea, am invocat pe IE, 
IAH" - faptul că aceasta trebuie [să se raporteze] la locul de 
unde începe să se întindă barba, loc care este mai îndepărtat 
şi dinaintea urechilor, este de asemenea corect. 


663. Şi în Cartea Invátáturii şcolii lui Rav leyeva cel Bă- 
trán se spune la fel, si este stabilit cá inceputul bárbii vine de 
la HSD, HESED, Indurarea [sau Blándetea] superioară. 


664. Despre care e scris: „LCh IHVH EGDVLE VEGBVRTh 
VEThPARTh, LEKA, TETRAGRAMMATON, HA-GEDULAN, VE-HA 
GEBURAN, VE-HA-TIPHERET, Tie, o, Tetragrammaton, Gedulah?, 
Geburah si Tipheret, Tie, o, Tetragrammaton, Îndurarea, Pu- 
terea şi Slava [sau Frumusetea]". Şi toate sunt [astfel] şi asa 
începe [barba]. 

665. Aşadar, cele nouă [conformatii] se ridică şi depind de 
barbă; şi astfel ea începe din dreptul urechilor. Dar [confor- 
matiile] nu rămân în permanenţă, dacă aceasta nu e din vreo 
altă cauză, aşa cum am arătat mai înainte. 


666. Căci atunci când lumea are nevoie de îndurare, 
MEZLA, Influența Celui vechi de zile, este dezvăluită, şi toate 
aceste conformatii care există în barbă, împodobite de 
Microprosop, se dovedesc a fi îndurări, până când ajung să 
înfăptuiască răzbunarea împotriva vrájmasilor izraelitilor, şi 
împotriva acelora care îi prigonesc. 

667. Dar întreaga podoabă a bărbii constă în aceste bucle 
care atârnă, fiindcă de aici depind toate lucrurile. 

668. Toate aceste fire de păr din barba Microprosopului 
sunt tari şi rigide, fiindcă toate stăpânesc judecátile atunci 
când Preasfânta Influență este manifestată. 





! Ps.118, v5, | 


























669. Şi când trebuie să se dea lupta, atunci El apare aseme- 
nea unui erou viteaz, biruitor în luptă. Şi atunci acela devine. 
spân care e spân, şi acela devine chel care este chel. 

670. Moise a reamintit pentru a doua oară aceste nouă. 
conformatii! când a fost nevoie să le preschimbe pe toate în 
îndurare. 

671. Căci cu toate că el nu recita atunci cele treisprezece 
conformatii [ale bărbii Microprosopului], de această idee 
depindea totuşi acest lucru, căci el nu intra în aceste confor- 
matii, pentru ca să le poată număra. | 

672. Dar el isi indrepta meditatia spre Influentá, si ag 
pomenit-o pe aceasta. Aşa cum este scris*: „Şi acum, Te rog 
ca ChH, KACH, Puterea lui Tetragrammaton sá fie mare". 


673. Ce trebuie sá se inteleagá prin KCh IHVH, KACH TE- 
TRAGRAMMATON, Puterea lui Tetragrammaton? Astfel este 
numită MZLA ODIShA, MEZLA QADISHA, Sfânta Influență, 
Tainicá prin toate Tainele. Si de Influență depind această. 
Fortá şi această Lumină. 

674. Şi fiindcă Moise vorbea despre această [Influență], el 
chema din nou această [Influență] şi medita asupra acestei 
[Influențe]; şi recita atunci, degrabă, aceste nouă conformatii 
aparținând Microprosopului. | 

675. Pentru ca toate [aceste conformatii] sá existe in lumi 
ná şi ca judecata să nu poată fi aflată aici. Şi iată de ce toati 
această judecată [altfel spus, toată această barbă] depinde di 
Influență. 

676. Atunci când firele de păr încep să fie reținute, [El este 
asemenea unui bărbat viteaz; precum eroul unei oşti birui 
toare în luptă. 

677. În această barbă [a Microprosopului] curge uleiu 
măririi [ce vine] de la Cel Bătrân şi Tainic, aşa cum este spus 
„Ca untdelemnul de pret de pe cap, care coboară pe barbi 
pe barba lui Aaron". 





1 Num.14, v.17. 
2 Num.14, v.17. 
3 Pa,133, v.2. 











XIX. DESPRE BUZELE ŞI DESPRE GURA 
MICROPROSOPULUI 


678. Aceste fire de păr nu acoperă buzele, şi buzele sunt 
în întregime roşii ca trandafirii. Aşa cum este scris!: „Buzele 
lui ca trandafirii”. 

679. Buzele lui murmură Geburah, Severitatea, dar ele 
murmură de asemenea Hochmah, Înţelepciunea. 


680. De aceste buze depind în egală măsură binele şi răul, 
viața şi moartea. 


681. De aceste buze depind Stăpânii Vegherii. Căci atunci 
când aceste buze murmurá, ei sunt îndemnați cu toții să ros- 
tească lucrurile secrete, şi tot de ele [depind] si Stăpânii ju- 
decátii în toate tribunalele în care ei îşi au locul. 


682. Şi iată de ce ei sunt numiți Veghetori, aşa cum este 
scris?: „Acest lucru este prin hotărârea Veghetorilor, şi cererea 
prin cuvântul Sfinților”. 


683. Ce este un Veghetor? În cartea învățăturii, acest lucru 
este explicat prin acest pasaj*:„Şi [El] a devenit vrájmasul tău”. 

684. Pentru că judecátile sunt pornite împotriva celor care 
nu capătă îndurarea Celor Superiori. 


685. De aici sunt încurajați aceia care sunt Stăpânii duş- 
măniei față de toate lucrurile. 


686. Şi totuşi, în fiecare caz există îndurare şi judecată. Şi 
iată de ce se spunet: „Un veghetor si un sfânt”; judecata şi 
îndurarea. 


687. Şi între aceste buze, când ele sunt deschise, apare gura. 


688. Din aceste RVH, RUACH, suflare care iese din gura 
sa, sunt acoperite multe mii de miriade, şi când ea se extin- 
de, adevărații profeti sunt îmbrăcați cu ea, si toti sunt numiti 
gura lui Tetragrammaton. 


689. Atunci cánd cuvintele ies din gura Lui prin buzele 
Sale, ele sunt murmurate pe intreg [circuitul] celor optzeci 
de mii de lumi, páná cánd acestea sunt unite toate la un loc, 


! Cánt.5, v.13. 
? Dan, v.17. M i 
* Sam.28, v 





























în cele douăsprezece căi şi drumuri cunoscute. Şi intotdeau- 
na un lucru îl aşteaptă pe celălalt. 


690. Prin limbă se exprimă vocal sublimul grai în nexus-ul 
median al pronunțării. 

691. Şi iată de ce este scris!: „Gura lui este foarte dulce". 
Şi chiar acest cer al [gurii] Sale transmite un gust plăcut, şi. 
iată de ce El surâde când gustă hrana [ceea ce este plăcut].  - 


692. „Şi el este în acelaşi timp, dorințele [sau plăcerile]” 
[puterilor] focului şi [puterilor] apei, pentru că focul şi apa 
sunt schimbate reciproc [altfel spus, capătă forme împreu- 
ná], şi sunt frumoase în conformatia Sa. 


693. Căci culorile sunt asociate reciproc. 


694. În cerul gurii Sale, literele [guturale ale alfabetului 
ebraic, adică: A, E, H, Gh] sunt formate şi construite; în contu- 
rul [gurii] Sale, ele sunt condensate [în palatalele: G, I, Ch, K]. 


695. Litera A, ALEPH, care doboară regi şi face regi? [adică 
litera guturală care se referă la prima Sephira Kether, Coroa 
na, devine litera palatalá G, Ghimel]. 


696. Litera H, HET, care iese şi coboară, şi urcă, şi este 
încununată în cap [referindu-se la cea de-a doua Sephira, 
Hochmah, Înţelepciunea] şi care este focul condensat în ete! 
[se dezvoltă în litera palatală I, Iod]. 


697. Litera H, HE, culoarea galbenă de aur [altfel spus, pu 
terea care incolteste] a Mamei, Aima, fiind reunită cu pute 
rea Pártii femeiești, este extinsă în Puterea Pártii femeieşt 
mai mult prin dorința Cetăţii Sfinte, care sunt amândou 
reunite [acestea două sunt Aima, E-ul superior din IHVH $ 
Cetatea Sfântă, Soţia, cum este numită Ea în Apocalipsă, H- 
final din IHVH. Şi litera guturală E, HE, formează litera pa i 
tală Ch, Caph, care se referă la Regină]. Asa cum este scris 
„La munte de smirnă, la deal de tămâie”. 


698. Litera Gh, HAIN [care le indică pe cele şapte Inferioal 
distruse] este mediul sau splendoarea meditatiei [adică |, 


i Cánt.5, v.16. 
2 Această secțiune şi 698 face referire la regii edomiți şi simbologia lt 
aceştia reprezentând lumile primordiale care sunt distruse, Vezi Gmi 
Misterului..., l, 3; Marea Adunare... U şi XXVI $i Mica Adunare, X, 


3 ACântA, v.6. | ' * T 









mina interioară a Vaselor sparte], f 
Sale prin schimbare, [si ea a fost conden 
iese din mijlocul cerului gurii până la bus 
[Arborelui Vieţii] sunt reunite în El [Microproso 
[aşa cum erau ele în prima lume] formate [aşa 
formate în lumea restaurată]. 


699. Căci în misterele literelor regelui Solomon aceste pa- 
tru litere: A, E, H, Gh, sunt înconjurate de GICHK. 


700. Dar este scris!: „Se poate mânca fără sare ceea ce este 
fără gust?". 

701. Este de asemenea scris?: „Şi cuvântul TsDK, TZEDEQ, 
Dreptate [sau Justiţie] va fi în pace". De asemenea se spune*: 
„Ele sunt mai dorite decât aurul, [mai dorite] chiar şi decât 
aurul curat etc.". 


702. Însă regele David zice*: ,De asemenea, robul Táu cu- 
noaste prin ele". 

703. În ce mă priveşte, eu spun că am fost ínstiintat în le- 
gătură cu aceasta în fiecare zi, aşa că nu mă pot înşela asupra 
conținutului lor. 

704. În afară de ziua în care, unind Coroanele Regelui în 
Peştera de la Maranzea, am văzut o Splendoare de Foc mistu- 
itor ce țâşnea din fata Lui aprinsă de Flacără, şi am tremurat 
înfricoşat la vederea acestor lucruri. 


705. Începând din acea zi, în meditatiile mele asupra lor 
eu am făcut totul cu grijă, şi nu le-am uitat niciodată în toate 
zilele vieții mele. 

706. Binecuvântată este partea aceluia care se poartă cu 
grijă față de Cel ce este mai bătrân decât Regele [altfel spus, 
în ceea ce priveşte noblețea Regelui], în aşa fel încât el să le 
poată gusta după plac. 

707. lată de ce stă scris“: „Gustă şi vezi ce bun este Tetra- 
grammaton". 


708. Este scris!: „Vino, mănâncă din pâinea mea etc." 


! lov.6, v.6. 
? |53.32, v.17. 
1 P8,19, v.10. 





XX. DESPRE CORPUL MICROPROSOPULU! 





709. Puterea masculină este extinsă de Daath; si Adunări- 
le şi Conclavurile sunt umplute. | 


710. Ea începe de la începutul craniului şi este întinsă pe 
tot corpul, până la piept şi brațe, şi în toate [celelalte părți]. 


XXI. DESPRE MIREASA MICROPROSOPULUI 


711. Spatelui Său i se alătură strâns o Rază a nestăvilitei ` 
Splendori, şi [raza aceasta] ráspándeste flăcări şi creează un 
anumit craniu, ascuns din toate părțile. 


712. Şi astfel Lumina [coboară] din doi creieri, şi este înfă- 
țişată acolo. 

713. Şi ea [Mireasa], se alătură Pártii bárbátesti; şi iată de 
ce ea mai este numită”: , Porumbita mea, desăvârşita mea", 
Dar să nu citeşti „ThMThl THAMATHI, desăvârşita mea" ci 
mai degrabă , ThAVMThI THEOMATHI, sora mea geamănă. 

714. Părul Femeii are culori peste culori, aşa cum e scris’: 
„Părul capului tău, precum purpura”. 

715. Dar [aici], Rigoarea este unită cu cele cinci Severitáti, 
iar Femeia este extinsă pe partea Sa şi este intipáritá pe Partea 
bărbătească. 


716. Până ce Ea se desparte de partea Sa, şi vine la El, in 
aşa fel încât Ea să se poată uni cu El față în faţă. 











717. Şi când Ei s-au unit, Ei par să fie doar un singur trup. 


718. De aici învăţăm că Partea bărbătească, luată singură 
apare a fi doar jumătatea trupului, astfel încât toate îndurări 
le sunt [micşorate la] jumătate; şi lucrurile stau la fel şi în 
cazul Pártii femeiesti. 

719. Dar când Ei sunt uniti, par să formeze un corp întreg. 
Şi aşa şi este. 

720. Tot aşa şi în acest caz. Atunci când Partea bárbáteas 
că este unită cu Partea femeiascá, Ele alcătuiesc împreună un 
trup complet, şi toate lumile sunt bucuroase, pentru că toate 


| 


! Prov.9, v.5. 
2 (CÀnt.5, v.2. 
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lucrurile primesc binecuvântarea trupului Lor desăvârşit. Şi 
aceasta este un mister. 


721. Şi iată de ce este scris!: „Tetragrammaton a binecu- 
vântat ziua a şaptea şi a sfintit-o". Pentru că toate lucrurile se 
află atunci in capul perfect, căci MTRVNIThA, MATRONITHA, 
Mama este unită cu Regele şi formează Trupul unic [cu El]. 


722. Şi iată de ce binecuvântările sunt în această zi. 


723. Şi de aceea, cel ce nu este în acelaşi timp Parte bărbă- 
tească şi Parte femeiască, este numit „jumătate de trup”. Insă 
nici o binecuvântare nu poate să rămână asupra unei ființe 
cu defecte şi mutilată, ci numai asupra unei ființe desăvârşite, 
şi nicidecum într-o ființă incompletă. 

724. Şi o fiinţă pe jumătate completă nu poate trăi veşnic, 
şi nici nu poate primi veşnic binecuvântarea. 

725. Frumuseţea Pártii femeiesti vine, toată, din Frumuse- 
tea Pártii bárbátesti. Şi acum noi am orânduit aceste fapte şi 
ele sunt aduse la cunostinta Insotitorilor. 

726. Cu aceastá Femeie sunt reunite toate lucrurile care 
sunt dedesubt; ele primesc de la Ea hrana lor, si de la Ea 
primesc binecuvántarea, si Ea este numitá Mama tuturor. 


727. Ca şi o mamá care poartă trupul [copilului ei, înainte 
de a se naşte], şi acest trup, în întregime, capătă hrană de la 
ea. [Altfel spus, poartă o grădină, şi toată grădina este de la 
ea]. Aşa este Ea față de toate celelalte inferioare. 


728. Este scris?: „Spune lui Hochmah: „Tu eşti sora mea". 
Căci este dată o înțelepciune [Partea bărbătească] şi de ase- 
menea este dată o altă înțelepciune [Partea femeiască]. 


729. Şi această Femeie este numită mica Hochmah în ra- 
port cu cealaltă [înțelepciune]. 

730. Şi iată de ce este scris: „Noi avem o soră micuță, şi 
ea n-are încă sâni”. 


! Gen, v.3. 

2 Prov 7, v.4. 

3 Hochmah, Înţelepciunea, a doua Sephira, este masculină in raport cu 

Binah, şi feminină în raport cu Kether. Găsim aici o anumită analogie 

cu episodul din mitologia greacă a naşterii lui Atena, Înţelepciunea, 
lui Zeus. 


























731. Cáci in acest exil, [adicá despártitá de Rege], Ea ne 
apare ca fiind „sora noastră micuță”. Mai întâi, într-adevăr, 
ea este micuță, dar ea se face mare, şi mai mare încă până ce 
ea ajunge Soţia pe care Regele Şi-o dă Sieşi. 

732. Asa cum este scris!: „Eu sunt un zid, şi sânii mei sunt 
ca nişte turnuri”. 

733. „Şi sânii mele” etc., pentru că ele sunt pline de hrană 
pentru toate lucrurile; „ca nişte turnuri”, pentru cá ele sunt 
marile fluvii ce curg de la Mama Superioară [Aima]. 


XXII. DESPRE CELELALTE MEMBRE 
ALE MICROPROSOPULUI 


734. Partea bărbătească este întinsă la dreapta şi la stânga 
prin moştenirea pe care Ea a primit-o. 

735. Dar când culorile sunt amestecate, El este numi 
Tipheret, şi tot corpul capătă forma unui copac? mare şi pu 
ternic, frumos şi împodobits: 

736. „Fiarele câmpului se adăposteau sub el, şi păsărili 
cerului îşi făceau cuibul în ramurile lui, şi toată făptura vii 
se hrănea din el”. 

737. Bratele Sale sunt dreptul şi stângul. În braţul lu 
drept se află Hesed şi Viaţa; în brațul stâng se află Gebura 
şi Moartea. 

738. Prin Daath sunt formate părţile Sale interioare şi e 
umplu Adunările şi Conclavele, aşa cum am spus. | 

739. Căci este scris: „Şi prin Daath vor fi umplute Concl 
vurile". 

740. Apoi, corpul Sáu este extins in douá pulpe, si in 
ele sunt cuprinse două sale, două testicule viguroase. 

741. Căci tot uleiul şi demnitatea şi forța bărbătească 
întregului corp sunt reunite aici; căci toate oştirile care v 
din ele pornesc, toate, şi sunt oprite în orificiul membrul 
genital. | 


1 Cânt.8, v.10. 

2 A se observa că pomul vieţii este corpul unit, iar pomul cunog 
binelui şi răului este corpul separat. 

3 Dan.4, v.11. 
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742. Şi iată de ce ele sunt numite Tsabaoth, Ostirile, 9i ele 
sunt Netzah si Hod [Victoria si Slava, a şaptea şi à opta 
Sephira]. Căci Tipheret este Tetragrammaton, dar Netzah $i 
Hod sunt ostirile; de aici vine si numele de Tetragrammaton 
Tsabaoth. 


743. Membrul bărbatului este extremitatea întregului 
trup, şi este numit Yesod, Temelia, şi el este calea ce linişteş- 
te femeia. Căci toată dorința Bărbatului este îndreptată spre 
Femeie. 


744. Prin această temelie el intră în femeie, în acel loc care 
este numit Sion şi lerusalim. Căci acolo este locul ascuns al 
părții femeieşti şi, la femeie, el se numeşte pântece. 

745. Şi de aici Tetragrammaton Tsabaoth este numit Yesod, 
Temelia. Şi este scris!: „Căci Tetragrammaton a ales Sionul 
ca locuinţă pentru Sine Însuşi; El a dorit-o”. 


746. Când Matronitha, Mama, este despărțită şi unită cu 
Regele față în față, în perfecțiunea Sabatului, toate lucrurile 
devin un singur trup. 


747. Şi atunci Sfântul - binecuvântat să fie El! - se aşează 
pe scaunul Său, şi toate lucrurile sunt numite Numele Com- 
plet, Numele sfânt. Binecuvântat să fie de-a pururi numele 
Său şi în Vecii Vecilor! 


748. Am păstrat toate aceste cuvinte până în ziua aceasta, 
care este încununată prin ele pentru lumea ce va veni. Şi acum, 
iată-le făcute cunoscute; o, binecuvântată să fie partea mea! 


749. Când această Mamă este unită cu Regele, toate lumile 
primesc binecuvântarea şi lumea se veseleşte. 


750. Aşa cum Partea bărbătească [Microprosopul] există 
prin Triada [Kether, Hochmah şi Binah], şi începutul Sáu este 
[prin mijlocul] Triadei, tot aşa sunt dispuse toate lucrurile şi 
siârşitul întregului corp este aşa; şi Mama [Inferioară] nu 
primeşte binecuvântarea decât în Sintagma Triadei, şi aceste 
căi sunt Netzah, Hod şi Yesod. 


791. Şi ea este potolită, şi primeşte binecuvântarea în acest 
loc de dedesubt numit Sfânta Sfintelor. 
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752. Aşa cum este scris!: „Fiindcă Tetragrammaton dă aici 
binecuvântarea Sa”. Căci există două căi, cea care este dea- 
supra şi cea care este dedesubt. 


753. De aceea, nu se incuviinteazá intrarea aici decât Ma- 
relui Preot, care intră din partea lui Hesed, pentru ca nimeni 
altul să nu poată intra în acest loc superior, în afară de cel 
care este numit Hesed. 

754. Şi el intră în Sfânta Sfintelor, şi Mireasa este potolită, 
şi acea Sfântă a Sfintelor primeşte binecuvântarea în acest loc 
numit Sion. 

755. Dar Sionul şi lerusalimul sunt două căi, una indicând 
Îndurarea, şi cealaltă Justiţia. 

756. Căci, referitor la Sion, stă scris?: „Prin Meshephat, ju- 
decata, el este mántuit". lar în legătură cu Ierusalimul, e scris*: 
„Dreptatea, Tzedeq, locuieşte în el", aşa cum am arătat înainte. 

757. Şi toată dorința Bárbatului este îndreptată spre Fe- 
meie. Dar ei sunt numiți aşa pentru că de aici provin bine- 
cuvântările pentru toate lumile; şi toate lucrurile primesc 
binecuvântarea. 

758. Si acest loc este numit Sfânt şi toate sfinteniile Bărba-= 
tului intră aici, prin acea cale despre care am vorbit. | 

759. Dar ele vin toate din capul superior al Craniului Bár 
batului, din aceea parte a creierului superior unde îşi au locul. 

760. Şi această binecuvântare curge prin toate membrele 
corpului până la acelea care se numesc Tsabaoth, Ostirile. 

761. Şi tot ce curge prin întregul trup se adună aici, şi d 
aceea ele sunt numite Tsabaoth, Ostirile, pentru că toate oşti 
rile superioarelor şi inferioarelor ies de aici. 


762. Şi ceea ce curge în acest loc unde este adunat, şi car 
este emis de acest sfânt Yesod, Temelie, este în întregime d 
culoare albă, şi iată de ce este numit Hesed. 


763. De aici Hesed intră în Sfânta Sfintelor, aşa cum es 
scris [în Ps.133, v.3]: „Căci Tetragrammaton a statornicit ai 
binecuvântarea şi viața pentru vesnicie". | 


1 P1327 V; 5. 
2 ]|sa.1, v.27. 
3 Isa.1, v.21. 
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764. Rabinul Abba a spus 
abia a apucat să termine cuvântul „Vi 
încetat cu totul. Dar eu continuam af le 
că mai aveam încă de scris, dar nu injel " Art 





765. „Totuşi nu mi-am ridicat de loc ca pă € 
din jurul lui era atât de puternică, încât nu puteam să p 
prin ea. 


766. „lată pentru ce eu tremuram, şi am auzit o voce care 
striga şi zicea?: „Lungimea zilelor şi anii vieții etc.". 

767. „Eu am auzit o altă voce?, zicând: „El cere viața pentru 
tine etc.". 


768. „De-a lungul întregii zile, focul nu a ieşit din casă si 
nu a fost nimeni care să se fi putut apropia de el, fiindcă ei 
nu puteau, căci focul şi lumina i-au înconjurat cât a fost ziua 
de lungă. | 


769. „Dar eu am căzut cu fata la pământ, şi am strigat tare. 


770. „Aşadar, când focul s-a retras, am văzut că acest 
sfânt Purtător de Lumină, acest Sfânt al Sfinţilor [adică rabi- 
nul Şimon] fusese luat din lume. 


771. „Dar fiind dat îndărăt, corpul său zăcea pe partea sa 
dreaptă şi fata lui mai păstra încă un surâs. 


772. „Şi rabinul Eleazar, fiul său, s-a ridicat şi, prinzându-i 
mâinile intr-ale sale, l-a sărutat, însă eu am sărutat tárána de 
sub picioarele lui. 


773. „Însoțitorii voiau să plângă [peste el], dar ei nu pu- 
teau vorbi. Totuşi Ínsotitorii au început să plângă şi rabinul 
Eleazar, fiul său, s-a prosternat de trei ori, dar nu putea să 
deschidă gura. 

774. „Către sfârşit, el a început să spună: „O, tată! O, tată! 
Ei erau Treit şi se întorc în Unul. 


775. „Acum făpturile vii [Heruvimii] vor ieşi [din Nume], 
păsările îşi vor lua zborul şi se vor ascunde în deschizătura 
Mării celei Intinse, si toti Insotitorii vor bea sângele lor". 


! Adică, rabinul Simon. 

2 Prov 3, v.2 

1 Ps.21, v.4. 

4 Făcând referire la Rabinul Simon, Rabinul Abba şi el însuşi, ce simbo- 
izeaza 5e urile Kether, Hochmah gi Binah. 


































776. Însă rabinul Chiya s-a ridicat în picioare şi a zis: „Pâ- 
nă aici, Sfântul Purtător de Lumină a avut grijă de noi!. La 
ceasul acesta noi nu trebuie să ne gândim la nimic altceva, 
decât să-i dăm cinstirea ce i se cuvine”. 


777. lată de ce rabinul Eleazar şi rabinul Abba s-au ridicat 
şi i-au pus veşmintele de înmormântare; şi cine, aşadar, a 
văzut vreodată o mulțime atât de amestecată de învăţaţi? În 
toată casa se înălța mireasma suavă [a miresmelor aduse 
pentru cel mort]. 


778. Ei l-au aşezat în sicriu, şi nimeni altcineva în afară de 
rabinul Eleazar şi de rabinul Abba nu s-a ocupat de toate 
cele necesare înmormântării. 


779. Dar lictorii şi soldaţii au venit din Caphar [adică din 
Tsipore si Taradeea, sau doctorii şi învățații din regiune] şi îi 
alungară?. 

780. Însă locuitorii din Moroneea i-au eliberat cu mare 
tulburare, gândind că el nu trebuia să fie îngropat acolo. 


781. Când sicriul a fost luat, el? a fost ridicat în aer si un 
foc s-a aprins în jurul lui. 

782. [Şi] apoi s-a auzit o Voce [zicând]: , Veniti şi aduna- 
ti-vá şi luaţi parte la nunta rabinului Şimon'4: „El să intre c 
pace şi ceilalți să rămână în încăperile lor”. 

783. Când [cînd rabinul Simon] a fost dus la groapa de 
înmormântare, s-a auzit o Voce din această groapă [zicând]: 
„lată-l pe Acela care tulbură pământul şi face să tremure î 
párátiile". | 

784. Oh! Câte iertári de datorii sunt adunate pentru tin 
în cer! 


785. lată-l pe acest rabin Simon ben Iochai, datorită căruil 
Domnul său a fost slăvit în fiecare zi. Binecuvântată este pa 
tea lui în cer şi pe pământ! 


1 Altfel spus, s-a ocupat de noi. 
2 Knorr de Rosenroth adaugă aici o notă în latină, nefiind sigur dae 
acest lucru se datorează unei insulte sau dacă aceştia erau invidiogi d 
cinstea de care se bucura acesta în timpul înmormântării. d 
3 Adică, trupul rabinului Şimon. 
4 Ezec. 57, v.2. 
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786. Cáte comori ceresti sunt puse deoparte pentru el! 

787. Se spune despre elt: „Dar mergi pe drumul tău până 
va veni sfârşitul, căci te vei odihni şi vei rămâne în partea ta, 
până la sfârşitul zilelor”. 


Aici sfârşeşte Mica Adunare Sfântă 
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tine digestis, Roma, 1678 - 1692, 4 vol. 

3. Carolo Imbonato, Bibliotheca latina - hebraica sive de scriptoribus 
latinis qui ex diversis nationibus, contra Judeos, vel de re 
hebraica utcumque scripsere: additis abservationibus criticis, et 
philologico-historics, quibus quae circa patriam, aetatem, vitae 
institutum, mortemque, Roma, 1694. 

4. Basnage, Histoire des Juifs depuis Jésus Christ jusqu'a 
présent, Rotterdam, 1707, 5 vol. 

5. Cristoph Wolf, Bibliotheca hebraea, sive notitia tum auctorum 
hebraicorum cujuscumque aetatis, tum scriptorum, quae vel 
hebraice primu exarata, vel ab aliis conserva sunt, ad nostram 
aetatem deducta, Hamburg si Leipzig, 1715, 4 vol. 

6. Julius Furst, Bibliotheca Judaica:Bibliographisches 
Handbruch umfassend die  "Druckwerke | der 
Judischen Literatur" einschliesslich der uber juden 
und  judenthum  veroffentlichten | Schriften nach 
alfabetischer ordnung der verfasser bearbeitet. Mit 
einer Geschichte der Judischen Bibliographie Sowie 
mit indices versehen und Herausgegeben, Leipzig, 
1863. 

7. Catalogue of hebraica and hudaica in the library of the corporation 
of the City of London, Londra, 1891. 


II. PRINCIPALELE LUCRĂRI DESPRE KABBALĂ 


2.1. LUCRĂRI ÎN LIMBA LATINĂ 


1. Raymond Lulle, Oeuvres, Maienza, 1721, 10 vol. 
2. Pico della Mirandola, Conclusiones cabalisticae, Roma, 1486. 
3. Reuchklin, De arte cabbalistica . 























5. Poste, Abscunditorum a constitutione mundi clavis, Bale, 1547. 

6. Pistorius, Artis Cabalisticae scriptores, Bale, 1587. 

7. Kircher, Oedipus Aegyptiacus, Roma, 1623. 

8. Knorr de Rosenroth, Kabbala denudata. 

9. G.Watcher, Concordia rationis et fidei, sive Harmonia philosophiae 
moralis et religionis, Amsterdam, 1692. 

10. Jean Jaques Bruckner, Institutiones philosophiae, Leipzig, 1747. 

11. Paracelsus, Opera omnia, Augsburg, 1725.. 

12. Van Helmont, Ortus medicinae, Amsterdam, 1648. 

13. Jakob Boehme, Aurora, 1612 . 

14. Bartolocci, Magna bibliotheca rabbinica, 4 vol. | 

15. Buddeus, Introductio ad Historiam philosophiae Hebraeorum, 1702. 

16. Arias Montanus, Antiquitatum Judaicarum. 

17. Boetius, De testid. templo Rabbinorum, Amsterdam. 

18. Capzovii, Introductio ad Theologiam Judaicam. 

19. Chaim, Commentarii in Siphra Zeniutha et Synodos Cabbala 
denudata. : 

20. Cocceius, Duo tituli Thalmudici. 

21. Frey (Ludor), Excepta Aharonis Pirush ad Attorah explicationis 
Pentateuchum, Amsterdam, 1705. 

22. Maimonides, Commentarii in Misnam, Amsterdam, 1760. 

23. Misnah, sive totius Hebraeorum Juris Rituum, Antiquitatum 
systema cum Maimonides et Bartenovae Commentariis integris, 
quibus accedunt variorum Auctorum Motae ac Versiones Latine. 
donavit et notis illustroit Gillelmus Surenhusius, Amster- 
dam, 1700, 6 vol. 

24. Henrici Mori, Fundamenta Cabbalae Actopaedomelissae. 

25. Mosis Nachmanidis, Disputatio apud Wagenseili Tela ignea 
Satanae. 

26. Naphtali Hirtz, Introductio pro meliori intellectu libri Zohar 
(Kabbala denudata). 

27. Giorgio Ursini, Antiquitates hebraicae Scholasticae Academiae, 
Hasnia, 1702. 

28. Wagenseilii, Tela ignea Satanae,1681, 2 vol. 

29. Khunrath, Amphitheatrum Sapientiae Aeternae. 

30. Gaffarel, Codicum Kabbalisticorum munuscriptorum. 

31. Chentophobi Stebii, Coelum Sephiroticum | Hebreorum pe 
portas intelligentiae Moysi Revelatum, 1679. 

32. Ionas Conradus Schrammius, Introductio ad dialecticam Kabbi 
lorum, 1703. 

33. Giordano Bruno, De specierum scrutneo; de lampade combina 
toria lulliana; de progressu et lampade venatoria logicoruni, 

34. Vuolfgangus Sidelius, De Templo Salomonis Mystico. 
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35. Hadrian Relandi, Antiquitates sacrae veterum hebreorum breviter 
delineatae, 1741. 
36. Robert Fludd: 
1) Utriusque cosmi metaphysica, phiysica atque technica historia, 
| Oppenheim, 1617. 
2) De supernaturali, naturali, praeternaturali et contranaturali 
microcosmi historia, Oppenheim, 1619-21. 
3) De natura sinia seu technica macrocosmi historia, Frank- 
furt, 1624, 
4) Veritatis procenium seu demonstratio analytica, 1621. 
5) Monochordan mundi symphoniacum, Frankfurt. 
6) Anatomia theatrum, triplici et figiae designatum, 1623. 
7) Medicina catholica, seu mysiticum artis medicandi 
sacrarium, Frankfurt, 1629. 
8) Integrum morborum mysterium, Frankfurt, 1631. 
9) Pulsus, seu nova et acarnas pulsurum historica. 
10) Philosophia sacra et vere christiana, seu meteorogia cosmica, 
Frankfurt, 1629. 
11) Sophiae cum Moria certamen, 1629. 
12) Summum bonum, quod est verum magiae, cabalae et 
alchymiae ac fratrum Roseae-Crucis Subjectum, 1629. 
13) Clavis philosophiae et alchimiae Fluddanae, 1633, Frankfurt. 
14) Philosophia Mosaica, in qua sapientia et scientia creatu- 
rarum explicantur, Gonda, 1638. 
15) Pathologia daemonica, Gonda, 1640. 
16) Apologia compendiaria, fraternitatem de Rosea-Cruce sus- 
picionis et infamiae maculis aspersam abluens, Leida. 
37. Athanasyus Kircher, Oedipus Aegyptiacus, Colonia, ed.14, 1844. 
38. Abendana, Cuzari, libro de grande sciencia y mucha dotrina, tra- 
ducido por Abendana, Amsterdam. 
39. Cardoso, Las Excellencias de los Hebreos, y las Calomnias de los 
hebreos, Amsterdam, 1676. 


22. LUCRĂRI ÎN LIMBA EBRAICĂ 
Masorah 


1. Majer Halein, M'sorah siag l'Thorah (Masorah, o frână pentru 
lege), sec. al XIII-lea. 


Mishnah şi Gemarah 

2. Nasi Juda Hakadosch, Mishnah. 

3. Maimonides, Mâna puternică. 

4, Ioseph. Karo, | gi acoperită, 1550, 4 vol. 

5, M'sacltta | i, descrierea formei exterioare a Bibliei. 






Kabbala 


6. Abraham Akiba, Sepher Yetzirah (Cartea creatiei), Mantua. 

7. Moise (?), M'eine Hachochinh (Izvoarele Înţelepciunii); Raja 
M'chimnah (Păstorul credincios). 

8. Juda ben Betheira, Sepher Habethachun (Cartea credinţei). 

9. N'chuniah, Ha - Bahir (Lumină în întuneric), Amsterdam. 

10. Rab.Samuel, Sepher Kanah (Fragmentele templului). 

11. Şimon ben lochai, Zohar (Splendoarea luminii). 


Fragmente ale cărții Zohar: 


12.  Sithrei Thorah (Misterele Legii). 

13.  I'muka (Copilul). 

14. | P'Kuda (Explicarea mistică a legii). 

15. Midrash Hanelam (Cercetarea misterioasă). 
16. | Maimer tha chasi (Vino şi vezi). 

17. Idra Rabba (Marea adunare). 

18. Idra Suta (Mica adunare). 

19.  Siphra D'zeniutlia (Cartea secretelor). 


Ediţii ale Zoharului: 
Mantova, 1560; Dublin, 1623; Constantinopole, 1736; 
Amsterdam, 1714 şi 1805. 


Principalele publicații de la Zohar până în sec. al XII-lea. 


20. Cartea fructelor dulci. 

21. Cartea Punctelor. 

22.  Undiamant in Urim si Thunim. 
23. Cartea Podoabei. 

24. Cartea Paradisului. 

25. Cartea mântuirii. 

26. Cartea Unităţii. 

27. Cartea Cercetării. 

28. Vocea Domnului în tăria sa. 


29. Măreţia. 

30. Cartea Re-creării. 

31. Cartea Vietii ce va să vie. 

32. Misterul Legii. 

33. Cartea despre Numele Sfinte. 

34. Comoara Vieţii. 
35. Edenul grădinii lui Dumnezeu, TNT 








Principalele publicații de la 1240 până în sec. al- X 


36.  Porunca Divinitátii 

37. Cartea sufletelor. 

38. Misterul spiritului. 

39. Cartea Îngerilor. 

40. Cartea Legăturii formelor. 

41. Cartea Diademelor. 

42. Cartea Sfintelor glasuri. 

43. Cartea Misterelor Unității si ale Credintei. 
44. Cartea porților divinei Intelegeri. 
45. Misterul întunericului. 

46. Cartea Unităţii Divinității. 

47. Grădina interioară. 

48. Sfântul Sfinților. 

49. Comoara Slavei. 

50. Poarta Misterelor. 

51. Cartea Credintei. 

52. Fântâna de apă vie. 

53. | Casa Domnului. 

54. Urim si Thunim. 

55.  Tihna Păcii. 

56.  Izvorul grádinii. 

57. Ceea ce luminează ochii. 

58.  Tabernacolul. 

59. Cartea celor Zece. 

60. Cartea Intuitiei. 

61. Cartea misterelor Domnului. 

62. Tratat despre cele zece Sephiroth. 
63. Explicația Thorah. 

64. Lumina lui Dumnezeu. 

65. Cartea Măsurii. 

66. Lumina rațiunii. 

67. Misterul Thorah. 

68. Cartea nelinistii. 

69.  Poarta luminii. 

70. Copacul Vieţii. 

7]. Creanga copacului Vieții. 

72. Calea pentru a ajunge la Copacul Vieții. 
73, Comorile Vieţii. 
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Colectia 


CARTI FUNDAMENTALE 


Doctrina secretá a Kabbalei cuprinde douá 
invátáturi: una referitoare la esența divină şi la 
modurile sale de manifestare, rezumatá ín 
Zohar; alta, referitoare la creatie si la legile ei 
misterioase, descrisá in Sepher Yetsirah. 

Zoharul este de fapt un corpus literar redac- 
tat in Evul Mediu (sec. XIII-XIV), o culegere 
de cárti cuprinzánd discutii, prelegeri sau 
comentarii pe marginea Pentateuh-ului. Asa 
cum aratá Abraham ben Zacuth in Cartea gene- 
alogiilor, „Zoharul cuprinde cele mai profunde 
mistere ale Legii si ale Kabbalei si reflectá 
fidel adevárul asa cum a fost scris de oamenii 
care au tráit destul de tárziu pentru a cunoaste 
Mishna si toate preceptele legii orale". 

Forta exceptionalá a simbolismului mistic al 
Zoharului, impletitá cu calitátile sale literare, a 
influențat puternic gândirea şi cultura ebraică. 
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